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	James Quatar přehodil nohy přes pelest a v náhlém návalu deprese si chvíli třel šíji. Seděl na posteli nahý a vdechoval vůni sexu, stoupající z pokrývek jako těžký parfém. Z kuchyně slyšel Ellen Barstadovou. Zapnula si rádio u dřezu a malými pokojíky se teď linula píseň „Skořicová dívka“. Talířky a šálky ťukaly o sebe, občas se ozvalo škrábnutí nehtem a to vše se mísilo s melodií „Skořicové dívky“, což nebyla vhodná píseň pro tento den, pro tuto chvíli, pro to, co se mělo stát. Kdyby si James měl vybrat hudbu, možná by volil Šostakoviče, pár taktů z lyrického valčíku z Jazzové suity č. 2. Prostě něco líbezného, třebaže posmutnělého a s příchutí chmurnosti. Quatar byl intelektuál a v hudbě se vyznal.

	Vstal, odšoural se do koupelny, použil toaletu, řádně si umyl ruce a pak se začal prohlížet v zrcadle nad umyvadlem. Má velké oči, pomyslel si, intelektuálsky zapadlé. Nos je docela slušný, úzký, a nikoli masitý. Ovál obličeje zakončovala špičatá brada, která je prý znakem citlivosti. Obdivné se prohlížel, když tu mu padl zrak na chřípí: v prohlubni mezi nosem a tváří se mu ježilo několik krátkých tmavých chloupků. Nenáviděl je.

	Ve skříňce našel pinzetu a opatrně chloupky vytrhal. Pak si ještě odstranil dva další, které mu vyrašily mezi obočím. Zkontroloval si uši. Byly v pořádku. Pinzeta je velice dobrá věc, pomyslel si, takovouhle člověk nenajde každý den. Vzal si ji – ona ji už nebude potřebovat.

	No. Kde vlastně je?

	Aha. U Barstadové. Musí zůstat čilý.

	Šel do ložnice a pinzetu schoval do kapsy saka. Oblékl se, obul si boty a pak se vrátil do koupelny, aby si zkontroloval účes. Jen se vlasů párkrát lehce dotkl hřebenem. Spokojen odvinul asi tři metry toaletního papíru a otřel jím všechno, čeho se snad dotkl, v koupelně i v ložnici. Policie to tu bude dříve či později prohlížet.

	Při své činnosti přemýšlel – možná by se hodil spíš Bach. Když dokončil odstraňování stop, hodil toaletní papír do záchodové mísy, kloubem prstu stiskl splachovadlo a díval se, jak toaletní papír mizí v přívalu vody.

	 

	Ellen BARSTADOVÁ SLYŠELA druhé spláchnutí a zamyslela se nad tím. Splachování nebylo příliš romantické a ona romantiku potřebovala. Romantiku spojenou s něžným sexem. James Quatar byl pro ni těžkým rozčarováním, stejně jako několik předešlých milenců, které poznala. Všichni se starali jen o sebe, o své uspokojení, a pak honem pryč; žádný se nezabýval jí, ačkoli to tvrdili.

	„To bylo fakt úchvatné, Ellen, byla jsi skvělá – podej mi pivo, jo? Máš nádherný prsa, už jsem ti to říkal.“

	Její dosavadní milostný život – tři muži během šesti let – byl jen slabým odvarem extází, o kterých čítávala v oblíbených knihách. Zatím si připadala spíš jako stroj na výrobu párků než jako milenka z písně o Šalomounovi: „Oba tvé prsy jako dvé telátek blíženců srních, jež se pasou v kvítí. Až by zavítal sem den a utekli by stínové, poodejdu k hoře myrhové a pahrbku kadidlovému. Všecka jsi krásná, přítelkyně má, a není na tobě poskvrny.“

	Kde to je? No? Tohle chtěla. Aby ji někdo vynesl k hoře myrhové.

	James Quatar možná nevypadal zrovna nejlíp, ale měl v očích určitou něžnost společně s krutostí, kteroužto kombinaci považovala za vzrušující. Nikdy v životě na nic a na nikoho netlačila. Ale jak teď přemítala s rukama ve dřezu, rozhodla se, že tentokrát potlačí. Kdyby to neudělala, k čemu by tohle všechno bylo?

	Čas uplýval stejně jako její mládí. Barstadová byla umělkyně. Zabývala se tkaním, a zejména výrobou prošívaných přikrývek zvaných kvilty. Zatím si ještě moc nevydělala, ale příjmy měsíc od měsíce rostly. Půjde-li to tak dál, za rok nebo za dva možná nebude muset pracovat na plný úvazek.

	Bydlela ilegálně v minneapoliské průmyslové čtvrti, sestávající hlavně ze skladišť. V přední části skladištní haly měla dílnu s mnoha rámy na kvilty a policemi s přadeny. V zadní části si vybudovala pomocí suchého zdění byt. Příčkami ze silných skleněných kachlí obstavila záchod s koupelnou a zbylý prostor předělila dalšími příčkami na ložnici, obývací pokoj a kuchyň. V kuchyni měla elektrický sporák, lednici z padesátých let a pult vyrobený ze starých dveří podstavených kovovými kozami na řezání. To zatím stačilo umělkyni, jíž bylo něco přes dvacet a měla před sebou velkou budoucnost…

	Jako třeba nádherný sex, pomyslela si. Kdyby už konečně vyšel z koupelny.

	 

	PROVÁZEK MĚL V KAPSE saka. Vytáhl ho a napjal podél paže, jako by z něho chtěl setřít jeho historii. Měřil pětačtyřicet centimetrů a původně to bylo startovací lanko motorového člunu značky Mercury – na jednom konci ještě mělo gumové držátko. Uvědomil si, že lankp má už téměř polovinu svého života. Poté, co je pěkně natáhl, si je opatrně obtočil kolem prstu levé ruky, pak je stáhl a opatrně vsunul do boční kapsy kalhot. Starý přítel.

	Barstadová pro něho byla kruté zklamání. Nesplnila, co od ní očekával. Byla to absolutně pasivní žena, uměla jen roztáhnout nohy a zavřít oči. S takovou nemůže pokračovat.

	Postkoitální deprese ustupovala a pomalu ji nahrazovalo napůl zapomenuté nutkání vraždit. Byl to podivný stav, kdy se v něm mísilo úzce zaměřené vzrušení s nepříjemně tísnivým strachem. Vzal sako a odnesl je do obývacího pokoje, do něhož se vešla právě jen pohovka, křeslo a kávový stolek. Sako pověsil na opěradlo dřevěného houpacího křesla a přiblížil se k rohu, za kterým byla malá kuchyňka.

	Voněla tu kuřecí polévka, sůl a nakrájený celer. Píseň linoucí se z rádia doprovázelo hučení lednice. Barstadová stála u dřezu a myla nádobí. Bezmyšlenkovitě si prozpěvovala rockovou píseň, kterou Quatar neznal, a pohupovala se sebevědomými pohyby člověka z horního Středozápadu.

	Barstadová měla vlasy barvy medu a pod téměř bílým obočím modré oči. Oblékala se podle minnesotské módy do halen zemité barvy, roláků a tmavých upnutých legín a chodila v sešlapaných botách. Ale ani styl kostelní myši nedokázal zcela skryt pěkné ženské křivky, za něž mohly skandinávské geny a jež byly udržovány pravidelnou jízdou na kole. Quatar si pomyslel, že toho daru bylo pro ni škoda. Vstoupil do kuchyně. Spatřila ho a plaše se usmála. „Jak je?“ zeptala se.

	„Prima,“ řekl, mrkl na ni a sevřel provázek v boční kapse. Věděla, že sex nebyl dobrý – proto utekla k nádobí. Naklonil se k ní, objal ji kolem pasu a políbil na krk. Voněla jako žluté mýdlo Dial.

	„Bylo to absolutně nejlepší.“

	„Doufám, že se to zlepší,“ řekla a začervenala se. V ruce svírala hubku. „Vím, že to nebylo, jak jsi očekával…“

	„Jsi tak hezká,“ přerušil ji. Pošimral ji ze strany na šíji. „Tak hezká žena.“

	Přitiskl se k ní boky a ona mu v ústrety vystrčila zadeček. „Ty lháři,“ špitla. Nebyla přebornice v žertovných rozhovorech. „Ale můžeš pokračovat.“

	„Hm.“ Pevně stiskl v ruce lanko.

	Prsty nahmatal téčko držátka. Musí jí lanko vsunout pod bradu, pomyslel si, aby se pod ně nedostal rolák. Pak je stáhne, ustoupí o krok dozadu a prudce trhne vzad a dolů. Potom ji nechá viset na lanku, dokud se neuškrtí vlastní vahou. Musí se mít na pozoru před jejími nehty, ty jsou v tomto případě jako nože. Polohu jejího těla bude ovládat koleny. Jednu nohu jí nastavil těsně za paty, aby přes ni přepadla, až trhne lankem dolů.

	Teď musí být opatrný, nabádal se. Nesmí udělat žádnou chybu.

	 

	„VÍM, ŽE TO NEBYLO moc slavné,“ řekla, aniž se na něho podívala. Šíje jí trochu znachověla, ale pokračovala: „Nemám tolik zkušeností a muži… nebyli nijak zvlášť… zkušení.“ Bojovala se studem. Bylo to těžké. „Můžeš mě v sexu hodně naučit. Ráda bych poznala všechno. Opravdu ráda. Chci znát úplně všechno. Snad se nám podaří najít způsob, jak o tom hovořit, aniž bychom, víš, pociťovali rozpaky.“

	 

	Odzbrojila ho.

	V příští sekundě ji chtěl zabít, ale její slova si namáhavě klestila cestu vražednou mlhou. Ale prorazila ji.

	Co chtěla? Dozvědět se co nejvíc o sexu? To pomyšlení zapůsobilo jako erotický políček do jeho tváře, jako scéna ze špatného pornografického filmu, kde domácí panička žádá instalatéra, aby jí ukázal, jak…

	Na chvíli strnul a Elen se pootočila a věnovala mu plachý svůdný úsměv, který ho poprvé tak vzrušil. Quatar se k ní znovu přitiskl a rychle schoval lanko do kapsy.

	„Myslím, že s tím něco uděláme,“ zachraptěl a s tichým úžasem si uvědomil: promluvila necudně a zachránilo jí to život.

	 

	JAMES Quatar byl profesor historie umění a spisovatel, holkař a perverzník, kuřák dýmky, zloděj, veselý chlapík a vrah. Sám sebe považoval za citlivého a vnímavého a snažil se žít tak, aby tuto představu o sobě posílil. Ještě jednou políbil Barstadovou na šíji, na chvíli sevřel v dlaních její ňadra a pak řekl: „Už musím jít. Možná bychom se mohli sejít ve středu.“

	„Máš… no…,“ zase se začervenala. „Máš nějaké erotické filmy?“

	„Filmy?“ Slyšel dobře, ale překvapilo ho to.

	„No víš, ty sexy filmy,“ pípla a otočila se k němu. „Možná že kdybychom je měli, mohli bychom, však víš…, mluvit o tom, co funguje a co ne.“

	„Ty bys v tom opravdu mohla být dobrá,“ uznal.

	„Pokusím se,“ usmála se. Tvářejí hořely studem, ale už byla rozhodnutá.

	 

	QUATAR od ní odešel s pocitem mírné lítosti. Barstadová se zmínila o tom, že později musí zajít do banky. Dostala zaplaceno za nějaké pokrývky a měla dvě stě dolarů v šecích, které chtěla uložit – a pak měla skoro čtyři sta dolarů na hotovosti, které uložit nehodlala, aby se vyhnula zdanění.

	Peníze mohly být jeho. Vlastnila taky docela hezké šperky, které dostala darem od rodičů, asi za tisíc dolarů. V bytě byly ještě jiné cennosti, například fotoaparát, kreslířské potřeby a notebook, jež měly dohromady hodnotu dalších dvou set, možná víc.

	Ty peníze mohl použít. Nové lehké převlečníky pro nadcházející sezónu měly délku k bokům a on viděl krásný model s vlněnou podšívkou za šest set padesát dolarů u Neimana Marcuse. A dva kašmírové svetry, dvoje kalhoty a k tomu vhodné boty by stály dalších dvě stě dolarů. Od této lákavé vidiny ho dělilo jen několik sekund…

	Je sex lepší než kašmír? Tím si nebyl tak jist. Je docela možné, že ať už bude Barstadová ochotná dělat v posteli cokoli, Armanimu se nevyrovná.

	JAMES QUATAR MĚŘIL sto sedmdesát osm centimetrů, byl štíhlý, měl pleš a světlý vous, který si pečlivě udržoval ve stejné délce. Líbil se mu třídenní vous a košile rozevřená u krku, prostě image zaměstnaného intelektuála. Jeho pleť byla světlá a v koutcích úst a kolem očí se mu rýsovaly jemné vrásky. Měl pěkně tvarované ruce a dlouhé prsty. Denně cvičil na veslovacím stroji a v létě pádloval na vodě. Nikdy se nepovažoval za zvlášť udatného, ale měl v sobě určitou odvahu vycházející ze silné vůle. Nikdy se nestalo, že by nedosáhl toho, po čem toužil nebo co potřeboval.

	Vrásky v jeho tváři pocházely od smíchu – nebyl přímo veselý nebo srdečný, ale naučil se smát dlouze a hlasitě. Smál se vtipům, moudrostem, cynismu, krutosti, životu, smrti. Před několika lety zahnal ve svém kabinetu do kouta jednu studentku a doufal, že se mu podvolí. Říkal si, že když to udělá, možná ji zabije, ale ona nepovolila. Místo toho řekla: „Svým smíchem mě neoblafneš, kreténe. Máš malé zlé oči jako prase. Vidím v nich zlo.“

	Před odchodem z kabinetu se otočila – viděl z profilu její drobná prsa

	– a řekla: „Do třídy se už nevrátím, ale raději bys mi měl dát za semestr áčko. Jestli víš, co tím myslím.“

	Rozesmál se trochu lítostivě, přimhouřil zlé oči a konstatoval: „Až dosud jsem tě rád neměl, ale teď se mi líbíš.“

	Dal jí to nejlepší hodnocení a považoval je za zasloužené.

	 

	QUATAR BYL PROFESOREM historie umění na univerzitě Svatého Patrika, byl autorem publikací Bez dýmky: vnější stránka středozápadního malířství 1966-1990, které byly uvedeny v Kuřátku, čtvrtletníku autorů postmoderny, a Plánová jednoduchost: představitelé kubismu z Red River Valley 1915-1930, již otisklo Fórum z Farga a charakterizovalo ji jako „plodnou“. Quatar začal studovat bytovou architekturu, ale pak přešel na historii umění, protože chladným okem ohodnotil svůj talent – byl ucházející, ale nikoli mimořádný – a stejně chladným rozumem ohodnotil mizerný plat, který by jako návrhář interiérů dostával.

	Dobře se vypořádával se svými skutečnými zájmy – s blondýnkami, historií umění, vínem, vraždami a svým domovem, který si krásně vyzdobil a zařídil uměleckými kusy nábytku. A díky digitálním fotografiím dokonce produkty svého umění.

	Podivného umění.

	Škola poskytovala počítače, internetové spojení, videoprojekci, skenery – prostě veškeré zařízení, jaké si mohl historik umění přát. Quatar zjistil, že si může do počítače naskenovat fotografii a pak ji prohnat Photoshopem, čímž povětšině eliminuje matoucí detaily. Výsledný obrázek potom může přenést na kreslicí papír a dokreslit.

	Tohle nebylo umělci považováno za zcela korektní, takže ponechával své experimenty v tajnosti. Představoval si, že jednoho dne představí překvapené newyorské umělecké bohémě celou sbírku svých senzačních kreseb.

	Zpočátku byly jeho pokusy velmi nevinné. Snové. Oko historika umění mu prozradilo, že první kresby nebyly valné kvality, ale jakmile pronikl do tajů Photoshopu a zlepšil se v ovládání pera, byly kresby bravurnější a ostřejší. Vlastně začaly být dobré. Ještě stále nebyly tak zdařilé, aby si jimi mohl vydělávat, ale byly dost dobré na to, aby v něm podněcovaly nadšení…

	Mohl si stáhnout nahé lidi z nekonečných internetových pornostránek, upravit je, přenést na papír a pak nechat rozběhnout fantazii, která obsahovala jak estetické cítění, tak silný vlastnický pud.

	Další krok byl nevyhnutelný. Po několika týdnech práce s vhodnými fotografiemi zjistil, že může použít obličej z libovolné fotografie a přenést ho na jinou. Pořídil si digitální fotoaparát Fuji a začal fotografovat ženy v okolí univerzitního městečka.

	Zeny, které by chtěl. Pak naskenoval ženskou tvář do počítače, použil Photoshop, aby ji vhodně upravil, a pak ji nasadil na zvolené tělo z pornostránek. Dokreslení bylo nezbytné, aby se potlačily rušivé efekty v pozadí a rozdíly obou snímků. Dokreslením vznikl celek.

	Dotvořilo to objekt jeho touhy.

	Quatar prahnul po ženách, po středně vysokých blondýnách s vyvinutou postavou. Dokázal se v myšlenkách upnout na určitou ženu a vybudovat si kolem ní imaginární příběhy. Některé z nich znal dobře, jiné vůbec. Jednou zažil intenzivní sexuální vztah se ženou, kterou viděl jen několik sekund. Vystupovala na parkovišti z auta se spoustou nákupních sáčků. Zahlédl jen záblesk dlouhých nohou v nylonových punčochách a jejich krajkový okraj. Snil o ní týdny.

	Nový počítačový kreslicí program byl lepší než snění a umožňoval mu cokoli. Cokoli. Mohl mít kteroukoli ženu, kterou chtěl, a to jakýmkoli způsobem. Tento objev ho nadchl skoro stejně jako zabíjení. A pak, jako vedlejší produkt, objevil moc svého umění jakožto zbraně.

	Absolutní.

	Její první využití bylo téměř bezmyšlenkovité. Jeho objektem se stala profesorka sociologie z Minnesotské univerzity, která ho před lety odmítla. Jednoho dne ji vyfotografoval, když kráčela po mostě ke studentské jídelně. Nevšimla si ho. Vyskytl se tam čistě náhodou.

	Když vytvořil z fotografie asi dvanáctou skicu, podařila se mu nádherná a dokonalá tvář. Napasoval ji na snímek z internetu, který spíš připomínal gynekologické vyšetření. Výtvor představoval podivnou zkratku, kterou jako učitel nikdy nepovažoval za správnou.

	Poslal jí obrázek poštou. V průběhu příprav ho napadlo, že možná páchá nějaký zločin. Quatar byl se zločinem docela obeznámen a věděl, co může nastat po urážce na cti. Výtvor trochu přetvořil a vložil ho do nové obálky, jíž se ani nedotkl, aby na ní nezanechal otisky prstů.

	Když obálku odeslal, nedělal už nic. Jeho imaginace mu nabízela spoustu verzí reakcí dotyčné ženy, a to mu stačilo.

	Dobrá. Nestačilo. Během posledních tří let si zopakoval tento útok sedmnáctkrát. Vzrušení nebylo stejné jako při zabíjení – postrádalo specifičnost a intenzitu, ale bylo hluboce příjemné. Sedával se zavřenýma očima ve starožitném křesle a myslel na své ženy, jak otevírají dopisy… A pak myslel na ty další a vybavoval si, jak bojovaly s lankem.

	S Barstadovou se seznámil díky kresbám. Potkal ji v knihkupectví, kde pracovala. Zaujal ji tím, že si koupil knihu o digitálních tiskárnách. Několik minut spolu hovořili u pokladny a pak znovu za několik dní, když jí přinesl knihy o umění. Sdělila mu, že je taky umělkyně a počítač používá k vytváření vzorů na prošívané pokrývky. Šlo jí o hru se světlem, vysvětlovala mu. Chci, aby moje květy vypadaly tak, jako by na ně dopadalo oknem světlo, dokonce i v pokoji bez oken. Rozhovor o umění se protáhl v posezení u kávy a Quatar pak Ellen navrhl, že by mu mohla pózovat.

	„Ach ne,“ vydechla. „Nemohu pózovat nahá.“

	„To nebude nutné,“ řekl. Je profesor historie umění, chce jen obličejovou studii, kterou by mohl digitálně vytisknout. Souhlasila a nakonec se i svlékla: seděla na židli krásnými zády k němu. Dole je ohraničovalo prostěradlo, které si obtočila kolem kulatého zadečku. Studie dopadly dobře, ale konečnou kresbu vytvořil až doma u počítače.

	Nakreslil ji, pohostil vínem, pak ji pozval na večeři a nakonec se s ní onoho chladného zimního odpoledne pomiloval. A málem ji zabil, protože neodpovídala představám, které si o ní vytvořil z upravených fotografií.

	 

	Den PO SCHŮZCE s Barstadovou se na chodbě přede dveřmi jeho kabinetu ozval klapot nízkých podpatků Charlotty Neumannové, kazatelky episkopální církve, autorky díla Nové umělecké modality: žena/hřích, hřích/žena, hříšník, jež minulý týden prorazilo na nejvyšší místo seznamu bestsellerů Barnese & Noblea s deseti tisíci prodanými výtisky. Byla, nikoli náhodou, nejslavnějším členem fakulty. Vysoká, stále rozkurážená žena s mohutným nosem a srostlým, velmi silným tmavým obočím, vešla bez zaklepání a houkla: „Potřebuju tvůj finanční rozpočet na studenty. Dnes odpoledne.“

	„Myslel jsem, že ho máme odevzdat ax příští středu.“ Quatar seděl na židli se šálkem kávy v ruce a s mírně pozvednutým obočím. Poté, co si svlékl svrchník, nechal si kolem krku hedvábný, ocelově modrý šál od Herměse a teď byl přesvědčen, že s knihovnou za sebou a s čínským porcelánem v ruce skýtá úchvatný pohled. Ale v případě Neumannové, zapřisáhlé puritánky, byla ta póza zbytečná.

	„Říkala jsem si, že když budu mít rozpočet dřív, vyhnu se zmatku, jaký nastal v minulém roce, což mi poskytne čas k tomu, abych vyloučila jakoukoli chybu,“ prohlásila a on věděl bez pochybností, že termín „chyba“ použila záměrně jako inkvizitor: minulý rok se Quatar s rozpočtem o dva týdny opozdil.

	„No, je to prostě nemožné,“ řekl Quatar. „Kdybys mě nějak uvědomila…“

	„Zřejmě jsi nečetl bulletin z minulého týdne,“ obořila se na něho.

	V očích jí jiskřilo. Myslela si, že ho dostala a že Quatar dostane černý bod do osobních listů.

	„Charlotto, nikdo nečetl minulý týden bulletin,“ vyštěkl Quatar. Byl vážený a směl štěkat. „Nikdo nikdy nečte bulletin naší fakulty, protože tento bulletin je, řečeno slovy svátého Sartra, na hovno. Kromě toho jsem byl ve čtvrtek a v pátek mimo, což jsi mohla vědět, kdyby sis přečetla vzkaz, ktery jsem poslal já tobě Žádný bulletin jsem nedostal.“

	„Jsem si jistá, že ti byl dodán do schránky.“

	„Elene ani neví, kde má zadek, natož kde je moje poštovní schránka. Ta ženská nedokáže doručit ani můj platební šek,“ houkl Quatar. Elene byla sekretářka jejich fakulty.

	„Dobrá,“ ustoupila Neumannová. „Tak tedy zítra v poledne.“ Couvla do chodby a zabouchla za sebou dveře.

	Bouchnutí vystřelilo Quatara ze židle. Káva se mu rozstříkla po prstech a po starém koberci. Začal přebíhat sem a tam slepý vztekem, který ho doslova dusil. Vybral si život učitele, protože to bylo prestižní povolání. Měl tak mnohem vyšší postavení, než kdyby pracoval v obchodní sféře. Kdyby se věnoval obchodní činnosti, byl by teď nepochybně bohatý, ale zůstal by jen překupníkem se špinavýma rukama. Ale někdy, jako například teď, ho velice přitahovala myšlenka, že by měl nějakou exekutivní moc – moc zničit Charlottu Neumannovou. Vymazat ji ze světa.

	Přecházel kanceláří asi pět minut a představoval si různé scénáře, jak ji zničit. Vize byly tak jasné, že mu připadaly skoro skutečné.

	Po chvíli hněv ustoupil a on se cítil lépe. Jako by se očistil. Nalil si další šálek kávy a zvedl ho už pevnou rukou k ústům. Upil a vzdychl si.

	Rád by si dopřál té radosti a vyždímal z Charlotty Neumannové život, třebaže v něm neprobouzela jeho osobité šílenství. Říkal si, že by si to užil způsobem, jakým by si užil každý, kdo by zabil tyrana typu Neumannové.

	Rozčiloval se, fantazíroval, ale neudělal nic. Bude dál jen kousat a strefovat se do ní jako ostatní profesoři.

	Nezajímala ho – neprobouzela v něm vášeň.

	 

	Když DRUHÝ den zavítal k Saksovi, zjistil, že kašmírový svetr už prodali. Nebylo příliš chladné počasí, ale kašmír se dá nosit vždycky. Tenhle typ svetru s úzkou roličkou kolem menšího kulatého výstřihu mu seděl. Vhodně mu rámoval obličej a perfektně padnoucí střih na ramenou mu dodával pěkný sportovní vzhled. Jeden svetr si vyzkoušel a skutečně byl dokonalý. Dobré džínsy by mu obepnuly zadek – mohl by si nechat zúžit nohavice, dal by za to jen devět dolarů. Pak by to ještě chtělo semišový plášť v barvě šampaňského a celý model by doplnily kovbojské boty… Byl však příliš drahý.

	Položil svetr zpátky a odešel. Myslel na Barstadovou. Ta probouzela jeho šílenství… Sotva pomyslel na Barstadovou a na lanko, zjistil, že má bolestivou erekci. Blondýny vypadaly mnohem nahatější než tmavé ženy, a taky se mu zdály zranitelnější.

	Zítra je středa. Možná by si ty věci přece jen mohl koupit. Vezme si lanko.

	 

	V ÚTERÝ VEČER stále intenzivně myslel na Barstadovou a na lanko a cítil, že jeho nutkání roste. Zase byl vykolejený. Domů se vrátil brzy, vytáhl z lednice krabici mléka, z kredence krabici s ochucenými cereáliemi a sedl si ke stolu, aby se najedl. Star-Tribune ležela od rána na stole. Skoro se na ni nepodíval. Teď si nalil mléko do misky s vločkami a rozevřel noviny. Oči mu padly na stránku, v jejíž dolní části byl malý článek s dvouřádkovým titulkem. Na prvním řádku stálo: „Uškrcená žena“ a na druhém: „Policie hledá pomoc“.

	V Minnesotě, severovýchodně od Cannon Falls, nalezl v neděli místní občan při lovu divokých krocanů tělo neznámé ženy. Předběžné vyšetřování odhalilo, že žena je mrtvá už rok nebo víc, jak konstatoval soudní lékař Goodhue County Carl Bone.

	 

	„KRUCI.“ Quatar VSTAL a hodil noviny do nádoby na smetí. Vtrhl do obývacího pokoje a sepjal ruce. „Sakra, sakra.“

	Těžce dopadl na židli, chytil se rukama za hlavu a rozplakal se. Plakal celou minutu. Vyrážel ze sebe dlouhé zajíkavé vzlyky a po tvářích se mu koulely slzy. Každý vážený historik umění by udělal totéž, pomyslel si. Tomu se říká citlivost.

	Za minutu přestal. Omyl si tvář studenou vodou a osušil ji papírovým ručníkem. Podíval se do zrcadla a pomyslel si: Barstadová. Teď se jí nemůže dotknout. Kdyby zmizela další blondýna, policie by začala bláznit. Musí počkat. Žádné svetry, žádné nové oblečení. Ale možná, uvědomil si, mu ta žena poskytne kvalitní sex. To by byla jiná. Stále však vnímal její mimořádnou přitažlivost, přitažlivost blondýny. Cítil ji v rukou i v žilách, které mu pulzovaly na hrdle. Šíleně ji chtěl. A bude ji mít, rozhodl se.

	Dříve či později.
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	Zima nebyla nijak zvlášť chladná, ani mnoho nenasněžilo, ale všem se zdálo, že už měsíce neviděli slunce. Světla v ulicích se ještě rozsvěcovala v pět hodin odpoledne a díky střídání teplot stoupala vlhkost.

	Lucas Davenport hleděl ven oknem kavárny a pozoroval dešťové kapky, které dopadaly na opuštěný břeh řeky. Zabručel: „Už ten déšť nemůžu vystát. Celý den poslouchám, jak buší do oken a střechy.“

	Žena sedící proti němu přikývla a on pokračoval: „Včera jsem byl nahoře v soudní síni a díval jsem se na chodník. Všichni nosí pláště do deště a deštníky. Vypadají jako švábi pobíhající ve tmě.“

	„Za dva měsíce bude jaro,“ řekla žena. Weather Karkinnenová dojedla polévku s neloupanou rýží a otřela si ústa ubrouskem. Byla to malá žena s krátkými vlasy, které venku skrývala pod ručně pletenou čepicí s ornamenty sněhových vloček po stranách. Měla zahnutý nos, široká ramena a modré oči. „Něco ti řeknu: když se tak dívám na řeku, líbí se mi. Pořád ještě vypadá jako řeka v zimě.“

	Lucas pohlédl na řeku a na světla Wisconsinu na protějším břehu. „Ale moc nevoní. Páchne jako chcíplý kapr.“

	„A červi. I když jsou na březích orli a hledají si tam potravu.“

	„Měli bychom odtud vypadnout,“ navrhl Lucas. „Co kdybychom si vyrazili na vodu? Vezmi si dva týdny volna.“

	„Nemůžu. Mám naplánované služby na osm týdnů dopředu,“ odpověděla Weather. „Kromě toho – nemáš rád plachtění. Když jsme byli naposledy na velké plachetnici, tvrdil jsi, že to bylo jako řídit dům na kolech.“

	„To se pleteš,“ namítl Lucas. Mávl na servírku a ukázal na prázdnou sklenici od martini. Dívka přikývla a Lucas se otočil k Weather. „Říkal jsem, že to je jako řídit dům na kolech přes celou severní Dakotu rychlostí jedenáct kilometrů za hodinu. Akorát míň zajímavé.“

	Weather měla před sebou sklenici bílého vína. Začala ji otáčet mezi prsty. Byla chirurg a měla svalnaté ruce odpovídající jejím povolání. „A co ta uškrcená žena? Proč jim s tím nepomůžeš?“

	„Na tom se dělá,“ řekl Lucas. „Kromě toho…“

	„Už dost dlouho,“ přerušila ho Weather. „Kdy ji našli, minulý týden?“

	„Minulou neděli,“ přitakal Lucas. „Potřebuje to čas.“

	„Týden? A co mají? Nic? Když ji našli, byla mrtvá osmnáct měsíců.“

	„Já nevím. Nevím, co mají. Víš, že jsem znal její rodiče?“

	„Ne.“

	„Přišli za mnou, když tehdy zmizela, a žádali mě o pomoc. Volal jsem všude možně a mluvil s mnoha lidmi. Polovina z nich se domnívala, že se odstěhovala někam na pobřeží, a ta druhá se obávala, že je mrtvá. Nikdo neměl ponětí, že by ji někdo mohl zabít. Věděli jen, že odešla, a prý to nevypadalo, jako by to měla naplánované… Kromě těchto dohadů nemáme nic.“

	„Tak proč do toho nejdeš? Vždyť to je typ případu, jaké más rád. Můžeš na něco přijít. Ten vrah nebude nějaký blbeček, který sedí v kuchyni s plechovkou piva v ruce a čeká, až si pro něho přijdou policajti.“

	„Nechci se s někým hádat, že mu lezu do zelí,“ řekl Lucas. Prudce se poškrábal na staré jizvě, která se mu táhla přes čelo a oko na tvář. Byl to velký muž s mohutnými rameny a tmavou pletí – téměř indiánskou – a s bleděmodrýma očima. Neklidně se posunul na židli, která jako by se měla pod jeho váhou každou chvíli zhroutit. „Kromě toho, když znám její rodiče, je to těžší. Cítím se hrozně.“

	„Ale to jsou kecy,“ odbyla ho Weather. „Jen čenicháš kolem a hledáš sympatie. Možná bys měl zavolat tamtu, jak se jmenuje… Ta by ti pravděpodobně poskytla útěchu.“

	Lucas záměrně dělal, jako že nerozumí poznámce o „tamté“. „Nebo nočník. Kdyby mi neposkytla útěchu, mohla by mi dát nočník.“

	Weatheřin hlas byl nebezpečně tichý. „Nemyslela jsem tuhle?“

	Samozřejmě nemyslela, ale Lucas přistoupil na její hru. „Ach tak,“ vydechl a pokusil se o okouzlující úsměv. Moc se mu však nepovedl. Jeho oči dokázaly být okouzlující, ale úsměv mu propůjčil ještě tvrdší výraz.

	Romantické vztahy jsou jako strojky ve starých kapesních hodinkách, pomyslel si Lucas a podíval se přes stůl na Weather. Pořád fungují, některá soukolí jsou malá a otáčejí se rychle, jiná jsou větší a pohybují se pomaleji. Nejdůležitější vztah jeho života, vztah s Weather, se líně měnil v něco vážnějšího.

	Už jednou se málem vzali, ale ze svatby sešlo, když se Weather stala rukojmím bláznivého cyklisty. Na případu pracoval Lucas. Policisté nastražili léčku a muž byl zastřelen. Weather odešla a svatební šaty nechala viset ve skříni v Lucasově ložnici. Dva roky byli od sebe a teď se zase začali vídat. Spávali spolu už dva měsíce, ale zatím nebylo nic řečeno. Nepadlo žádné konečné řešení, nedošlo na ultimátum nebo na „musíme si promluvit“. Kdyby se znovu něco porouchalo, byl by to úplný konec. Už by nepomohla další přestávka…

	Lucas měl rád ženy. Většina z nich, až na pár výjimek, mu sympatie oplácela. Dost jich měl rád natolik, že strojky jejich vztahu stále šly. Minulé léto zažil krátký a příjemný flirt s krásnou keramičkou. Ve stejné době procházela manželskou krizí jeho stará láska ze studií a Lucas se s ní začal znovu stýkat. Toto soukolí ještě nedotikalo. Nešlo o milostné schůzky nebo sex, jen o rozhovory. Ale Catherine byla kolečkem strojku, který Weather trápil nejvíc.

	Lucas ji stále přesvědčoval, že se nemusí strachovat. S Catherine se přátelil odedávna. Byli dobří staří přátelé. „Staré přítelkyně mě trápí víc než nové keramičky,“ řekla Weather. „Kromě toho, ta keramička je ještě dítě. S dítětem se nemůžeš dlouho scházet.“

	Keramička byla o osm let mladší než Weather, jejíž biologické hodiny tikaly hlasitě jako Big Ben.

	Servírka přinesla martini se třemi olivami a Lucas se zase otočil k řece. „Ale, podívej se na tohle.“

	Weather poslechla. Po řece si to bafal pět metrů dlouhý otevřený rybářský člun Lund a jeho dva pasažéři se hrbili před deštěm. „Jedou ven“ podotkla Weather.

	„Jedou lovit ty ryby s vystouplýma očima,“ hádal Lucas. „Jsou bláznivější než sklepní myši. Nebo se má říkat krysy?“

	„Myslím, že krysy.“ Weather se usmála a byl to pokřivený úsměv. Oči měla vážné. „Co kdybychom se pokusili o dítě?“

	Lucasovi málem zaskočila oliva. „Cože?“

	„Bude mi devětatřicet,“ pokračovala Weather. „Ještě není příliš pozdě, ale už bychom se měli začít snažit.“

	„No, já prostě…“

	„Přemýšlej o tom,“ dodala. „Když budu těhotná, nebudu vyžadovat žádné city.“

	Lucasova ústa se začala křečovitě pohybovat, ale slova z nich nevycházela. Teprve po chvíli si uvědomil, že ho Weather jen tak dráždí. Napíchl druhou olivu a vložil si ji do úst. „Ty jsi jediná osoba, která může dělat tohle – takhle mě tahat za řetěz.“

	„Lucasi, všechny ženy, které znáš, tě tahají za řetěz,“ odsekla Weather. „Prsatka to dělá každé tři minuty.“

	Prsatka byla Marcy Sherillová, policistka z oddělení vražd. Žena s krásnou postavou, která by si zasloužila mnohem důstojnější přezdívku.

	„Ale tu vždycky prokouknu,“ bránil se Lucas. „Poznám, když to dělá.“

	„Kromě toho, já tahám za poslední část tvého řetězu,“ rozvíjela myšlenku Weather. „Pokud nebudeš mít nic s tou fotokrálovnou, myslím, že bychom mohli pracovat na dítěti.“

	Fotokrálovna byla Catherine. „Catherine a já jsme… přátelé,“ zdůraznil Lucas. „Přísahám před Bohem. Kdybys jí dala šanci, oblíbila by sis ji.“

	„Nechci jí dávat šanci. Už ji měla.“

	„Tak podívej,“ řekl a založil si ruce. „Děti mi nevadí. Jestli chceš…“

	„Jestli řekneš kocoura do trouby nebo něco podobného, přísahám při Bohu, že ti vyliju to víno do klína.“

	Lucas rychle změnil slovník: „Jestli chceš otěhotnět, můžeme s tím něco udělat.“

	„Takže ujednáno.“

	„Jistě. Cokoli si budeš přát.“

	„Co je to za hloupé cokoli? Co to…“

	Lucas se poškrábal na jizvě. Kristepane, ještě před minutou vážně uvažoval o milostném vyznání.

	CESTOU do ClTIES se déšť změnil v hustou mlhu. Do St. Paulu přijeli před devátou. Na příjezdové cestě k Lucasovu domu stálo podivné auto – starý tmavý kombík, snad volkswagen. Lucas neměl žádné přátele s volkswagenem. Navíc měl špatné zkušenosti s lidmi, kteří na něho čekali přede dveřmi. Otevřel přihrádku v palubní desce svého tahoe, kde vždycky míval pětačtyřicítku. Vtom Weather řekla: „Někdo je na verandě.“

	Lucas uviděl dvě postavy. Ta vyšší a mohutnější právě zvonila na zvonek. Lucas zpomalil a stočil vůz na příjezdovou cestu. Lidé na verandě se obrátili a větší rychle zamířil vstříc rozsvíceným světlům tahoe. „To je Swanson,“ ulehčené vydechl Lucas.

	Swanson byl dobrý a dlouholetý přítel z oddělení vražd, dobrovolně sloužící noční směny, na tohle zaměstnání trochu starý a tělnatý. Nebyl vynikající, ale zodpovědný ano. Žena vedle něho byla malá seržantka s chlapeckou postavou z oddělení sexuálních zločinů Carolyn Rieová. Pihatá, copatá dívka s velkými zuby. Zajímavá žena, pomyslel si Lucas a snažil se naladit výraz hráče pokeru, protože vedle byla Weather. Carolyn měla na sobě příliš velkou koženou bundu a byla bez rukavic.

	„Swansone, ahoj, Carolyn,“ pozdravil Lucas z okénka.

	„Máme něco, co bys asi rád viděl,“ oznámil mu Swanson a zamával mu před očima rolí papíru.

	 

	POZVALI KOLEGY DÁL a Weather odešla uvařit kávu. Policisté si svlékli svrchníky. „Tak ven s tím,“ vyzval je Lucas.

	Rieová vzala od Swansona roli papíru a roztáhla ji na jídelním stole. „Ach, bože,“ povzdychl si Lucas. Byla to detailní kresba nahé ženy v životní velikosti s nohama mírně od sebe a rukou přitisknutou k vulvě. Žena prováděla felaci muži, který byl částečně mimo záběr.

	Weather se přišla podívat. „Sakra,“ ulevila si. Podívala se na Rieovou. „Kde jste to vzali?“

	„Žena jménem Emily Pattonová přecházela někdy v listopadu po Washington Avenue Bridge, a když vešla do kryté části, která vede do univerzitní knihovny na západním břehu, bylo asi šest ráno. Byla tma a po mostě nikdo nešel. Emily uviděla na jedné zdi tuhle kresbu – víte, o čem mluvím? Myslím tu vnitřní stěnu zastřešené části mostu, na niž studenti píší vzkazy, malují obrázky a nalepují plakáty a podobné nesmysly.“

	„Jo, pokračuj,“ vyzval ji Lucas.

	„Takže ta žena vidí plakát, a ne jeden. Věc se má tak, že Pattonová tu ženu poznala.“ Rieová poklepala na tvář ženy na kresbě. „Uvědomila si, že by určitě nesouhlasila s něčím takovým, takže plakáty odtrhla. Byly tři a já se domnívám, že tam musely být vylepeny několik minut před příchodem Pattonové do kryté části mostu, protože jinak by je někdo velice rychle ukradl. Byly přilepené páskou jen v rozích.“

	„A byly na pásce nějaké otisky?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ale k tomu se vrátím,“ odpověděla Rieová. „Tak tedy Pattonová byla v rozpacích a nevěděla, jak to říct té druhé ženě – kdysi studovaly ve stejné třídě, ale příliš se nepřátelily.“

	„A jak se jmenovala?“ zeptala se Weather. „Ta žena na obrázku.“

	„Beverly Woodová,“ pokračovala Rieová. „Pattonová Woodovou vyhledala, trvalo jí to asi dva dny,“ a řekla jí: „Víš, že někdo vystavuje plakáty s tvým obličejem?“ Woodová o tom nevěděla, takže Pattonová jí ukázala obrázek a Woodová se rozčílila. Přišla i s Pattonovou k nám. Tvrdila, že nikdy nepózovala pro žádný podobný obrázek. Vlastně měla v životě jen dva sexuální vztahy a žádný z nich netrval příliš dlouho. Sex s těmi muži byl zcela konvenční. Žádné fotografování, žádné kresby, nic, co by vedlo k obchodování s její nahotou.

	„Celkem běžné,“ poznamenal Lucas.

	„To je právě to,“ navázala Rieová. „Woodová není typ ženy, která by se vyžívala v něčem takovém.“

	„Prověřili jste ty muže, její bývalé milence?“

	„Ano, to jsme udělali,“ přitakala Rieová. „Oba cokoli podobného odmítají a jsou to decentní muži – dokonce i Woodová to tvrdí. Žádný z nich se nezabývá uměním. Ať tohle vytvořil kdokoli, je velice dobrý. Chci říct, velice dobrý umělec.“

	Všichni se znovu podívali na plakát: byl velmi zdařilý, o tom nebylo pochyb. „A je to určitě Woodová? Může to být jen podoba.“

	„Ne. Tahle malá bradavice na nose… a pod okem má znaménko krásy. Myslím, že bys ji měl vidět a promluvit si s ní. Je to ona.“

	„Dobře,“ souhlasil Lucas. Odstoupil od stolu a podíval se na Swansona. „Co ještě? Říkáš, že se to stalo v listopadu?“

	„Ano. Sňali jsme otisky prstů, ale všechno je absolutně čisté. Byly tam jen otisky Pattonové a několik Woodové. Takže chlap, který tohle nakreslil, ví, že někdo by mohl hledat otisky prstů. Je opatrný.“

	„Zkontrolovali jste Pattonovou? A Woodovou?“ zeptala se Weather. „Mohla by to taky být nějaká forma exhibicionismu.“

	Rieová mávla rukou. „To jsme udělali… a pochopte, že jsme si nebyli jistí, zda byl spáchán zločin. Přesto jsme je prověřili. Nebo spíš proces prověřování ještě probíhá. Pattonová i Woodová se někde prokecly a dostal se k tomu Daily Minnesotan. Poslali svého reportéra a s povolením Woodové jsme jim poskytli pár informací. Jsme přesvědčeni, že muž, který stvořil něco takového, je s největší pravděpodobností zaměstnán v umělecké branži a někdo by snad mohl poznat jeho styl. Máme tohle.“

	Rieová rozvinula dvě další role, obě menší než první a obě pokrčené, jako by kdysi byly složené v obálce. Na jedné byla žena masturbující s vibrátorem. Na druhé nahá žena opírající se o dveře s boky nadzvednutými k divákovi.

	„Tohle bylo doručeno dvěma univerzitním studentkám, jedné v červnu minulého roku a druhé koncem srpna nebo začátkem září. Žádná z nich to nenahlásila. Jedna si myslela, že je to jen hloupý fórek jejích přátel, a kresba se jí docela líbila.“

	„Tohle by mohl být plakát na dveře,“ řekla Weather. Přinesla šálky s kávou.

	„Jo. Ale málo žen považuje kresbu s vibrátorem za pěknou,“ podotkla Rieová. „V každém případě tahle žena –,“ dotkla se prstem kresby, „nejenže prohlašuje, že nikdy nikomu nepózovala, ale také že ji nikdo neviděl nahou od doby, kdy chodila na střední škole na tělocvik. Žádný muž ani žena. Je ještě panna.“

	„Hm,“ ozval se Lucas. Prohlížel si tři plakáty. Nebylo pochyb, že je vytvořil stejný umělec. „Takže tady máme pěkného cvoka.“ Podíval se na Swansona. „A?“

	„Ta uškrcená dívka, kterou našli minulou neděli. Aronsonová. Tohle bylo v jejích složkách. Našli jsme to tehdy v zásuvce jejího pracovního stolku. Abych řekl pravdu, myslím, že většina z nás na to zapomněla – kromě Dela.“

	Swanson rozvinul další plakát. Žena na něm seděla na židli, nohy měla doširoka roztažené a rukama si svírala ňadra. Tato póza byla výrazně méně pornografická než první dvě, ale bylo jasné, že autorem kresby je stejná osoba.

	„Ach, ach,“ povzdychl si Lucas.

	„Nevěděli jsme o těch druhých kresbách, protože byly na oddělení sexuálních zločinů,“ vysvětloval Swanson. „Del je viděl, když skončil rozhovor s Carolyn, a vzpomněl si na kresbu ve složkách Aronsonové. Vyzvedli jsme je tam dnes odpoledne a vzali jsme si je.“

	„Je to psychopat,“ řekla Rieová.

	„Vypadá to tak,“ souhlasil Lucas. „Takže co chcete? Víc lidí?“

	„Mysleli jsme si, že se budeš chtít zapojit sám a kouknout se na to.“

	„Nevím, kam skočit.“

	„Ale blbost,“ vyhrkla Weather. Podívala se na Swansona a Rieovou. „Nudí se natolik, že uvažuje o pronajmutí plachetnice.“ Otočila se k Lucasovi. „Aspoň se budeš mít čím zabývat, než se vrátí slunné dny.“
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	Zástupce šéfa oddělení pro vyšetřování Frank Lester řídil všechny neuniformované a pátrací týmy kromě Lucasovy skupiny. Vypadal jako byrokrat, ale stále dokázal naladit mírný a skeptický úsměv policisty-pochůzkáře. Když příští ráno vešel Lucas do jeho kanceláře, ukázal Lester na šálek s kávou a řekl: „Máš na krku vřídek.“

	„Ty jsi ale zkušený pátrač,“ pokýval hlavou Lucas, mimovolně se však dotkl vřídku, jehož si všiml při holení. „Mluvil jsi se Swansonem?“

	„Včera večer mi volal domů, ještě než mluvil s tebou,“ odpověděl Lester. „Doufal jsem, že do toho půjdeš.“ Opřel se o opěradlo židle a nohy si položil na kovovou desku stolu. Skrze napůl zatažené žaluzie sem pronikalo špinavě šedé ranní světlo. Na okenním parapetu smutně skomíralo keříčkové rajče. „Co s tím beďarem budeš dělat?“

	Lucas místo odpovědi na položenou otázku podotkl: „Jednou sis stěžoval, že když sedíš s nohama položenýma na stole, trápí tě nějaký nerv.“

	„Zatraceně.“ Lester trhnutím shodil nohy ze stolu, posadil se zpříma a začal si třít šíji. „Při každé kávě si dávám nohy na stůl. Když tak sedím moc dlouho, jsem pak celý týden hin.“

	„Měl bys jít k doktorovi.“

	„Byl jsem. Řekl mi, že mám sedět rovně. Zatracení homeopati.“ Lester úplně zapomněl na Lucasův vřídek. „Ty a tvůj tým jste každopádně vítáni, pokud nám chcete pomoct. Požádám Swansona, aby tě seznámil s místem činu, dal ti dokumentaci včetně fotografií a všechny předměty, které byly nalezeny v bytě Aronsonové. Rieová předvede ženu, která je na druhé kresbě. Nejsou ty plakáty trochu divné?“

	„Divné jsou,“ souhlasil Lucas.

	Oba asi minutu přemýšleli a pak se ozval Lester: „Promluvím si s oddělením vražd a přidělím ti Swansona a Blacka. Můžeš to celé převzít. Máme tady další tři případy a tu záležitost s Brownovou. Bez těla Lynette Brownové je tu jen snůška nepřímých důkazů, což je pro prokurátora postrach. Stále nemůžeme najít toho zatraceného dentistu, který jí dělal můstek.“

	„Slyšel jsem, že Brown si najal Jima Langhorna.“ Langhorn byl obhájce.

	„Jo.“ Brown prý zavolal Langhornovi, ten zvedl telefon a řekl: „Jeden milion.“ A Brown odpověděl: „Jsem váš klient.“

	„Pokud na tom opravdu dělá Langhorn…“

	„Ano,“ potvrdil Lester.

	„…tak jste napůl v háji.“

	„Já vím.“

	„Možná, že se něco stane. Třeba někdo objeví zub v kartonu od vajec,“ prohodil Lucas. „Můžete zkusit analýzu DNA nebo tak něco.“

	„Všichni si myslí, že je to zatraceně zábavné,“ zabručel Lester. Ukázal prstem na Lucase. „Ale není to žádná sranda.“

	„Jen trochu,“ odvážil se říct Lucas. „Myslím – ten Harold Brown.“

	Harold Brown byl bohatý bonviván, který dědil po otci a koupil továrnu na recyklaci odpadu. Přeměňovala staré noviny v kartony na vejce. Zřejmě poslední, co recykloval, byla jeho žena Lynette. Detektivové z oddělení vražd byli přesvědčeni, že hodil její tělo do velké nádrže s kyselinou – protože na jejím dně byl nalezen zlatý můstek – a že Lynette je teď rozpuštěná v několika tuctech kartonů skrývajících ta nejlepší vejce.

	„Ne. Není to ani trochu legrační, sakra,“ vyjel Lester. „Od chvíle, kdy jedenáctý program vyšťoural to o můstku, se na nás televizní reportéři lepí jako vosy na med.“ Pak se rozzářil. „A jedna věc je jistá. O těch kresbách neví nikdo kromě Swansona, Rieové, Dela, tebe a mě. Žádný z těch přihlouplých žurnalistů netuší, že se tu motá další podivínský psychopat.“

	„Nerad ti to říkám, ale možná ty kresby budeme muset dát do televize,“ řekl Lucas. „Jestli jsme získali dvě osoby, které za námi přišly s kresbami jen díky tomu, že si přečetly kratičký článek v Daily Minnesotanuy kdo ví, kolik jich ještě může být.“ Lester se opřel o opěradlo židle, nevědomky si položil nohy na stůl a překřížil je v kotnících. Poškrábal se na bradě a řekl: „No, když musíš. Třeba to trochu zastíní případ Lynette Brownové.“

	„To je možné,“ přikývl Lucas. „Chceš, abych si promluvil s Rose Marií?“

	„To by bylo fajn.“

	Lucas už už vycházel z kanceláře, ale najednou se ve dveřích otočil a zvolal: „Máš nohy na stole.“

	„Ale kruci!“

	 

	POLICEJNÍ ŘEDITELKA Rose Marie Rouxová měla právě schůzku se starostou. Lucas jí nechal vzkaz, jímž ji žádal o minutu času, a sešel dolů do své nové kanceláře. Ta stará byla jako skříň se židlemi. Nová ještě voněla čerstvou malbou a zavlhlým betonem a zahrnovala dvě menší pracovny se stoly a registračními skříněmi a větší místnost se stoly vyšetřovatelů.

	Když byl nově vybudovaný komplex kanceláří zprovozněn, proběhl o něj tuhý boj. Lucas zdůrazňoval Rouxové, že pokud dá pracovny jemu, obšťastní dva pracovní týmy, protože on přenechá svoji starou kancelář někomu, kdo dosud žádnou neměl. Kromě toho komplex kanceláří nutně potřeboval: jeho vyšetřovatelé museli zatím provádět výslechy na chodbách. Rouxová mu vyhověla a protesty odmítnutých utišila novými židlemi a počítači Macintosh.

	Když prošel dveřmi – dokonce i ty byly nové a on na ně byl hrdý… spatřil ve své pracovně Marcy Sherillovou s nohama na stole. Byla ještě v rekonvalescenci a neviděli se týden.

	„Skřípneš si nerv,“ upozornil ji, když se za ním zavřely dveře na chodbu.

	„Mám nervy z oceli,“ usmála se. „Nedají se skřípnout.“

	„Tohle mi zopakuj, až se nebudeš moct narovnat,“ řekl Lucas a přistoupil ke stolu. Marcy byla atraktivní a žila sama, ale Weather nijak neohrožovala. Prožila s Lucasem románek, který po vzájemné domluvě ukončili. Marcy byla tvrdá dívka a ráda se prala s problémy. „Jak se cítíš?“

	„Není to tak zlé. V noci mívám občas bolesti hlavy.“ Marcy před nedávnem postřelil hledaný vrah loveckou puškou do hrudi.

	„Jak dlouho ještě?“ zeptal se Lucas.

	Zavrtěla hlavou. „Příští týden mi vysadí analgetika. Prý mě přestane bolet hlava, ale budu mít větší bolesti na prsou. Tvrdí, že to zvládnu. Myslí si to.“

	„Pokračuješ s ťyzioterapií?“

	„Jo. Bolí to víc než hruď a hlava dohromady.“ Všimla si, že si ji prohlíží, a napřímila se. „Co je? Máš pro mě něco?“

	„Převezmeme případ Aronsonové. Swanson nás dnes odpoledne pověří vyšetřováním. Připojí se k nám Black. Budeme potřebovat i Dela a Lanea. Zkrácená charakteristika případu zní: řádí tu blázen.“

	„Ty mě už chceš vzít zpátky?“ Snažila se zůstat klidná, ale v hlase měla nedočkavost.

	„Jestli budeš chtít, třeba na kratší úvazek,“ pokračoval Lucas. „Budeme potřebovat nějakého koordinátora.“

	„Toho bych mohla dělat,“ řekla Marcy. Vstala a kolébavým krokem se přešourala po kanceláři. V očích se jí zračila bolest. „Zatraceně. To přece zvládnu.“

	 

	LUCAS se SHERILLOVOU právě rozebírali strategii vyšetřování případu Aronsonové, když se ozval telefon. Byla to Rose Mariina sekretářka. „Rose Marie by tě ráda viděla, hned.“

	„Dej mi dvě minuty,“ požádal ji Lucas a zavěsil. Otočil se k Sherillové: „Takže federálové možná budou schopni sestavit psychologický profil toho umělce. Odnes ty plakáty někam do reprografie, kde mají kvalitní xeroxové mašiny, a nechej udělat kopie v životní velikosti. Pak je pošli noční poštou do Washingtonu. Zavolej tomu… Mallardovi. Kontakt na něho najdeš v mém diáři. Zjisti, jestli dokáže obejít byrokracii v FBI.“

	„Jasně. Del s Lanem tu budou ve dvě. Swansonovi a Rieové řekni, aby shromáždili veškeré materiály a svolali schůzku.“

	„Dobře. Jdu si promluvit s Rose Marií, pak se trochu projedu městem, abych věděl, co se děje.“

	„Víš o tom, že máš vimrle?“ zeptala se a ťukla si ze strany na krk.

	„Jo, jo. Musí být velké nejmíň jako růže květ – podle toho, jak si ho lidi všímají,“ zavrčel Lucas.

	Marcy přikývla. „Skoro. Takže ji míníš zbouchnout? Myslím Weather…“

	„Možná,“ připustil… „A možná ne.“

	„Ježíši, ty jsi ale drahoušek.“ Marcy se usmála, ale měla smutný vyraz.

	„Určitě jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Jen bych si přála, abych se s ní vypořádala,“ řekla sklíčeně.

	Měla na mysli bolest; mluvila o ní, jako by to byla osoba, a Lucas dokonale chápal, jak se cítí.

	„Jsem už jen kousíček od toho, abych se vrátila zpátky, ale já chci už být zpátky. Toužím se s něčím poprat. Jít na schůzku. Cokoli.“

	„No tak, vždyť se vracíš. Vypadáš o dvě stě procent líp než minulý měsíc. Dokonce máš i lepší vlasy. Ode dneška za měsíc… ode dneška za měsíc budeš úplně fit.“

	 

	ROSE Marie ROUXOVÁ byla silnější dáma pár let před šedesátkou, náruživá kuřačka, která se špatně smiřovala se stárnutím. Na stěnách kanceláře měla černobílé fotografie místních politiků, několika policistů, manžela a rodičů. Pracovní stůl měla uklizený, ale na menším stolku po straně se vršila hromada papírů. Když Lucas vešel, seděla Rose Marie za tím stolečkem a pohrávala si se šňůrou jantarových korálů. Vrhla na Lucase pohled jako utahaný lovecký pes. „Tak ses zastavil,“ přivítala ho. „Jak to jde?“

	Lucas se posadil do koženého křesla pro návštěvy a pověděl jí o kresbách a vraždě Aronsonové. „Rozjedeme to,“ dokončil. „Lester se však obává médií a toho, co s tím reportéři udělají. Já myslím, že bychom je mohli využít. Chtěl jsem tě o tom informovat.“

	„Pusťte to třetímu programu a dejte jim patřičně znát, jakou jim děláte laskavost a že nám ji splatí,“ řekla. Pokývala hlavou a zopakovala téměř neslyšně: „Pěkně nám to splatí.“

	„Jistě. Tak co je s tebou?“ zeptal se Lucas nejistě. „Zdá se, že jsi trochu ve stresu.“

	„To taky jsem,“ řekla Rose Marie. Vstala, přistoupila k oknu a vyhlédla na ulici. „Právě jsem mluvila s Jeho Ctihodností.“

	„Jo, slyšel jsem, že tady byl.“ Lucas kývl hlavou ke dveřím kanceláře. „Nebude už šéfovat téhle komedii. Rozhodl se.“

	Obrátila se od okna a pohlédla na Lucase. „Což znamená, že já už patřím do historie. V září mi končí funkční období. Nechce mě znovu jmenovat, protože o měsíc později nastoupí nový starosta. Radní by to neschválili. Myslí si, že ho pravděpodobně vystřídá Figueroa, ale může se to podařit Carlsonovi nebo Rankinovi. Ani jeden z nich by mě znovu nejmenoval.“

	„Hm,“ zareagoval Lucas a pak se zeptal: „A proč bys nemohla aspirovat na nejvyšší post?“

	Rose Marie zavrtěla hlavou. „V téhle práci si naděláš spoustu stranických nepřátel. I kdybych vyhrála stranické primárky, pravděpodobně bych se dostala přes všeobecné volby, ale výš nikdy. V Minneapolisu ne.“

	„Můžeš převekslovat a stát se republikánkou,“ navrhl Lucas.

	„Na to není život dost dlouhý,“ zavrtěla hlavou. „Snažila jsem se ho přemluvit, aby vydržel ještě jedno období, ale chce si vydělat nějaké peníze, než zestárne.“

	„Tak co budeš dělat?“ zeptal se Lucas.

	„Co budeš dělat ty?“

	„Já…“ Lucas pokrčil rameny.

	Rose Marie vzdychla. „Jsi dosazený politicky, Lucasi, a něco ti řeknu: jediný pravděpodobný interní kandidát na moji funkci je Randy Thorn, a ten by tě znovu zástupcem nejmenoval. Je to pitomec a nelíbí se mu volnost, kterou ti poskytuji.“

	„Myslíš, že uspěje?“ zeptal se Lucas.

	„Mohl by. Je zatraceně dobrý šéf. Všechno to hip hip hurá a báječné vztahy ve velké rodině uniformovaných policajtů a bratrské poplácávání po zádech! Minulý týden sestavil úderný tým a provedli úspěšnou akci s jednotkou rychlého nasazení. Mezi radními je několik mačistických elementů, kterým se tohle moc líbí.“

	„Jo. Nicméně si nedělám iluze o jeho intelektu.“

	„Já taky ne. Je pravděpodobnější, že nový starosta si dosadí někoho zvenčí. Někoho, kdo nemá místní spojence a kdo bravurně ovládá newyorské umění netolerantnosti. A pochybuji, že by kdokoli, kdo přijde zvenčí, znovu jmenoval současné šéfy. Bude tu chtít vlastní lidi. Lester s Thornem patří k civilní složce a každý má hodnost kapitána. Pokud se jim nepodaří udržet si šéfovská místa, stále ještě mohou uspět jinde. Ale ty k ní nepatříš.“

	„Takže patříme do historie oba,“ uzavřel Lucas. Opřel se o opěradlo židle, propletl si prsty za hlavou a vydechl.

	„Možná. Na něčem pracuji,“ prozradila mu Rose Marie.

	„Na čem?“

	Mávla rukou. „Ještě o tom nemůžu mluvit. Budu muset popíchnout dva lidi v pozadí. Možná spíš dát jim pár facek.“

	„Ale ne současně. Dopřej si klídek.“

	Usmála se. „Bereš to dobře. Což je fajn, protože já ne. Zatraceně. Chci tu strávit ještě jedno období… Ať je to, jak chce, chtěla jsem, abys věděl, že jsme pravděpodobně na odchodu.“

	„A zas je to zajímavé,“ řekl Lucas.

	„A co ty a Weather?“ zeptala se Rose Marie. „Už je těhotná?“

	„Já nevím, ale může být.“

	Rose Marie se rozesmála a byl to upřímný smích, vycházející z hloubi její hrudi. Pak řekla: „Výborně. To je opravdu dokonalé.“

	„A pokud je…“ Lucas přimhouřil oči a zadíval se do stropu. „Přijdu o práci v době, kdy dítě přijde na svět.“

	„Jako bys ty potřeboval práci! Máš víc peněz než brunejský sultán.“

	„Jo potřebuji práci. Potřebuji nějakou práci,“ řekl Lucas.

	„Pak se tedy pevně drž. Bude to divoká jízda.“

	 

	LUCAS VYŠEL z kanceláře Rouxové a vrátil se do oddělení vražd. Zjistil si přesné místo, kde bylo nalezeno tělo Aronsonové, označil je na mapě a mapu protáhl xeroxem. Pak vyšel na parkovací rampu na Čtvrté ulici a nasedl do tahoe. Cestou na jih minul blok domů, kde bydleli rodiče Aronsonové. Vzpomněl si, jak s nimi hovořil po jejím zmizení: snažil se je uklidňovat, ale instinkt policajta mu říkal, že jejich dcera je mrtvá. Byli v jejím bytě, rodiče čekali na telefon od ní nebo od kohokoli jiného a on chodil sem a tam…

	Byt Aronsonové byl v šestipatrové předválečné budově z červených cihel jižně od dálniční smyčky. Lucas zahnul za roh schodiště a uviděl ve dveřích paní Aronsonovou.

	„Jsem ráda, že jste mohl přijít,“ přivítala ho. Vzpomněl si, že chodby budovy tehdy páchly čerstvou malbou, dezinfekcí a sprejem proti hmyzu, ale z bytu Aronsonové vycházela vůně vánoc.

	Vypadalo to tam jako po vraždě. Technici z laboratoře za sebou nechali typický nepořádek – jakousi pocuchanost, pokud lze byt pocuchat. Zásuvky i dvířka byly pozotvírané, stejně tak truhlice, skříně, krabice a kufříky. Otevřené a opuštěné. Všeobecný pocit nepořádku a rozházenosti ještě znásobovalo světlo, které zaplavovalo pokoje: technici odhrnuli záclony a závěsy, aby měli co nejvíc světla, a když tam Lucas vkročil, světlo téměř mrazilo.

	V bytě byly čtyři místnosti: obývák, malá kuchyňka, ložnice a koupelna. Lucas jimi procházel s rukama v kapsách a viděl pozůstatky dívčina krátkého nezávislého života: plyšová zvířátka na posteli, na zelené stěně plakát televizní stanice Animal Planet s jaguárem v džungli, plastová soška hlavní postavy filmu Vňskot, fotografie na poličkách. Byli na nich lidé, kteří vypadali jako rodiče a sestry…

	„Tretky,“ řekl nahlas, když už seděl v tahoe. Z bytu si odnesl pocit osamělosti a plachosti. Ta žena naaranžovala ty věci kolem sebe, aby cítila lásku. Vzpomněl si, jak se díval do lékárničky, jestli nenajde antikoncepční pilulky, a žádné neobjevil. Hrob byl nalezen na úbočí kopce jižně od Hastingsu, aspoň podle mapy. Všechny cesty byly jasně označeny, ale Lucas si stejně zajel, protože zapomněl odbočit, a kvůli uzavírce se musel vrátit zpět oklikou. Konečně zatočil na parkoviště, vybudované proto, aby měla veřejnost přístup k potoku se pstruhy. Místo, kde byla oběť nalezena, se nacházelo podle popisu policistů v polovině kopce nad parkovištěm, asi pětačtyřicet metrů na jih. Poblíž leželo pár padlých stromů, které náhodně vytvořily trojúhelník. Policisté je použili jako lavičky.

	Dřevo bylo ještě mokré od deště a úbočí kopce pokrytého spadaným dubovým listím bylo kluzké. Lucas spatřil trojúhelník padlých stromů a pak jámu a značky, které policisté vytyčili kolem ní. Déšť nanesl do jámy smetí a listí, které ji zčásti vyplnilo. Za další dva týdny hrob nikdo nenajde.

	Lucas šel dál po úbočí směrem dolů a pak vystoupal na vrchol kopce. Nedaleko byla obydlí, ale nebylo je vidět. Ať sem tělo pohřbil kdokoliv, věděl, co dělá. Hrob byl však příliš mělký a našli ho psi nebo kojoti. A pak tudy šel milovník ptačího zpěvu.

	A to bylo všechno, kromě hučení větru mezi větvemi stromů.

	Cestou zpět zavolal Marcy, aby jí sdělil, že bude ještě tak dvě hodiny jezdit po městě, hovořit telefonicky se svými podřízenými a sbírat od nich střípky informací.

	„Bojíš se je nechat pracovat samostatně?“

	„Potřebuju čas k přemýšlení,“ řekl. „Trochu se bojím dát ty plakáty lidem od televize, ale nevidím jiné řešení.“

	„Tohle je asi naše nejlepší sázka do loterie,“ souhlasila Marcy.

	 

	LUCAS STRÁVIL ZBYTEK dopoledne a část odpoledne ježděním po městě, návštěvami některých lidí z jeho osobní informační sítě, přemýšlením o vraždě Aronsonové, o možnosti, že přijde o zaměstnání, a o tom, že bude mít jedno nebo dvě děti. Dotkl se vřídku na krku.

	Susan Kellyová byla hezká žena, ale v Hot Feet Jazz Dance nebyla. Její fena měla za sebou operaci rakoviny cecíku a Susan si přála být při tom, až se probudí, jak Lucase informovala její asistentka Lori. Byla taky hezká, trochu to však s tanečními pohyby přeháněla. Chytila se mosazného zábradlí zabudovaného do stěny nad leštěnou javorovou podlahou, sklonila se tak, že měla hlavu skoro na zemi, a v této pozici Lucase informovala o tom, že nějaký Morris Ware je zpátky a hledá mladičké dívky, aby mu pózovaly před kamerou.

	„Nádhera, to rád slyším,“ prohodil Lucas.

	„Měl bys ho zbít řetězem,“ řekla Lori.

	Ben Lincoln z Bens Darts 8cCues mu řekl, že dva harleyácké kluby

	– Asia Vets a Leather Fags – plánují paintballovou válku na farmě jižně od Shakopee a že to může být drsný boj. Někteří členové Leather Fags byli známi tím, že místo paintballových používali kuličky z kuličkových ložisek. Lary Hammett z Trax Freight řekl, že někdo prodal místním řidičům dálkové dopravy pod cenou asi tunu speedu. „Polovina chlapů na silnici je zdrogovaná. Nedovolil bych teď dceři popojet ani na příjezdové cestě.“

	Lannie Harrisonová z Tulip’s Hose Couplings and Fittings ho obdařila vtipem: „Chlapík vejde do baru a poručí si skotskou se sodou. Barman pití přinese, postaví na barový pult a odejde. Ve chvíli, kdy chlapík sahá po drinku, vyskočí zpod baru malý opičák, zvedne si pinďoura, ponoří si koule do skotské se sodou a pak se zase schová pod bar. Muž je překvapený.“ Zavolá barmana a řekne mu: „Hej, zpod baru vyskočil malý opičák…“ A barman odpoví: „Jo, jo. Omlouvám se. Dám vám jinou skleničku.“ Přinese novou skotskou se sodou a tu první odnese. Když muž sáhne po čerstvém nápoji, vyskočí zpod baru opičák…

	„…zvedne si pinďoura a ponoří si koule do skotské se sodou,“ doplnil ji Lucas.

	„Jo. Ty to znáš?“

	„Ne, ale znám podobné fóry,“ odpověděl Lucas.

	Dobře. Takže ten chlapík zase zavolá barmana a začne: „Ten malý opičák…“ A barman na to: „Poslyšte, chlape, musíte si hlídat sklenku. Už vám naliju jen jednou.“ A host se zeptá: „Dobře, ale co je s tím zatraceným opičákem?“ Barman odpoví: „Já tu pracuju teprve dva týdny, ale vidíte toho chlápka u piana?“ Ukáže na pianistu a dodá: „Je tu už dvacet let. Ten by vám o něm mohl něco říct.“ Takže chlapík si nechá přinést další drink, jde za pianistou a říká: „Znáte toho malého opičáka, který vždycky vyskočí zpod baru, zvedne si pinďoura a namočí si koule do mé skotské se sodou?“ Pianista odpoví: „Ne, ale já zas umím napodobit jakoukoli melodii, kterou zabroukáte.“

	 

	JAN MURPHY Z DÍLNY v jižní části města, kde Latinoameričané ilegálně vyšívali na nylonové atletické dresy názvy známých týmů, mu řekl, že známý atlet z Minnesotské univerzity dostal práci u dodávkové služby. Na rozdíl od jiných rozvozců, kteří jezdili v malých bílých fordech, atlet měl Porsche C4.

	„Ten kluk má super auto, úspěch a mládí. A kdo ví, možná má na starosti jen speciální dodávky, opravdu důležité zboží,“ podotkl Lucas.

	„Ach, to je pravda,“ přitakal Murphy a ukázal na něho prstem jako pistolí. „Vy jste byl taky slavný sportovec, že? Hokej? Zapomněl jsem.“

	Sandy Hu v Diamond Collective ho přesvědčovala, že nic nevypadá lépe než malé černé šaty doplněné náhrdelníkem z černých perel a stejnými náušnicemi, na něž by mu dala speciální slevu – dělalo by to čtyři splátky po pouhých třech tisících čtyřech stech devadesáti devíti dolarech.

	„A proč by to nemohly být čtyři platby po třech tisících pěti stech dolarech?“

	„Protože tím by cena překročila magických čtrnáct tisíc.“

	„Aha. Dobře. A komu bych to měl dát?“

	Hu pokrčila rameny. „Já nevím, ale když vidím, že někdo má na krku takový vřídek, jako…“ „snažím se mu prodat něco drahého.“

	Hu nic nového neslyšela a vtip o opičce už dávno znala.

	Svege Tanner ze Strength and Beauty mu sdělil, že o víkendu někdo ukradl pětadvacet tisíc dolarů v hotovosti z bytu, který si pronajal nějaký člen zákonodárného sboru z jiného státu, jistý Alex Truant. „Říká se, že Truant měl tady v Cities přítelkyni a že spolu utráceli dost peněz po kasinech. Asi mu to nějak přerostlo přes hlavu, a tak se nechal najmout nějakými právníky od trestního soudu, aby jim panáčkoval. Odtud asi těch pětadvacet tisíc pochází.“

	„Kde jsi k tomu přišel?“ zeptal se Lucas.

	„Mám to od té přítelkyně,“ odpověděl Tanner. „Pracuje tady.“

	„Myslíš, že to někomu řekla?“

	„Jo. Truant ji navštívil, když mu ty prachy zmizely. Myslel si, že je otočila ona. Nevypadá s tou modřinou pod okem moc dobře.“

	„A udělala to? Vzala je?“

	Tanner pokrčil rameny. „Ptal jsem se jí a ona tvrdí, že ne. Je to holka, co kdyby ukradla v pondělí pětadvacet tisíc, přijede v úterý v rudém mustangu a na sobě bude mít norkový kožich. Jestli víte, co tím myslím.“

	„Není zrovna chytrá.“

	„To ne.“

	„Máš její telefonní číslo?“

	„Mám.“

	 

	LICHVÁŘ JMÉNEM Cole odešel do důchodu a odstěhoval se do Arizony. Do starého feťáka Coina narazilo auto, když se v bezvědomí válel na silnici. Ležel ve Všeobecné nemocnici v Hennepin County a poprvé od doby, kdy se v šedesátých letech účastnil protiválečných demonstrací, byl při smyslech. A vůbec se mu to nelíbilo. Enormně tlustý muž jménem Elliot, který měl malé železářství a byl známý hlavně svojí obrovskou tloušťkou, onemocněl rakovinou prostaty a umíral na ni. HalfMoon Towing byl před bankrotem a rozzlobený majitel, který sbíral zbraně, z toho vinil radnici, protože mu nedala kontrakty pro město.

	Většinou rutina. Několik poznámek, pár melancholických myšlenek o hledání nové práce. Kdo jiný by mu za takovouhle zábavu platil?

	 

	LUCAS SE VRÁTIL do kanceláře a našel Marcy, Dela a Lanea ve společnosti Rieové z oddělení sexuálních zločinů a Swansona a Toma Blacka z oddělení vražd. Vyšetřování vraždy – odlišné od vyšetřování běžných vražd, kdy je vrah známý – začínalo papírováním, analýzou detailů nalezených na místě činu, rozhovory a zprávami z laboratoří. Swanson s Blackem prováděli rutinní práci. „Problém je, že Aronsonová neměla přítele nebo spolubydlícího a dva bývalí milenci, které jsme našli, nevypadají na to, že by to spáchali. Jeden z nich je ženatý a má děti, je zaměstnancem vysoké školy, a druhý žije ve Wyomingu a skoro si na ni nepamatuje,“ hlásil Swanson.

	„Měla telefonní adresář?“ zeptala se Sherillová.

	Black zavrtěl hlavou. „Jen spoustu papírků s čísly. Prověřili jsme je a jsme zase na suchu. Žena z vedlejšího bytu vypověděla, že měsíc před zmizením té holky slyšela z jejího bytu mužský hlas. Ale nikdy nešlo o hádku.“

	„A prověřili jste čísla z jejího mobilu?“ zeptal se Lucas. „Neměla něco v počítači? Neměla Palm Pilota nebo něco podobného?“

	„Měla mobil, ale nebyla v něm uložena žádná čísla.“

	„E-maily v počítači byly většinou od rodičů a bratra. Palm Pilota neměla. Získali jsme seznam jejích místních hovorů: hodně telefonovala na inzertní agentury a přátelům – zjistili jsme, že všechno to byly ženy, a my si nemyslíme, že tohle spáchala žena –, a pak třeba kvůli dovozu pizzy a podobným službám. Tehdy jsme neprověřili poslíčky z pizzerie a teď… sakra, nevím, jestli to ještě půjde. Stalo se to moc dávno.“

	„Takže tím říkáte, že nemáme vůbec nic,“ konstatoval Del.

	„Tak je to,“ přitakal Black. „To je jeden z důvodů, proč jsme se domnívali, že může být ještě naživu – neměli jsme žádné důkazy. Nechodila po barech, nenavštěvovala večírky. Nebrala drogy, nepila. V bytě neměla žádný alkohol. Pracovala v restauraci s názvem Sýrová čepička u svátého Patrika. Myslím, že tam mohla na někoho narazit. Není to typická restaurace, kde by nabízeli hotovky a minutky. Vaří tam jen polévku a dělají sendviče pro studenty. Dělala taky na živnosťák u jedné inzertní agentury, stylizovala inzeráty a zaváděla nějaké webové stránky, ale nemáme se čeho chytit.“

	Swanson byl v rozpacích. „Na tohle jsme se tehdy nepodívali.“

	LUCAS ROZDĚLOVAL ÚKOLY. „Swanson s Lanem prověří oslovené inzertní agentury a restauraci. Zjistěte, s kým se stýkala. Do seznamu dejte všechna jména, na která narazíte.“

	Otočil se k Blackovi, bývalému partnerovi Marcy. „Marcy ještě nemůže dělat naplno, takže chci, abyste spolu pracovali v kanceláři. Pozvěte sem ty tři ženy, které dostaly kresby, a sestavte seznam osob, které znaly nebo s nimiž hovořily, než dostaly ty plakáty. Nezáleží na tom, jak slabé spojení to bude. Pokud si nevybaví jméno a bude se jednat o muže, ať zavolají lidem, kteří ho znají. Chci rozsáhlý seznam.“

	Pak se obrátil k Rieové. „Ty a Del pořídíte kopie těch kreseb a začnete je konfrontovat se všemi sexuálními maniaky. Ten chlap má fištróna, ale nepřekvapilo by mě, kdyby pár těchhle děl prezentoval. Je to umělec, takže asi stojí o nějaké drobné ocenění. Chceme co nejvíc jmen, všechny možnosti, které si vaši povedení přátelé vybaví.“ Luskl prsty. „Pamatujete si na Morrise Warea?“

	„Ne.“

	„Já jo,“ přikývl Del a podíval se na Rieovou. „Měli jsme s ním co do činění ještě před tvým příchodem. Fotil děti.“

	„Vrátil se ke svému koníčku,“ procedil Lucas mezi zuby. Pak se obrátil k Delovi. „Co se tam zítra vypravit? Jestli nám zbude trochu času, podíváme se mu na zoubek.“

	„Dobře.“

	„Vidím dvě velké možnosti rychlého vyřešení,“ pokračoval Lucas. „První: někdo ho zná a upozorní nás na něho. Druhá: musíme zjistit, co měl společného s těmi ženami. Pokud vytvoříme dost seznamů, měli bychom získat určité křížové vztahy.“

	„Ale potřebujeme ty velké základní seznamy,“ řekl Black.

	„To je pravda. Čím více jmen budeme mít, tím více bude šancí na křížové vztahy. A čím víc najdeme lidí, kteří měli tyhle kresby, tím delší ten seznam bude.“

	„Co budeš dělat ty?“ zeptala se Marcy.

	„Půjdu si promluvit s lidmi od televize o publicitě případu,“ odpověděl Lucas. „Pustíme ty obrázky ven.“
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	Třetí program sídlil v nízké kamenné budové, která představovala pokus módního architekta. Jako kdyby se praseti dal do chlíva hedvábný polštář. Lucasovi se tohle místo nikdy nelíbilo. K budově se dalo od radnice dojít docela rychle procházkou a během ní dumal Lucas o tom, že možná na okamžik zahlédl proužek modré oblohy. Ale pak přesvědčil sám sebe, že to nebyla pravda. To nebyla modř – a nikdy tu nebude. Pousmál se nad svou náladou a všiml si, že žena, která ho míjela, na něho kývla.

	Lucas si nesl oxeroxovaný plakát v životní velikosti s kresbou Aronsonové. Měl ji v kapse společně s kopiemi dalších tří kreseb, z nichž byly pečlivě vystřiženy tváře. Na parkovišti před budovou třetího programu se setkal s Jennifer Careyovou, která si odskočila zakouřit. Byla to vysoká blondýna, matka Lucasova jediného dítěte, dcery Sarah. Sarah žila s Jennifer a s jejím manželem.

	„Ahoj, Lucasi,“ řekla Jennifer a odhodila cigaretu na zem. Zvedl se od ní obláček jisker, jež vzápětí zhasly na vlhkém povrchu parkoviště.

	„Víš, že je z toho rakovina,“ napomenul Jennifer Lucas.

	„Opravdu? Musím o tom něco natočit.“ Postavila se na špičky a políbila ho na tvář. „Co se děje? Kde jsi přišel k tomu vřídku?“

	„Sakra, koupím si rolák,“ zabručel Lucas.

	„Budeš vypadat jako francouzský umělec,“ zasmála se Jennifer. „O těch něco vím… Tak ty ses vrátil k Weather?“

	„Jo. Vypadá to tak,“ přitakal.

	„A chystáš, se oženit?“

	„Možná.“

	„To by pro tebe bylo dobré,“ řekla. Chytila ho pod paží a strkala ho před sebou do dveří. „Ta holka se mi vždycky líbila. Neumím si představit, jak vás mohla rozdělit taková maličkost jako střelba.“

	„Měla na tváři zbytky mozku toho chlapa,“ vzdychl Lucas. „Podepsalo se to na ní.“

	„Mozek? Nebo ten incident? Nemyslím si, že mozek by opravdu…“

	„Sklapni.“

	„Dobře. Ten tón zbožňuju.“ Ušklíbla se. „Co kdybychom použili tvoje želízka a vlezli si do nějaké prázdné dodávky?“

	„Něco pro tebe mám,“ změnil téma Lucas.

	„Opravdu?“ Jennifer okamžitě zvážněla. „A je to nějaký špek, nebo ti budu dělat tiskovou mluvčí?“

	„Je to dost vážné.“

	„Tak pokračuj v cestě,“ vyzvala ho.

	Následoval ji budovou. Chvíli se proplétali bludištěm chodeb, až konečně došli k její kanceláři. Na židli pro návštěvy měla hromadu soudních zápisů. Přesunula je na stůl a kývla na něho: „Posaď se.“

	„Tohle je čistě neoficiální návštěva,“ upozornil ji Lucas. Vytáhl z kapsy oxeroxovanou kopii kresby Aronsonové.

	„Ty jsou nejlepší,“ podotkla Jennifer. „Co je to za papír?“

	„Mám dvě podmínky.“

	„Víš, jaké podmínky můžeme přijímat. Dají se akceptovat?“ zeptala se.

	„Jo.“

	„Tak mi to dej.“

	Lucas posunul papír po stole směrem k ní a Jennifer ho rozložila. Prohlédla si ho a řekla: „Mohla by trochu shodit.“

	„Shodila,“ řekl Lucas. „Ve chvíli smrti to tak bývá.“

	„Je mrtvá?“ Jennifer se na něho podívala přes okraj plakátu.

	„Je to Julie Aronsonová. Její tělo…“

	„…bylo nalezeno někde na jihu. Znám ten případ,“ řekla Jennifer. Ohrnula dolní ret. „Odložili jsme to stranou, ale ne že bychom to nemohli použít.“

	– „Chňapni po tom, pro Kristovy rány. Zatracení lidi od televize,“ brblal Lucas. „Věc se má tak, že podobné kresby dostalo několik dalších žen, víme o třech. Dvěma přišly na mail a třetí ji objevila na vývěsní tabuli v kryté části mostu, přes který se jde k univerzitě. Máme tady psychopata.“

	Rozzářila se. „Máš těch obrázků víc?“

	Dal jí další tři.

	Prohlédla si jeden po druhém a pak vydechla: „Bože.“ Potom dodala: „Tohle by mohlo docela zabrat. Nejlepší by bylo, kdybychom mohli odvysílat rozhovor s oběťmi.“

	„To musím prověřit. Ale dnes je mít nebudeš.“

	„Můžeme to zdržet, dokud nezískáme ty rozhovory? Do zítřka? Dodaly by tomu šťávu.“

	„Ne. Pokud to nechcete použít dnes, dám to osmému kanálu,“ řekl Lucas.

	„Ne, ne, ne, to je dobrý,“ vyhrkla spěšně. „Největší špek na dnešní večer je upoutávka na seriál. Pustíme kresby dnes, a kdybychom mohli rozhovory získat zítra, možná by to bylo ještě lepší. Aspoň se to protáhne.“

	„Dobrá. A můžete to uvést v pět i v šest. Chceme, aby všechny ostatní programy litovaly a začaly horečně slídit po dalších obeslaných ženách. A největší prostor tomu dejte v deset. Snažíme se to rozhlásit do světa.“

	Jennifer nebyla hloupá. Podívala se na něho a řekla: „Stejného účinku bys dosáhl i tiskovou konferencí. Proč ta exkluzivita pro nás?“

	„Protože jsi bývala moje milovaná?“

	„Kecy, Lucasi.“

	„Nebo protože chceme, abyste nám něco dlužili?“

	„No tak, kápni božskou. Proč?“

	„Povídá se, že bych měl na radnici skončit, a existují určité souvislosti, které bych rád zmanipuloval.“ Položil si ruku na tvář a chvíli přemýšlel. „To zní blbě.“

	„Ale asi je to pravda,“ řekla Jennifer. „Takže manipulace. A ta druhá věc?“

	„Pokud ti to řeknu, nemůžeš pohřbít ty kresby pod to druhé. Tyhle plakáty musí být prvořadé.“

	„Ujednáno.“ Podívala se na hodinky. „Nemám moc času. Co je to?“

	„Starosta už nebude kandidovat,“ řekl Lucas a naklonil se kupředu s lokty na kolenou. „Jedním důsledkem bude, že odejde Marie Rose. Nemůže ji znovu jmenovat před volbami. Myslím, že padne několik dalších lidí.“

	Jennifer vstala a sáhla po telefonu. Pak se zarazila. „Kdo to ví?“

	„Starosta se právě teď prochází po radnici a mluví s nejvýše postavenými. Proflákne se to dnes večer.“

	„Dobře.“ Jennifer uchopila kresbu Aronsonové, podržela ji před sebou a řekla: „Je to, fakt moc dobré.“ Pak plakát složila a dodala: „A teď běž. Za dvacet minut za tebou pošlu chlápka s touhle kresbou. Řeknu mu, že jsem ji dostala od někoho zevnitř, ale ne od tebe. Můžeš být překvapený – nebude vědět, odkud to sem přišlo. O starostu se postarám.“

	„Ten obrázek Aronsonové…, no, je tam její zadek. Nevím, jestli ukazujete zadky v pět hodin odpoledne, ale musíte toho ukázat tolik, aby lidi mohli poznat jeho styl. Totéž u ostatních. Musíme najít toho chlapa, který to nakreslil.“

	„Myslím, že zadek ukázat můžeme,“ odtušila Jennifer.

	„Čím víc, tím líp,“ řekl Lucas. „Potřebujeme to předvést veřejnosti a zároveň ji šokovat. Ať se o tom mluví.“

	„Bude se o tom mluvit,“ ujistila ho. „To si piš.“

	 

	SOTVA si Lucas v kanceláři svlékl plášť, už mu telefonoval úředník z oddělení pro styk s veřejností a sdělil mu, že s ním chce mluvit reportér z třetího kanálu. „Tvrdí, že to spěchá. Má s sebou kameramana. Víš, o co jde?“

	„Nemám tušení,“ řekl Lucas. „Pošli ho dolů.“

	„Televize?“ zeptala se Marcy, když si Lucas pověsil plášť.

	„Jasně,“ usmál se Lucas. „Chceš se toho ujmout? Já mám ten pitomý uhřík.“

	„Opravdu?“

	„Jo. Prostě ho na tebe nasměruji.“

	„Ježíši, musím… musím… Mám vlasy, jako kdybych prolétla houštím. Musím…,“ a zmizela z kanceláře.

	Del vešel do kanceláře krok před kameramanem. Když se reportér zeptal Lucase na kresbu, naladil Lucas šokovaný výraz. „Kde jste, hoši, sehnali to svinstvo?“

	Kosým pohledem se podíval na Dela, který se ohradil: „Hele, já jsem se s nimi setkal na chodbě. Nepustil jsem ani slovo.“

	„Máme své zdroje,“ vychytrale se usmál reportér. „Můžete nám k tomu něco povědět? Většinu už známe.“

	„O tohle se stará seržantka Sherillová. Domluvili jsme se, že se s vámi zkontaktujeme až zítra. Doufám, že uspíšení o den nebude vadit, ale ostatní programy.“

	„Kašlu na ostatní programy,“ řekl reportér. Kameraman se opíral o zeď a vypadal, že co nevidět usne.

	Za pět vteřin vešla Marcy. Vlasy měla upravené a tváře červenější. Taky si rozepnula další knoflíček na blůzce. Lucas si v duchu říkal, že vypadá úchvatně. Kameraman, který zaregistroval rozepjatou blůzku, se rychle probral. „Co budeme dělat?“ zeptala se Marcy.

	„Cokoli si přeješ,“ řekl Lucas. „Chceš do toho jít?“

	„Řekněte ano,“ nabádal ji reportér. „Odvděčíme se.“

	„Myslím, že mi to neuškodí,“ usmála se Marcy a pokrčila rameny. „Klidně si s vámi popovídám.“

	 

	„TAKŽE NÁM ZA jeden příspěvek dluží dvě laskavosti,“ řekla Marcy o čtyřicet minut později, když seděli v sedacím koutu kanceláře a sledovali přenosnou televizi. Na schodech radnice viděli Jennifer, která hovořila o tom, že jí starosta potvrdil svoji plánovanou neúčast v podzimních volbách. Třetí kanál uvedl pár krátkých záběrů kreseb jako upoutávač – umělec zabiják, postrach policie sleduje minneapoliské ženy – a pak se znovu objevila Jennifer s exkluzivní zprávou ze starostovy kanceláře. Po reportáži se vrátila k vraždícímu maniakovi:

	„Tyto informace byly exkluzivně dodány třetímu kanálu právě v době, kdy policejní úředníci řeší další noční můru: vrah si vybírá ženy z Twin Cities, a než udeří, zřejmě je nechává pózovat nahé.“

	Lucas se zavrtěl. „To není úplně správně.“

	„Ale odpovídá to práci televizních štábů,“ poznamenal Del.

	Na obrazovce se objevila celá kresba Aronsonové, včetně zadku. „Julie Aronsonová byla uškrcena před osmnácti měsíci mužem, který ji zřejmě znal intimně.“

	„Pěkně vyděsí všechny ženské,“ řekla Marcy. „Chci říct, že budeme v centru pozornosti. Raději jim zavolám.“

	„To jsme přece chtěli,“ uklidňoval ji Lucas. „Pozornost.“ Sledovali, jak reportér z třetího programu vstoupil do kanceláře, zapnul nahrávací zařízení, a pak se objevila Marcy.

	„Senzační blůzka,“ pochválil ji Del a mrkl na ni.

	„Zatraceně, je to trochu moc,“ hlesla Marcy a zčervenala.

	„Ne, ne, to neříkej,“ ozval se Lucas. „To byl super nápad. Kdybys na to nepřišla, sám bych ti to navrhnul a ani chvíli bych se nerozmýšlel. A víš, vůbec nevadí poslat do televize sexy policajtku. Dodává nám to určitou úroveň. Bůh nám pomáhej!“

	„Podívej se na to, jak tě zabrali. Nejen obličej, ale i poprsí,“ pokračoval v popichování Del. „To je opravdu dobré.“

	„Právě mě napadlo, že v dnešním vysílání byly dvě ženy,“ zamyslela se Marcy. „A ty jsi spal s oběma, Lucasi. Byla Jennifer lepší než já, nebo jsem byla já lepší než ona?“

	Del se podíval na Lucase: „Zdrhej!“

	 

	OBĚ DVĚ ZPRÁVY z třetího programu přitáhly pozornost ostatních televizních stanic a také novin k radnici. Starosta potvrdil, že se nebude účastnit voleb, a Rose Marie nastínila, co bylo známo v případě Aronsonové, a tím opravila dojem, že víc nezjedná žena byla ohrožena.

	Rose Marie zavolala hned po skončení zpráv. „Předpokládám, že ty jsi zatahal za nitky Jennifer.“

	„Jo. Dluží nám.“

	„Dobře. Promluvíme si zítra. Teď se půjdu domů vyplakat.“

	Lucas zavěsil, pohlédl na hodinky a pak zavolal Weather a zeptal jí, jestli si nechce zajít na sendvič.

	„Už jsem v pyžamu,“ řekla.

	„Jo? Víš vůbec, kolik mi je?“

	„Nejsi tak starý, jak budeš o půlnoci.“

	Lucas se právě oblékal, když znovu zazvonil telefon. Myslel si, že je to Weather a že mu chce ještě něco říct. „Ano?“

	„Lucas?“ ozval se mužský hlas.

	„Ano?“

	„Tady je Gerry Haack. Pamatujete se na mě?“

	„Jo, Gerry. Co se stalo?“ Lucas se znovu podíval na hodinky.

	„Sekal jsem trávníky. Měl jsem zas ten problém.“

	Problém měl s krystalickým metamfetaminem, po jehož požití běsnil v oddělení pánských módních doplňků v Daytonu.

	„Jo, jo. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Říkal jste, že jsem vaším dlužníkem a že se mám ozvat, když něco vočíhnu. Takže něco mám.“

	„Jo?“ Weather už možná vyšla. „A co?“

	„Už neudržuju trávníky. Dělám v baru Cobra Lounge tady v St. Paulu. Není to nejlepší místo, ale snažím se z toho zdrchat. Však víte…“

	„To je úžasné, Gerry. Tak co máš?“

	„Víte o tý ženský, co ji uškrtili? O tý Aronsonový?“

	„Ano.“

	„Zrovínka jsem ji viděl v televizi, ale neříkali nic o tom, že byla šikovná.“

	„Cože?“

	„Měla šikovnou pusu, chlape.“ Haackův hlas se o půl oktávy snížil. Probíhal rozhovor muže s mužem.

	„Co? O čem to mluvíš?“

	„Kouřila za prachy,“ vyjádřil se jasně Haack.

	„A víš to jistě?“

	„Jo. Znám chlápka, s kterým několikrát byla. Stála ho stovku a nešlo o nic jinýho než o kuřbu a normální šukání. Nic zvrhlýho. Seděli tady jednou večír a domlouvali se.“

	„Říkáš, že ho znáš?“

	„Jo. Ale nikdy nesmíte nikomu říct, kdo vám dal tip. Zabili by mě.“ Jeho hlas zněl nervózně, jako by už teď litoval.

	„Nikdo se to nedozví,“ ujistil ho Lucas. „Jak se jmenuje?“

	 

	PO ROZHOVORU S HAACKEM se Lucas zdržel dalších deset minut, aby ještě nahlédl do záznamů Aronsonové. Swanson mu nechal vzkaz, že prověřil celostátní i státní záznamy u jejího jména a zkontroloval, zda nemá otisky prstů u FBI. Aronsonová byla čistá. Kdyby byla prostitutka, někdo by to zjistil.

	Pracoval až do chvíle, kdy už mu nezbývalo než odejít do restaurace. „Sakra, jak jim může během celoročního vyšetřování ujít, že se ta holka prodávala?!“

	„Vyšetřování netrvalo rok. Bylo to vlažné pátrání po zmizelé osobě, které trvalo asi dva týdny, a pak už se nedělo nic,“ mírnila jeho zlost Weather. „A možná to byla amatérka. Říkal jsi, že ji nikdy nezadrželi.“

	„Ale měli to zjistit,“ trval Lucas na svém. „Jistě mluvili s dostatečným počtem lidí, aby to zjistili. Teď se to týká i těch dalších žen. Jsou to taky prostitutky? Jedna z nich prohlašuje, že je ještě panna – že ji ještě nikdo neviděl nahou. Pokud jsou to prostitutky, pak tady máme úplně jiný problém, než s jakým jsme začali.“

	„Je to špatné, nebo dobré?“

	Chvíli se nad tím zamyslel a pak řekl: „Je příliš brzy na to, abychom hodnotili. Vlastně to může být dobré. Pokud se ten chlap lepí na děvky, máme limitovaný počet lidí, na které se můžeme podívat, a já mám v této oblasti velmi dobré konexe.“

	„Takže dvanáct hodin máš případ a už si vedeš geniálně. Podle stupně tvé naštvanosti soudím, že si to užíváš.“

	„Hm.“ Lucas si vzpomněl si na starostovo prohlášení. „Dívala ses dnes večer na televizi?“

	„Ne. Vystupoval jsi tam?“

	„Ne, ale byly tam dvě důležité zprávy. Vypadá to tak, že bych za několik měsíců mohl přijít o práci.“ Vysvětlil jí okolnosti a zdůraznil nepravděpodobnost toho, že by byl znovu jmenován do funkce.

	„Takže pokud otěhotním, nebudeme hledat chůvu,“ uzavřela Weather.

	„To není legrace. Je to vážné.“

	„Jestli si chceš opravdu udržet práci, můžeš vymyslet nějaký způsob, jak toho dosáhnout,“ řekla Weather. „Ale možná je načase zkusit něco jiného.“

	„Jako co?“

	„Já nevím. Něco jiného. Celý život jsi dělal jen to jediné. Třeba bys mohl zkusit něco…“

	Začal uvažovat podle jejích představ: „…laskavějšího a něžnějšího,“ doplnil ji.

	„Jo, třeba,“ přitakala. „Jsi přece docela dobrý v obchodech.“

	Lucas byl krátkou dobu majitelem a šéfem počítačové společnosti, která produkovala simulační programy pro policejní komunikační systém napojený na číslo 911. Ale velmi brzy si najal pracovníka a vrátil se k policii.

	„Cokoli, co jsem kdy dělal, není tak brutální jako šéfovat nějaké firmě,“ řekl Lucas. „Nikdy jsem nikoho nevyhodil. Nikdy jsem nechytil pod krkem nevinného, těžce pracujícího zaměstnance a nezničil mu život, děti a psa, protože někdo potřeboval extra vydělat na pitomých dividendách.“

	„Komunisto jeden,“ houkla Weather.

	 

	POZDĚJI TOHO VEČERA se Lucas posadil v posteli a vzdychl.

	„No tak pokračuj,“ vyzvala ho Weather a přitáhla si pokrývku pod bradu.

	„V čem?“ Ale odpověď znal.

	„Pokračuj v pátrání a pokus se najít toho chlapa. Toho, kterému to dělala.“

	„Je ještě příliš brzo na hledání někoho takového,“ zamumlal Lucas a pohlédl na budík na nočním stolku.

	„Lucasi, vždyť se vrtíš od chvíle, kdy jsme si lehli.“

	„Del bude určitě dlouho do noci venku,“ začal váhavě.

	„Tak mu zavolej. Zítra pracuju, takže stejně musím už spát. Nemám ráda, když se mi tu vrtíš. Běž.“

	Lucas chvíli předstíral, že bojuje, pak ale odhodil pokrývku, natáhl se po telefonu na nočním stolku a vyťukal Delovo číslo.

	Del se ozval po prvním zazvonění. „Co je?“

	„Jsi vzhůru?“

	„Doufám. A jestli nejsem, tak se mi zdá, že stojím v kaluži na křižovatce Dvacáté deváté a Hennepinovy a sněží mi za krk.“

	„Tam sněží?“

	„Jo. Sníh vystřídal déšť.“

	„Jsem v posteli s Weather. Je nám teplo a jsme nazí.“ Weather mu sáhla na hruď a silně ho štípla do bradavky. „Au. Ježíši Kriste…“ Odvrátil se od ní.

	„Co je?“ zeptal se Del.

	„Ale nic,“ řekl Lucas a třel si hruď. „Znáš bar Cobra v St. Paulu?“

	„To je můj druhý domov,“ konstatoval Del.

	„Chodívá tam nějaký chlápek jménem Larry Lapp. Julie Aronsonová si s ním za stovku pohrála. To mi sdělil můj zdroj.“

	„Povídej.“

	„Chceš se na něho podívat?“

	„Jo.“

	„Za půl hodiny se tam setkáme,“ uzavřel Lucas.

	„Jestli sem za půl hodiny dorazíš a teď jsi opravdu nahý v teplé posteli, jsi ten nejbláznivější chlap, jakého jsem kdy potkal. Je tu fakt hrozně.“

	„Nashle,“ rozloučil se Lucas.

	Když položil telefon, Weather se zeptala: „Ona si s ním hrála? Kde vy, chlapi, chodíte na takové výrazy?“

	„To bylo hodně ošklivé,“ postěžoval si Lucas. „To štípnutí. Ještě mě to bolí.“

	„Co s tím budeš dělat?“

	Podíval se na hodiny. K baru Cobra to měl jen deset minut. „Přehnu tě přes koleno,“ řekl.

	„Dobrý nápad.“

	 

	POČASÍ BYLO OPRAVDU tak nepříjemné, jak je Del popsal. Když jel Lucas kolem řeky, prudký ledový vítr mu hnal sníh přímo na přední sklo auta. Lucas měl pocit, že se ocitl uprostřed malého tornáda. O deset minut později uviděl pod pouliční svítilnou Dela a zastavil vedle něho. „Tohle místo je prokleté,“ zajektal zuby Del, jakmile Lucas vystoupil z tahoe. Del měl na sobě zimní mundúr – vojenský plášť východoněmecké armády a domácky pletenou čepici a rukavice. Díval se přes ulici na Cobru. Okna zakrývaly žaluzie a na mdle zářícím štítu blikal zlatočerný nápis „Cobra“.

	„Prokleté místo? Myslel jsi Minnesotu?“

	„Myslel jsem Cobru. Vsadím se, že během posledních patnácti let se tady vystřídalo nejmíň deset majitelů,“ řekl Del. „Žádný z nich to dlouho neudržel.“

	„Místo hadů,“ vzpomněl si Lucas. „Proto jméno Cobra?“

	„Myslím, že jo. Znal jsem chlápka, který tu měl kdysi hadí farmu Herpetology Grand. Říkal, že hadi se stávají miláčky mladých zbohatlíků. Jsou krásní, čistí, tiší a žerou jen jednou týdně. Je to výhodný obchodní artikl. Ten chlapík chtěl, abych do toho obchodu investoval, začínal budovat řetězec prodejen.“

	„A co se nakonec pokazilo?“ zeptal se Lucas, když přecházeli přes cestu.

	„Musíš je krmit živými myškami,“ objasnil mu Del. „A zdá se, že manželky zbohatlíků nerady krmí hady živými myškami.“

	 

	COBRA BYL ÚZKÝ temný bar s červenými koženkovými židličkami. Vzadu byly dva stoly, barevná televize a hrací plocha na americké kuželky. Na stěně viselo něco, co vypadalo jako málo používaný terč na šipky. Místnost čpěla pivem, slanými buráky a kouřem. Jediná toaleta v zadní části baru byla přístupná zadní chodbou, v níž byl světelný nápis, který hlásal: „Pozor! Nouzový východ napojený na alarm.“ U zadního stolu seděli dva zákazníci a sledovali zápas Lakers. Třetí se opíral o bar. Lucas ukázal na židličku a zeptal se: „Pivo?“

	„Ty platíš,“ odpověděl Del.

	Barman přinesl dvě piva, vzal si Lucasovu pětidolarovku a vrátil mu drobné. Lucas položil na barový pult odznak a řekl: „Jsme policisté. Hledáme jednoho vašeho pravidelného návštěvníka.“

	„Jo?“ Barman byl docela přátelský. „Vás jsem viděl už dvakrát v televizi. Jste z Minneapolisu?“

	„Jo. Hledáme Larryho Lappa,“ upřesnil Lucas. „Znáte ho?“

	„Larryho?“ Barman se zatvářil překvapeně. „A co udělal?“

	„Vlastně nic. Musíme si s ním promluvit o jeho přítelkyni.“

	„To se divím. Je to prima chlap. Dnes večer tady byl. Odešel tak před dvěma hodinami. Bydlí tři bloky odtud, ale přesnou adresu neznám.“

	„Můžeme si ho najít v telefonním seznamu.“

	„Žije s manželkou. Myslím, že dům patří jí.“ Rozhodil rukama jakoby na omluvu. „Vím o ní jen to, že se jmenuje Marcela.“

	Del pokývl k zadní části baru. „A někdo z tamtěch ho nezná?“

	Barman se ohlédl. „Ti?“ Chvíli přemýšlel. „No, možná.“

	Lucas s Delem si vzali piva a odešli do zadní části baru, kde dva muži sledovali baseballový zápas. Asi to byli natěrači – Lucas tak soudil podle jejich pocákaných džínsů. Oba byli středního věku, jeden měl na hlavě baseballovou čepici Twins a druhý se pyšnil tričkem se znakem Vikingů a plastickým fotbalovým míčem na hrudi.

	Lucas s Delem asi minutu sledovali hru a pak Lucas oslovil muže v baseballové čepici: „Jsme policejní důstojníci. Hledáme vašeho kámoše.“

	Chlapíci se na sebe podívali a pak ten v baseballové čepici pokrčil rameny a zeptal se: „Koho? Co udělal?“

	„Hledáme Larryho Lappa a neudělal vůbec nic. Jen si s ním potřebujeme promluvit o ženě, kterou kdysi znal.“

	„Ach, Ježíši. Mluvíte o té holce, kterou zabili?“ vykulil oči fanoušek Vikingů.

	Lucas s Delem přikývli a Del se otázal: „Znali jste ji?“

	„Věděl jsem, o koho jde,“ odpověděl fanoušek Vikingů. „Bydlela někde tady, dokud se její rodiče neodstěhovali pryč ze Států. Znala se s dívkami z okolí.“

	„Pochopil jsem, že byla… Scházela se s tím Lappem,“ řekl Lucas a dal důraz na slovo „scházela se“.

	„Ak, to si nemyslím. A Larryho můžete dostat do pěknejch trablů, jestli budete takhle mluvit,“ přidal se druhý chlapík. „On a ta holka spolu kdysi chodili do školy. Asi na střední nebo kam. Neměli spolu nic, ale Marcela by mu nevěřila, kdybyste jim zaklepali na dveře a vybalili na něho tohle.“

	Del řekl: „Bude vám vadit, když si na chvíli přisedneme?“ Nečekal však na odpověď a hned si přitáhl židli.

	Lucas se taky posadil, opřel se o stůl a tiše řekl: „Řekli nám, že ta holka… že asi prodávala určitou službu. Brala za to prý stovku. Nikdo se nedostane do problémů, i kdyby s ní nakrásně byl – jen se pokoušíme najít stopy k vrahovi. Slyšel někdo z vás něco takového?“

	„To jsou kecy,“ vyhrkl muž v baseballové čepici a opřel se o opěradlo. „Ať vám to řekl, kdo chtěl, je to vůl.“

	„Nikdy jsem nic podobnýho neslyšel,“ řekl muž v tričku se znakem Vikingů a zavrtěl hlavou. „Byla to hodná holka. Plachá. Chci říct, že kdyby něco prodávala, mohla to zkusit na mě, a ona se mi nikdy nenabídla, ani nic nenaznačila.“

	Muž v baseballové čepici řekl: „Mně taky ne. Čas od čas tu míváme prostitutky, a ani si neumíte představit, jak jsou rychlé.“

	„Rozhlédněte se kolem,“ vyzval je muž v tričku.

	Lucas s Delem se rozhlédli po baru a uviděli levné židle, ušmudlané boxy a špinavou zem.

	„Myslíte si, že tady bude hledat kšefty holka, která to dělá za sto dolarů? Tady tak nejvejš za dvacet devět devadesát pět.“

	„A co ten Lapp?“ zeptal se Del.

	„Asi mu pěkně zatopíte, jestli se s ním o ní budete bavit před jeho ženou,“ varoval je muž s baseballovou čepicí. „Má dost problematické manželství.“

	„Jestli chcete, přivedu ho,“ nabídl se muž s tričkem Vikingů. „Bydlím dva bloky odtud.“

	„To by bylo prima,“ schválil jeho nabídku Lucas. „A můžu nejdřív znát vaše jména… kvůli protokolu.“

	„Pro případ, že bysme chtěli zdrhnout?“ zeptal se druhý muž a usmál se na Lucase.

	„Jen kvůli protokolu. Chápete.“

	 

	LARRY LAPP byl malý a podsaditý muž. Na sobě měl krátký tmavý svrchník a do očí naraženou námořnickou čepici. Vešel za lakýrníkem do baru, kývl na barmana a pak pokračoval ke stolu, kde na něho čekali Lucas s Delem. Krátce pokývl hlavou na pozdrav a posadil se. Ruce měl stále vražené v kapsách kabátu. Měl ploché široké tváře zarostlé jednodenním vousem, který vypadal jako tisíce malých hřebíčků. „Co to jsou za hlouposti s Julií?“

	„Snažíme se získat nějaké informace.“

	„Pokud vám někdo řekl, že se prodávala, měli byste vyšetřovat jeho, protože je to sprostá pomluva,“ vyjel Lapp. Byl rozčilený, tvář měl napjatou a bledou navzdory chladnému počasí venku. „Byla to jedna z nejlepších holek, kterou jsem kdy potkal.“

	Lucas omluvně zavrtěl hlavou. „Jen jsme slyšeli…, slyšeli jsme, že jste přijímal její laskavosti a že jste za ně musel platit.“

	„Tohle jste slyšelíř“ zeptal se Lapp zvýšeným hlasem. „O mně? Jak jste tohle mohli o mně slyšet? Co jste slyšeli? Kdo vám to řekl?“

	„Nemůžu vám prozradit, odkud to máme, prostě jsme se to dozvěděli od jednoho z našich informátorů. Řekl, že Julie prodávala… hm, orální sex za sto dolarů.“

	„Orální sex?“ zopakoval Lapp zastřeným hlasem. Pohlédl z Lucase na Dela, jako by nemohl uvěřit svým uším, pak na oba lakýrníky a potom ze sebe vypravil: „Víte, kdo tohle mohl říct? Ten zasranej Haack.“

	Muž s baseballovou čepicí rozvážně přikývl a řekl: „Jo. Vsadím se, že to byl on.“

	„Jaký Haack?“ zeptal se Del. Pohlédl na Lucase a pak zase na Lappa. „Larry Haack,“ zavrčel Lapp. „Viděl mě tu s ní asi dvakrát – muselo to být minulý rok, když vylezl z lochu – a tehdy řekl něco takovýho, jako že si od ní kupuju kuřbu. Poradil jsem mu, ať drží hubu, nebo mu přerazím jeho zasranej rypák.“

	„Asi byl orálním sexem posedlej,“ přidal se muž ve fotbalovém tričku. „Pořád jsme od něho slyšeli, že ta nebo ta to dělá, nebo že u toho někoho přichytili.“

	Lucas se poškrábal na čele. „To jsou mi věci.“

	Del se Lappa zeptal: „Co víte o umění?“

	„O čem?“ zeptal se Lapp s nehraným údivem a Del se rozesmál. Lapp se zeptal: „Co je?“

	„Opravdu jste se scházel s Aronsonovou?“ zeptal se Lucas.

	„Sakra, ne. Kdysi jsem s ní kámošil,“ vysvětloval Lapp. Vytáhl z krabičky hnědé cigáro a zapálil si ho zapalovačem Zippo. Vyfoukl kouř a pokračoval: „Chodili jsme spolu do školky a pak do školy, až do osmičky. Potom se odstěhovala. Jednou sem přišla s nějakými známými a tehdy jsem ji znovu potkal. Ale nic jsme spolu neměli. Nic. Jsem šťastně ženatej.“

	Muž s baseballovou čepicí si odfrkl a Lapp se otočil a pohlédl na něho. „Jdi do hajzlu, Dicku. Tohle je vážný.“

	„A scházela se s někým, koho byste znal?“ zeptal se Lucas.

	„Je to snad poprvé, co vyšetřujete… chci říct, jak to, že to už dávno nevíte? Vždyť zmizela víc než před rokem.“

	„Nevěděli jsme o jejím spojení se St. Paulem,“ řekl Lucas. „Prostě jsme prověřovali jen náhodné informace.“

	„Dobře. Svěřila se mi, že chodí s nějakým umělcem – tohle je to umění, na který jste se ptali? Myslím, že na něho narazila někde v práci. Myslím, že spolu byli… v posteli.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Protože bral ty tabletky. Pověděla mi o tom a měli jsme z toho jundu.“ Podíval se na muže v čepici. „Jak se tomu říká? Tomu novému léku na snížení cholesterolu? Lapovorin? Říkám to správně? Ať je to jak chce, ten chlapík jí řekl, že tabletky mají podivný sexuální dopad. Způsobí, že jedete pozpátku.“

	„Jedete pozpátku?“ zeptal se Del. Zdálo se, že ho ta informace fascinuje. „Jak můžete jet pozpátku?“

	„Taky to nechápu,“ řekl Lapp a znovu vypustil z úst kouř z cigára. „Ale tohle říkala. Pověděl jí, že musí přestat brát ty tablety, protože místo aby ejakuloval ven, půjde mu to zpátky dovnitř.“

	Nikdo se nezasmál, tohle mohl být vážný problém.

	„Co ještě o něm říkala?“ zeptal se Lucas a naklonil se kupředu. „Nezmínila se o jeho jménu nebo o tom, kde bydlel?“

	„Ne. Byl starší než ona. Viděli jsme se asi dva týdny předtím, než zmizela.“

	„To je všechno? Scházela se s umělcem, který byl starší než ona.“

	„Vlastně, možná jsem toho chlápka viděl…“

	Lucas a Del se na sebe podívali a pak Lucas řekl: „Kde?“

	„Vyšel jsem právě od Spaloniniho v Minneapolisu. Byl jsem tam na obědě. Přes ulici je malá vagonová restaurace.“

	„Jmenuje se Sýrová čepička. Pracovala tam na částečný úvazek,“ doplnil ho Del.

	„Jo. Viděl jsem ji, jak vychází z té restaurace s nějakým chlápkem. Držela se ho pod paží. Byl to spíš tvrďák, ale klidně moh bejt umělec. Víte, měl třídenní vous, na hlavě semiš a dlouhej tmavěj plášť, kterej mu sahal až po kotníky. Možná měl i náušnici. Šli ulicí nahoru.“

	„Poznal byste ho, kdybyste ho znovu viděl?“ zeptal se Lucas.

	Lapp se na minutu zamyslel a pak řekl: „Ne. Viděl jsem ho jen na okamžik ze strany a pak zezadu. Pamatuju si, že mi připadal jako pěkný pako. Víte, koho mi připomínal? Bruče Willise v tom filmu, kde hrál boxera. Něco jako Fiction.“

	„Pulp Fictiony“ řekl Del.

	„Jo. To je ono. Vypadal jako Willis v tomhle filmu, nadupanej chlápek s širokejma ramenama. Celej v tmavým a na hlavě semiš.“

	„Ale vy byste ho nepoznal.“

	„Kdybyste vzal tadyhle Dicka a George,“ uvažoval nahlas Lapp a mávl směrem k Vikingovi a baseballové čapce, „a postavil k nim toho chlápka, kterej vypadal jako Bruče Willis, tak bych ho poznal. Kdybyste mi ukázali šest takhle ostříhanejch chlapů, tak ne.“

	„Stejně máte zatraceně dobrou paměť,“ uznal Del. V hlase mu však vibroval skepticismus.

	Lapp pokrčil rameny. „Jen mezi námi…, možná jsem si na ni opravdu trochu myslel. Ale nic vážnýho to nebylo. Pak zmizela…“ „Jen jsem vzpomínal. Vzpomínám si, že jsem vzpomínal, jestli chápete, co myslím.“

	„Jak to, že vás nenapadlo zavolat nám? Mohlo nám to pomoct,“ vyčetl mu Del.

	Lapp zavrtěl hlavou. „Nepovažoval jsem to za důležitý. Chci říct, že jsem věděl, že ji hledáte, ale spíš to vypadalo, že prostě někam utekla.“

	„A je tu taky jeho manželka,“ dodal muž s baseballovou čepicí a pokývl k Lappovi. „Kdyby vám o tom řek, musel by to říct i jí.“

	Mluvili ještě pár minut a Lucas si zapsal Lappovu adresu a telefonní číslo.

	Když byli na chodníku před barem, řekl Del: „Lapp je v pořádku. Pokud nebudeme mít štěstí s těmi seznamy, máme zase houby.“

	„Je to umělec, na hlavě má semiš a bere lapovorin. Můžeme prověřit lékárny a seznam rozšířit.“

	„Tyhle krátké sestřihy jsou teď v módě a v Minneapolisu je umělců víc než krys a každý druhý chlap, kterého potkáš na ulici, bere lapovorin.“

	„Ale je to aspoň něco. Vidím ho před sebou svým vnitřním zrakem.“

	„Tak to by ses měl zastavit u jednoho z těch Stánků na fotografování a nechat si ho vyblejsknout, než na to zapomeneš,“ zasmál se Del. Zívl, vzhlédl a přeměřil si ulici, zahalenou v závoji sněhových vloček, které se následkem prudkého větru hnaly proti jejich tvářím. Poplácal Lucase po zádech: „Uvidíme se ráno. Poohlédneme se po nějakých umělcích.“
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	Připravila nějaké jIdlo se sýrem a Česnekem. Quatar měl v jídle česnek rád, ale o hodinu později, po dalším sexu, ho cítil ze svéhp potu i z potu Barstadové. Sáhl si na břicho a zjistil, že je chladné a vlhké.

	Sexuální výchova Ellen Barstadové nebyla zas taková legrace, jak se původně domníval. Zase byl v její koupelně a myl se. Dnes byli spolu počtvrté, pokud nepočítá první neúspěšný pokus. Opět cítil tlak.

	Když spolu byli podruhé, dívali se na pornografický film a pak se pokusili o mírně deviantní praktiky. Potřetí postoupili o něco dopředu. Vlastně to není nic mimořádného, říkal si Quatar, přestože to bylo to nejmimořádnější, co kdy zažil.

	Tentokrát připoutal Barstadovou za zápěstí k pelesti postele dvěma starými širokými kravatami. „Jamesi,“ zavolala a čekala.

	„Dobrý bože,“ šeptl tiše. Ten tón znal. Díval se na sebe do zrcadla. Ve tváři byl poněkud pobledlý a vypadal vyčerpaně. Už neměl sílu. Zastavil vodu a zamířil z koupelny do ložnice. Barstadová ležela na posteli s nohama mírně od sebe, paže měla přivázané, oči napůl zavřené a ve tváři byla klidná. Ta žena snad neměla žádné hranice.

	„Můžu se napít vody, než zase začneme?“ zeptala se.

	„Moje drahá, nemyslím si, že začneme. Aspoň ne dnes,“ řekl. „Cítím se, jako bych prošel ždímačkou.“

	Na čele se jí objevila vráska. „Co je to ždímačka?“

	„No víš, stroj na mokré prádlo.“

	„Co?“

	Nikdy neslyšela o ždímačce. Je příliš mladá. Podíval se na její tělo: bylo dokonalé. Měla všechno, po čem kdy toužil.

	Až na jednu výjimku.

	Začínal se podezírat, že všechno, co vždycky chtěl, nebyl sex, že jeho zvláštní šílenství – nazýval je takto, byl s tím slovem spokojený – potřebovalo odpor, možná i trochu znechucení. Před hodinou se díval na výstupek páteře na její šíji. Ruce ho až bolely, jak toužil po jejím krku. Málem to udělal – udělal by to, kdyby měl lanko. Příště si je přinese.

	Během dalších dvou dnů o tom bude přemýšlet a uvidí, jestli se chuť zabíjet vrátí. Je možné, že záležitost s tělem Aronsonové vyšumí. Byla mrtvá už dlouho a neexistovaly žádné stopy – nic jiného nenašli.

	 

	ELLEN Barstadová pozorovala muže, který o ní přemýšlel. Možná příliš tlačila na pilu, ale když už se do toho jednou dala, zjistila, že je těžké přestat. Existovalo tolik způsobů milování, její přítelkyně je nazývaly „cvičební sestavy“. Byly to zajímavé variace, jako čtverce na bláznivé prošívané dece: chvilku tak a pak zas takhle. Nicméně Quatar byl v podstatě jako všichni ostatní muži, které poznala. Chtěl prostě sex, potom si zdřímnout a po probuzení zase pokračovat v sexu. Ona si přála vyzkoušet to a ono a pak ještě tamto, aby věděla, jaké to je. Bylo na tom něco špatného? Domnívala se, že ne.

	Quatar se při sexu choval jako afektovaný pedant. Možná by nebylo od věci najít si někoho mladšího, říkala si Ellen. Vlastně kdyby si našla někoho nezformovaného, třeba nějakého sedmnáctiletého mladíka, který by byl opravdu milý a vděčný. Koneckonců, nebylo by to tak těžké. Nebo ano? Píše se o tom v knihách.

	„Takže ty jdeš domů?“ zeptala se Barstadová.

	„Ano. Jsem v časovém presu. Vždyť jsem tu už dvě hodiny.“

	„Myslela jsem, že dnes zase použijeme ty pingpongové pálky.“

	Musel se zasmát. „To mi nějak vypadlo,“ řekl. Pak dodal: „Radši trochu zpomalíme, Ellen. Nic nás nehoní.“

	„Chápu,“ řekla se zklamáním v hlase. Otřela si nohu o nohu. „Jsi si jistý, že nechceš trochu polaskat?“

	„Ellen…“ Opravdu ho všechno bolelo, ale jak často dostane tak milou nabídku? Pomyslel si, že někdy se člověk musí podvolit společnému zájmu. „Dobře, ale nepřeháněj.“

	KDYŽ SE O DVĚ HODINY později vrátil znavený domů, pustil televizi a šel si do kuchyně pro vločky. Jedl a četl si dva týdny staré vydání The New Yorkeru, když tu uslyšel televizní hlasatelku. Hovořila o kresbách a o vraždě a varovala diváky, že následující záběry nejsou vhodné pro děti. Věděl, jaké jsou, aniž se na ně díval, a dokonce aniž poslouchal. Nemohl tomu uvěřit; vyskočil na nohy tak prudce, až mu mléko vystříklo na noviny.

	V televizi v obývacím pokoji zahlédl na okamžik jednu ze svých kreseb, pak se kamera rychle vrátila k hlasatelce. Něco říkala, ale on její slova vůbec nevnímal. Potom se na obrazovce zase objevily jeho kresby, jedna po druhé. Poslední byla kresba Aronsonové.

	„…policie hledá umělce, který vytvořil tyto sexuální představy…“

	Quatar strnule stál a nevěřícně zíral před sebe. Byl zděšený. Aronsonové nedal nikdy ani jeden plakát. Tenhle jí jen ukázal, aby ji oslnil uměleckou zručností. Kresba byla sexy, ale nebyla pornografická. Pamatoval si, že pak ji hodil zpět do pracovny. Ale nevzpomínal si, že by ji ještě někdy později viděl. „Vzala si ji,“ promluvil hlasitě směrem k televizi. „Ukradla mi ji. Nebyla její! Byla moje!“

	Zavřou ho do vězení, pomyslel si. Tohle nikdo nikdy nepochopí. Sledoval, jak jeho kresby zmizely z obrazovky, a hlasatelka, štíhlá blondýna, o níž si pomyslel, že by to s ní mohlo být zajímavé, začala mluvit o politice.

	Vězení. Zničená kariéra. Z budovy univerzity ho vyvedou v řetězech.

	V duchu viděl tu scénu před sebou – dlouhá řada pošklebujících se bývalých kolegů a jejich paniček, on kráčí mezi nimi a musí vydržet jejich úsměšky a nadřazené úsměvy. Navlečou ho do denimové košile s číslem a džínsů a zamknou ho v cele s nějakým pořízkem, který ho vzápětí znásilní.

	Pomyslel na sebevraždu – skutečně, to je jediná cesta, jak z toho ven. Skočí, pomyslel si. Užije si letu a pak už nebude vnímat nic. Ale bál se výšek. Dokonce stával nerad u otevřeného okna.

	A co pistole? Jen pohne prstem a nebude už nic. Jenže všude kolem by byl pěkný svinčík a výstřel by mu zničil část hlavy. Tak to ne. Kdyby se pověsil, připravil by si utrpení. Dokázal si představit bolest a boj s provazem v poslední minutě, kdy by se snažil vysvobodit. Ne.

	Tabletky. Tabletky by byly dobry prostředek, kdyby měl čas nějaké nashromáždit. Mohl by jít za Randym. Randy by mu jich sehnal tolik, kolik by potřeboval. Barbituráty. Tohle je cesta. Prostě usne a už se nevzbudí.

	Když si uvědomil, jak bude jeho matka zničená, až se najde jeho tělo, skanuly mu na tváře slzy. Sedl si do houpacího křesla před televizí, zavřel oči a představoval si to. Najednou ho popadl vztek: ta děvka ho postrádat nebude. Prodá veškery jeho nábytek, víno i koberce. Ať je to jakkoli smutné, zinkasuje jeho životní pojistku a všechno si nechá. Viděl to před sebou: provede inventuru všeho, co po něm zůstalo, šaty nahází do popelnice – do popelnice! –, nábytek odvezou nákladní auta a pick-upy.

	Vztek mu sevřel srdce. Vyskočil z křesla a začal přecházet po kuchyni. Vzlykal. Náhle uhodil pěstí do otevřené dlaně, pak si ji vrazil do úst a hryzl do ní tak silně, až si prokousl kůži. Brala by to jako vítězství: přežila ho.

	Do háje s ní. Sakra. Vykřikl do zdí: „Do háje s tebou!“

	Tak co bude dělat? Znovu se posadil a zíral na krabici vloček. Tyhle kresby tvořil rád a od začátku věděl, že až je někdo objeví, bude mít potíže. Takže byl opatrný. Ve školním počítači měl stále některé návrhy, ale těch se může zbavit. Nadechl se a uklidnil. Věci nebyly zcela mimo kontrolu. Ještě ne. Ale musí si pospíšit a všechno vyčistit. Pro všechny případy.

	Jeho myšlenky znovu zabloudily k matce: děvka. Nemohl uvěřit tomu, že by se radovala z jeho sebevraždy. Nemohl tomu uvěřit. Ale nebylo pochyb: jasnost vize měla určitě přídech pravdy. Během posledních pěti let si toho moc neřekli, ale mohla by projevit trochu víc oddanosti a želet jeho odchodu.

	V koutcích očí se mu zase objevily slzy. Nikdo ho nemá rád. Dokonce ani Barstadová. Ta chtěla jen sex.

	„Jsem sám,“ řekl. Bolela ho ruka a on se podíval na klouby. Dost krvácely. Jak se to stalo? Byl oslepený krví a bolestí, ale taky cítil, jak se v něm hromadí vztek. „Jsem sám.“
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	Když Lucas došel na radnici, byla obloha zachmuřená, ale nesněžilo ani nepršelo. Lucas vypil příliš mnoho kávy, a tak si zašel na záchod. Narazil tam na Lestera, zástupce šéfa vyšetřovatelů. Zamyšleně hleděl do mušle. Lucas se postavil vedle něho. „Co si myslíš o starostovi?“ zeptal se Lester.

	„Nastanou změny,“ odpověděl Lucas.

	„Nevidím žádnou možnost, že by znovu jmenovali Rose Marii,“ řekl Lester ponuře. „A já asi skončím někde na smetišti.“

	„Tak toho tady nech a přijmi nějaké místo ve státní správě a dvojité odstupné. Dvě penze jsou lepší než jedna.“

	„Ale mám to tady rád.“ Lester skončil, zapnul si kalhoty a přešel k umyvadlu. Otočil kohoutkem. „A co budeš dělat ty? Zůstaneš?“

	„To je těžké,“ vzdychl si Lucas. „Trochu to záleží na tom, kdo bude na vedoucím místě.“

	„Něco ti povím – je tady trochu moc kalkulací,“ zlobil se Lester. „Lidi chodí sem a tam a mluví o tom. Mašina na výrobu klepů jede na plné obrátky.“

	„Tak to bývá,“ povzdechl si Lucas a zapnul si poklopec. Přistoupil k umyvadlu. „Kolik už jsi zažil šéfu?“

	„Devět,“ odpověděl Lester. „Rose Marie byla devátá. Ale bylo to mnohem jednodušší, když měnili čtvrtého nebo pátého, protože to jsem ještě seděl v policejním autě s blikajícím majáčkem a pojídal koblihy.“

	Del S MARCY ČEKALI na Lucase v nové kanceláři. „Swanson s Lanem jsou v Sýrové čepičce a snaží se najít někoho, kdo mohl vidět Aronsonovou s Brucem Willisem,“ hlásila Marcy. Podala Lucasovi fotografii herce. „Stáhli jsme si z internetu Willisovy fotografie. Necháme je trochu upravit, přidáme mu dlouhý černý plášť a pošleme je do novin.“

	Lucas cvrnkl do fotografie prstem a řekl: „To je dobré. Zabere to. A co seznamy?“

	„Aronsonovou jsme dali do třídicího počítačového programu. Sestavíme charakteristiky ostatních žen, pak stiskneme knoflík a vyjede nám odpovídající typ. Zatím na to čekáme. Ale je tu něco jiného.“

	„Co?“

	„Máme devět žen, které telefonovaly – slovy devět – a které nám sdělily, že dostaly poštou podobné obrázky.“

	„Devět?“

	„Během tří let. Pět z nich si je schovalo. Poslala jsem dva pochůzkáře, aby obrázky vyzvedli, a čtyři z těch žen přijdou dnes odpoledne popovídat si se mnou a s Blackem. Za ostatními budeme muset zajít, protože se nemohou tak snadno dostat z práce.“

	„Pokud jich máme devět, tak je jich zřejmě o dvacet víc.“

	„Taky jsme získali o trochu víc prostoru v médiích, než jsme si mysleli. V poslední době se nepáchalo moc zločinů, takže zástupci CNN a Foxu včera večer převzali kresby od místních stanic a ukazují je celý den v patnáctiminutovém intervalu.“

	„Takže si můžu jít domů zdřímnout?“

	„Ne. Ty a Del půjdete do šesti reklamních agentur. Prověříte si zaměstnance grafického oddělení a budete hledat chlápka s tím krátkým sestřihem v tmavém dlouhém kabátě. Jo, a volal ti nějaký Terry Marshall – je to zástupce šerifa z Menomonie v okresu Dunn ve Wisconsinu. Chce s tebou mluvit. A máš okamžitě volat chlapíkovi jménem Gerry Haack.“

	„Mám seznam těch agentur. Můžeme jít,“ ozval se Del.

	„Počkej, ještě si vyřídím ty telefonáty a pak vyrazíme,“ mírnil ho Lucas.

	 

	LUCAS ZAVOLAL NEJDŘÍV Haackovi. „Co je?“

	„Prozradil jste těm chlápkům, že jsem to byl já!“ zařval Haack. Po jeho výbuchu uslyšel Lucas dvojí zachrastění, jako by Haack ve zlosti uhodil rukou do dřevěné stěny. „Zničil jste mě. Přijdu o práci.“

	„Nic jsem jim neřekl,“ řekl Lucas klidně. „Jen jsem se zeptal, jestli byla Aronsonová děvka, a oni řekli, že ne. Pak se mě zeptali oni, kdo mi to nakecal, a když jsem jim nic neřekl, začali hádat. A koho myslíš, že jmenovali jako prvního?“

	„Zatraceně, Davenporte, měl jste jim říct, že jsem to nebyl já. Vždyť mi urvou koule,“ křičel Haack.

	„Asi se scházíš se špatnými lidmi,“ pokračoval Lucas. „Tvoji přátelé feťáci by ti možná koule utrhli, ale tihle chlapi takoví grázlové nejsou. Možná tě trochu seřvou, ale to je tak všechno.“

	„Zatraceně, Davenporte.“

	„A Gerry…, až mi zase zavoláš, bude líp, když budeš vědět, o čem mluvíš, jo? Tohle naštěstí vyšlo a neměl jsem problémy. Dokonce mi ti chlapi i trochu pomohli. Ale špatná informace je většinou horší než žádná, protože prověřováním ztrácíme čas. Dokážeš si to zapamatovat?“

	„Zatraceně.“

	Lucas zavěsil, podíval se na papírek, na němž měl číslo zástupce šerifa z Dunn County, a vyťukal je. Po prvním zazvonění se ozval ženský hlas. „Volám nějakému Terrymu Marshallovi,“ řekl Lucas.

	„Obávám se, že bude celý den pryč,“ informovala ho žena. „Kdo volá?“

	„Lucas Davenport. Jsem zástupce inspektora policejního okrsku v Minneapolisu.“

	„Aha. Dobře. Terry teď jede k vám. Asi vás vyhledá.“

	„A vy víte, o co se jedná?“

	„Ne. Jenom mi řekl, že zavoláte. Dorazí k vám tak kolem poledne, pokud nebude mít problém se sněhem. Jede sám.“

	„U vás sněží?“

	„Ano a vypadá to na sněhovou bouři. Podle radaru se blíží k Hudsonu. Musí být někde u vás.“

	„Jo, je tady. Půjdu se podívat po tom vašem šerifovi.“

	Položil sluchátko a šel za Delem. Když odcházeli, Marcy vstala od telefonu a ohlásila: „Právě jsem mluvila s Mallardem z Washingtonu. Říká, že jejich psychiatři se dívají na ty kresby a tahají se za vousy, ale nečeká, že vyplodí něco dřív než zítra.“

	MĚSTO SE PROBUDILO do chladného jarního dne. Zablácené mercedesy za osmdesát tisíc dolarů vypadaly jako hromady bláta v pohybu a ženy v kozačkách měly červené nosy i tváře. „Je docela fajn mít Marcy jako koordinátora,“ řekl Del a přeskočil zledovatělou kaluž u rohu budovy.

	„Jednoho dne by tady mohla šéfovat, pokud se věci pohnou správným směrem,“ uvažoval Lucas a taky přeskočil tu kaluž. „Jestli bude ochotná snášet různé blbé kecy.“

	 

	CELÉ ODPOLEDNE VĚNOVALI prověření šesti reklamních agentů, úspěšných elegantních mužů v padnoucích šatech v módních odstínech, kteří se zvědavě dívali na dva policisty. Lucas v šedivém obleku si mezi nimi připadal jako člen politbyra na procházce v kvetoucím sadu. Všem ukázali fotografie Willise z filmu Pulp Fiction. První čtyři nad nimi záporně kroutili hlavami a dva jen pozvedli obočí. Lucas i Del zvážili eventualitu, že by to byl někdo z těch dvou, a shodli se, že by to bylo sice možné, ale nepravděpodobné.

	Jeden z agentů byl tehdy ještě dítě, měl odpovídající výšku i postavu, ale byl příliš mladý – na vizitce saka měl uvedeno, že je mu 22 let a je absolventem fakulty Minnesotské univezity v Morrisu. V zimě nosil delší tmavě modrou bundu a jeho šéfová ho nikdy neviděla v ničem jiném.

	„Nikdy nenosí kabát,“ pověděla jim. „Na dlouhý plášť je příliš vesnický.“

	Lucas přikývl. „Tak dík.“

	„Co mám dělat?“ zeptala se ředitelka. „Jestli ho budete vyšetřovat…“

	„Nedělejte nic,“ poradil jí Lucas. „Nebylo by to správné, možnost, že by byl do něčeho zapletený, je velmi slabá.“

	Venku se Del zamyslel: „Nepocházela Aronsonová odněkud z venkova? Třeba z Morrisu?“

	„Ne. Byla z Thief River,“ řekl Lucas.

	„Ale to je skoro venkov.“

	„Dele, Thief River je asi tak daleko od Morrisu, jako jsme my daleko od Des Moines, prokristapána.“

	„Promiň mi moji propastnou ignoranci,“ omluvil se Del.

	Druhým podezřelým byl muž v odpovídajícím věku, který nosil tmavý plášť, ale měl jiný účes i postavu. Jeho šéf prohlásil, že nikdy neměl kratičký sestřih zvaný semiš a že vždycky nosil ohon. Lucas s Delem mu poděkovali a odešli.

	„Zatracený déšť,“ zabručel Lucas.

	„Lip se to chodí v létě,“ podotkl Del. „Prověřím je oba, ale ani jeden se mi na to nezdá.“ Podíval se nahoru na šedivou oblohu a dodal: „Už bych si tak přál, aby vylezlo slunce.“

	„Možná vyleze v dubnu.“

	 

	DO RADNICE SE VRACELI nadchodem nad silničním komplexem v době polední přestávky, kdy se všichni hrnuli na oběd. Lucas se zastavil v bufetu pro jablko a Del si koupil sendvič s tuňákem a kolu. Když přišli do kanceláře, Marcy právě hovořila s přísně vyhlížející mladou ženou. Vzhlédla a řekla: „Je tady ten chlapík z Dunn County. Posadila jsem ho do tvé kanceláře. A už máme ty obrázky. Řekni ano a pošleme je dál.“

	Lucas si vzal od Marcy fotomontáž. Grafik velmi šikovně zobecnil rysy Bruče Willise, zdůraznil krátký střih a dokreslil dlouhý plášť. „Dobrá,“ řekl Lucas. „Dej to novinám.“

	Terry Marshall byl tak o deset patnáct let starší než Lucas, mohlo mu být kolem padesátky. Měl úzkou ošlehanou tvář, hnědé, mírně prošedivělé vlasy a krátký knírek. Na očích měl brýle s kulatými kovovými obroučkami, které by u někoho jiného mohly připomínat Johna Lennona. Ale Marshall nevypadal ani trochu jako Lennon; spíš jako někdo, kdo Lennona žral. Seděl v Lucasově kanceláři na židli pro hosty a čed noviny. Když Lucas vešel, vstal a řekl: „Vaše kolegyně mě sem poslala, abych tu na vás počkal.“

	Přestože jeho vzhled naháněl strach, Lucasovi se zdál trochu rozpačitý. Lucas zažertoval: „Nekoukal jste mi do zásuvek?“

	Marshall se ulehčené zazubil a odpověděl: „To ať se nikdo neopováží tvrdit. Ta dívka je sekretářka nebo co? Je docela přísná.“

	„Je to policistka,“ řekl Lucas. „Umí být přísná.“

	„Ach tak*“ Marshall se zase uvelebil v křesle a Lucas si sedl za stůl. „Myslel jsem… zdálo se mi…“ Odmlčel se a vypadal poněkud zmateně.

	„Co?“

	„Zdálo se mi, jako by byla…, já nevím. Tělesně postižená nebo tak něco.“

	„Na podzim jsme stíhali chlápka, který střílel po lidech. Nakonec jsme ho dostali u benzinky. Bylo to v televizi.“

	„Vzpomínám si na to,“ přikývl Marshall.

	„Předtím postřelil Marcy loveckou puškou. Z patnácti metrů jí to napálil rovnou do hrudníku. Když padala, ještě po něm dvakrát vystřelila, a díky tomu jsme vypátrali auto a případ rozřešili. Ale byla pěkně zřízena.“

	„Ježíši.“ Marshall se naklonil, aby si Marcy prohlédl přes okno kanceláře. „Bude v pořádku?“ V jeho hlase byla účast a Lucas k němu za to pocítil sympatie.

	„Za čas ano. Už je z té rekonvalescence trošku nervózní, proto ji tady máme.“

	„Mě nikdy nepostřehli.“

	Marshall se nad tím chvíli zamyslel a Lucas se mírně netrpělivě zeptal: „Takže, co pro vás mohu udělat?“

	„Ach tak, no.“ Marshall měl u nohou odřený kožený kufřík. Zvedl ho, otevřel a chvíli se v něm přehraboval. Nakonec vytáhl žlutou složku. „Tohle je pro vás. Před devíti lety u nás zmizela devatenáctiletá dívka. Jmenovala se Laura Wintonová. Nikdy jsme nezjistili, co se s ní stalo, ale domníváme se, že ji někdo uškrtil nebo udusil a pohřbil někde na venkově. Pachatele jsme nikdy nenašli.“

	„Vy myslíte…“

	„Věc se má tak, že ten chlap musel být velice chytrý,“ pokračoval Marshall. „Zřejmě se s tou dívkou scházel tak týden předtím, než ji zabil. Zemřela o Štědrém dnu, kdy jsou na univerzitě prázdniny. Bydlela v ulici se starými rekonstruovanými domy, které majitel pronajímal jako studentské byty. Víte, jak vypadají.“

	„Vím. Bydlel jsem v podobném domě, když jsem studoval.“

	Marshall přikývl. „Takže se s ní týden scházel, ale žádná z jejích kamarádek ho neviděla. Zabil ji, když byly ostatní studentky pryč – Laura měla tři spolubydlící a všechny odjely na svátky domů.“

	„A proč neodjela ona?“

	„Protože bydlela ve stejném městě,“ vysvětloval Marshall. „Byla nejstarší, doma měla ještě sestru a dva mladší bratry, a když se odstěhovala z domova blíž k univerzitě, sestra si zabrala jejich společný pokojík pro sebe. Bylo pro ni nepohodlné zůstat přes noc, když bydlela jen kousek odtud. Takže na Štědrý den ráno přišla k rodičům, rozbalila dárky, snědla oběd a pak se vrátila do svého bytu. Od té doby ji už nikdo neviděl – kromě vraha.“

	Lucas se opřel o opěradlo židle. „Proč si myslíte, že byla uškrcena?“

	Marshallovi poskočil ohryzek. Pohlédl si na ruce. Když vzhlédl, měl v očích napjaty výraz. Terry Marshall umí být určitě tvrdý, dokonce zlý, když je potřeba, pomyslel si Lucas. Bylo v něm něco, co vídal u šerifů po dlouholeté službě, a co neměli policisté ve velkých městech. „Když zmizela, nikdo nevěděl proč. Nenechala žádný vzkaz; druhý den měla zase přijít k rodičům. Když k ní přišel vrah, zřejmě právě třídila špinavé prádlo.“

	„Jestli byl ten vrah u ní…“

	Marshall zrudl a pohodil hlavou. „Byl tam. Povolali jsme na místo činu techniky z laboratoře. Nebylo tam nic, co by vás uhodilo do očí, žádné velké krvavé skvrny nebo něco podobného, žádné známky násilí, kromě…“ „Měla tam starý koberec, takový falešný orientální modlák. V něm našli úlomky jejích nehtů.“

	„Úlomky nehtů.“

	„Našli tři. Snažila se od něho odplazit a škrábala nehty po koberci. Přitom si je ulámala. Na jednom nehtu byla kapička krve a zjistili jsme, že patřila jí.“

	Lucas o tom chvíli přemýšlel a pak řekl: „Chápu. Uškrtil ji.“

	Marshall přikývl. „Když se nad tím zamyslíte, je to podobné. A scházela se s chlápkem, kterému její spolubydlící přezdívaly umělec.“

	Lucas se naklonil dopředu. „Umělec?“

	„Jo. Setkal se s ní v Unionu, vlastně ji oslovil. Řekl jí, že studuje dějiny umění a že se jmenuje Tom Lang, či Tom Lane. Párkrát si s ním vyšla a kamarádky chtěly vědět, jak vypadá, jestli je ošklivý a tak dále. Řekla jim, že je to milý štíhlý blonďák, ne moc vysoký. Jedné dívce se svěřila, že vypadá jako filmová hvězda.“

	„Nebyl to typ Bruče Willise?“

	Marshall udiveně zavrtěl hlavou. „Ne, ne. Spíš prý vypadal jako Edward Fox. Hrál toho vrahouna ve filmu Den pro Šakala.“

	Lucas řekl: „Toho chlápka, který se snažil zabít Charlese de Gaulla?“

	„Ano, ten. Jeho fotku jsem viděl už nejmíň stokrát. A říkala, že jezdil na kole.“

	„Na kole?“

	„Jo, na kole. A to je všechno, co o něm víme. To je všechno,“ povzdychl si Marshall.

	„A nikdy nenakreslil její obrázek nebo něco podobného?“ zeptal se Lucas.

	„O ničem takovém nevíme.“

	„A soudní lékař neobjevil nic jiného?“

	„Ne. Kromě těch nehtů nic.“ Marshall vypadal zničeně a Lucas se na něho zvědavě podíval.

	„Vy jste tu dívku znal?“

	„Jo, byla to moje neteř, dcera mé sestry. Byla pro mě jako dcera – já děti nemám, takže jsem…“ Zavrtěl hlavou a odmlčel se. Asi ji v duchu vidí před sebou, pomyslel si Lucas.

	„Bože, to je mi líto,“ vydechl Lucas.

	„No jo…“ Marshall se vrátil do reality. „Já jen doufám, že jsem nejednal jako pitomec. Když jsem to viděl včera večer v televizi, znělo mi to úplně, jako by to spáchal ten náš vrah.“

	Lucas se znovu opřel o opěradlo židle. „Nerad vám to říkám, ale včera večer jsme našli chlápka, který ho možná viděl. Vypadá prý jako Bruče Willis. Je svalnatý, na hlavě má semiš, je tmavý. Myslíme si, že se s Aronsonovou setkal v restauraci. Váš vrah si vybral vaši neteř v Unionu. Počkejte chvilku…“

	Lucas šel do vedlejší kanceláře, kde seděla Marcy, vzal si graficky upravenou fotografii Bruče Willise a přinesl ji Marshallovi. „Včera večer jsme našli jednoho přítele z dětství Aronsonové, který toho chlápka možná viděl. A takhle prý asi vypadal.“

	Marshall se na chvíli zadíval na obrázek, pak vrhl pohled na Lucase, zavrtěl hlavou a řekl: „To je pravý opak toho, kterého popsala Laura spolubydlícím. Naprostý opak.“

	„Což mluví za vše,“ uzavřel Lucas.

	Marshall se znovu zahleděl na obrázek, vzdychl a pak řekl: „Možná jsem na špatné stopě. Ale v těch složkách jsou ještě dva případy. Hledal jsem ženy, které mohly být také jeho oběťmi. Neměli jsme toho mnoho, takže jsme se nikam nedostali. Našel jsem jen dvě kandidátky – lidi za čas sejdou z mysli. Jedna mladá dívka pocházela odtud z Minnesoty a zmizela asi dva roky poté, co zabili Lauru. Jmenovala se Linda Kyleová. Pocházela z Albert Lea a studovala v Carlton College v Northfieldu. Jednoho dne zmizela a dosud ji nikdo nenašel. Studovala výtvarné umění, a když se nudila, chodila prý po galeriích tady v Minneapolisu. Dvakrát se sešla ve městě s nějakým mužem, ale žádná z jejích přítelkyň ho neviděla. Nikdo nebyl podezřelý.“

	„Hm. Žádná z přítelkyň obětí ho nikdy neviděla. Vypadá to jako jeho technika,“ zabručel Lucas. Pak dodal: „Nevzpomínám si na ni. Ten případ si nevybavuju.“

	„To mě nepřekvapuje – stalo se to před sedmi lety, nikdy nic nenašli, a taky nebyla odtud,“ uklidňoval ho Marshall. „Pak je tady ještě jedna, tu zavraždili před třemi lety. Pocházela z New Richmondu ve Wisconsinu,“

	„To město znám,“ řekl Lucas. Několikrát tudy projížděl cestou na chatu.

	„Ta žena se jmenovala Nancy Vanderpostová, byla vdaná, ale žili s manželem odděleně. Bylo jí dvaadvacet let a jednoho dne zmizela. Nikdy ji nenašli. Mluvila o tom, že odejde do Los Angeles a bude se věnovat umění. Taky měla milence tady ve Twin Cities, ale nikdy nebyl identifikován. Žila v obytném přívěsu, a když tam přišli, neobjevili žádné známky zápasu nebo cokoli, co by svědčilo o násilí, ale našli… nehty. Dva zlomené nehty. A vedle pohovky objevili její kabelku, taky měla v domě všechny šaty, a co je hlavní – nechala tam i inzulin. Ten by si přece normálně vzala s sebou,“

	„Spojení jsou tedy nehty a umění v Cities?“ zeptal se Lucas. „A pak to, že nikdo nikdy neviděl muže, s nímž se oběti scházely?“

	Marshall přikývl. Přes lennonky se zrcadlovými skly mu nebyly vidět oči. „A myslím, že je tu ještě jedna věc. Všechny obytné přívěsy v té oblasti jsou těsně vedle sebe. Dělí je snad jen třímetrové vzdálenosti. Jestli byla její kabelka nalezena doma, pak si myslím, že ten muž ji vyzvedl tam.“

	„Jestli ji vůbec vyzvedl.“

	„Jo, jestli vůbec. A pokud ano, nezastřelil ji, neubil k smrti, neudělal jí nic, při čem by mohla křičet, neproběhla žádná divoká hádka, nepili ani ji neubodal. Technici ze státní kriminalistické laboratoře nenašli v jejím domě ani kapku krve. Myslím si, že ji uškrtil. A domnívám se, že o tom svědčí ty ulámané nehty: ty ženy škrábaly prsty o podlahu.“

	„A nebyly u ní nalezeny žádné kresby?“

	„Jenom její. Věnovala se kreslení, hudbě, tanci, taky hrála divadlo a psala poezii, fotografovala a já nevím, co ještě, ale řekli mi, že v ničem nebyla nijak oslnivá. Byla to spíš taková… ztrápená duše, která hledala něco lepšího, než byla sama.“

	„Třeba nějakého chlápka, který má něco společného s uměním,“ dodal Lucas.

	„To si taky myslím,“ řekl Marshall. „Tlačil jsem je do vyšetřování, jak nejvíc to šlo, ale neměli nic, na čem by mohli stavět, a taky tady byla možnost, že odešla do LA, nebo že zkolabovala vlivem nedostatku inzulinu, někam se zatoulala a tam zemřela. Kolem New Richmondu je spousta míst, kde vás nikdo nenajde.“

	„A její auto?“

	„Bylo zaparkované ve městě. Našli je den poté, kdy prohlédli její obytný přívěs.“

	„Mezi tím, co máte vy a co máme my, vidím jednu odlišnost,“ řekl Lucas. „Vaše oběti jsou dívky z malých měst, naše ne. Jako by si ten váš muž vybíral trochu naivní ženy. Aronsonová žila tady v Cities a byla.“

	„Ale v novinách píšou, že původně pocházela z malého města. Možná to ho na nich přitahuje.“

	„Možná.“ Lucas si položil nohy na stůl a zamyslel se. Pak se zeptal: „Jedete domů?“

	„Rád bych tu dnes odpoledne zůstal. Když jsem jel přes Hudson, příšerně sněžilo. Bojím se, že zavřou státní silnici za řekou. Rád bych se podíval, co všechno máte. Znám naše případy i pozpátku a možná mě něco napadne.“

	„Můžete tu klidně zůstat, jak dlouho chcete. Dáme Marcy jméno Torna Langa do seznamu, který sestavujeme. Možná byste měl vidět tělo Aronsonové – promluvit si s doktorem a podívat se, jestli jí nechybí nehty nebo jestli nemá na rukou odřeniny.“

	„A co si myslíte o mém seznamu?“

	„Zajímavý. Aspoň někdo je tady operativní.“

	„Někdo se vždycky najde,“ řekl Marshall.

	 

	Del PŘIŠEL NĚKOLIK minut po Marshallově odchodu a našel Lucase, jak civí ke stropu kanceláře. Řekl: „Prověřil jsem si ty dva chlápky z reklamních agentur. Jeden z nich neplatí parkovací lístky. Druhý ještě nikdy neměl přestupek.“

	„Konfrontoval jsi je se seznamem?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě ne. Marcy tam něco doplňuje…“ Lucas se otočil na židli a jeho pohled se stočil jinam. Del se zeptal: „No tak, co je?“

	„Hm?“

	„Vypadáš, jako bys potkal ducha.“

	Lucas mu řekl o Marshallově návštěvě. „Procházel jsem si jeho složky. Mám špatný pocit, Dele.“

	„Myslíš, že na něco kápl?“

	„Obávám se, že jo,“ broukl Lucas.

	„A má nějaký bod, od kterého se můžeme odpíchnout?“

	Lucas vstal. „Ne tak úplně. Pojďme se podívat na Morrise Warea.“

	Del přikývl. „Ten blázen. Doufal jsem, že se odstěhoval někam na pobřeží se zbytkem těch perverzníků. Kdo ti o něm řekl?“

	Lucas si oblékl plášť. „Lori z Hot Feet Jazz Dance, tam dole v…“

	„…Lindale. Divná holka.“

	„Byl jsem tam před dvěma dny. Tančila nějaký ten tanec, kdy se přidržujou tyče a zvedají nohu vysoko nad hlavu. Pět minut jsem jí hleděl do rozkroku.“

	„A její rozkrok řekl, že Morris Ware…“

	„…je zpátky se svým foťákem a zase hledá mladé kůstky.“

	„To mě nepřekvapuje,“ poznamenal Del.

	Lucas se zeptal: „Neřídil Ware nějaký umělecký spolek?“

	„Jo, myslím, že nějakou dobu ano. Vytvořil publikaci Malé ženy na okraji nebo něco podobného. Jako že jsou na okraji puberty. Mělo to být umění, byly to nahé holky, ale chtělo se z toho zvracet.“

	[image: image12]

	 

	Morris Ware žil v Opravném dvouposchoďovém štukovém domě poblíž severní silnice vedoucí k minneapoliskému mezinárodnímu letišti. Před domem stála dodávka s nápisem Zázračné ruce a na verandě u předních dveří zářila růžová plastová nádoba na odpadky se stejným názvem. Na verandě možná kdysi byla houpačka – ze stropu trčely dva háky a prkna na zemi byla odřená – ale teď tam houpačka nevisela. Přední i zadní zahrada byla obklopena hustým temně zeleným živým plotem. Vedle příjezdové cesty za plotem na trávníku stála dřevěná garáž a vedle ní se tyčila varovná značka bezpečnostní služby Macon Security s nápisem Hlídaný objekt.

	„Svítí se tam,“ podotkl Lucas.

	„Jasně. Jsou skoro dvě hodiny,“ řekl Del. „Hnusné místo k životu.“

	„Ale aspoň není velká zima,“ chlácholil ho Lucas, když prošli přední brankou a zamířili ke schodišti.

	„Ve srovnání s Moskvou ne,“ opáčil Del. „Ale pro jakékoli jiné místo na zemi je tohle chladno.“

	V domě hučel vysavač. Lucas zazvonil na zvonek a vzápětí uslyšeli bouchnutí. V kukátku předních dveří se objevilo lidské oko a o chviličku později se dveře otevřely.

	„Ano?“ Chlapík ve dveřích měl na sobě bílý overal a na hlavě bílý papírový klobouk. Byl hubený a měl úzký obličej porostlý dvoudenním vousem.

	„Minneapoliská policie,“ představil se Lucas. „Hledáme Morrise Wa –.“

	„Hni. Pan Ware tady není. Jsem z úklidové služby.“

	„Vy jste ze Zázračných rukou?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. To jsem.“ Znělo to, jako by sám sobě nevěřil.

	„A víte, kde je Ware?“ zeptal se Del.

	Muž při pohledu na Dela nervózně zamrkal, na chvíli se zamyslel a pak se opatrně zeptal: „A máte odznaky?“

	Lucas s Delem automaticky přikývli a ukázali mu odznaky. „Tak – že…“

	„Nemám adresu nebo tak, jen kontaktní číslo. Myslím, že je do jeho kanceláře,“ oznámil jim muž.

	Lucas s Delem čekali na verandě, než muž přinese papírek s číslem, a Del řekl: „Myslím, že moc nevěří, že jsem policajt.“

	„Jsi moc sebekritický,“ napomenul ho Lucas.

	Muž se vrátil s číslem, Lucas si je poznačil a řekl: „Nemusíte mu volat a říkat, že jsme tady byli.“

	„Možná bych na to měl úplně zapomenout.“

	„To je ono,“ řekl Del.

	 

	LUCAS NAHLÁSIL telefonní číslo a o minutu později měl adresu. „Je to někde na Dvěstěosmdesáté na Broadwayi, jak jsou ta skladiště,“ informoval ho dispečer. „Víte, kde jsou kanceláře Daytonova nábytku? Tak někde tam.“

	Jeli po 1-35 na sever, pak sjeli na Dvěstěosmdesátou a zařadili se za auto silniční kontroly. Auto zůstalo stát u Broadwaye, ale Lucas zabočil do jedné z uliček. Když zůstali stát na křižovatce a čekali na zelenou, uviděli hlouček teenagerů v nylonových joggingových soupravách, kteří sbíhali z kopce na golfové hřiště u dálnice.

	„Tohle bys měl dělat, aby ses udržel ve formě,“ řekl Lucas.

	„Život je příliš krátký na to, abych ho trávil udržováním ve formě,“ namítl Del. „Kromě toho by to poničilo můj důvěryhodný vzhled pro lidi z ulice.“

	 

	Kancelář MORRISE WAREA měla být v dlouhém bloku žlutě natřených betonových skladišť, která většinou vlastnili různí distributoři. Adresa byla obskurní: nakonec ji identifikovali jako okno bez označení mezi skladem distributora tlakových hadic a obchůdkem, který nesl název Vánoční inkoust.

	Před budovou skladiště byla příjezdová silnice, která ústila na parkoviště. Lucas zajel asi pětadvacet metrů dál od Wareovy kanceláře a oba s Delem vystoupili. V tom okamžiku zastavila před Vánočním inkoustem malá dodávka, vystoupila z ní nějaká žena a otevřela boční dvířka. Začala z auta vytahovat velkou kartonovou krabici, právě ve chvíli, kdy ji míjeli Lucas s Delem.

	„Pomůžu vám,“ nabídl se Lucas.

	Žena couvla, aby mohl vzít krabici. „Díky.“

	Bylo jí kolem padesátky a měla zlatavé, pečlivě upravené vlasy a rudou rtěnku. Na sobě měla nylonovou bundu a kozačky. Počkala, dokud Lucas nevytáhne krabici, a pak zamkla auto a vedla oba muže ke dveřím Vánočního inkoustu.

	Uvnitř byl od jedné zdi ke druhé dlouhý pult a za ním u kovových pracovních stolů seděli dva muži a další žena a všichni tři sledovali monitory počítačů. Knihovna byla přecpána katalogy a fascikly; celou jednu stěnu pokrývaly pohlednice z dovolené. Žena v bundě zvedla přepážku, prošla za pult a řekla: „Můžete to postavit na stůl. Ještě jednou děkuji.“

	Lucas položil na pult odznak a řekl: „Jsme z minneapoliské policie.“

	Žena se jen zeptala: „Ano?“ A její tři spolupracovníci se na něho podívali.

	„Hledáme chlápka jménem Morris Ware. Rádi bychom s ním mluvili.“

	Jeden z mužů se podíval na ženu za počítačem a vyhrkl: „Říkal jsem ti to.“

	„Co jste jí říkal?“ zeptal se Del.

	„Nechci mít žádné problémy se sousedy…,“ vysvětloval muž.

	Lucas pokrčil rameny. „Není potřeba, aby se pan Ware dozvěděl, že jsme se tady stavovali.“

	Žena, které Lucas pomáhal s krabicí, si rozepjala bundu a řekla: „Je tady něco docela divného.“

	Del se zeptal: „Jako co?“

	Teď promluvil druhý muž: „Jednou jsem šel dozadu, odnášel jsem do popelnice smetí. Ten kluk, který tam pracuje, nesl ven taky nějaké pytle se smetím… Když se vracel, viděl jsem, že v místnosti se svítí a zahlédl jsem nějakou nahou dívku.“

	„Kolik jí bylo?“ zeptal se Lucas.

	Muž pokrčil rameny. „Moc ne. Ale byla dost stará na to, aby dělala tyhle věci. Snad jo. Chci říct, že měla prsa a tak.“

	„Ale viděli jsme tam vcházet několik hodně mladých lidí,“ dodala žena a svlékla si bundu. Hodila ji na kancelářské křeslo a pokračovala: „Nevíme, co se tam s nimi děje, ale několikrát ráno jsem viděla před jeho dveřmi poflakovat se pár mladých, kteří čekali, až se objeví jeho lidi. Vypadli jako sirotci nebo tak.“

	„Myslíte děti z ulice?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Vždycky vypadají starší,“ přitakala.

	„Bylo jim míň než osmnáct?“

	„Nechceme tady žádné potíže,“ řekl druhý muž.

	„Ty se nikdy nechceš dostat do potíží, Georgi,“ ozvala se druhá žena. „Měli jsme někomu zavolat.“

	„Jen se snažím udržet hlavu nad vodou,“ odsekl George.

	„Stejně jsme měli zavolat.“

	„Tak byli mladší než osmnáct?“ zeptal se znovu Lucas.

	„Dva vypadali tak na patnáct, a to jestli,“ odpověděla žena, která přišla s nimi.

	Lucas je požádal: „Prosím, nezmiňujte se o tom nikomu, ano? A děkuji. Dele, jdeme.“

	Venku se otočili zády k oknu Wareovy kanceláře a zamířili zpět k Lucasovu autu. „Můžeme zavolat Bentonovi, dá nám povolení k prohlídce.“

	„To může trvat hodinu,“ namíd Del.

	„Tak si zajdeme na nějaké fazole a rýži…“

	„Ten nebude mluvit. Ware nebude mluvit. Pokud vůbec něco najdeme. Najme si právníky a ti ho umlčí.“

	Lucas o tom chvíli přemýšlel a pak řekl: „Aronsonová se už do života nevrátí, a jestli Ware dělá tyhle věci s dětmi, musíme ho dostat do Stillwateru bez ohledu na Aronsonovou. Můžeme si zavolat hochům z oddělení pro sexuální zločiny a ti nám dohodí někoho jiného, kdo zná město.“

	Del přikývl. „Dobře. Tak jedeme pro povolení.“ Po chvíli dodal:

	„Jsem na ulici už tak dlouho, že někdy zapomínám, že existu je něco jiného než dohody. Chápeš?“

	„Naprosto.“

	 

	Asi HODINU STRÁVILI v bufetu se zdravou výživou v Rosevillu, dali si černé fazole se sýrem a zapili je vodou, mírně ochucenou citronem. Čekali na telefon. Přišel od asistentky okresního návladního Larsenové.

	„Ráda bych se toho zúčastnila, ale musím na jednání,“ řekla.

	„Příště,“ utěšil ji Lucas.

	Cestou zpět se Lucas zmínil Delovi o tom, že Larsenová chtěla přijít také.

	„To bych chtěl vědět proč,“ dumal Del. „Jde jí o něco? Dostala snad taky obrázek?“

	„Myslím, že má prostě ráda akce,“ odpověděl Lucas. „Byla už u dvou zásahů.“

	 

	TĚSNĚ PŘED ČTVRTOU vjela na parkoviště mezi Vánočním inkoustem a Wareovou kanceláří dodávka chevy se zásahovým týmem, zatímco dvě osobní policejní auta předjela k zadním dveřím. Lucas s Delem zaparkovali o blok dál a pěšky zamířili k Vánočnímu inkoustu. Vešli dovnitř. Žena, které pomáhali s krabicí, právě telefonovala. Jeden muž odešel, ale druhý muž a žena stále ještě seděli za počítači.

	„Jste tu zas,“ hlesl muž. Netěšilo ho to.

	„Existuje nějaký způsob, jak zjistit, jestli jsou vaši sousedé doma?“ zeptal se Lucas. „Ale nemám na mysli telefonát.“

	Žena zavěsila a řekla: „Už musím jít.“ Pak se otočila k Lucasovi. „Asi před deseti minutami jim tam něco doručili expreskou a někdo tam byl. Viděla jsem ho.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. Vytáhl z kapsy telefon a zavolal do dodávky: „Jestli jste připraveni, tak do toho.“

	 

	LUCAS S DELEM STÁLI za oknem Vánočního inkoustu spolu s jeho zaměstnanci a dívali se, jak zásahový tým vystupuje z dodávky. První se objevila Carolyn Rieová, policistka z oddělení přo sexuální zločiny, ve své věčné bundě popsané tiskacími písmeny. Za ní se vynořil uniformovaný policista, který za sebou táhl na podvozku zařízení pro násilné otevření dveří. Pak vystoupil další uniformovaný policista a jako poslední počítačový odborník.

	Rieová vzala za kliku, zavrtěla hlavou a ustoupila stranou. Uniformovaný policista zvedl zařízení, zvané kladivo. Právě v té chvíli otevřeli Lucas s Delem dveře Vánočního inkoustu a neoznačené dveře Wareovy kanceláře povolily pod úderem kladiva. Vstup byl volný.

	Přední část kanceláře byla zařízena typicky. Na délku měřila jen dva a půl metru. U stěny stály čtyři židle a před nimi kovový stůl s červeným telefonem. Do zadní části vedly zavřené dveře. Uniformovaný policista se ani nenamáhal vzít za kliku – prostě dveře vykopl.

	Druhá místnost byla obrovská. Ze stropu visely dekorativní plakáty. Před jedním z nich trůnila rudá plyšová pohovka; v rohu se leskla mosazná postel se silnou matrací. Za ní stály dvě stolní a dvě stojací lampy. Ze stojanů shlíželo pět bleskových světel a další osvětlovací těleso bylo umístěno na nočním stolku.

	Na pohovce seděl malý plešatý muž a v ruce držel fotoaparát velikosti krabice od bot. Byl strnulý hrůzou. Druhý muž, starší a vyšší, v bílé košili a šedých kalhotách, se rychle rozběhl ke stolu s počítačem.

	Počítačový technik vykřikl: „Hele, hele…“ Muž však zrychlil a doběhl ke stolu. Technik se rozběhl za ním a od počítače ho odstrčil.

	Muž v bílé košili se rozkřikl: „Jděte pryč, jděte pryč, to je nezákonné, je to nezákonné. Vypadněte…“

	K zadním dveřím přiskočil další muž, kterého dosud neviděli, protože byl skrytý za osvětlovacím zařízením, a rychle je otevřel. Zíral však do tváří dvou policistů, takže se otočil zpátky. „Co se děje…?“

	Muž, který seděl na pohovce, vstal a řekl: „Odcházím. Stejně jsem tu neměl být.“

	„Všichni sklapněte!“ vykřikla Rieová. „Jsme z minneapoliské policie. Vy dva,“ ukázala na muže, který se snažil uniknout zadními dveřmi, a na muže z pohovky, „sednout. Jen si pěkně sedněte.“

	„Chci zavolat svému právníkovi,“ zaječel muž v bílé košili.

	Lucas k němu přistoupil. „Jak se máte, Morrisi?“ zeptal se. „Pamatujete si na mě?“

	Ware na Lucase chvíli hleděl a pak odpověděl: „Ne, nepamatuju. Chci svého právníka a to hned teď“

	„Předložte panu Wareovi povolení k prohlídce,“ vyzval kolegy Lucas. Obrátil se k jednomu z policistů, kteří přijeli osobním autem. „Vyveďte ho ven a dovolte mu použít telefon.“

	Rieová ukázala odznak dalším dvěma mužům, Donaldu Henreymu a Anthonymu Carrovi, zatímco Warea prováděli přední místností. Když šel kolem Rieové, houkl na ni: „Za tohle budete všichni degradováni. Tohle je váš konec. To je konec…“

	Počítačový specialista vytáhl telefonní drát ze zadní části Wareova Mclntoshe a prohlédl si kabely vedoucí k elektronice. „Vypadá to dobře,“ řekl. „Ale raději s tím nebudu nic dělat, dokud to nedostanu k nám.“

	Lucas přikývl. „Jak myslíš. Když se k tomu tak hrnul, něco tam určitě bude.“

	Jeden člen týmu policistů, kteří blokovali zadní vchod, hlídal oba muže na pohovce, zatímco Rieová, Del, Lucas a dva uniformovaní policisté začali s prohlídkou místnosti. Vytahovali zásuvky, nadzvedávali polštáře, vysypávali krabice. Nenašli ani jedinou fotografii. Ale objevili dva tucty disket Jaz pro Mclntosh.

	Nic zvláštního. Nakonec se Lucas zeptal Henreye, muže s fotoaparátem. „Co najdeme na těch disketách?“

	„Já nevím,“ odpověděl muž. Znělo to provinile. „Jen si mě najali, abych fotil. Není to nic nezákonného. Nefotím nikdy nic nezákonného.“

	„A tady se někdy fotí něco nezákonného?“

	„Já nevím,“ hlesl Henrey. Otáčel v rukou velký fotoaparát. „Mě si najali jenom na jedno focení.“

	„Kdy mělo proběhnout? Teď? Dřív? Později?“

	Henrey se podíval na hodinky. „Za půl hodiny. Právě jsme připravovali osvětlení.“

	Lucas se otočil k Rieové. „Musíme Warea přivést zpátky. Mohla by sis sednout do přední kanceláře a dělat recepční.“

	Rieová na něho ukázala prstem a řekla: „To není špatný nápad.“

	 

	WARE S DOPROVODEM se vrátil dovnitř. Podíval se na Lucase a vyštěkl: „Co je?“

	„Posaďte se na pohovku,“ pobídl ho Lucas.

	„Můj právník je na cestě,“ oznámil mu Ware.

	„Dobře. Radím vám, abyste mlčel, dokud nepřijde.“

	„To budu. A raději by neměl mluvit nikdo,“ řekl výhrůžně a podíval se na oba muže. „Podám na vás žalobu za násilné vniknutí a postarám se o to, že vám sundají všechny frčky, které máte. Dejte na mě.“

	Lucas ukázal prstem na muže s fotoaparátem, a ten ho následoval do přední místnosti. Rieová už seděla na židli za kovovým stolem jako pravá recepční.

	Lucas se obrátil k Henreyovi: „Jestli najdeme na těch disketách dětské porno – protože děti jsou Wareovými nejoblíbenějšími objekty –, pak se můžete na pár let ubytovat ve Stillwateru. Víte, jak to chodí.“

	„Poslyšte, pane, přísahám, že mě najali,“ opakoval Henrey vynalézavě.

	„My to chápeme a oceníme z vaší strany jakoukoli pomoc. Poskytněte nám aspoň jedinou věc, která nám pomůže.“

	„Musím si promluvit s právníkem.“

	„Jedna věc, kamaráde,“ vemlouval se Lucas, „chci od vás jen jedinou věc. Za hodinu vás už možná nebudeme potřebovat.“

	Muž se rozhlédl kolem sebe a řekl: „Raději byste mi neměli lhát. Dejte mi nějaké písemné potvrzení nebo něco.“

	„Na takové hlouposti opravdu nemáme čas.“

	„Já nejsem grázl, jen se snažím uživit tím, že trochu fotím. Většinou fotografuji přírodu a divočinu.“

	
„Jo, to je super.“

	Henrey chvíli seděl se sklopenou hlavou a Rieová se podívala na Lucase a mrkla. Konečně Henrey promluvil: „O dětském pornu nic nevím. Slyšel jsem, že to dělá, ale bylo by to hloupé. Znamená to smrt. Mimo Státy existuje spousta zemí, kde můžete dělat, co chcete, a nikdo se o to nestará.“

	„Ware je chlap s temnou minulostí,“ připomněl mu Lucas.

	Fotograf sebou cukl a zeptal se: „Jen jednu věc?“

	„Jen jednu.“

	Přikývl. „Ale pomůžete mi… No, jednou jsem tady byl a fotil jsem herce.“

	Rieová se zeptala: „Herce?“

	„Modelky a tak. Občas si potřebuju šňupnout a Morris má vždycky trochu koksu. Asi dvakrát jsem viděl, že ho bral taky. Není to tak, že bych ho špehoval a díval se, co dělá, ale myslím, že jedna ze zásuvek za stolem je falešná. Tam asi trochu má.“

	Lucas ho poplácal po rameni. „Vidíte? Šlo to jak po másle. A jestli jste opravdu člověk, který fotografuje jen přírodu, jak říkáte…, možná se dohodneme. A teď vás musím posadit na pohovku vedle Warea. Nic mu neříkejte.“

	Lucas přivedl Dela do přední kanceláře a řekl mu o zásuvkách. Henreye nechal posadit na pohovku a do přední místnosti povolal Garra. Posadil ho na místo, kde předtím seděl Henrey, a předložil mu stejnou nabídku.

	„Podívejte, já mu jen udržuju jeho webové stránky,“ zaúpěl Carr. „Nikdy se neobtěžoval naučit se to. Fotky přetáhne na diskety, dá mi číslo indexu a já je pak pověsím na webové stránky a označím je stručnou charakteristikou. ErosFineArtPhotos.com.“

	„Máte na těch stránkách nějaké děti?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Samozřejmě, že ne,“ odpověděl Carr.

	„A fotografuje Ware děti?“

	Carr se zatvářil sklíčeně. „Já nevím. Nedívám se na to. Jen přesouvám megabajty. Jsem správce sítě.“

	Lucas přikývl: „Poslyšte, chlape – raději byste si měl vzít právníka. Jestli tady najdeme nějaké obrázky dětí, půjdete do vězení jako spolupachatel, a to na několik let. Raději byste si měl promyslet, jak nám pomůžete, a pak můžete nechat na právníkovi, ať se s námi dohodne… Nechci, aby to znělo, jako že vám vyhrožuji, ale jste ve vážném maléru.“

	Carr nafoukl tváře a hlasitě vydechl: „Kdybych neměl peníze na právníka…“

	„Můžeme vám nějakého sjednat,“ řekl Lucas.

	„Poslyšte, můžu vám povědět pár věcí. Nikdy jsem se neúčastnil toho fotografování, ale Morris mi jednou řekl, že občas mívá speciální zboží“

	„Speciální zboží.“

	„Tak tomu říkal. Tvářil se velice důležitě. Tvrdil, že to dodává přímo nějakému chlápkovi do Evropy, který to tam pověsí na webové stránky.“ Propletl si prsty, jako by chtěl dělat kolébku z provázku. „Myslím…, že Morris poskytuje obsah. Máme osm miliard webových stránek bez obsahu, a ty Morris poskytuje.“

	„Tam snad nemají dost porna?“ zeptala se Rieová.

	„Jo, mají tam toho dost, ale lidi vždycky hledají něco nového.“

	„Něco mladého,“ dodala Rieová.

	„Jo. Teenagery.“

	„Nabídnu vám dohodu už teď,“ promluvil Lucas. „Dejte mi něco, cokoli, a já vám z toho pomůžu ven. Nepomůžu vám v případě, že zjistím, že jste se zabýval fotografováním těch dětí, ale jestli vás Ware platí jen za to, že mu obhospodařujete webové stránky, tak vám pomoci můžeme.“

	Carr znovu nafoukl tváře, uhladil si vlasy a řekl: „Asi bych měl mít toho právníka.“

	Lucas pokrčil rameny. „To je jen a jen na vás. Ale něco vám řeknu, tahle nabídka brzy vyprší. Jestli najdeme něco…“

	„Sakra, chlape…“ Carr pohlédl na Rieovou a řekl: „Nejsem blázen.“

	„To nikdo netvrdí,“ usmála se Rieová.

	Carr se otočil k Lucasovi a zamumlal: „Je tady možnost, že posílá materiál na tajné webové stránky do Evropy – myslím že do Holandska – s názvem Donnerblitzen 451.“ Odhláskoval to a pak řekl: „Abyste se tam dostali, potřebujete kód. Pokud se víckrát zadá chybný kód, stránka se vymaže. Vaši hoši si s tím snad nějak poradí.“

	„Donnerblitzen,“ opakoval zamyšleně Lucas.

	„Jo. 451 podle názvu knihy Raye Bradburyho 451 stupňů Fahrenheita,“ doplnil ho Carr. „451 stupňů je bod hoření papíru, takže si myslím, že tohle je Morrisův malý vtip. Pokud zadáte špatné číslo webových stránek víc než dvakrát, všechno shoří.“

	„Proč to udělal?“ zeptal se Lucas. „Kdyby to někdo našel omylem…“

	„Jak byste mohli najít Donnerblitzen 451 omylem? To nejsou veřejné stránky – jsou jeho. Je to jeho zásobárna. Dáte tam soubor super fotek, někdo chce něco speciálního, jdete do své zásobárny, nařídíte to odeslat, stránky soubor odešlou, příjemce si je vytiskne… Cesta zpět k Morriemu neexistuje. Negativy fotografií má nanejvýš deset minut. Sotva je vyvolá, naskenuje je, negativy spálí a obrázek není ničím jiným než shlukem čísel někde v Evropě.“

	„To je zajímavé,“ podotkl Lucas. „Vy ovšem neznáte kód, kterým se tam dá vstoupit.“

	„Ne, ale prohlédl jsem si nastavení a myslím, že je to vynikající systém. Pokoušíte-li se dostat na ty stránky, musíte vědět, co děláte, jinak všechno shoří.“ Pokyvoval u toho hlavou, jako by nad problémem přemýšlel. „Docela jsem nad tím hloubal. Snažil jsem se přijít na ten kód, pokoušel jsem se ho zachytit, když jsem odcházel z těch stránek. Dokonce jsem přemýšlel o tom, že mu nainstaluju do počítače rekordér hesel, ale… neudělal jsem to.“

	„Dobře, to nám pomůže,“ řekl Lucas. „Jestli Wareovi povíte, že jste nám to prozradil, je po dohodě. A toho právníka si radši sežeňte.“

	 

	KDYŽ Lucas SKONČIL výslech Carra, poslal ho na pohovku a řekl Rieové: „Potřebujeme ten kód dřív, než Warea pustíme. Jestli se přiblíží k počítači jen na pět minut, všechno vymaže.“

	„Jak to uděláme?“ zeptala se.

	„Asi zavoláme FBI. Ti by měli mít vypracované nějaké postupy, možná by nám mohli pomoct.“

	„Chceš to zařídit?“

	„Jo, postarám se o to,“ slíbil Lucas. „A…“ Otočil hlavu, protože zvenčí něco zaslechl. „Myslím, že máme návštěvu.“

	Ze starého chevy vystoupili muž a žena a blížili se ke dveřím Wareovy kanceláře. „Všimnou si těch rozbitých dveří,“ obávala se Rieová.

	„Zařídím to.“ Lucas otevřel dveře, jako by zrovna odcházel.

	Muž, který právě vystoupil z auta, se zastavil. „Dobrej. Je tam Morris?“

	„Jo, je vzadu,“ oznámil mu Lucas. „Kdo jste?“

	„Jsme herci,“ informovala ho žena. Byla mladá, ale ve tváři měla tvrdý výraz a starostlivé vrásky – dítě ulice. Vyzývavě se podívala na Lucase. Mohlo jí být tak osmnáct, možná ani ne.

	„Pojďte sem a promluvte si s Carolyn,“ vyzval je Lucas.

	Herci prošli kolem Lucase a vstoupili do malé recepční místnosti. Rieová vstala a Lucas vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. Žena řekla Rieové: „Jsme herd. Morris nám řekl, že se setkáme tady. Přijeli jsme o pár minut dřív.“

	„To je v pořádku,“ řekla Rieová a zvedla odznak. „Jsme od policie. Morrise jsme zadrželi.“

	Žena si ulevila: „Ale do prdele.“ Otočila se a pohlédla na dveře.

	„Kolem mě neprojdete,“ upozornil ji Lucas a opřel se o dveře.

	„Zasranej…“ Slovo se jí vydralo z hrdla chraplavě, ale bylo zakončeno jakýmsi zavytím. „Nic jsme neprovedli.“

	„Ne, ale my žádáme lidi, aby s námi spolupracovali. Rád bych viděl vaše průkazy totožnosti, klidně třeba řidičáky.“

	„Myslím, že budeme potřebovat právníka,“ promluvil muž. Je mu tak kolem třiceti, hádal Lucas.

	„Možná jo,“ souhlasil s ním. „A taky nějakého dostanete. Ale nejdřív chci vaše průkazy.“ Lucas si prohlédl řidičský průkaz muže, přečetl nahlas jméno a Rieová si je zapsala.

	Žena řekla: „Já neřídím.“

	„Ale, dámo. Přijela jste tím autem,“ usmál se Lucas. „Tak mi sakra ukažte řidičák.“

	Žena se na něho na chvíli zadívala a pak znovu řekla: „Do prdele. Do prdele.“ Začala se přehrabovat v kabelce, našla průkaz a podala mu ho.

	Lucas přečetl její jméno: „Sylvia Berneová.“ Pak dodal: „Nahlaste příslušnici Rieové datum vašeho narození, Sylvie.“

	Berneová něco zamumlala a Rieová řekla: „Cože?“ Berneová znovu zamumlala datum. Rieová se podívala na Lucase. „Je to v průkazu?“

	„Ano, v průkazu je to stejné,“ potvrdil Lucas. Otočil se k Berneové. „Vzpomeňte si na mě, až vám bude osmnáct, a zavolejte mi. Koupím vám něco na zahřátí.“

	Berneová vypadala zmateně. „Co?“

	„Nějaký nápoj s alkoholem… No, nevadí.“ Pak se otočil k Rieové. „Potřebujeme prohlášení od slečny Berneové, takže sem povolej někoho z oddělení pro mladistvé.“

	„Jasně,“ přikývla Rieová.

	Lucas se zeptal Berneové: „Kolikrát jste tohle dělala?“

	Pokrčila rameny. „Párkrát. Nikomu to neublížilo.“

	„Morris vám ty fotografie nikdy nedal, že ne?“

	„Asi ne,“ odtušila Berneová.

	„Jste zlatá holka,“ řekl Lucas.

	Muž se zeptal: „A co já?“

	„Vy si raději sedněte,“ poručil mu Lucas. „Mám pro vás spoustu špatných zpráv.“

	 

	O DESET MINUT později zatkl Lucas Morrise Warea a obvinil ho ze zneužívání nezletilých a z obchodování s dětskou pornografií. Henreye obvinil z tvoření dětské pornografie – Berneová řekla, že při posledním sezení fotografoval – a muže, který přijel s Berneovou, ze sexuálního zneužívání dětí. Carr byl propuštěn, ale řekli mu, že nesmí opustit Minnesotu.

	„Ona není dítě,“ vyštěkl Ware a ukázal na Berneovou. „Prokristapána, podívejte se na ni. Vždyť má prsa jako míče.“

	„Vypadala by jako dítě, kdybyste ji nezneužívali,“ osopil se na něho Del. Pak se otočil k Lucasovi. „Trochu jsem pátral za stolem a jedna z těch zásuvek se mi zdála trochu divná. Odstranil jsem kryt a hádej co? Byl to pěkný malý sejf a v něm pytlík s bílým práškem. Musíme zavolat techniky.“

	Lucas se podíval na Warea. „Ach, ach,“ vzdychl.

	 

	UNIFORMOVANÍ POLICISTÉ odvezli Warea do města k výslechu a Lucas zavolal z mobilu do Washingtonu. Louise Mallarda nakonec chytil doma. Sdělil mu: „Potřebujeme další laskavost.“

	„Ježíši, vy teda zvyšujete účet,“ zareagoval Mallard.

	„No, víte, že sledujeme toho chlapa, toho, co kreslí.“

	„Jo, jo, to je právej umělec.“

	„Zabásli jsme jednoho obchodníka s pornografií. Doufali jsme, že ho nachytáme přímo při focení nějaké sexuální scény… Zjistili jsme, že někde v Evropě má pravděpodobně tajnou zásobárnu dětských erotických fotografií. Náš zdroj nám dal adresu webových stránek, ale říkal, že všechno může během deseti sekund zmizet. Potřebujeme nějaké zkušené počítačové techniky, kteří by to mohli vystopovat, a pak možná kontaktovat policii – náš zdroj si myslí, že asi v Holandsku – a zajistit ty servery dřív, než náš muž zítra složí kauci a dostane se ven.“

	„Pokusíme se,“ slíbil Mallard. „Samozřejmě to záleží na tom, jaká bude spolupráce. Jestli je to v Holandsku, mohlo by to jít hladce. Jsme s nimi v těsném kontaktu.“

	Lucas poskytl Mallardovi detaily o Wareových internetových adresách a řekl: „Dejte mi vědět.“

	„Zavolám vám zítra. A analýzy těch kreseb bychom měli mít zítra ráno.“

	 

	TOHO VEČERA SI Lucas s Weather zašli do Eau du Chien, nové francouzsko-americké restaurace, vzdálené jeden blok od Ford Bridge v St. Paulu. Servírka rozsvítila malou lampičku na stole, Lucas objednal chardonnay a rozevřel jídelní lístek. Weather se zeptala, aniž ho otevřela: „Kde máš zásnubní prsten?“

	 

	 „Dal jsem ho pryč,“ řekl Lucas nepřítomně a dál se díval do jídelního lístku.

	Weather vzhlédla a na čele se jí objevila vráska. „Dal jsi ho pryč?“

	„Na charitu. Měli aukci, můžu si to odepsat z daní.“

	„Lucasi, tohle je vážné. Jestli mě taháš za nos…“

	„Je v zásuvce v ložnici pod ponožkami.“

	Chvíli hleděli do jídelních lístků a pak Weather řekla: „Přemýšlela jsem. Myslím, že jsme celou tu věc vzali trochu příliš neformálně.“

	„Děsíš mě,“ prohodil.

	„Nechci tě děsit. Jen si myslím, že bychom si měli PROMLUVIT,“ dodala.

	„Jéžiš, jen to ne.“

	„Cože?“ Vráska se prohloubila.

	„Promluvit si. Nechci si PROMLUVIT. Chci se oženit a mít kupu dětí a poslat je do dobrých škol nebo kamkoli, kde to pro ně bude nejlepší, ale opravdu nechci kecat o všech těch věcech zbytečně dopředu.“

	„Já o nich nechci kecat zbytečně dopředu,“ odsekla Weather. „Já si jen přeju určitou racionální předběžnou diskusi. Chci říct, že jsme se ani formálně nerozhodli, že se vezmeme.“

	„Weather, chceš si mě vzít?“

	„Tohle přesně není to, co jsem čekala,“ řekla.

	„No tak, vezmeš si mě?“

	„Ano,“ odpověděla. Jídelní lístek měla stále před sebou otevřený jako knihu.

	„Dobře. Tak to bysme měli. Navléknu si tedy prstýnek a ty mi řekni, co se zatraceně skrývá pod číslem pět. Není to snad nějaké jídlo s hlemýždi a žabími stehýnky? Nebo pokrm z týrané husy?“

	„Lucasi…“

	„Weather, prosím tě,“ podíval se na ni Lucas. „Teď ne. Ne v Eau du Chien. Půjdeme domů, dáme si pivo a uděláme si pěkný večer.“

	„Budeš mávat rukama a křičet,“ řekla.

	„Nebudu.“

	„To nebudeš, když si promluvíme TADY,“ prosazovala svou.

	„Zatraceně, Weather.“

	Servírka, která je pozorovala, měla určitě dojem, že se hádají.
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	Lucas přijel do kanceláře v devět, zniCený po dlouhém a náročném večeru. Marcy telefonovala. Na židli vedle jejího stolu seděl muž s kulatou hlavou a pozoroval ji. Sotva Lucas vešel, vykřikla: „No konečně.“ Zavěsila a dodala: „Kde jsi byl?“

	„Musel jsem ráno odvézt Weather do jejího bytu a pak jsem tam dvě hodiny balil věci do pytlů. Co se stalo?“

	„Pamatuješ si na toho chlápka se semišem na hlavě, v dlouhém černém plášti, kterého viděli s Aronsonovou před Sýrovou čepičkou?“

	„Jo,“ přitakal Lucas a obrátil pohled k muži s kulatou hlavou, který ho pozoroval.

	„To je on,“ řekla Marcy. „Jim Wise. Přišel sem před půlhodinou.“

	Wise vstal a Lucas si všiml, že má přes ruku přehozený černý plášť. „Viděl jsem ten obrázek v novinách a řekl jsem si, že to musím být já,“ vysvětloval. „Byl jsem tam s ní, měl jsem na sobě ten plášť a vlasy jsem měl tehdy mnohem kratší.“

	„Oblečte si kabát,“ vyzvala ho Marcy.

	Wise si oblékl plášť, zapnul ho, pokrčil rameny a podíval se na Lucase.

	„A hergot,“ ujelo Lucasovi.

	Marcy stojící za Wisem zvedla podrážděně oči v sloup. „Jak dobře jste ji znal?“

	„Moc ne. Pracuji ve firmě na výrobu nábytku – Wise-Hammersmith American Loft. Možná jste o nás slyšel.“ Když Lucas zavrtěl hlavou, Wise pokračoval: „Prodáváme nábytek a bytové doplňky – lampy, uměleckou keramiku a tak dále. Slečna Aronsonová dělala na živnosťák reklamy a my jsme potřebovali nějaké dobře vypadající a levné inzeráty, které jsme chtěli zařadit do časopisů o bydlení… Proto jsem se s ní setkal.“

	„A udělala vám ty inzeráty?“

	„Jo, tři. Ještě stále je používáme.“ Wise se sklonil, zvedl hnědý kožený kufřík a vytáhl z něj časopis se židlí na obálce. Otevřel ho na stránce se založeným růžkem a ukázal Lucasovi fotografii s nábytkem z ovocného dřeva v anglickém stylu, doplněným skleněnou lampou, to vše rámované textem z ozdobného písma. „Věc se má tak, že nechat si udělat inzerát je mnohem komplikovanější, než by mělo být. Potřebujete k tomu určité typy výstupů a veškerý ten elektronický krám a já tomu nerozumím. Zaplatili jsme jí dva tisíce dolarů a ona najala fotografa, zajistila ty digitální záležitosti kolem a předala nám disketu s reklamními inzeráty podle specifikací požadovaných časopisy. Tak to bylo.“

	„Viděl jste ji víckrát?“ zeptal se Lucas.

	„Ano, když nám je dodala. Ty diskety s inzeráty. Náš obchod je na Lake Street.“

	„Proč jste se s ní setkal v Sýrové čepičce? Bydlela přece tady.“

	„Pracovala tam. Chtěla, abych tam přišel – pracovala, dokud stála na nohou –, a navrhla mi, abych se zastavil, až budu mít minutku, že si o tom promluvíme. Zašli jsme do kavárny, abych jí tam mohl namalovat, jak si to představuji. Měli jsme na vizitkách jakousi petrolejovou lampu a chtěli jsme ji mít i na inzerátech.“

	Mluvil ještě další tři minuty a Lucas byl přesvědčen o tom, že to je muž, kterého viděli s Aronsonovou, a že určitě neměl nic společného s její smrtí. „Pošlu vás za kolegou, jestli máte pár minut. Potřebuji vaši výpověď,“ oznámil Wiseovi.

	„Věříte mi, že jsem čistý? Celá ta věc mě šokovala. Když jsem viděl ten obrázek v novinách…“

	„Stáhneme ho,“ ujistil ho Lucas. „Vysvětlíme veřejnosti, že jste se přihlásil dobrovolně a… prostě uvedeme různé příznivé okolnosti.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL SLOANA, nejlepšího vyšetřovatele z oddělení, vzal si ho stranou a vysvětlil mu, co potřebuje. Sloan odvedl Wisea na oddělení vražd, aby s ním sepsal výpověď. Lucas pohlédl na Marcy a utrousil: „A jsme v háji.“

	„Nejen to, počkej, až uslyšíš, co pro nás mají federálové,“ řekla Marcy.

	„Dobrou, nebo špatnou zprávu?“

	„Obě. Kterou chceš první?“

	„Špatnou.“

	„Jde o ty analýzy psychiatrů. Jsou nanic. To můžeš vyčíst z knih. Když jsem dočetla ty jejich poznatky, věděla jsem míň, než když jsme začali. Bylo mi, jako by mi někdo otevřel hlavu a nasypal mi do ní prach.“

	„Fakt na nic nepřišli?“

	„Je to muž, pravděpodobně mezi pětadvaceti a čtyřiceti lety, a má nějaké formální vzdělání týkající se umění.“

	„Aha, sakra. A jaká je ta dobrá zpráva?“

	„Holandští policisté zajistili Wareovo počítačové centrum v Holandsku. Vystopovali je forenzní odborníci v oboru výpočetní techniky.

	V Holandsku bylo v té chvíli časné ráno. Zavolali tam a policisté místo zajistili. Teď dělají kopie všech souborů a nevím, čeho ještě, a říkají, že jde o obrovské soubory, které zřejmě budou obsahovat fotografie. Jsou jich stovky.“

	„Složil už Ware kauci?“

	„Slyšení probíhá právě teď. Státní zástupce požaduje uplatnění zadržovacího práva na jeho dům.“

	„Kdo je jeho obhájcem?“ zeptal se Lucas.

	„Jeff Baxter.“

	„Dobře. Musíme si s ním promluvit hned, jakmile skončí slyšení. Vlastně tam můžu zajít a chytit ho.“

	„S těmi kresbami je to špatné,“ dumala Marcy.

	„Jo…“ Lucas na chvíli ohrnul ret a pak řekl: „Znám jednoho chlapíka ze St. Paulu, který se zabývá uměním. Je to známý malíř. Jinak o něm nevím nic. Jednou jsem mu volal a ptal jsem se ho na něco v souvislosti s malováním a on mi odpověděl okamžitě z hlavy. Jeden člen univerzitního sboru se o něm vyjádřil, že je génius. Kdybychom ho požádali, aby se poohlédl kolem…“

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se Marcy.

	Lucas se poškrábal na hlavě. „Hm, Kidd. Nevzpomínám si na jeho křestní jméno, ale asi je velice známý.“

	„Spojím se s ním,“ řekla Marcy. „Co máš teď v plánu?“

	„Promluvím si s Baxterem a Warem, pokud to půjde. Budu přemýšlet o případu. Pročítat všechny papíry. Zatraceně, přál bych si, aby ten Wise raději prchal k hranicím a nelezl sem. Chytili bychom ho během jednoho dne.“

	„Jsou tu jen dva problémy: nebyl tam a neudělal to.“

	„Jo, jo. Ale víš, co to znamená? Že teorie toho chlápka z Menomonie je neplatná. Štíhlý blonďák, který vypadá jako jiná filmová hvězda, a ne jako Bruce Willis.“

	„Jako Edward Fox, který hrál ve filmu Den pro Šakala.“

	„Jo. Musím se na to podívat znovu – mám nějaké tušení.“

	 

	Jeff BAXTER byl třicetiletý obhájce s nazrzlými vlasy, bledou nordickou pletí a hrdým anglickým nosem. Opíral se o stěnu před soudní síní a četl si v zelených složkách. Když uviděl Lucase, natáhl k němu ruku.

	„Jak to jde?“ zeptal se Lucas.

	„Mrtvá sezóna. To je tím deštěm,“ odpověděl Baxter. Odlepil se od stěny. „Je to jen nahodilá přátelská návštěva, nebo jsi přišel záměrně?“

	„Podívej, ty obhajuješ Morrise Warea?“

	„Jo. Vaši chlapci s ním právě skončili. Nejsem si jistý, že to bude jasný případ.“ Baxter byl dobrý právník a dokázal vycítit i ty nejmenší náznaky možné dohody.

	„Ať je jakýkoli, během posledních dvou hodin se situace vylepšila,“ řekl Lucas. „Holandští policisté zajistili Wareovy webové stránky v Holandsku a já předpokládám, že jsou plné fotografií malých dětí, které si hrají na pana doktora.“

	„Aha, zatraceně. Víte jistě, že jsou to děti?“

	„Ještě ne. Federálové právě zjišťují podrobnosti. Ale Morris je hajzl, ať už najdou cokoli.“

	„Jo, dobře… Jen mezi námi, kdybych ho já někdy přistihl se svým dítětem, přiložil bych mu pistoli k uchu. Ale on prost opotřebuje právníka.“

	„Proto s tebou mluvím,“ pokračoval Lucas. „Ware nám může pomoci v jiném nevyřešeném případu. Nabídneme mu dohodu s tím, že zapomeneme na jeho kokain.“

	„O jaký případ se jedná?“

	„O vraždu Aronsonové.“

	„Muž v černém plášti?“ zeptal se Baxter. „Viděl jsem tu fotografii.“

	„Nebyl to on,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Přišel dnes ráno k nám. Dokonce nepotřebuje ani právníka.“

	Baxter si odfrkl.

	Lucas se usmál. „Jo, jo. V každém případě si musíme promluvit s Warem o sexuálních deviantech pracujících v umělecké sféře, protože je jedním z nich. Domníváme se, že by mohl znát ostatní.“

	„Nemyslíte si, že je zatažený…“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nemáme důvod si to myslet. Chceme si jen promluvit a můžeme mu odpomoct od obvinění z držení kokainu.“

	„Rádi bychom ho měli úplně z krku,“ povzdychl si Baxter.

	Lucas pokrčil rameny. „Můžu se zeptat, ale nic neslibuju. Myslím, že neexistuje možnost, jak někoho dohodou zprostit obvinění v záležitosti dětské pornografie.“

	„Jo, já vím.“

	„Wareovi řekni, že jestli nás bude oblbovat, nacpeme mu ten problém s koksem přímo do krku i s tím ostatním. Jestli přitlačíme na tu holku, kterou jsme sebrali, získáme další jména. Myslím, že budeme schopni přivést další děti, které dosvědčí, že je Ware krmil kokainem výměnou za fotografie s erotickými náměty.“

	„Tak já si s Morrisem promluvím,“ řekl Baxter a podíval se na hodinky. „Je dole, šel si pro šaty.“

	„Spěchám. Mám velký problém s tou Aronsonovou.“

	„Možná to stojí za víc, než co nabízíte.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne, není pravděpodobné, že nám může říct všechno. On je prostě jen výstřel naslepo. Raději mu nabídni jen dohodu na ten koks.“

	Bavili se ještě pár minut a pak Lucas zamířil zpět do kanceláře. Cestou přemýšlel o štíhlém blonďákovi, který zabíjí hezké blondýny.

	Marcy mu ohlásila: „Mluvila jsem s tím umělcem. Mluví trošku… funky.“ V Marcyině slovníku znamenalo funky obvykle sexuální přitažlivost. „Říkal, že by se mohl stavit dnes odpoledne.“

	„Výborně.“

	„Co budeš dělat? Jen čekat, jak to dopadne s Warem?“

	„Jo, a nahlídnu do složek, které přinesl ten chlapík z Menomonie. Možná v nich něco najdu.“

	Lucas se pustil do fasciklů z Menomonie a dělal si poznámky. Měl tady tři zmizelé ženy a všechny měly několik věcí společných s Aronsonovou. Byly to blondýny kolem dvacítky a všechny měly co dělat s uměním – jak zjistil, bylo to malování. Všechny tři dívky z Menomonie chodily krátce před smrtí do uměleckých kurzů. U Aronsonové nic takového zjištěno nebylo, ale protože byla mladá a pracovala v uměleckém oboru, téměř jistě nějaký kurz navštěvovala. Všechny dříve žily nebo stále žily v malých městech. Malá města byla ovšem rozeseta všude kolem a nemuselo to znamenat vůbec nic kromě toho, že ženy z malého města jsou zranitelnější než dívky z velkých měst. A ani to dokonce nemusela být vždycky pravda.

	Seznam vypadal takto:

	 

	• Prověřit učitele umění ve školách, které dívky navštěvovaly, zkontrolovat jejich záznamy, zda v nich není poznámka o sexuálních deliktech.

	• Pokud učitelé nevyhoví, pořídit si seznam studentů a prověřit je.

	• Zkontrolovat deset let pozpátku menší blondýny, které jsou považovány za zmizelé v jihovýchodní Minnesotě nebo v západním Wisconsinu.

	 

	A co ty kresby? Muž, který zabil Aronsonovou, pokud to byl stejný muž, který byl autorem kreseb, měl zřejmě nějaké nutkání zpodobňovat ženy. Ve složkách z Menomonie žádné kresby nebyly…, ale to neznamenalo, že neexistovaly. Mohl je pořídit poté, co ženy zabil.

	Lucas se stále ještě probíral materiály stránku po stránce, když nakoukla do dveří Marcy a řekla: „Volal Wareův obhájce. Nechtějí s námi mluvit, dokud nebudou mít tu dohodu na papíře, podepsanou okresním prokurátorem. Teď se na tom pracuje a předloží se jim to hned po dohotovení.“

	„Dobře.“

	Lucas se vrátil ke složkám, a když mimoděk zvedl hlavu, uviděl přes okno kanceláře, že Marcy hovoří s mužem v šarlatové lyžařské bundě a vybledlých džínsách. Muž měl široká atletická ramena a nos, který vypadal, jako by ho měl nejméně dvakrát zlomený. Byl asi o pět centimetrů menší než Lucas, ale Lucas si pomyslel, že má určitě víc svalstva.

	Odněkud ho znal, ale setkali se určitě dávno. Zatímco ho pozoroval, muž se opřel bokem o Marcyin stůl, usmál se, naklonil se k ní a něco jí řekl. Marcy se zasmála. Umělec? Lucas vstal a otevřel dveře.

	„To je pan Kidd,“ představila muže Marcy, když se ve dveřích objevila Lucasova hlava. „Právě jsem pro tebe chtěla jít.“

	„Viděl jsem, jak se mi dobýváš do dveří,“ řekl Lucas suše. Potřásl si s Kiddem rukou: „Někde jsem vás viděl, ale je to dávno.“

	Kidd přikývl. „Chodili jsme spolu na univerzitu. Hrál jste hokej.“

	Lucas luskl prsty. „A vy jste zápasil. Vecpal jste Sheetsovi hlavu mezi zábradlí a museli volat hasiče, aby ho odtamtud dostali.“

	„Byl to hajzl,“ usmál se Kidd.

	„V jakém smyslu?“ zeptala se Marcy.

	„Byl přihřátý, a navíc surový,“ řekl Kidd. „Trápil kluky, kteří byli stejní, ale nedali mu. Já jsem ho varoval.“ Obrátil se k Lucasovi: „Udivuje mě, že si to pamatujete.“

	„A kdo to byl Sheets?“ zeptala se Marcy. Lucas si všiml, že Kidda pozoruje s obrovským zájmem.

	„Byl to pomocný trenér zápasníků,“ odpověděli Lucas s Kiddem dvojhlasně.

	„Vyhodili vás?“ zeptala se Marcy Kidda.

	„Ne hned,“ odpověděl Kidd. „Před námi byly důležité zápasy. Když sezóna skončila, sebrali mi stipendium a řekli mi, že si můžu trhnout.“

	„Ale pro všechny jste byl na chvíli hrdina,“ poznamenal Lucas.

	Kidd se usmál. „To byly časy!“

	Lucas dodal: „Díky, že jste přišel.“

	„Marcy mi pověděla o těch kresbách,“ řekl Kidd. „Právě jsme se chtěli podívat…“

	„Tak se podíváme.“

	 

	LUCAS si všiml, že Kidd sleduje kresby pozorně, jako opravdová umělecká díla; jednou se zarazil a třel papír mezi prsty. Kladl jednu kresbu po druhé na konferenční stolek a dával si na čas. Dvakrát ze sebe vyrazil: „Hú.“ A jednou zaťukal na kresbu ukazováčkem a poznamenal něco o příliš velké noze.

	„Co?“ zeptala se Marcy.

	„Ta noha je špatně,“ odpověděl Kidd zamyšleně.

	Lucas ho sledoval, jak si prohlíží kresby, a nakonec se netrpělivě zeptal: „Co si o tom myslíte?“

	„Chce se vrátit zpět do dělohy,“ konstatoval Kidd.

	„Do jakékoli dělohy,“ dodala Marcy. „Tohle někdo říkal v nějakém filmu.“

	Kidd se podíval na Lucase. „Marcy mi pověděla, že FBI sestavila jeho profil. Má to být chlapík mezi pětadvaceti a čtyřiceti a má základní umělecké vzdělání. Na kolik tisíc lidí se tohle může hodit?“

	„Na hodně,“ pokýval hlavou Lucas. Pak se znovu zeptal: „Co si o tom myslíte?“

	Kidd neodpověděl okamžitě. Otočil tři obrázky a znovu se na ně podíval. Nakonec řekl: „Je to pornografický zvrhlík.“

	„To je překvapivé zjištění,“ zašpičkovala Marcy. „To si zapíšu do své velké knihy pátrání.“

	„Chci tím říct, že je ujetý přes pornofotky,“ objasňoval Kidd. „Většina těch těl je z pornografických fotografií, k nim dodal hlavy. Neměl s tím žádný problém, protože mohl využít počítačový program, třeba Photoshop. Tohle dělají puberťáci – použijí hlavu filmové hvězdy, přilepí ji na nějaké tělo z pornofotky a snaží se to vydávat za reálnou fotografii.“

	Lucas s Marcy se na sebe podívali a Marcy zakoktala: „Chcete říct…, myslím, jak…, myslím…“

	„Podívejte se na to pozorně.“ Kidd ukázal na fotografie jednu po druhé. „Co je zřetelné na těch tělech?“

	„Všechny kresby jsou jaksi neumělé,“ poznamenal Lucas. „Není to umění.“

	„Vlastně někdy je dobré umění taky docela neumělé,“ řekl Kidd, „ale o tom teď nemluvím. Já mluvím o tom, že žádná z těch žen neukazuje bradavky.“

	Marcy zopakovala poslední slovo: „Bradavky?“

	„Bože, líbí se mi, jak jste to vyslovila,“ vzdychl Kidd a podíval se na ni.

	„Ach, Ježíši,“ zaúpěl Lucas.

	Marcy šťouchla do Kidda loktem. „Tak mi to vysvětlete.“

	Kidd začal: „Pokud jste umělec, zejména umělec, který namaloval hodně aktů…“

	„Vy jste maloval hodně aktů?“ zeptala se Marcy.

	„Ne, já dělám většinou krajinky. Ale někdy učiním výjimku.“ Krátce se usmál. „Takže, když uděláte hodně kreseb, a pokud máte technické zázemí, můžete si vybrat kohokoli, koho jste jednou viděla, a namalovat tu osobu nahou.“ Podíval se na Marcy. „Dívám se na vás a vidím vaše ramena, tvar vašich prsou a šířku boků, a protože tyhle partie mám v oku, můžu vám udělat docela hezkou kresbu. Ale neznám například dvorce vašich bradavek nebo…“

	„Nebo?“ zeptala se Marcy.

	Lucas si všiml, že se trochu začervenala, a potlačil úsměv.

	„Ten dvorec. Nevím, jak je velký a jakou má barvu. Nevím, jestli vám bradavky vyčnívají a jak jsou velké. U muže bych nedokázal odhadnout, jak dlouhý má penis nebo jestli má obřízku, jak chlupatou má hruď… Ten chlap pravděpodobně nekreslil bradavky proto, že kdyby je namaloval vystrčené a ta žena by je takové neměla, pak by poznala, že je kresba falešná. Ale možná nepomyslel na prsty u nohou. Prsty jsou opravdu určující, ačkoli se na ně nikdo nedívá. Kdybych byl na vašem místě, pozval bych ty ženy sem a podíval bych se jim na prsty na nohou.“

	„Ach…, chápu, co tím myslíte,“ řekl Lucas. Zašustil kresbami. „Žádná z těchto kreseb…“

	„Žádná z nich nemá ten druh specifikace, která prozrazuje, že jde o určité tělo. A to je docela výrazné, protože obličeje jsou tak individuální,“ vysvětlil Kidd. „Myslím, že ten chlapík ve skutečnosti nikdy neviděl zpodobněné ženy nahé.“

	„Takže je to fotograf? Kreslí podle fotografií?“ zeptala se Marcy.

	„Myslím si, že je to umělec, ale že používá fotografie. Fotograf by nedokázal tak dobře kreslit,“ řekl Kidd.

	„Jak obtížné to je?“

	„Není to obtížné. Můžete si pořídit fotografii nějaké osoby, naskenovat ji, najít na internetu pornografickou fotografii – jsou jich tam opravdu statisíce, lidé různého stáří a postav, v různých pozicích – a dát je dohromady. Výslednou montáž můžete s použitím filtru Photoshopu vhodně upravit a zbavit znaků fotografie a získáte něco, co vypadá téměř jako kresba. A tento produkt stačí projektovat na papír a obkreslit. Chce to určitou zkušenost. FBI má pravdu, ten muž má určité umělecké zkušenosti. Ale ne zásadní. Ta noha…“

	Kidd našel kresbu, kde se mu nelíbila noha. „Tady je záběr, na němž se tělo od vás jakoby vzdaluje, takže noha je relativně větší než zbytek těla. Říká se tomu foreshortening. Nejsem si jisty, ale myslím si, že tady byla foreshorteningem upravena nejen noha, a navíc je trochu pokřivená. Takovým způsobem se věci zkřiví, když použijete širokoúhlé čočky. Jestliže použijete takovouto čočku při fotografování zblízka, věci na okraji fotografie jsou nepřirozeně široké… Zdá se mi, že ta noha mohla být fotografována takto.“

	„Ta zavražděná dělala v komerčním umění a designu – tvořila inzeráty, reklamy a podobně,“ řekla Marcy. „Mysleli jsme si, že vrahem mohl být někdo, koho potkala v rámci svého oboru.“

	„Aha.“ Kidd se podíval na hromádku kreseb a zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že je to komerční umělec. Pakliže má nějaké umělecké vzdělání, bude to v oblasti krásného umění.“

	„Jaký je v tom rozdíl?“

	„Jemný. Komerční umělci se učí spoustě věcí ve zkratkách – jsou placeni za to, aby vyráběli jednoznačné věci, a to rychle. Nemusí se s tím prát a složitě se dobírat k něčemu jedinečnému. Tyto kresby vypovídají o tom, že ten člověk se velice snaží. Určitě nepoužívá různé laciné triky jako jiní rádobyumělci. Tam, kde se mu nepodaří udělat správně nos, nepodvádí tím, že by ho zkrátil, ale bojuje s tím. Pokouší se to udělat dobře.“

	„Takže je to umělec.“

	„Ale ne moc dobrý,“ vztyčil prst Kidd. „Nezná anatomii. Existují dvě místa, podle nichž poznáte, co asi vzniklo z fotografie.“ Znovu se probral kresbami a našel jednu, na níž byla žena s rukou za hlavou. „Vidíte tohle? Vypadá to, jako by v rameni neměla kloub. Je to jen obrys, jaký získáte z fotografie, a poněkud neumělý.“

	Ještě několik minut debatovali a prohlíželi si fotografie. Kidd vybral dvě se zřetelně velkými prsty u nohou. „Prověřte tohle. Vsadím se, že nebudou odpovídat.“

	Do kanceláře vstoupil Jeff Baxter a za ním Morris Ware, který vypadal vyděšeně. Lucas se podíval za Kidda a řekl: „Tohle je správné místo.“

	„Viděl jsi papír od okresního prokurátora?“ zeptal se Baxter.

	„Ještě ne.“

	„Pokud budeš souhlasit, stáhnou obvinění za držení kokainu. Morris ti nabízí plnou spolupráci a bude tě informovat o čemkoli, co ví o místní sexuální scéně a co se nedotkne jeho případu.“

	Lucas přikývl. „To mi vyhovuje. Co kdybychom šli do mé kanceláře? Přivedu někoho, kdo si s vámi promluví.“ Ukázal na svou kancelář. „Tady. Přijdu za minutku.“

	Kidd si oblékal bundu. Lucas na něho pohlédl: „Děkuji, že jste přišel. Během deseti minut jste nám o tom vrahovi pověděl víc, než zjistili federálové za dva dny.“

	„Další důvod, proč nežrat FBI,“ zamumlal Kidd. Obrátil se k Marcy. „Když už mluvím o jídle, není tady někde nějaký bufet? Moc se v Minneapolisu nevyznám.“

	„Jo, ale nevaří tam přímo pro gurmány,“ odpověděla Marcy.

	„Raději jít do bufetu, než zemřít hlady.“

	„Možná bych vás mohla zavést na lepší místo,“ nabídla se Marcy.

	Lucas si všiml, že Kiddovi trochu poklesla víčka. „To budu rád.“

	„Chlapík si přijde, aby odhalil vraha, a nakonec mi svádí personál,“ postěžoval si Lucas a zaklonil přitom hlavu, jako by mluvil ke stropu.

	„Když máte takový personál…,“ řekl Kidd.

	„Jo, jo.“

	 

	KDYŽ Kidd S Marcy odcházeli, uslyšel Lucas Kiddův dotaz: „Mohu si sáhnout na vaši zbraň?“

	Zavrtěl hlavou nad takovým způsobem svádění a pak zatelefonoval Sloanovi a požádal ho, aby přišel k němu. „Máme toho chlapíka, co šířil porno, jak jsem ti o něm povídal. Bude spolupracovat.“

	„Vezmu si diktafon,“ řekl Sloan.

	Sloan měl úzkou tvář a oblékal se vždy do odstínů šedé a hnědé. Byl to jeden z Lucasových nejlepších přátel a za dlouhé roky se vůbec nezměnil. Během posledních měsíců si však Lucas všiml, že Sloan úplně zešedivěl. Jako většina policajtů byl Sloan vždycky trochu prošedivělý, ale přes zimu zřetelně zestárnul. Bílé vlasy zdůrazňovaly vrásky v jeho tváři a vyhublost těla. Když spolu mluvili naposledy, Sloan poznamenal, že by za dva roky rád odešel na odpočinek.

	Cítil věk.

	Lucas se zastavil ve dveřích kanceláře a mluvil s Baxterem. Ware seděl na židli a zatlačoval si kůžičky u nehtů. Po dlouhé noci pod zámkem taky trochu zestárnul. Včera vypadala jeho černošedá košile a sako docela umělecky, dnes budily spíš ošuntělý dojem. Pak vešel do kanceláře Sloan a zeptal se vesele: „Jste připraveni?“

	Lucas přikývl a Sloan přitáhl do kanceláře další židli, zapojil diktafon do zásuvky, zkontroloval kazetu a pak nahlásil jména a data všech zúčastněných. Podíval se na Warea a řekl: „Vypadáte, jako byste prožil pěkně zlou noc.“

	„Hm,“ zabručel znechuceně Ware.

	„Je to vždycky problém, když někdo přijde pozdě,“ pokračoval Sloan. „Soudci se neradi scházejí kvůli projednávání kauce.“

	„Myslím, že je to absurdní. Člověk by si myslel, že dokud se mu neprokáže vina, bude se s ním zacházet, jako by byl nevinný.“

	„Ne,“ řekl Sloan. „Vy jste nevinný, dokud se neprokáže vaše vina.“

	„Správně, správně.“

	Baxter se podíval na Lucase a zvedl oči v sloup. Oba věděli, co Sloan dělá – přecházel na Wareovu stranu.

	„Proč už nepoložíte otázku?“ zeptal se Baxter Sloana. „Tohle bratříčkování si můžeme nechat na později.“

	Morris Ware vyslechl vše o případech s kresbami a pak se na ně podíval. „Velmi hezké,“ řekl znuděným tónem, který byl upřímný.

	„Co?“ zeptal se Lucas. „Nejsou podle vašeho gusta?“

	„Ne, to nejsou,“ odpověděl Ware.

	„Máte rád mladé lidi,“ podotkl Lucas.

	„Mě nezajímají těla,“ řekl Ware. „Já se zajímám o vlastnosti – nevinnost, svěžest, uvědomění si rozpuku…“

	„Nechejme těch keců, Morrisi,“ vyjel Lucas. „Podívejte se na tohohle chlapa.“

	Ware si vzal fotografii herce z filmu Den pro šakala.

	„Ano?“

	„Znáte někoho z té vaší extrovní obce, kdo vypadá jako tenhle chlapík, má spojení s uměním a ovládá počítač, umí fotografovat a zajímá se o blondýny, které by mohl škrtit?“

	Ware se podíval z fotografie na Lucase. „Kdybych ho znal, měl bych větší cenu než takovou, že mě zbavíte hloupého obvinění z držení kokainu.“

	„Na druhé straně, jestli ho znáte a neřeknete nám to a my zjistíme, že ho znáte – můžete mít na krku obvinění z vraždy prvního stupně. Pokud je obviněn z vraždy člověk, zabývající se dětskou pornografií, poroty příliš nedychtí po přesvědčivých důkazech.“

	Sloan opět vstoupil do role hodného policisty. „No tak, Lucasi, chceme, aby pán spolupracoval.“

	„Ten blbec tvrdí, že se nezabývá pornografií,“ vyštěkl Lucas.

	Sloan zvedl ruku a pak se podíval na Warea. „Zapomeňme na pornografii. Koho znáte? Tak zní otázka.“

	Ware se znovu podíval na obrázek a pak na Sloana. „Víte, tito lidé z uměleckých kruhů mají vždycky mondénní vzhled. Ležérní styl, vlající šály, vypadají jako studenti soukromé školy.“

	„Takže znáte nějaké lidi z branže?“

	„Mohl bych vám uvést pět šest lidí, hm, z umělecké komunity, hm, kteří se taky zajímají o nekonvenční erotiku.“

	„Bezva,“ pochválil ho Sloan.

	„Ale nemyslím si, že by někdo z nich mohl být člověk, kterého hledáte,“ dodal.

	„Proč ne?“ Sloan měl schopnost projevit lačnost po odpovědi.

	Ware zavřel oči a zaklonil hlavu. „Protože si myslím, že jsem vašeho chlapíka potkal. Na výstavě fotografií v institutu.“

	„Máte na mysli Institut umění?“ zeptal se Sloan.

	Ware přikývl, aniž otevřel oči. „Ale už je to dávno – asi před deseti lety. Tomu chlápkovi mohlo být tak pětadvacet a prohlížel si sérii aktů od Edwarda Westona. Někdy dokážete podle toho, jak se lidé dívají na… obrázky, poznat, že jsou jimi nadšeni. On měl ten uchvácený pohled, a mimochodem, nevypadal příliš jako muž na vaší fotografii, ale spíš, jako by s ním měl něco společného.“

	„A co říkal?“

	„Mluvil o tom, jak Weston dělá fotografie. Obdivoval, že jsou čisté jako jemné kresby. Vytáhl z kapsy tužku a použil její druhý konec s gumou, aby mi ukázal, jak můžete sledovat linku nahého těla a vytvořit tak zcela nový výtvor. Bylo v tom něco jako posedlost.“

	Sloan pohlédl na Lucase a pak na Warea. „To je zajímavé. Pamatujete si jeho jméno? Viděl jste ho od té doby? Víte, kde pracuje nebo co dělá?“

	Ware otevřel oči a podíval se na Lucase. „Nikdy jsem neznal jeho jméno. Nevzpomínám si, že bych ho od té doby ještě viděl. Nevím, kde pracuje. Je to tak dávno… Ale jedna věc mě – kromě jeho nadšení – zaujala. Nevím, co to bylo, ale řekl něco, co mi vnutilo myšlenku, že je kněz. Nebo že na kněze studuje.“

	„Opravdu?“ Sloan zvedl obočí.

	„Něco, co řekl, mě utvrdilo v tom, že by mohl být kněz,“ opakoval Ware.

	„Kněz?“

	„To je jediný důvod, proč si na něho pamatuji: byl to svatoušek a jeho nadšení bylo tak zjevné.“

	„A měl kolárek?“

	„Ne, to ne. Ale pokud jste kněz a jdete na výstavu hambatých fotek…, asi si nevezmete kolárek.“

	Sloan začal vypočítávat na prstech: „Takže byl nadšený, spíš jako posedlý y snažil se obkreslovat fotografii…“

	„Ještě něco. Byl tak zjevně nadšený – a možná to nadšení videi i na mně –, že jsme tam spolu procházeli, dívali se na fotografie a hovořili a já jsem řekl něco o tom, že ženy jsou nekonečně fascinující.“ Naklonil hlavu a řekl: „Nekonečně ne, nekonečně ne.“ „Pohlédl na mě a já jsem se docela lekl. Opravdu jsem se polekal.“

	Lucas poznamenal: „Za bílého dne v muzeu jste se ho bál.“

	„Jo,“ přikývl Ware. „Před časem, někdy tak v osmdesátých letech, se hodně mluvilo o těch mexických krátkých filmech. Víte, nějakou ženu zatáhli někam do skladiště, znásilnili ji a zbili a pak ji před kamerou zavraždili. Dokonce je nabízeli sběratelům tohoto druhu zábavy. Většinou to byly pěkně hnusné věci. Občas jsem narazil na někoho, kdo po tom pásl. Někdy to byli policajti, jindy reportéři, pak zase sběratelé kuriozit. Někdy to byli lidé, kteří vás děsili. Lidé, kteří opravdu prahli po tomhle typu filmu. A něco takového jsem vycítil z toho kněze.“

	„Ale nevíte určitě, že to byl kněz,“ řekl Sloan.

	„Něco, co řekl…“

	„A viděl jste někdy něco podobného, jako jsou tyhle kresby, na internetu?“

	„Vlastně ne. Mužští, které zajímá porno, si libují ve fotografiích. Mají rádi detaily. A také chtějí většinou lepší barevnost a zaostření… Jsou to blázni.“

	„Viděl jste někdy fotografie, které vypadaly jako těla na těchto obrázcích?“

	„No jistě… Tohle jsou všechno standardní pozice.“

	„Myslím to specificky: přímo fotografie, které mohly být použity jako předloha k těmto kresbám.“

	Ware zavrtěl hlavou. „To bych neřekl. Nejsem tak často na internetu. Musel bych se zeptat Tonyho Carra.“

	Carr byl počítačový technik, který byl přítomen u Warea, když tam vykopli dveře. „Co je zač?“ zeptal se Sloan.

	„Zná všechna místa v síti. Vykrade je, pak vypálí fotky na cédéčka a ta prodá. Jde mu v podstatě o peníze, ne o porno, ale zná každou stránku.“

	„A co Henrey?“ zeptal se Lucas.

	„To je jen najatý chlápek. Není zvlášť kreativní a moc to neumí se světlem – není dost dobrý na produkování pornografie. Dokáže dobře dělat jen interiéry.“

	„Takže není nic moc.“

	Ware zavrtěl hlavou. „Je to břídil.“

	 

	BĚHEM VÝSLECHU se vrátila Marcy, a když Lucas se Sloanem skončili s Warem, seděla už za svým stolem. Lucas řekl Baxterovi, že by potřebovali možná ještě jeden rozhovor, a Baxter souhlasil a odvedl Warea z kanceláře. Sloan řekl, že musí jít přepsat obsah výslechu, ze žertu pocuchal Marcy účes a odkvapil.

	„Máte něco?“ zeptala se Marcy.

	„Musíme si znovu promluvit s Anthonym Carrem. Najdeš ho ve Wareově složce. Zavolej mu a požádej ho, aby přišel.“

	„Dobře… Zítra?“

	„Jo, mělo by to být zítra. Dnes už to nestihneme. Jaký byl oběd s Kiddem?“

	Marcy se na něho podívala, zamyslela se a pak odvrátila pohled ke stěně. Po několika sekundách pokývla: „Je to docela prima chlapík. Ale je to hajzl. Je to jeden z těch, kteří dělají, co dělají, a nezajímá je, co si o tom myslí někdo jiný. V tomhle je ještě horší než ty.“

	„Měl by to být dobrý malíř.“

	„Volala jsem jedné ženě, kterou znám z institutu. Řekla mi, že Kidd namaluje ročně šest až osm obrazů a za každý dostane asi tak padesát tisíc. Máje ve všech velkých muzeích. Ptala se mě, jestli s ním chodím, a já jsem jí řekla, že jsme byli na obědě, a ona mluvila tak, jako by chtěla vyskočit z telefonu a uškrtit mě. Myslím si, že v tom jejich světě je tenhle chlapík žádaný.“

	„Hm. Uvidíš se s ním ještě?“

	„Nepřekvapilo by mě to. Líbila jsem se mu.“

	„Nechala jsi ho sáhnout na zbraň?“

	„Ještě ne.“

	 

	LUCAS SI VZAL SLOŽKY z Menomonie domů, protože si je chtěl večer ještě projít. Weather přišla několik minut po něm, a tak si vyšli na vycházku k řece. Po návratu snědli u stolu v jídelně pár malých trojúhelníkových sendvičů se sýrem, cibulí a sardinkami a kořeněnou rajskou polévku. Lucas pověděl Weather o Jimu Wiseovi, muži s kulatou hlavou, který nebyl vrahem, o Wareovi a jeho knězi, a taky o Kiddovi.

	„Myslíš, že Marcy a ten Kidd…“

	„Má ráda takové typy,“ utrousil Lucas. Pak se zeptal: „Jak může tak smradlavý sendvič tak dobře chutnat?“

	„To je velké tajemství,“ odpověděla Weather. „Takže vypadá ten Kidd dobře?“

	„Ne tak dobře jako já.“

	„To bych taky nečekala,“ řekla.

	„Ale… nevím, nevypadá špatně. Je široký v ramenou. Máš pocit, že by si tě mohl přehodit přes rameno a odnést do svého doupěte na stromě. Myslím, že má hodně kořistí.“

	„Hm. Cítím mírné šimrání,“ varovala ho Weather.

	„Marcy určitě taky,“ zabručel Lucas. Podíval se přes svůj prázdný talíř na její. „Budeš jíst ten sendvič?“

	 

	WEATHER POMOHLA Lucasovi s nádobím a potom zašli do blízkého knihkupectví a koupili si dvanáct knih. Zatímco Weather si prohlížela knížku o lidské osteologii, Lucas se vrátil ke složkám z Menomonie. Vzadu byly xeroxové kopie asi třiceti až čtyřiceti fotografií. Většinou to byly policejní fotografie, pořízené v bytě Laury Wintonové nebo v karavanu Nancy Vanderpostové techniky z kriminalistické laboratoře.

	V jedněch složkách byly fotografie mladé Wintonové, což byla Marshallova neteř. Na jedné fotografii stála v lese a na druhé někde na chodníku. Za ní bylo pár stromů a Lucas si pomyslel, že to tam vypadá jako v údolí Mississippi mezi Minneapolisem a St. Paulem. Ale nebyly tam žádné pevné body, jen nízká polokruhová kamenná stěna.

	Lucas podal fotografii Weather. „Myslíš, že je to někde tady?“

	Weather se chvíli dívala na fotografii a pak řekla: „Mohlo by. Kdo je to?“

	Lucas jí to vysvětlil a Weather dodala: „Mohlo by to být v Menomonii. Je tam řeka, velké jezero a pěkně hluboké údolí… Mohlo by to být tam.“

	„Připadá mi to jako někde tady.“

	Lucas musel zalistovat zpátky, aby našel místo, odkud vytáhl fotografii, a zahleděl se na snímky z lesa. Něco mu připomínaly. Byl ten les blízko? Možná nějak souvisely s fotografií u kamenné zdi. Ten les už viděl…

	Znovu si prohlížel snímky. Pak zamumlal: „Zatraceně.“

	Weather vzhlédla, protože zachytila tón jeho hlasu. „Co je?“

	„Ty fotky… Vypadá to jako místo, kde bylo nalezeno tělo Aronsonové.“

	„Cože?“

	„Ty fotky Wintonové. Vypadají, jako by byly pořízeny v místě, kde byla nalezena Aronsonová. Včera jsem tam byl.“ Znovu se zadíval na fotografie. „Zatraceně, Weather, myslím, že je to stejné místo.“

	 

	MARSHALL BY MOHL něco vědět. Lucas se podíval na hodinky. Bylo půl jedenácté a deset minut. Ještě není tak pozdě. Prohledal složky a našel tam Marshallovu vizitku s telefonním číslem domů, napsaným na zadní straně. Marshall řekl, že mu může zavolat kdykoli.

	Vyťukal jeho číslo a telefon zazvonil čtyřikrát, než se ozval mužský hlas, zhrublý cigaretovým kouřem a ochraptělý spánkem: „Haló?“

	„Terry Marshall?“

	„Jo… Kdo je tam?“

	„Terry, omlouvám se, že vám volám tak pozdě v noci, ale tady je Lucas Davenport, zástupce inspektora minneapoliské policie. Mluvili jsme spolu.“

	„Vzpomínám si. Co se děje?“

	„Pročítal jsem si vaše složky a díval se na fotografie v zadní části. Ty fotografie vaší hezké neteře v lese – odkud pocházejí?“

	„Minutku, jen vylezu z postele… Aha, ty fotky… Myslíme si, hm…, já si myslím, že mohly být pořízeny vrahem. Když zmizela a její příběh se objevil v novinách, zavolal mi majitel místní drogerie a řekl, že neteř si u něho nechala vyvolat film. Vyzvedli jsme tedy fotografie a její spolubydlící mi řekly, že byla s tím chlápkem na vycházce někde v lese. Co se děje?“

	„A nevíte kde?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, nevím. Prostě v lese.“

	„Něco vám řeknu. Terry, možná, že blázním, ale myslím si, že ty fotografie byly pořízeny na místě, kde bylo nalezeno tělo Aronsonové. Je na nich něco, co je mi známé – ten kopec, stromy. Možná se pletu…“

	Nastalo delší ticho a pak Terry řekl: „Ach, příteli, nikdy jsem na tom místě nebyl. Byl jsem v New Richmondu, ale na těch ostatních místech ne.“

	„Přemýšlejte,“ vyzval ho Lucas. „Jste-li vrah a najdete dobré místo, proč byste hledal další?“

	„Pohřebiště,“ vyrazil ze sebe Marshall.

	„Právě na to myslím,“ řekl Lucas.

	„Půjdete se tam podívat?“ zeptal se Marshall.

	„Zítra se do toho dám.“

	„Přijedu,“ řekl Marshall.

	„Zítra nemusíte. Chci si promluvit se šerifem v Goodhue a sehnat pár techniků. Myslím, že nejdřív se tam dostaneme tak pozítří.“

	„Budu tam. Jéžiš, proč já tam nezajel? Všude jinde jsem byl…“

	„Přišel jsem na to díky vašemu spisu, člověče. Bez vás by mě to nikdy nenapadlo.“

	 

	[image: image14]

	 

	Příštího rána vstala Weather brzy jako obvykle a vyjela do chladného deštivého dne. Lucas považoval operace časně ráno za bláznivý nápad. Proč všechny nutit, aby vstávali v půl šesté? Weather mu vysvětlila, že to nějak souvisí se směnami sester. Když odešla, Lucas uklidil, nasedl do tahoe a namířil si to na jih k pahorku, kde byla nalezena Aronsonová.

	Nepřišel na nic. Procházel se po svahu v plášti do deště, dlouho stál nad jámou, z níž vytáhli tělo Aronsonové, ale nenašel nic dostatečně přesvědčivého, aby si mohl být jistý.

	Přesto cítím, že to tak může být, řekl sám sobě. Rozhlédl se kolem. Je to hřbitůvek? Zachvěl se a odešel.

	 

	Na ODDĚLENÍ bylo plno policistů, kterým se nechtělo ven. Lucas vyměnil plášť do deště za deštník a právě z něho vytřásal vodu, když přišel do kanceláře Anthony Carr, Wareův počítačový technik, aby se podíval na kresby. Marcy se ho pokoušela uvést do rozpaků, ale Carr v rozpacích nebyl.

	„Viděl jsem toho svinstva tolik, že už si nic konkrétního nepamatuju,“ řekl. „Všechno se mi zdá známé.“

	„Máme tu uměleckého experta, který tvrdí, že kresby jsou pravděpodobně vytvořeny z internetové zpracovaných fotografií,“ informovala ho Marcy. „Takže těla by měla být přesně jako na těch kresbách. Byli bychom rádi, kdybyste si je mohl prohlédnout a posoudit, jestli se některá nehodí k fotografiím, které znáte.“

	Carr pokrčil rameny. „Dobrá, podívám se, ale nic neslibuju. Jednou jsem se pokoušel zjistit, kolik je tam takových fotografií, ale po chvíli jsem to vzdal – musí jich být stovky tisíc.“

	 

	Když ODEŠEL, Lucas se obrátil k Marcy a zeptal se: „Ozval se ti Kidd?“

	„Co je ti po tom?“ odsekla Marcy.

	„Prosím, řekni nám to,“ žadonil Black, její bývalý parťák. Black se už vzdal jakékoliv snahy předstírat práci a mačkal citronově žlutá tlačítka Game Boye. „Jestli nám to neřekneš, začneme tě pomlouvat, že se ti líbí Carr.“

	„Prevíti,“ ulevila si Marcy a otočila se k Lucasovi: „Ozval se. Domluvili jsme se, že si někdy zajdeme na večeři.“

	„To je trošku neurčité,“ pousmál se Lucas.

	„Když to chcete vědět, tak mě vyzvedne dnes večer v sedm,“ vyjela Marcy.

	„Bylo by hezké, kdyby přestalo pršet. Víš, večeře, krásná vycházka a tak dále,“ popichoval ji Lucas.

	„My si dokážeme najít místo, kde se zahřejeme,“ trumfla ho Marcy.

	Nikdy nad ní nevyhrál.

	 

	LUCAS ZATELEFONOVAL šerifovi Goodhue County, a ten mu přislíbil povolení ke vstupu na pozemky za městem, kde byla nalezena Aronsonová. „Možná o nic nejde,“ uzavřel rozhovor Lucas, „ale jestli mám pravdu, bude to ošklivé.“

	„Jsem rád, že jste zavolal.“

	Když si Lucas zařídil vstup na pozemek v Goodhue, telefonoval tak dlouho, dokud nezastihl geofyzika, který s radarem pátral po potrubních systémech a zasypaných nástrojích, na starých hřbitovech a na místech starého osídlení. Jmenoval se Larry Lake a řídil tříčlennou společnost Archeo-Survey, Inc.

	„Když jsem pro vás pracoval minule, trvalo dva měsíce, než jste zaplatili,“ stěžoval si Lake. „Musel jsem vyhrožovat…“

	„To proto, že jste nic nenašel a nikdo nechtěl být obviňován z toho, že zbytečně vyhodil peníze. Šlo o docela vysoký účet.“

	„Jsem diplomovaný stavební inženýr a žádný prodavač hamburgerů,“ ohradil se Lake. „Když dopravím do terénu zařízení za patnáct nebo dvacet tisíc dolarů, musí se mi to rentovat.“

	„Slibuju, že zaplatíme včas,“ uzavřel rozepři Lucas. „Peníze dostanete do týdne. Pokud to klapne, proslavíte se. Možná se objevíte v některé z těch televizních pátracích relací.“

	„Myslíte?“

	„Proč by ne?“

	 

	TOHO VEČERA PŘIŠLA Weather s velkou cestovní kabelou z černé kůže, aby s ním už pošesté strávila bezesnou noc. Lucas spustil The Wall Street Journal na zem vedle křesla a vzdychl: „Už to mám. Nenávidíš mě a snažíš se mě usouložit k smrti.“

	„To by se ti líbilo!“ řekla. „Fakt je, že chci otěhotnět. Ty jsi dobrovolník. Druhý fakt je, že mám právě plodné dny a snažím se jich využít.“

	„Využít.“

	„Ano. Tak jestli ti to nevadí, jdi do ložnice. Přijdu za pár minut.“

	 

	BOUŘILO CELOU NOC a déšť mlátil do oken, ale ráno se bouře změnila v protivný silný liják. Weather odešla brzy jako obvykle a Lucas si ještě hodinu přispal. Pak vstal, umyl se a nasedl do tahoe.

	Za chvíli vjel na příjezdovou cestu u Delova domu. Del na něho čekal pod stříškou garáže, zahalený do pláštěnky. Vedle něho stála jeho žena oblečená do tlustého svetru.

	„Hoši, buďte opatrní,“ nabádala je. „Všude to klouže. Dejte si někde lehký oběd. Něco zeleninového – salát nebo tak.“

	V autě Del zamumlal: „Ježíši Kriste – zelenina!“

	Cesta do jižní Dakoty County trvala v rušné dopravní špičce pětačtyřicet minut. „Peníze, pistole a právníci,“ linulo se z CD přehrávače. Příkopy podél cesty se valila voda a Del vyprávěl Lucasovi o nakladači Caterpillar D-6, který se kdysi za podobného počasí propadl do močálu a už ho nenašli.

	Když konečně dojeli na místo, uviděli na plácku u cesty zelený Subaru Forester s velkým nápisem Archeo-Survey, Inc. Za ním stála auta místního šerifa a otlučený džíp cherokee. Majáček jednoho z vozů pomalu blikal. Když Lucas s Delem sjeli ze silnice k plácku, šest mužů v dlouhých gumových pršipláštích se zvědavě otočilo.

	„Slezina policajtů,“ utrousil Del.

	Lucas zastavil, vystoupil z auta a obešel je. Otevřel dveře kufru, vytáhl z něho pláštěnku a oblékl si ji. Del počkal, dokud si Lucas nenasadil kapuci a neutáhl ji šňůrkou kolem tváře, a pak oba zamířili ke skupince, aby se představili.

	„Jsem Don Hammond, zástupce šerifa zdejšího okrsku,“ řekl nejvyšší z mužů. „Tohle jsou Rick a Dave. Terryho Marshalla znáte.“

	Terry Marshall pokývl na Lucase. Na brýlích s kovovými obroučkami měl kapky deště a trčel jako dubisko.

	Hammond pokračoval: „Šerif se zastaví později. Opravdu jste si vybrali pěkný den.“

	„Lepší nebyl,“ omluvně řekl Lucas. Všichni se podívali na oblohu a Lucas se zeptal: „Kde je ten chlapík s radarem?“

	„Už je i s pomocníky nahoře v lese,“ odpověděl Hammond. „Vyměřují si referenční body. My jsme čekali na vás.“

	„Co očekáváte? Ze najdeme spoustu těl?“ zeptal se Dave.

	„Nechci propásnout žádnou šanci,“ hájil se Lucas. „Sázím tak jednu ku desíti.“

	„Dobře. Máme tady ještě dvě lopaty a já už vím, komu je dáme.“

	 

	„LARRY Lake?“ zeptal se Lucas. Šplhal nahoru po strmém kopci a klouzal po dubových listech. Del, Hammond a Marshall se škrábali za ním.

	„Tady jsem.“ Lake byl vytáhlý hubeňour s neupravovaným vousem a obrovskými brýlemi, v nichž vypadal jako letec. Na sobě měl rudý námořnický oděv proti dešti se zelenými proužky na zádech a ramenou. Tvář měl ošlehanou a opálenou a zpoza obrouček brýlí si měřil Lucase bleděmodrýma očima. Stál za žlutou kovovou krabicí na troj nožce, která byla umístěna nad hrobem Aronsonové. Když Lucas přišel, viděl, že uvnitř kovové krabice jsou čočky. „Vy jste Davenport?“

	„Jo.“

	„Raději bych dostal zaplaceno. Tohle je příšerné.“

	„Jo, jo. Jak dlouho to bude trvat?“

	„Kolega nastavuje poslední referenční bod, takže během deseti minut můžeme začít s průzkumem. Ale předtím si dám šálek kávy.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	Lake pokrčil rameny. „Záleží na tom, kolik toho chcete prozkoumat. První výsledky bychom mohli mít za dvě hodiny, trochu víc toho bude večer, a ještě víc zítra…, jak chcete. Celý kopec prověříme za tři dny. Tenhle hrob použijeme jako středový bod.“ Sáhl si na ucho a Lucas si uvědomil, že malé plastikové ramínko u jeho úst je vlastně mikrofon. Lake do něho promluvil: „Jo, Bille. Jo, policajti už přišli. Vteřinku.“ Obrátil se k Lucasovi a ostatním: „Bude to ještě chviličku trvat, pak si dáme kafe.“

	Podíval se přes objektiv dálkoměru na svah, kde stál Bill a držel v rukou výtyčku s odrazným hranolem. Lake ho navigoval: „Dva dopředu a půl doleva. Půl dopředu a dva centimetry vpravo. Pět centimetrů dozadu a centimetr doprava. Prima – zapíchni to. Jo, jasně. A jdeme k autu.“

	 

	U AUTA VYTÁHL Lakeův asistent ze subaru termosku a začal nalévat kávu do papírových pohárků, zatímco Lake všem vysvětloval, co právě dělali. „Kolem středu, což je hrob Aronsonové, jsme stanovili čtyři kontrolní body, takže jsme na úbočí kopce získali velký čtverec. Dalším krokem bude vytyčit spojnice od bodů na vrcholu kopce k bodům na jeho úpatí. Spojnice budou od sebe vzdáleny po jednom metru. Pak natáhneme mezi vertikálními spojnicemi provaz jako hlavní osu. Podél něho budeme postupovat s radarem vždy metr dopředu a metr dozadu. Za dvě hodiny propátráme čtverec o rozloze padesáti metrů čtverečních.“

	„A pokud tady je nějaký hrob, jak ho najdete?“ zeptal se Del.

	„Náš počítač dokáže vygenerovat mapku v zadaném měřítku,“ odpověděl Lake. „Jestli najdeme nějaké podezřelé místo patnáct metrů severním a pět metrů východním směrem, objeví se nám to na počítači. Pak už jen použiji totální stanici…“

	„Totální stanice je ta krabice na stativu,“ řekl jeden z Lakeových kolegů.

	„…použiji totální stanici, abych označil střed podezřelého místa, a vy, hoši – ne já – začnete kopat.“

	„S jakou přesností pracujete?“ zeptal se Lucas.

	„Při této vzdálenosti?“ Lake se podíval nahoru na kopec. „Na dvě tisíciny palce.“

	PRÁCE BYLY DALEKO obtížnější, než se původně zdálo. Lucas s Delem se střídali s Hammondem a Marshallem a natahovali dlouhý žlutý motouz mezi odpovídajícími značkami, vzdálenými vždy metr od sebe na vertikálních spojnicích, takže výsledek připomínal písmeno H. Hlavní motouz musel procházet mezi stromy, takže se zachycoval na větve, a kdykoli se zamotal a někdo ho chtěl rozmotat, nevyhnutelně sklouzl na navlhlém listí a sjížděl blátem dolů z kopce.

	Lake chodil sem a tam po celém úbočí, překračoval žlutý motouz s krabicovitým radarem zavěšeným na rameni. Konečně přišli policisté na to, jak postupovat efektivně, a práce jim šla snadněji od ruky, až na pády. Za hodinu si Lucas všiml, že Lake a jeho asistent ani jednou nespadli.

	„Jak je to možné?“ zeptal se Lucas.

	„Máme golfové boty,“ odpověděl Lake. Zvedl nohu a ukázal Lucasovi hroty.

	„Už jste to někdy dělal?“ řekl Del.

	„Párkrát,“ přikývl Lake.

	 

	LAKE SLÍBIL, že první výsledky budou za dvě hodiny, ale déšť, pády a zarostlý terén prodloužily práci na tři hodiny. Když konečně natáhli poslední motouz mezi nejspodnějšími body průzkumné stanice, řekl Lake: „Hoďme věci do auta a pojeďme do města na kafe.“

	„Jak dlouho vám bude trvat vyhodnocení?“ zeptal se Lucas.

	„Informace hodíme do počítače cestou. První předběžné výsledky budeme mít už v autě.“

	Zastavili před High Street Café v Cannon Falls, našli si kulatý box u okna a přitáhli si k němu židle. U baru, kde se obvykle snídalo, sedělo u kávy asi šest lidí. Většinou to byli farmáři, kteří čekali, až přestane pršet. Neotočili se, ani když Lake přinesl patnáctimetrový kabel, požádal servírku, aby ho zastrčila do zásuvky, a zapnul počítač.

	„Všechno se nám to tam pěkně uložilo,“ mumlal Lake. „Nezdá se, že bychom zůstali na suchu.“

	„Opravdu vidíte těla?“ zeptal se Marshall.

	„Ne, nic takového. Vidíme jen půdní změny. Vypadá to jako hroby.“

	„Problém je,“ přidal se asistent, „že někdy můžete vidět spoustu útvarů připomínajících hroby, zejména v takovém lese. Pokud je tam padesátiletý strom, jehož kořeny narušily půdu a vytvořily nějakou vyduť, radar to zobrazí.“

	Lucas se podíval na obrazovku. Zíral na jediné slovo: Zpracovávám.

	Všichni si poručili koláč a kávu a Del se opřel a konstatoval: „Zatím zpracovává.“

	„Chvíli to potrvá,“ uklidňoval je Lake. Pověděl jim, že před dvěma měsíci byl v severní Dakotě a hledal tam hřbitov, který měl být zatopený přehradou. „Věděli docela přesně, kde byl, ale mysleli si, že je to hřbitůvek jedné rodiny. Mělo tam být pět nebo šest hrobů, a pak se ukázalo, že jich tam bylo sto sedmdesát. Byli docela nešťastní. Měli nějakou sumu od státu na jejich přemístění a ukázalo se, že by potřebovali dvacetkrát tolik. Lidi byli pěkně naštvaní, že mají narušovat spánek prarodičů. Na obrazovce vypadaly hroby jako dírky ve starých děrných štítcích IBM.“

	Sotva Lake dopověděl příhodu, obrazovka zablikala a objevil se nápis: Zpracovávání skončeno.

	„Tak do toho,“ řekl Lucas.

	Lake odsunul koláč, přisunul si počítač k sobě, stiskl pár kláves a na obrazovce se objevila další zpráva: Vytvářím síť. Zůstala tam několik sekund a pak se změnila v: Síť dokončena. Lake stiskl dalších pár kláves a zamumlal: „Hrob Aronsonové je uprostřed. Takže půjdeme k bodu jedna a podíváme se na východní část.“

	Chvíli manipuloval myší a pak začal kurzorem pohybovat ve spirále. „Tady je něco,“ vydechl po několika sekundách.

	„Je to hrob?“ zeptal se Lucas. Viděl na osnově temně šedivý stín.

	„Nevím,“ odpověděl Lake. „Je to docela malé. V přepočtu v měřítku mi to ukazuje méně než metrovou délku.“

	„Je to taky dost zaoblené,“ přidal se asistent.

	Všichni se teď tísnili za Lakem a dívali se na obrazovku, na níž bylo pole složené z různých odstínů šedé. Možné hroby byly nejtmavší. Projížděli celé úbočí dolů a pak zase nahoru. Pomalu se pohybovali po jednotlivých předem vytyčených metrových vzdálenostech.

	„Další,“ šeptl Lake.

	„To by mohl být hrob,“ řekl asistent. „Pojďme to zkoordinovat.“

	„Raději nejdřív všechno zobrazíme,“ rozhodl Lake. „Připadá mi to jako jáma po vývratu.“

	„Tady je taky něco,“ řekl Lucas.

	„Další vývrat,“ mínil Lake.

	„Jak poznáte, že jde o vývraty?“ zeptal se Del.

	„Mají vejčitý tvar a směrem k vrcholku kopce se rozšiřují… Tady je taky jedna,“ mumlal Lake.

	Jakmile zobrazili další dvě dutiny, Lake vydechl: „Jo.“

	„Co je?“

	Lake se zarazil. „Podívej se na tohle,“ obrátil se k asistentovi. „To vypadá jako uměle vytvořené.“

	„Přesně jako hrob,“ řekl asistent. „Nechej mě to zkoordinovat.“

	Provedl žádanou operaci a Lake prostor zobrazil. Zastavil se jen pár metrů od něho. „Tadyje další… Ne, počkej, jsme na nula, nula.“

	„A co je to?“ zeptal se Lucas.

	„Náš středový bod. To je Aronsonová.“

	„A ta první dutina, kterou jste považovali za hrob, byla ve stejné úrovni?“ zeptal se Lucas.

	Lake přikývl. „Ano. Pět metrů na východ.“

	„Zatraceně,“ zaklel jeden z policistů.

	Marshall se nahnul tak, že se málem přitiskl k obrazovce. „Hrob vypadá jinak než to ostatní?“

	„Jo. Z nějakého důvodu je lidé vždycky dělají obdélníkové. Můžete je poznat podle pravoúhlých rohů.“ Lake manipuloval myší a pokračoval v zobrazování. Pak se znovu zastavil. „Prokristapána, tady je další.“

	„Hrob?“

	„Vypadá to jako uměle vytvořená dutina,“ řekl Lake. Pohlédl na Lucase. „Něco vám povím. Člověk nikdy nemůže říct, co pod zemí vlastně je…, ale jestli tohle není hrob, ať jsem trajcen.“

	Ve stejné linii našel třetí a o chvíli‘ později objevil spodní části dalších tří možných hrobů. „Nejenže jsou pravoúhlé, mají délku přes sto padesát centimetrů. Všechny jsou o něco kratší než dva metry.“

	„Pokračujte,“ vyzval ho Lucas.

	„Ach, podívejte se na tohle,“ promluvil Lake o chvíli později. „Máme tu další. Počkejte, podívám se na to… Heleďte, je přesně mezi těmi dvěma hroby nahoře, ale o úroveň níž. Tohle vypadá jako hřbitov.“

	Nakonec našli čtyřiadvacet anomálií, včetně přirozených dutin zaplněných sedimentem. „Šest z nich mohou být hroby,“ konstatoval Lake.

	„Raději bychom měli hned sehnat šerifa,“ promluvil Hammond. „Jestli jsou ty dutiny opravdu hroby, bude to špatný den v Černých skalách.“

	Lucas se podíval na Dela a řekl: „Šest.“

	„Možná to jsou dutiny kolem kořenů stromů.“

	Lucas se podíval na Lakea, a ten zavrtěl hlavou. „Netvrdím jistě, že jsou to hroby, ale byly uměle vytvořené a hrob Aronsonové jim tvarem přesně odpovídá.“

	 

	CELÝ KONVOJ se vrátil zpátky na úbočí kopce a za deset minut, zatímco Lake seřizoval přístroje, přijelo dalších šest aut. Šerifovi zástupci ve žlutých nepromokavých pláštích byli rozptýleni po svahu a čtyři nebo pět mělo v ruce lopaty. Lake naváděl asistenta s reflektorem po úbočí. „Tam,“ zvolal. „Přesně tam, kde stojíš.“

	Lucas k němu přistoupil, aby se podíval: byla to část svahu se dvěma mladými stromky. Stromky měly v průměru asi jako jeho ukazováček. „Není tu žádná jáma,“ řekl.

	Přišli k nim dva policisté s lopatami. „Podíváme se na to,“ řekl jeden z nich.

	Seškrábali povrchovou vrstvu listí a vzduchem se rozšířila vůně tlení.

	„Jen to seškrábněte, nekopejte,“ radil Hammond, který stál vedle.

	„Jen pomalu,“ přidal se Marshall. „Nemáme proč spěchat.“

	Lake označil další dvě podezřelá místa, a zatímco policisté pracovali na prvním, ostatní přestali kopat na druhých dvou a soustředili se na první. Když odstranili asi patnáct centimetrů hlíny, jeden policista si odkašlal a řekl: „Je to jáma.“

	„Cože?“ Lucas nahlédl do mělkého bahnitého kráteru. Viděl jen hlínu.

	„Něco cítím,“ trval na svém policista. Podíval se na kolegu. „Máš tam taky okraj jámy?“

	„Tady vpravo? Asi…“

	„To je ono,“ vzkřikl první policista. „Je tady jáma.“

	Oba opatrně seškrabávali povrch z domnělého hrobu.

	„Opravdu to vypadá jako hrob,“ řekl Marshall Lucasovi. Lucas přikývl a o minutu později sešel Marshall ze svahu a vytáhl z kapsy mobil.

	Lucas se rozhlédl po kopci. Celé dopoledne při práci s radarem si policisté povídali. Teď nebylo slyšet nic než zvuk lopat a občasné odkašlání pracujících policistů. Del zachytil Lucasův pohled a pokrčil rameny.

	Pak se ozvalo: „Počkat!“ Policista zvedl ruku, aby zastavil kolegu, a klekl si. „Je to kámen?“

	Stáhl si rukavici a zkoumal půdu prsty. O chvíli později vytáhl z hlíny něco světlého.

	„Co je to?“ zeptal se Lucas a dřepl si k jámě. Del se postavil vedle něho a policista podal bílý předmět Lucasovi.

	Lucas ho chvíli obracel v rukou a pak pohlédl na Dela. „To je kost z prstu,“ řekl Del.

	„Taky si myslím,“ souhlasil Lucas. Podíval se na Hammonda. „Raději bychom měli přestat kopat. Zavoláme sem techniky z laboratoře. Musíme vyzvednout obsah jámy opatrně kousek po kousku.“

	„Ach bože,“ povzdychl si Hammond. „Dobrý bože.“

	 

	DÁL DROBNĚ PRŠELO. Na místo přijel šerif a poslal oba zástupce do města, aby přivezli plachty na zastřešení předpokládaných hrobů. Lake mezitím označil podezřelá místa v síti. Pak přijeli technici z laboratoře a prohlédli si šest míst, která jim ukázal.

	Policejní důstojník Jack McGrady už jednou s Lucasem pracoval na nějakém případu. „Dostaneme generátory a reflektory z oddělení dálničního provozu. Přivezeme taky víc plachet a zakryjeme to.“

	Lucas mu ukázal kost v plastikovém sáčku. „Otázka, která nás teď trápí, zní: je možné, že by to nebyla lidská kost?“

	McGrady zvedl sáček do výše, několik sekund si kost prohlížel a pak sáček vrátil Lucasovi. „Je lidská. Je to článek prstu, i když poněkud krátký. Asi z palce.“

	„Z palce?“

	„Pravděpodobně. Nemůžu vám říct, z jakého období… Přál bych si, abyste si na tohle vybral lepší den, víte? Slunný a příjemný.“

	Lucas se podíval dolů na policejní auta, která s rozsvícenými majáčky stála u štěrkové silnice. „Promiňte,“ řekl a pak dodal: „Co myslíte tím obdobím?“

	„Kosti vydrží dlouho. Tohle je docela pěkný kopeček s výhledem do kraje. Možná jste jen tak náhodou narazili na hřbitůvek prvních osídlenců.“

	„To si nemyslím,“ odtušil Lucas.

	„Já taky ne.“

	POZDĚ ODPOLEDNE si Lucas s Delem zašli do restaurace v Cannon Falls, kde si dali sendviče s krůtím masem a bramborovou kaši. Do restaurace chodili na jídlo hromotluci v kombinézách, přicházeli a odcházeli a šířili kolem sebe odér navlhlé vlny, bláta a tepla z radiátorů.

	„Bramborová kaše se považuje za zeleninu?“ zeptal se Del.

	„Tahle ne,“ odpověděl Lucas. „Tohle je nějaký derivát petroleje.“

	Chvíli jedli mlčky a pak Del řekl: „Jestli to všechno jsou hroby, máme co dělat s pracovitou včeličkou.“

	„Jsou to hroby,“ pokývl hlavou Lucas. „Cítím to.“

	„V kostech?“

	„To není legrace.“

	„Dobře, takže budeme pátrat, z jakého zdroje bral těla pro svoje kresby. Pokud je najdeme, možná díky nim vystopujeme jeho počítač. Máme fotografii, kterou asi pořídil. Máme taky určitý fyzicky popis. Sestavujeme seznamy všech kreseb – jak bys je nazval – obětí? Dáváme dohromady seznamy všech, koho ty ženy znají. Co ještě?“

	„Ware si myslí, že to mohl být kněz.“

	„To mi nedává smysl,“ řekl Del. „Kněz, který studuje umění? A v Menomonii? Ware nás buď tahá za nos, nebo skutečné nevíme, oč tu jde.“

	„Ale neřekl jistě, že ten chlapík je kněz. Jen něco, co řekl, přinutilo Warea myslet si, že by to mohl být kněz.“

	„To nám moc nepomůže,“ broukl Del. Zvedl na lžíci hromádku bramborové kaše a zkoumal ji. Po minutě řekl: „Dobře, odpověz mi na tohle. Znáš tu dívku, jejíž obrázky byly vylepené v kryté části mostu?“

	„Jo.“

	„Proč si ji vybral?“ zeptal se Del. „Udělala něco, čím ho naštvala, a proto po ní takhle šel? Proč u ní postupoval jinak?“

	Lucas se opřel o opěradlo židle a řekl: „Sakra, proč jsme na to nepřišli dřív? Něco tady nehraje.“

	„Takže ji musíme oddělit od ostatních,“ dumal Del. „A možná bychom měli prověřit arcidiecézi, jestli tam nemají nějakého kněze, který studoval výtvarné umění.“

	„V Menomonii.“

	Objevila se servírka s konvicí plnou kávy. Byla to boubelatá mladá žena s mastnými vlasy medové barvy. „Vy jste ti policajti, kteří kopou v Harrelsonově lese?“

	Del přikývl. „Jo.“

	„Slyšeli jsme, že jste našli plno koster.“ Nechala pusu otevřenou a čekala na odpověď.

	„Ještě nevíme, co najdeme,“ odpověděl Lucas zdvořile. „Stále kopeme.“ „Je to opuštěné místo,“ řekla. „Někdy tam chodí mladí, víte, je to kopec milenců. Dole zaparkují auto, vezmou si deku a jdou nahoru na kopec. Ale vždycky to tam bylo strašidelné.“

	„To jo,“ přikývl Del. „Byla jste tam někdy?“

	„Třeba byla,“ odpověděla. „A třeba ne. Chcete přidat bramborovou kaši? Máme jí dost.“

	 

	V ŠEST HODIN zavolal Lucas Weather a oznámil jí, že přijde pozdě. „Pokoušíš se vyhnout povinnosti, co?“ zeptala se.

	„Ty Kanaďanko,“ řekl. „Možná se urvu trochu dřív…“

	 

	SVAH KOPCE OSVĚTLOVALO šest silných reflektorů a v hlavním stanu svítily lampičky. Na cestě rachotil dieselový generátor a parkoviště páchlo jako autobusová zastávka.

	Každý hrob byl zakrytý velkou plachtou a na třech ze šesti pracovaly dvoučlenné týmy. Postup byl pomalý, protože policisté vyzvedávali obsah hrobů malými lopatkami. Na cestě stály v dešti tři přenosové vozy televizních stanic. Jejich posádky se hřály uvnitř a byly nešťastné. Raději by byly venku s mikrofony.

	Lake přišel po setmění, dřepl si vedle Lucase a řekl: „Dokončili jsme další síť a prozkoumali dalších pětadvacet metrů ve všech směrech. Myslím, že jsem identifikoval všechny hroby. Jsou tady ještě další dvě dutiny, které můžu označit jako možnosti, ale není to u nich tak jasné jako u ostatních.“

	„Dobře. Sest stačí. Pokud je jich šest.“

	Lakeovi kapala z klobouku voda; řekl: „Něco vám povím, Lucasi.

	V každé z těch jam najdete kosti.“

	 

	První HROB, v němž našli článek prstu, byl taky první, kde našli oblečení – polyesterovou košili, kterou Marshall poznal. Prohlásil, že byla zakoupena ve Wal-Martu. McGrady, který dřepěl vedle hrobu, se podíval na Lucase a poznamenal: „Takže to není pohřebiště prvních osídlenců.“

	Vrátili se do stanu a Lucas zavolal Rose Marii, aby ji o všem informoval. Právě skončil, když člen pracovního týmu zvolal: „Jacku, máme lebku!“ Lucas s McGradym se k němu rozběhli a vzápětí uslyšeli: „A s vlasy!“

	Přistoupili k hrobu a pohlédli dolů. Lebka vypadala jako zahliněný bílý šálek na kávu. Muž v jámě se jí dotkl koncem lopatky. Řekl: „Tohle vypadá jako blond vlasy.“

	McGrady klesl na kolena, aby se podíval zblízka, a pak rozkázal: „Běžte pro kartáče a nožíky. A opatrně s těmi vlasy.“

	Lucas přikývl. „Jak dlouho budete vyzvedávat obsah hrobů?“

	„Pracujeme dvacet čtyři hodiny denně. Teď máme za zadkem televizi, takže jsme v tlaku. Ty první tři, pokud budou mělké, uděláme tak do půlnoci. Aspoň doufám. Zbytek zvládneme zítra. Jedete pryč?“

	„Zůstanu, dokud nedokončíte ty první tři,“ odpověděl Lucas. „Musíme ovšem co nejdřív začít pracovat na identifikaci. Mám její jméno a taky můžeme sehnat její zubní kartu.“

	„Pokud je čelist nedotčená, pošlu vám rychlou zprávu zítra ráno,“ slíbil McGrady.

	 

	Del ODJEL do MĚSTA a vrátil se s termoskou plnou kávy. Lucas pil první šálek, když uviděl na svahu Marshalla s velkým mužem v maskáčové pláštěnce. V hovoru se k sobě nakláněli a muž držel Marshalla kolem ramen. Lucas odhadoval, že je to další zástupce okrsku Dun County.

	Z prvních dvou hrobů byly vyzvednuty kosti a šaty. Lucas se tam šel podívat, krátce promluvil s Marshallem, zvědavě si prohlédl jeho známého, ale Marshall ho nepředstavil. Lucas se vrátil do velitelského stanu, kde Del popíjel kávu se zástupci šerifa.

	„Máte dva druhy vína,“ říkal právě Del.

	„Jo, jo, červené a bílé, což však není žádná nová informace,“ prohodil jeden ze zástupců.

	„Já mluvím o korkových zátkách a zátkách se závitem,“ pokračoval Del. „S tím, že plíšky a pohárkové typy považuju za varianty těch závitových.“

	„Zase mluvíš o víně?“ zeptal se Lucas. „Už je z tebe málem Francouz.“

	„To ne, používám deodorant,“ odpálkoval ho Del.

	„Jako kdyby to pomohlo,“ řekl Lucas skepticky.

	Del se otočil k zástupcům šerifa. „Jak jsem říkal před tímhle násilným přerušením…“

	„Závitové zátky a korkové, plíšky a pohárkové typy,“ zopakoval jeden z nich rychle. Del ho zaujal.

	„Správně. Takže ty se závitovými zátkami se dělí do tří hlavních skupin: s ovocnou chutí, s mentolovou chutí a ty ostatní.“

	„Myslím, že znám ještě další,“ řekl zástupce. „Jednou jsem jel přes Tifton Georgii a spěchal jsem. Řídil jsem tehdy růžový cadillac…“

	Del ho přerušil: „Tak stojíte o tu přednášku o víně?“

	„Dobře, do prdele, neřeknu vám, co se tehdy stalo.“

	„Dobře. Takže…“

	V té chvíli se ozval ze svahu děsivý výkřik; znělo to jako bolestné zavytí mučeného. Všichni se vyhrnuli před stan. Lucas uviděl, že velký muž i Marshall klečí na kolenou vedle třetího hrobu. Dva policisté v jámě stáli vzpřímeně a nehnuté se na ně dívali.

	„Ježíši Kriste,“ zašeptal jeden ze zástupců. „Co se jim stalo?“

	Lucas to věděl. Rozběhl se na svah s Delem v patách. Když vstoupili do kužele světla, Lucas pohlédl do jámy a uviděl červené oblečení. Terry Marshall položil ruku na rameno velkého muže a postavil se. „To je Lauřina košile. Myslíme si, že ji tehdy měla na sobě.“

	„Měla,“ vzlykal velký muž. Oběma rukama se držel za hlavu, snad aby se mu nerozskočila. „Doufali jsme… doufali jsme…“

	„To je Jack Winton. Lauřin otec,“ představil muže Marshall bez náznaku omluvného tónu.

	Lucas pocítil hněv. „Proč jste, sakra…“

	„Nemohl jsem zvrátit jeho rozhodnutí; ani jsem se o to nepokoušel,“ vysvětloval Marshall. „Je to rodina.“

	„Ach, Ježíši,“ vzdychl Lucas. „Tohle…“

	„Tohle bolí,“ doplnil ho Marshall. Znovu poplácal velkého muže po zádech. „Jacku. No tak. Nechej je dělat jejich práci. Pojď.“

	 

	O DESET MINUT později odjeli Lucas s Delem domů. Tři hroby vydaly těla a nebylo pochyb, že další tři je vydají také. Cestou se Del zeptal: „Ještě jsi naštvaný?“

	„Moc mi k tomu nechybí,“ odpověděl Lucas. „Zejména po tom zážitku s Wintonem.“

	„Marshall ho neměl brát s sebou.“

	„Je to rodina. Jsou z jedné rodiny a on ho nemohl odmítnout,“ řekl Lucas.

	„Jo… Je dobré znamení, že ses rozhněval. Ostří to mysl.“

	„Myslím, že jo.“

	Sjeli na užší silnici a Lucas uvažoval: „Jen doufám, že si nezchladím žáhu na Weather.“

	„Však ví, čím si vyděláváš na živobytí,“ uklidňoval ho Del. „Myslím, že tehdy ji naštvalo jen to, že byla uprostřed toho všeho. Je to prima holka. Jsem rád, že jste zase spolu.“

	 

	WEATHER BYLA ještě vzhůru a četla si román Barbary Kingsolverové. Lucas si pověsil pláštěnku na věšák v garáži, v pokoji políbil Weather na čelo a řekl: „Dám si polívku.“

	„Volal nějaký McGrady. Dal mi číslo mobilu a říkal, že mu máš zavolat, až se vrátíš.“

	„Dobře.“ Lucas si vytáhl z police v kuchyni plechovku s polévkou, vylil její obsah do misky, přikryl misku víčkem a nastavil mikrovlnnou troubu na dvě minuty. Pak vytočil číslo McGradyho. Ohlásil se po prvním zazvonění.

	„Pamatujete si na tu první lebku, kterou jsme vytáhli?“

	„Jo.“ 

	„Vyzvedli jsme z hrobů všechny ostatní kosti. Za prvé, je to určitě žena. A našli jsme jazylku. Je rozlomená na dva kusy a vypadá to, že k tomu došlo v okamžiku smrti. Nezpůsobili jsme to my.“

	„Takže byla uškrcena.“

	„To nechám posoudit lékaře, ale vsadím se, že jo,“ řekl McGrady. „Prověřte i ty ostatní, jestli jich najdete víc.“

	„Už jsme jich víc našli. Právě teď vyjímáme z hrobů další dvě lebky.“

	 

	LUCAS VYTÁHL POLÉVKU z mikrovlnné trouby, zamíchal ji a dal na další dvě minuty zpátky. Pak zavolal Rose Marii, aby ji informoval. Pověděl jí o Marshallovi a Rose Marie řekla: „Raději na něho dejte pozor.“

	„Jo. Ale je to jeho případ. To on dal dohromady ty složky.“

	 

	„Stejně se mi zdá, že je to trochu divoký borec,“ usoudila. „Může být u toho, ale kroť ho.“

	 

	ZATÍMCO JEDL polévku, pověděl o všem Weather. Přitáhla si židli, sedla si za něho a rukou ho objala kolem ramen. „Vypadáš… zoufale.“

	„Měla jsi slyšet toho muže,“ řekl Lucas. „Zařval, jako by ho někdo… mučil. Jako by ho někdo připravoval o zrak nebo tak něco.“

	„Zlomilo mu to srdce,“ zašeptala Weather.

	Povídali si, protože Weather nemusela příštího rána vstávat kvůli operaci. Mluvili o Marshallovi, o vrahovi, o pohřebišti v dešti. Seděli těsně vedle sebe a nakonec se přesunuli do ložnice. Lucas si později uvědomil, že plození dětí je činnost, kterou člověk může provádět i po dni stráveném otevíráním hrobů.

	Možná je pak dokonce vhodná.
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	Ukázka jeho kreseb v televizi na něho působila jako rána kladivem. James Quatar seděl ve svém kabinetě a hleděl do počítače. Každou chvíli se však otáčel, kdykoli uslyšel na chodbě kroky. Měl v sobě určitou dávku odvahy, ale nebyl imunní vůči strachu. Budova byla skoro prázdná, protože bylo období zkoušek, a ozvěna kroků každého náhodného kolemjdoucího se nesla až do jeho kabinetu.

	Čekal policii. Viděl televizní pořad o soudním lékařství a o tom, jak policie dokáže vystopovat vraha na základě objevení jediného vlasu, chlupu nebo otisku podrážky. Věděl, že většina z toho je přehnaná, ale stejně: na základě toho pořadu měl hrůzostrašné vize.

	Quatar byl filmový fanoušek a v jeho představách vystupovali policisté se širokými rameny a zahnutými nosy ve vlněných dvouřadových oblecích a v kloboucích se širokými krempami. Všichni měli oči jako bloodhoundi, tlačili se do dveří a jeden křičel hlasitěji než ostatní: „To je on! Chyťte ho!“ On vstává, rozhlíží se, ale nemá kam uniknout. Jeden z policistů, surovec s úzkými rty, vytáhl z kapsy chromovaná pouta.

	Celá scéna byla velice retro, jakoby z filmu z třicátých let minulého století. Tak to prostě James Quatar v duchu viděl.

	Ale nestalo se to. Toho večera, kdy viděl své kresby v televizi, propadl panice a vyrazil do obchodu Comp USA, kde si koupil balení ZIP disket a nový pevný disk. Zamkl dveře kanceláře, přetáhl veškeré učební lekce do nových ZIP disket a pak vyňal hard disk z počítače. Potom sebral všechny ZIP disky, které měl, s výjimkou těch, které si koupil dopoledne – některé byly nepoužité, ale nechtěl nic riskovat – a hodil je do kufříku se starým hard diskem.

	Asi hodinu si hrál s Windows, instaloval je na nový hard disk a pak začal nahrávat učební lekce. Celý proces mu trval dost dlouho. Když mu došla trpělivost, zamířil s kufříkem domů.

	Doma rozdrtil starý hard disk a diskety jednu po druhé rozstříhal na kousky nůžkami na kovy. Stejné nůžky použil na zničení ZIP disků. Mohl zbytky disket hodit mezi odpadky, což by bylo docela bezpečné, ale za prvé se bál a za druhé byl velmi opatrný. Všechny kousky shrnul do pytlíku, zajel daleko podél Mississippi a na opuštěném místě hodil pytlík do kalné vody.

	A je to. Ať si teď policisté přijdou, pomyslel si, a ať si provedou svůj forenzní průzkum počítače. Nenajdou nic, jen nový hard disk a běžný akademický software. Žádný Photoshop, žádné soubory s fotografiemi. Nic, jen řadu obrazů pro seriózní přednášky.

	 

	POLICISTÉ NEPŘIŠLI. Quatar nainstaloval software na nový hard disk a přetáhl si soubory s uměleckými lekcemi ze ZIP disků. Nenavštívil žádné webové pornostránky, vyhodil kreslicí potřeby. Byl to generální úklid, pravý čas na uklidnění, a třeba posílení kariéry.

	Možná by měl vydat novou knihu. Pohrával si s myšlenkou, že vydá knihu o keramice. Dokonce už měl i název: Země, voda, oheň a vzduch: Revoluce v keramické umělecké tvorbě na horním Středozápadě v letech 1960-1999.

	Koupil si elektronický diář a udělal si pár poznámek. Další poznámky si napsal na nástěnku v kabinetě. Říkal si, že je to dobré kvůli image. Není tu nikdo jiný než my, intelektuálové.

	 

	JEDINÝM ÚLETEM v tomto intelektuálním programu byla Barstadová. Stále mu telefonovala a rozčilovala ho. Zničil veškeré její obrázky, ale teď zjistil, že pod hrozbou odhalení se k ní jeho mysl neustále vrací.

	Ďáblík perverznosti, nenazýval to tak Poe? Ten nepotlačitelný impulz někomu ubližovat. Musel odložit další schůzku s ní, ale té noci zažil nejintenzivnější fantazie týkající se Barstadové, fotoaparátu a svého kreslířského umění.

	Až dosud zahrnovaly jeho práce spojování ženských tváří s těly z internetu. Teď ho napadlo, že to dělat nemusí. Může získat fotografie ženy, která bude dělat, co si bude přát – alespoň zatím nepřišel na nic, co by nebyla ochotna udělat –, a vytvořit tak zcela unikátní dílo. Originál. Potřeboval s tou myšlenkou pracovat. Potřeboval manipulovat se ženou, aby vytvořil novou vizi.

	Jeho kresby se stále objevovaly v televizi – televizní stanice jako by se nemohly nabažit –, ale když minul den a nepřišli žádní policisté…

	Začal se cítit v bezpečí. Nikdo o tom neví.

	Pomyslel si, že když bude opatrný, může začít znovu pracovat. Navštívil obchod s počítači Comp USA a koupil si levný kufříkový počítač. Toho večera, když celá budova Rynkowski Hallu potemněla, když dokonce i hlídači odešli domů, vydal se chodbou do kanceláře Charlotty Neumannové a otevřel si zamčené dveře úzkým nožem. Všechny zámky se daly otevřít stejným způsobem; věděli to profesoři a stejně tak i chytřejší studenti.

	Kancelář Neumannové byla strohá čtvercová místnost s knihovnou podél jedné stěny. Kopie Photoshopu 6 byla uložena v levém horním rohu. Quatar ji vyňal z police, zavřel za sebou dveře a vrátil se do svého kabinetu. Instalace mu netrvala dlouho; za hodinu už vycházel z budovy. Znal Rynkowski Hall celý svůj život, všechny jeho výklenky, kouty a skrýše. Po každodenní práci může počítač schovat, říkal si, a nemusí si zavlékat svého koníčka k běžné rutině…

	Ale příští den přinesl větší problém; ušmudlaný den, kdy stále drobně pršelo. Pozdě odpoledne vešel do kanceláře Neumannové kvůli běžnému úkolu – měly se sestavovat třídy a studenti, kteří neměli odpovídající doporučení, žádali o povolení, aby mohli navštěvovat jeho lekce. Quatar pro ně potřeboval formuláře. Dveře byly otevřené a Neumannová seděla za stolem. Zaťukal na rám dveří a začal: „Charlotto, potřebuji…“

	Uslyšela ho, otočila hlavu a její paže, položená na stole, sebou křečovitě trhla směrem od něho. Pod dlaní jí vyčníval růžek modrého papíru. Nasadila výraz vědomého sebeovládání, dokonce se mírně pousmála.

	Quatar pokračoval, aniž se zarazil: „…formuláře s povolením k návštěvě lekcí; už žádné nemám. A číslo povolení.“

	„Samozřejmě,“ špitla. „Podívám se…“

	Hleděl jí přímo do očí, ale koutkem oka sledoval její ruku s modrým papírkem. Lhostejně otevřela zásuvku, vsunula do ní ruku, zašustila papíry a zamumlala: „Kam jsem je jen dala?“ Když ruku vytáhla, nebyl v ní žádný papír. Otevřela další zásuvku a řekla: „Ach, tady jsou,“ a podala mu asi šest formulářů.

	„A číslo?“

	„Vteřinku…“ Vyhledala v počítači příslušný soubor a vychrlila na něho: „3474/AS.“

	„Díky,“ řekl. Poznačil si číslo na jeden formulář a vyšel na chodbu. Tam se zastavil a ohlédl se. Zřejmě před ním něco schovávala…

	Jeho mysl byla rozjitřená, protože objevili tělo a v televizi ukazovali jeho kresby. Uklidil si v kabinetě a zamířil domů.

	Přemýšlel o Neumannové. Co dělá? Proč ho vzpomínka na papírek v její ruce bodá jako trn?

	 

	ZAVOLALA mu Barstadová, ale on ji odmítl. „Pokusím se k tobě zaskočit později večer, a když mi to nevyjde dnes, tak zítra určitě. Mám pro tebe určitou činnost. Bude to překvapení.“

	„Činnost?“ Její hlas zněl potěšeně. Byla blázen. „A jakou činnost?“

	„Kdybych ti to řekl, už by to nebylo překvapení,“ řekl a pomyslel na fotoaparát. „Zavolám ti večer, jestli přijdu. Jestli ne, budu mít čas zítra odpoledne. Budeš volná?“

	„Kdykoli,“ odpověděla.

	 

	V SEDM VEČER, když byli hlídači ve vrátnici, vloupal se tenkým nožem a s elektrickou svítilnou znovu k Neumannové. Stůl byl odemčený, takže otevřel zásuvku a podíval se dovnitř. Žádný modrý papírek. Prohlédl ostatní zásuvky, nervózně listoval ve všech složkách. Stále nic.

	Zkontroloval hromádku s bulletiny, ale nenašel v nich nic modrého. Už chtěl odejít, když tu uviděl malé lístečky, přilepené za listy stolního kalendáře. Zvedl ho a namířil na ně kužel světla, ale žádný nebyl modrý. A přitom se cítil tak chytrý, když kalendář zvedal s pocitem nevyhnutelného objevu. Zatraceně.

	Vyšel z kanceláře a zamířil do svého kabinetu. Rozsvítil, otočil kancelářskou židli tak, aby měl tvář ve stínu, a zavřel oči. Znal tu moc…

	Klímal několik minut. Když otevřel oči, padl mu zrak na spodní zásuvku staré dřevěné registrační skříně. Viděl snad ten modry papír i ve vlastních složkách?

	Klekl na kolena a vysunul zásuvku. Bylo v ní asi šest tlustých složek přecpaných papíry, o nichž si myslel, že už je nebude nikdy potřebovat a že se mu dostanou do rukou jedině až bude před důchodem vyklízet kabinet. Probíral se jimi a najednou koutkem oka zachytil nadpis „Plány jednoduchosti“. Poznámky, dopisy a komentáře ke knize o kubismu. Vytáhl složku, otevřel ji a uviděl modrý papír. Zvedl ho, otočil a okamžitě poznal.

	Ježíši! Je to už čtyři roky a ona si to ještě pamatuje – tak dlouho poté, co on už zapomněl. Pozvánka na večírek pořádaný u příležitosti vydání Plánů jednoduchosti. Vydavatel, levnější než většina těch notoricky známých škrtů, nebyl ochoten investovat do projektu moc, takže vyrobil pozvánku na večírek sám. Quatar vytvořil rychlý jednoduchý autoportrét na přední stranu.

	Kresba vlastně nepřipomínala obrázky prezentované v televizi. Ale jeho oko umělce vycítilo podobnost – v technice a ve způsobu vedení čar. Neumannová měla taky umělecké vnímání. Quatar zavřel oči a zapotácel se. Málem upadl, když si představil Neumannovou, jak předává papír policajtům. Jsou tak blízko!

	Řekla to někomu? Možná ne. Taková obvinění jsou dost vážná, a kdyby se náhodou mýlila, mohlo by jí to zničit kariéru. Musí být opatrná. Dříve nebo později však…

	„Musí jít z cesty,“ zamumlal.

	Hned teď. Dnes večer. Náhle v jediném záblesku pochopil logiku věci: jestli Neumannová někomu o té kresbě řekne, skončil. Když ji zabije, možná skončí, ale zase – zabil už tolik lidí a policie ho nevyčmuchala. Jestli bude jednat rychle a přímo, může mu to zase vyjít.

	Vyšel z kanceláře, seběhl po schodech a pospíšil si k autu. Byl u ní už dvakrát. Nebydlela daleko, bylo to jen přes řeku a pak pár minut směrem na severovýchod. Jel a v duchu plánoval. Má zaparkovat před jejím domem, nebo o blok dál? Když zaparkuje před vedlejším blokem, bude muset jít kousek pěšky, čímž se vystaví pohledu náhodných pozorovatelů. Kdyby zaparkoval před domem, někdo by si mohl vzpomenout na jeho auto, až vyjde najevo, že Neumannová zmizela. Rozhodl se, že raději půjde kousek pěšky. Vždyť prší. V plášti do deště a s deštníkem ho nikdo nepozná.

	Pak… Co vlastně udělá? Zaklepe na dveře? Bude s ní zápasit? Neumannová byla velká žena. Dokonce, i kdyby se mu podařilo srazit ji na zem, došlo by k zápasu, mohla by se objevit krev – jeho krev – a ona by mu taky mohla utéct. Může křičet, může probudit sousedy. Taky není vyloučeno, že v domě někdo je.

	Pak by byl v háji…

	Musí myslet. Musí přemýšlet. Mozek mu pracoval jako kalkulačka a Quatar vyhodnocoval různé možnosti s precizností šílence.

	 

	RYCHLE PROJEL KOLEM domu a zjistil, že v garáži se svítí. Vzápětí se dveře garáže zvedly, na příjezdovou cestu vycouvalo auto a rozjelo se za ním. Přiblížil se k chodníku a nechal ji projet. Byla to ona? Zahlédl jen profil, ale třebaže vypadal jako její… Neznal její auto. Co teď?

	Zabočila doprava a on ji pomalu sledoval. Minulo ho další auto a Quatar se zařadil za ně a stále pozoroval vůz Neumannové – pokud to byl její vůz. Takto minuli čtyři bloky a pak auto před ním zpomalilo a odbočilo. Neumannová se ocitla přímo před ním. Pokračovali dolů po Grand Avenue k supermarketu. Zastavil na parkovišti za ní a pozoroval ji, jak vystupuje a spěchá do obchodu.

	Na parkovišti bylo jen pár aut; kdyby měl pistoli, mohl by počkat, dokud… Ale zbraň neměl. O tom nemá cenu přemýšlet.

	Určitě pojede zpět domů, přemýšlel. Nikdo si nejde koupit potraviny, když se chystá do kina. Odveze nákup domů a uloží ho. Hamburger dá do lednice. A kdyby nepotřebovala hodně potravin a jela jen pro balíček žvýkaček, určitě by si nevybrala supermarket.

	Rozhodl se. Objel parkoviště, a co nejrychleji jel k jejímu domu. Zaparkoval o blok dál, vytáhl skládací deštník, zvedl si límec pláště do deště a vystoupil.

	Na chodníku nepotkal nikoho: déšť byl tak studený a trvalý, že lidé zůstali raději doma v teple a dívali se na televizi.

	Dům Neumannové byla předválečná stavba z překládaných prken. Takové domy se nikdy nezmění ve slumy, ač k nim mají blízko. Dům vypadal jako z dětské kresby: budova se špičatou střechou s jedním oknem ve štítě a předními dveřmi pod ním. Dvě okna byla po stranách dveří a před nimi se prostírala malá veranda. K jedné stěně domu přiléhala garáž, která byla původně vystavěna zvlášť, ale teď ji pojila s domem spojovací chodba.

	Quatar přišel po chodníku k verandě, vystoupil po schůdcích a zazvonil. Nedělo se nic. Otevřel tedy drátěné dveře a vzal za kliku. Zamčeno. Dobře. Seběhl dolů a zkusil dveře vedoucí do spojovací chodby. Byly rovněž zamčené. Rozhlédl se. Nikoho neviděl a neslyšel nic než déšť. V domě přes ulici se svítilo, ale závěsy byly zatažené. Vyšel zpod stříšky chodbových dveří a vrátil se k hlavním dveřím garáže. Zkusil je otevřít, ale byly taky zamčené. Pokračoval dál podél stěny garáže. Vedlejší dům byl od ní vzdálený jen tři metiy, ale oba pozemky odděloval plot. Quatar neviděl žádná světla, takže zavřel deštník a šel podél garáže dál. Vlhké listy živého plotu ho šlehaly do obličeje a krku a nepříjemně ho studily.

	Teď už je na nebezpečném území, uvědomoval si. Kdyby ho tady někdo přichytil, určitě by mu nepomohla nějaká historka o tom, že se chtěl stavit na šálek čaje. V žaludku napětí, stres, zlobu…

	Garáž měla zadní dveře – zamčené. Zatracená děvka, pomyslel si Quatar. I spojovací chodba měla zadní dveře, rovněž zamčené. K zadnímu vchodu vedly dva dřevěné schůdky. Vyšel po nich a stiskl kliku. Zamčeno. Metr ode dveří bylo dvojité okno s výhledem na dřevěnou terasu. Přistoupil k němu a prohlédl si je. A tu našel v pevnosti skulinu.

	Okno umístěné nad kuchyňským dřezem bylo patrně nedávno opraveno a nemělo ještě připevněné žaluzie. Bylo trochu pootevřené, aby mohl do domu proudit čerstvý vzduch. Trocha chladného vzduchu při mytí nádobí v horké vodě… Sám to taky tak dělal.

	Rozhlédl se kolem. Byl v bezpečí, protože ho kryla zeleň zahrady. Uchopil roh okna a začal jím pohybovat sem a tam. Štěrbina se trochu zvětšila, po chvíli ještě víc a za dvě minuty se Quatarovi podařilo rozšířit ji natolik, že dosáhl na kliku a mohl okno otevřít. Naposledy se rozhlédl a pak vlezl otevřeným oknem do kuchyně. Opatrně překročil dřez a šlápl do misky s vodou.

	Má snad psa?

	Zastavil se a naslouchal. Slyšel jen hučení ledničky. Vyhlédl z okna, pak chytil kliku a zavřel je. Najednou se mu po pravici ozvalo zaprskání. Otočil se a uviděl kočku, šedě pruhovaného tygříka. Kočka na něho krátce pohlédla a rozběhla se někam do nitra domu.

	V kuchyni se nesvítilo, ale světlo se sem linulo ze dvou lamp v obývacím pokoji a lustru na chodbě, vedoucí do ložnice. Potřeboval víc světla… Kdyby se teď vrátila, byla by to prostě smůla, pomyslel si. Rozsvítil v kuchyni a rychle se rozhlédl.

	Jak předpokládal, zanechal na podlaze blátivé stopy. Uviděl roli s kuchyňskými ubrousky. Několik jich odmotal, hodil na podlahu a nohama bláto setřel. Když si osušil i boty, nacpal si špinavé papírové ubrousky do kapsy. Na kuchyňském stole stála krabice se sáčky na odpadky. Jeden si vzal, zhasl a zamířil do garáže.

	 

	Po TĚCHTO PŘÍPRAVÁCH byla vražda jednoduchá, jako vždycky. V garáži našel rýč a vrátil se do spojovací chodby.

	Čekal v temném koutě a přemýšlel o nepodstatných věcech. Když byl teď tady a čin měl připravený, nebylo co promýšlet, takže relaxoval.

	V mdlém světle viděl ve skle spojovací chodby odraz své tváře; vypadal temně a tajemně. Zvednutý límec pršipláště mu hezky rámoval čelist. Usmál se a snažil se zachytit pohledem svůj profil… Představoval si chladný noční déšť v Paříži nebo v Casablance v roce 1941 nebo 1942, kdy by taky stál ve stínu a čekal, až přijdou nacisté. V jedné ruce by měl parašutistický nůž a na sobě vlněný vojenský plášť z třicátých let, který by mu rozšiřoval ramena, na hlavě baret… No, baret by byl trochu příliš, možná pletenou námořnickou čepici, ačkoli v ní by vypadal komicky. Raději by měl plstěný klobouk vražený hluboko do čela, ale oči by viděl v zrcadle…

	Rozpřádal své fantazie, když na příjezdové cestě zastavilo auto a dveře garáže se začaly otvírat. Quatar se přenesl do přítomnosti a ze všech sil se snažil dostat se ze snění do nebezpečného mentálního stavu, který potřeboval k zabíjení. Nechtěl ji pronásledovat jako Elmer Fudd krocana na Den Díkuvzdání, to by k ničemu nebylo. Dveře garáže se otevřely, takže už nebyl v bezpečí. Musí jednat rychle.

	Uslyšel, jak se dveře garáže zavírají. Motor auta po chvíli utichl. Dveře se otevřely a zavřely a Quatar zvedl rýč. Pak slyšel, že se otevřely druhé dveře, a málem propadl panice. Copak si někoho přivezla?

	Počkat, počkat, počkat. Musí přece vynést sáčky s potravinami, které má na zadním sedadle. O chvíli později se otevřely dveře a Neumannová vstoupila na chodbu. Uviděla ho, její oči se na zlomek sekundy setkaly s jeho, a rýč dopadl – neměla ani čas uvědomit si jeho přítomnost.

	Rozehnal se, jako by chtěl přeseknout kus dřeva, a hranou ryče ji udeřil do čela. Rozťal jí lebku tak snadno, jako by to byl meloun. Udeřil ji se stejnou silou, jakou používal při softbalu. Z hrdla se mu dokonce vydral výkřik.

	Neumannová narazila na stěnu garáže, poklesla v kolenou a vzápětí se s těžkým žuchnutím svalila na zem. Sáček s potravinami jí vypadl z rukou a nákup se v barevné změti rozsypal kolem ní: Campbellova polévka, krekery, tampony Tampax…

	Najednou se něco prudce pohnulo a Quatar se vylekal podruhé. Ve dveřích se objevila kočka, mňoukla a zmizela.

	Zatracené zvíře.

	Teď Quatar jednal rychle. S tím měl zkušenosti. Neumannová byla mrtvá, o tom nebylo pochyb. Rýč jí rozpoltil lebku, cítil to, a když poklekl u její hlavy, taky to viděl. Teď už nevypadala jako Charlotta Neumannová. Nekrvácela mnoho, ale krev se samozřejmě objevila. Zvedl jí hlavu za vlasy dřív, než mohla krev stéct na podlahu, a navlékl na ni pytel na odpadky. Postupně do něho dostal celé tělo. Vypadala jako sbírka kostí či hamburger ve staré ponožce.

	Tělo i rýč hodil do kufru jejího auta. Rychle se vrátil do domu, vzal si další pytel na odpadky a naházel do něho potraviny. Neměl v úmyslu je ukrást, potřeboval jen utajit jakékoli známky násilí.

	Tak. A teď pryč…

	Ale snad má ještě chvilku. Nemusí přece spěchat. Může využít několika minut a rozhlédnout se po domě. Neumannová mluvila pořád o zemřelém manželovi, aby všem dala najevo, jak se s ním měla dobře. Možná tu něco bude.

	V peněžence měla třiadvacet dolarů, tak si je vzal. V krabičce v ložnici našel jen levnou bižuterii. V další, menší krabičce na dně prádelníku však objevil tři prsteny, pár náušnic a náhrdelník, které byly zaručeně pravé. Za ty dostane pěkných pár dolarů.

	Další zásuvka skrývala dvě pouzdra na mince a v každém z nich bylo deset zlatých amerických dvacetidolarovek z devatenáctého století. Už jen díky obsahu zlata může mít každá cenu kolem tří set dolarů, pomyslel si Quatar. A jsou-li vzácné, tak ještě víc.

	Když dokončil prohlídku domu, byl zhruba o patnáct tisíc dolarů bohatší.

	Uvědomil si, že to je sen, který se mu splnil jen pouhou náhodou.

	Sen se však změnil v noční můru, když vycouval s jejím autem z garáže a zamířil na svůj hřbitůvek. Dojet na venkov bylo jednoduché, ale dostat v dešti a chladu tělo pod zem bude problém, uvažoval. Po listí bude klouzat a svah je strmý…, ačkoli čas strávený na kopci se svými bývalými přítelkyněmi si užíval. Všechny milenky Jamese Quatara shromážděné v temnotě pod duby…

	Ale když přejel přes potok a zabočil ke svému místu, oslnilo ho světlo. Nebylo jak se otočit: silnice byla ucpaná auty. Zpomalil, ale stále jel dopředu. Byli přímo na jeho kopci. Co tady dělají policajti v tom dešti? Stala se snad nehoda?

	Najednou se mu do cesty postavil policista a zamával na něho. Quatar pomalu projel, zvedl ruku na pozdrav, ale odvrátil se, aby mu policista neviděl do tváře. Pak se otočil, aby viděl na svah kopce. Spatřil muže ohánějící se lopatami a po chvíli si všiml tří televizních přenosových vozů…

	Spíš než vyděšený byl zkoprnělý údivem. Tak přece jen našli jeho speciální místo. Po objevení Aronsonové to považoval za možné, ale když pak v novinách nic nepsali, domníval se, že ostatní oběti už nenajdou.

	Pomalu uvažoval, co bude dělat, a jel dál v blátivých stopách. Světla po stranách silnice označovala, kde stojí farmářská stavení. Minul osamělou benzinovou stanici Conoco, kde na parkovišti stála dvě nákladní auta, odbočil doleva a zmizel v temné krajině. Konečně přejel přes dálnici a uvědomil si, že Cities jsou odtud na sever. Pak znovu minul stanici Conoco a uvědomil si, že jezdí v kruhu. Vjel tedy do areálu benzinky, vešel do obchůdku a koupil si dvě balení koláčků s růžovou polevou a kolu a nechal si od prodavačky vysvětlit, kudy má jet: „Dáte se přímo po téhle silnici, pak přejedete přes Čtyři sta devadesátou čtvrtou…“

	Vyjel od benzinky a za chvíli si nacpal do pusy jeden koláček. Nepřítomně žvýkal cukrovou a čokoládovou hmotu – dokonce chutnala růžově – a druhý balíček vyhodil na silnici. Měl pocit, že tělo v kufru svítí do tmy. Musí se ho zbavit. Musí.

	Ukázalo se, že je to stejně jednoduché jako zabít.

	Přejel přes 1-494 jižně od St. Paulu a vydal se na západ, kde konečně našel silnici vedoucí na most Ford Bridge přes Mississippi. Zastavil na konci mostu, rozhlédl se doleva i doprava, pak vytáhl pytel s tělem z auta a tělo vysypal do Mississippi. Nejdřív měl v úmyslu svrhnout dolů tělo i s pytlem, ale v poslední minutě pytel zachytil. Byla moc velká tma na to, aby viděl tělo dopadnout, ale věděl, že se brzy dostane do přehrady.

	Při návratu k autu Neumannové si uvědomil, co udělal. Zfalšoval sebevraždu. Neumannová byla určitě dost náladová a pesimistická. Osamělá. Možná by mohl této její image napomoct.

	V autě Neumannové dojel do města, ke svému vozu, potraviny i s rýčem uložil do kufru a pak odjel jejím autem zpět k mostu a nechal je zaparkované na Mississippi Boulevardu. Pak se vydal ke svému vozu. Musel urazit sedm kilometrů. Sedm kilometrů v zimě a dešti.

	Ale stejně potřeboval čas k přemýšlení. Život se začínal komplikovat.

	V případě Neumannové neměl jinou volbu, ale udělal něco, čemu se v minulosti pečlivě vyhýbal.

	Zabil někoho, kdo mu byl blízko. Policisté mohou zaklepat na dveře její kanceláře a uvidí jeho kabinet.

	Cestou zpět se rozplakal. Život je krutý. Nespravedlivý. Muž jako on…

	James Quatar kráčel sám ve tmě a dešti a vzlykal.

	A přemýšlel o přítelkyních Jamese Quatara, které byly ještě do včerejška pohřbeny na úbočí kopce nad potokem. Teď je našli. Rád by věděl, jestli ho ty ženy budou navštěvovat.

	[image: image16]

	Lucas vstal brzy, políbil Weather a sáhl po telefonu. Policisté z New Richmondu znali dentistu, jehož navštěvovala Nancy Vanderpostová, a policista, který zvedl telefon, se nabídl, že k němu skočí přes ulici a zeptá se, jestli má rentgenové snímky Nancy.

	Pak Lucas zatelefonoval Marcy, která právě vstávala. Del ho upozornil, že v případě kreseb vystavených na mostě se může jednat o něco zvláštního, protože nebyly ženě poslány poštou. Lucas nařídil Marcy, aby sehnala někoho, kdo by prověřil minulost Beverly Woodové. Říkal si, že vrah musí patřit k jejím dávným známým.

	Zavolal Delovi a řekl mu, že ho vyzvedne. Během hovoru se mu ohlásil někdo další. Lucas ukončil hovor s Delem a přijal nový. Policista z New Richmondu mu volal z ordinace dentisty. Lékař měl rentgenové snímky a navrhl mu, že je naskenuje a okamžitě pošle e-mailem.

	Lucas nadiktoval dentistovi svoji e-mailovou adresu, napsal si jeho telefonní číslo a pak zavolal na mobil Larrymu Lakeovi. Lake vzal telefon po prvním zazvonění: „McGrady se včera večer rozhodl, že ještě jednou naskenuje dolní část kopce. Asi našel další hrob. Už sedmý. Právě se tam kopá.“

	„Ježíši! Jsi si jistý, že je sedmý? Našli už něco?“

	„Teď shrabují listí. Technici jsou pěkně nervózní z toho, jak to bude hluboko.“

	„Dobře. Uvidíme se později.“

	Zavolal Delovi a pověděl mu o sedmém hrobě. Pak zatelefonoval Rose Marii: „Máme sedmý hrob.“

	„Proboha! Něco ti řeknu, dnes ráno mi volal guvernér. Chce, aby na tom začal pracovat tým složený z federálů a státní i místní policie.“

	„Jde nám to asi pomalu.“

	„Navrhla jsem, aby ustanovil tým složený z federální a státní policie, který by přezkoumal forenzní důkazy, což je jediné, co zatím máme, a koordinoval spolupráci mezi místními složkami.“

	„Vysvětli mi, co to znamená,“ vyzval ji Lucas.

	„Znamená to, že zůstaneme nezávislí, ale všechno budeme posílat na xeroxu tomuhle týmu, pokud to bude operační tým. Ale operační tým začne s prací teprve za několik dnů, tak jestli opravdu chceme vypadat dobře…“

	„Dopadneme toho chlápka ještě předtím.“

	„To je jen návrh,“ řekla Rose Marie.

	„Budu ho mít na paměti.“

	 

	LUCAS UVAŘIL dva litry kávy a nalil ji do termosky. Z hřebíku v garáži sňal pláštěnku a hodil ji na zadní sedadlo tahoe. Se slabou nadějí zapnul svůj IBM a podíval se na doručenou poštu. Objevil zprávu od doktora Johna. Otevřel ji a hleděl na naskenované rentgenové snímky. Nastavil tisk a za dvě minuty měl osm rentgenových snímků chrupu v životní velikosti.

	 

	POČASÍ SE ZLEPŠILO. Stále ještě bylo zataženo, ale nepršelo. Del čekal před domem. Jeho žena stála vedle něho, a když uviděla tahoe, podala Delovi chladicí tašku. Del manželce něco řekl, a jakmile Lucas zabočil na příjezdovou cestu, nastoupil k němu. „Už žádná sekaná,“ pohrozila Cheryl Lucasovi.

	„Budu si to pamatovat,“ odpověděl Lucas. „Žádná sekaná.“

	„Lucasi…“ Cheryl měla v hlase skrytou hrozbu.

	„Žádná sekaná. Přísahám.“

	„Přiměj Dela, ať ti povykládá o svém cholesterolu.“

	Lucas pohlédl na Dela, který jako by se na sedadle scvrkával, a pak na jeho ženu. „Promluvíme si o tom,“ slíbil jí.

	Cestou z města se Lucas zeptal: „Co máš v té tašce?“

	„Pěknou nálož. Samou krájenou mrkev a dietní sušenky.“

	„Mrkev mám rád.“

	„To je zatraceně dobře,“ broukl Del. „Jsem šťastný za tebe.“

	„Tak povíš mi o svém cholesterolu?“

	Del pokrčil rameny. „Stoupl mi na dvě stě padesát pět. Doktor ho chce sdačit pod dvě stě, a pokud to nedokážu dietou, hrozí mi lapovorinem.“

	„Aha. Není to…“

	„Jo. Po něm se to vrací.“

	Nastala dlouhá pauza. Pak Lucas řekl: „Ale je to lepší než srdeční bypass. Nebo zhebnout na infarkt.“

	Del řekl: „Jo. Trochu mě to děsí, abych řekl pravdu. Ten cholesterol. Máma zemřela na srdeční infarkt, když jí bylo osmapadesát.“

	Minutu jeli mlčky a pak se Lucas ozval: „Tak se cpi mrkví.“

	Del se přátelsky zašklebil. „Docela rád bych zestárnul.“

	 

	Na TAJNÉM HŘBITŮVKU bylo šest televizních dodávek, řada aut místních policistů, vozy státní policie, pak nějaké s federální poznávací značkou, Marshallův džíp, Lakeův subaru a pár dalších aut.

	„Včera to byla jenom obyčejná slezina policistů, dnes je to celonárodní zmatek. Nikdo přesně neví, co má kde dělat a proč.“

	Lake stál na úbočí kopce a jeho asistent se pohyboval s radarem podél žluté policejní pásky. Lucas k němu zamířil. „Další?“

	„Jen ten, o kterém jsem mluvil dnes ráno, sedmý v pořadí. Našli taky nějaké šaty.“

	Lucas se rozhlédl po kopci. „Kde je?“

	Lake ukázal před sebe. „Tam stojí ti hoši.“ Jeho prst mířil na vzdálenou skupinku mužů. „A tihle chlapci pracují na dutině u kořenů stromu, je ale dost velká a poměrně přesně ohraničená, takže ji raději prověřujeme.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Tohle je poslední pokus. Údaje budeme mít tak za půl hodiny.“

	Lucas s Delem šli nahoru do velitelského stanu. McGrady tam ještě byl a vypadal znaveně. Pohlédl na Lucase přes obroučky brýlí. „Jste pěkně čiperný.“

	„Mám za sebou posilující noční spánek, lívance k snídani a příjemnou konverzaci s hezkou ženou,“ shrnul Lucas.

	„Lepší než tohle, co?“

	Lucas přikývl. „Prý jich máte sedm.“

	„Jo.“ McGrady udělal krok dozadu a klesl do plátěné skládací židličky. „Víte co? Těch prvních šest mě tak nerozrušilo. Ale když jsme našli sedmý… to mě zdrtilo.“

	„Mám pro vás naskenované rentgenové snímky. Můžeme získat i aktuální, pokud je budeme potřebovat. Na těchhle je žena z New Richmondu, Nancy Vanderpostová.“

	Lucas podal snímky McGradymu. McGrady se na ně chvíli díval a pak řekl: „Čtyři.“

	 

	„Co?“

	„To by mohlo být číslo čtyři.“

	Přešel stan a zastavil se u šesti dlouhých kartonových krabic. V každé bylo několik průhledných plastikových sáčků s pečlivě označeným obsahem. McGrady se chvíli přehraboval v krabici číslo čtyři a konečně vytáhl jeden sáček. Uvnitř Lucas uviděl několik kostí, včetně spodní čelisti. McGrady se na ně asi minutu díval, pak si prohlížel Lucasovy rentgenové snímky, potom zase čelisti a znovu snímky. Po minutě se podíval na Lucase a tiše hlesl: „Nazdar, Nancy.“

	„Jste si jistý?“ zeptal se Del.

	„Na devadesát devět procent.“ Hodil pytlík zpět do krabice, sundal si brýle a řekl: „Zatraceně. Jsem tak unavený.“

	„Měl byste si odpočinout,“ řekl Lucas.

	„Možná dnes večer.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL Marcy a pověděl jí o nalezení Vanderpostové a požádal ji, aby začala kompletovat její složky ve spolupráci s policisty z New Richmondu. Vzala to na vědomí a dodala: „Black byl v arcidiecézi. Hledal tam kněze, který studoval výtvarné umění na univerzitě ve Stoutu v Menomonii, ale monsignor mu řekl, že žádného takového tam nenajde. Tvrdil, že zná životopisy všech knězi v oblasti a žádný z nich nestudoval ve Stoutu.“

	„No, to bylo stejně slabé,“ poznamenal Lucas.

	„Jo, ale poslyš. Po rozhovoru s církevním hodnostářem si Black uvědomil, že mnohé z těch žen uváděly návštěvu mše jako jednu ze svých společenských aktivit, a začal se tím zabývat. Ze sedmnácti žen, které dosud dostaly obrázky, je jedenáct katoliček. To je hodně. A ze tří mrtvých žen, které jsme identifikovali, byly dvě katoličky.“

	„Jo?“

	„Zajímavé, co?“

	„Prověřte to.“

	„Ano, děláme na tom.“

	Když Lucas ukončil telefonát, zeptal se McGradyho, jestli neviděl Marshalla.

	„Prochází se po kopci,“ odpověděl McGrady. „Když jsem ho naposledy viděl, byl na vrcholku. Seděl na vyvráceném kmeni.“

	Když se Lucas vyšplhal na vrcholek kopce, Marshall ještě seděl na povaleném kmeni. Lucas k němu přistoupil a Marshall řekl: „Další špatné zprávy.“ Nebyla to otázka.

	„McGrady říká, že čtyřka je Nancy Vanderpostová z New Richmondu.“

	„Ježíši.“

	„Udělal jste sakramentský kus práce, chlape,“ pokývl hlavou Lucas.

	„Byl jsem celé ty roky jako šílený. A teď mám odpověď. Stále jsem doufal, že se objeví – v televizi jsou pořád nějaké filmy o amnézii. Věděl jsem, že utěšovat se tím je hloupost, věděl jsem, že je mrtvá.“

	„Vy jste nám popsal toho člověka, a to je…“

	„Co to sakra je?“ Marshall se podíval na svah za Lucase. Bez dechu se k nim škrábal Del.

	„Co je?“ zeptal se Lucas.

	„Osmička nebyla dutina u kořene stromu,“ odpověděl Del, popadající dech.

	 

	STÁLI U OSMÉ Jámy a hleděli na botu, z níž trčela špinavá kost. Od změti černých kořenů dubu se kost odlišovala kávovou barvou. Byla poseta drobnými jamkami a rýhami bílé barvy. „Musíme hledat dívku, která nosila vyšší červené tenisky značky Keds,“ řekl policista stojící v jámě.

	„To už se pár let nenosí,“ poznamenal Lucas.

	„Jo. Taky tu už pár let leží.“

	Dole se pomalu proplétalo mezi policejními vozy další auto federální policie. Konečně zastavilo a vystoupili z něho tři muži. „Baily,“ utrousil Del.

	Lucas pohlédl dolů. Baily byl agent FBI, který řídil jejich minneapoliskou kancelář. Byl to podsaditý muž, hráč handbalu. „Raději pro něho zajdi a vezmi ho do velitelského stanu,“ nabádal Lucas Dela. „Já seženu Marshalla a McGradyho.“

	McGrady byl u jámy číslo šest. Lucas mu oznámil: „Jsou tu federálové. Del přivede Bailyho do velitelského stanu.“

	„Dobře… Myslíte, že nám pomůžou?“

	„Leda až slonům narostou křídla.“

	Marshall opustil své místo na vrcholku kopce a blížil se k nim kolem třetí jámy, kde se kopáči dobývali do panenské země. Lucas ho chytil za paži. „Pojďte si popovídat s FBI,“ řekl mu.

	McGrady a Baily si právě třásli rukama, když do velitelského stanu vešel Lucas s Marshallem. Baily si podal ruku s Lucasem a řekl: „Osm.“

	„Právě teď tam kopou,“ oznámil mu Lucas. „Tohle je Terry Marshall, zástupce šerifa z Dunn County ve Wisconsinu. On to všechno spustil.“

	Lucas Bailymu všechno vysvětlil, a když skončil, Baily pokývl na Marshalla: „Výborně. Je mi líto vaší neteře.“

	„Já jen doufám, že toho chlapa chytíme,“ procedil mezi zuby Marshall. „Pokud čte noviny, mohl by nám ptáček ulítnout.“

	„Nemá kam,“ uklidnil ho Baily. „Teď už máme dost těl na to, abychom byli schopni bezpečně ho vypátrat, prověříme-li minulost obětí.“

	„Bude to obtížnější,“ namítl Lucas. „Pracujeme na minulosti všech žen, které dostaly kresby, a zatím toho máme dost málo na to, abychom mohli stáhnout smyčku. Samozřejmě, že máme seznam vztahů, ale zatím na nikoho neukazuje.“

	„Sestavujeme operační tým z policistů FBI, státu Wisconsin a města Minnesota. Vypátráme každou maličkost. Budeme mít k dispozici tolik pracovníků, kolik budeme potřebovat,“ řekl Baily. „Dnes ráno jsem mluvil se svým šéfem a on ten případ kvalifikoval jako číslo jedna. Nic není přednější.“

	„Fantastické,“ vyhrkl Del. V jeho hlase byl však obsažen určitý podtón, a když se na něho všichni podívali, vyhrkl: „Myslím to vážně. Opravdu… myslím to vážně.“

	 

	O DVACET MINUT později opustili Lucas s Delem terén. Nemohli udělat nic lépe než profesionálové. McGrady slíbil, že je bude průběžně telefonicky informovat, a Lucas oznámil Bailymu, že si musí promluvit s Rose Marií o ustanovení styčného důstojníka operačního týmu. „Pravděpodobně to bude seržantka Marcy Sherillová,“ řekl.

	Když byli na cestě na radnici, podíval se Lucas na Dela a podotkl: „To od tebe bylo opravdu ostré, to fantastické, čím jsi obdařil Bailyho.“

	„Hm, FBI jsou jako vřed na zadku.“

	„Baily není špatný,“ bránil kolegu z FBI Lucas.

	„Ne, není, ale vidím, že sestavuje mašinu, a já jsem nikdy moc nebyl na ozubená kola.“

	„Ty jsi spíš jako setrvačník,“ usmál Lucas. „Nebo jako vzduchová brzda.“

	„Víš, co si myslím? Mám dojem, že bychom se raději měli vrátit zpátky a začít pracovat na vzájemných vazbách, které už máme. Netvrdím, že chci soutěžit, ale přál bych si, abychom toho hajzla chytili my.“

	„Doufám, že tam není ještě devátý hrob.“

	 

	Na RADNICI si Lucas krátce promluvil s Rose Marií. Informoval ji o vývoji případu a pak navrhl, aby Marcy dělala styčného důstojníka operačního týmu. „Dej jí trochu prostoru, aby se mohla veřejně uplatnit,“ uzavřel Lucas.

	„Ale mohlo by ji rozrušit, kdyby neuspěla,“ namítla Rose Marie.

	„Neznáš ji natolik, abys věděla, jak je to nepravděpodobné,“ bránil Marcy Lucas. „Ale něco ti povím – i kdybych tu měl být jen těch šest měsíců, chtěl bych je strávit běháním po městě a pronásledováním toho chlapa.“

	Rose Marie zatelefonovala Marcy a požádala ji, aby se u ní stavila. Když přišla, Rose Marie jí řekla: „Byla jsi jednomyslně zvolena naším zástupcem ve spojeném federálně-státně-městském operačním týmu. Budeš taky koordinátorkou, ale v tom nevidím žádný problém, protože většinou půjde o stejnou práci.“

	Marcy přikývla. „Díky. Vynasnažím se. Ještě něco?“

	„Pánbůh s tebou,“ dodala Rose Marie.

	Na chodbě Marcy řekla: „Jestli jsi to zařídil ty, oceňuji to.“

	Lucas otevřel ústa k odpovědi, ale Marcy zvedla prst. „Jsi tedy pěkně mazaný, ale nemusel jsi to dělat. Oceňuji to. Tečka.“

	Lucas pokrčil rameny. „No dobře.“

	„Když už trávíš čas běháním po městě, proč bys nemohl prověřit, proč jsme až po krk v katolicismu?“

	„Možná to udělám,“ odpověděl Lucas.

	TÝM USTANOVENÝ pro vyšetřování případu Aronsonová shromáždil jména a adresy a navzájem je propojoval a konfrontoval. Ze dvou tisíc jmen vypíchl čtyřiačtyřicet, která se opakovala dvakrát, a ta prověřoval. „Problémem je, že je tady jedna osoba, která se objevuje víc než dvakrát. Je to Helena Quatarová, která vede Wellsovo muzeum ve Svatém Patriku. Objevila se čtyřikrát.“

	„Katolická škola,“ řekl Lucas.

	„Helena Quatarová je usedlá pětašedesátnice,“ upozornil ho Black. „Ta by nedokázala uškrtit ani pískomila. I kdyby nějakého nakrásně chytila.“

	„Pořád tam máme kupu katolíků.“

	Black snížil hlas a zašeptal: „A hádej co? Chlapík, který řídí vyšetřování za město Minneapolis, je katolík.“

	„Odpadlý katolík,“ řekl Lucas. Když se podíval na pavouka vzájemných vztahů, neviděl nic, co by tvořilo nějaký vzorec. Nakonec se zeptal: „Kdo mluvil s Helenou Quatarovou?“

	„Já.“

	„Ukázal jsi jí ty obrázky?“

	„Dva – styl nepoznala. Je dost… v letech. Nepředváděl jsem jí žádné ty vaginální extravagance.“

	„Pracuje v oblasti umění, byla zmíněna čtyřikrát a je katolička.“

	„Chceš, abych si s ní promluvil znovu?“

	Lucas se na chvíli zamyslel a pak řekl: „Ne. Zajdu za ní sám. Hoď mě do města.“

	 

	UNIVERZITA SVATÉHO Patrika se nacházela v jižní části Minneapolisu, jižně od mostu Lake Street přes Mississippi. Naproti přes řeku se vypínala Univerzita svátého Tomáše, její intelektuálštější, politický a atletický rival. Podél západního břehu řeky pod větvovím ze šesti set dubů a tisícovky javorů bylo roztroušeno dvacet budov, většinou z červených cihel. Javory nahradily jilmy, které dominovaly areálu univerzity, než dostaly holandskou nemoc.

	Lucasovi se podařilo najít místo na hlídaném parkovišti asi sto metrů od Wellsova muzea. Vzal složky z předního sedadla, zaplatil si dvě hodiny parkovacího času a přešel přes ulici k muzeu. Budova Wellsova muzea byla taky z červených cihel a zdála se o něco novější než ostatní.

	Uvnitř byla zářivě hnědá laminátová podlaha, ale Lucas slyšel vrzání starých prken, která se pod laminátem skrývala. Uvědomil si, že se tam cítí tak, jak by se na univerzitě cítit měl.

	Kancelář Heleny Quatarové byla na konci budovy za dveřmi z průsvitného skla se zlatou jedničkou. Když Lucas vstoupil, uviděl tlustou sekretářku, jak čte noviny. Vzhlédla a řekla: „Jste Mike?“

	„Ne, jsem Lucas.“

	„Pracujete s Mikem?“

	„Ne, jsem policejní důstojník. Chtěl bych mluvit se slečnou Quatarovou.“

	„Myslíte paní Quatarovou,“ opravila ho sekretářka. Naklonila se ke staromódnímu intercomu, stiskla tlačítko a oznámila: „Paní Quatarová, je tady policista a chce s vámi mluvit.“

	Dokonale bezvýrazný hlas se zeptal: „Vypadá dobře?“

	Sekretářka pohlédla na Lucase a řekla: „Zdá se, že se docela umí obléct, ale asi má sklon k protivnosti.“

	„To zní zajímavě. Pošlete ho dál.“

	Helena Quatarová taky četla noviny. Kdysi to musela být velmi hezká blondýna, pomyslel si Lucas, ale její jemná pleť byla už poseta mnoha drobnými vráskami. Za malými čtverhrannými brýlemi se na něho dívaly oči čínské modři. „Zavřete dveře,“ vyzvala ho. „Vy jste Lucas Davenport?“

	„Ano,“ odpověděl Lucas a zavřel za sebou.

	Quatarová odložila noviny a pokračovala: „Vždycky čteme s Denisou noviny ve stejnou dobu, každá u sebe. Bere zprávy dost vážně.“

	Lucas nevěděl, co na to říct, tak se jen zdvořile usmál. Quatarová si sňala brýle na čtení a položila je na stůl. „Už jsem hovořila s tím příjemným homosexuálem, kterého jste sem poslali předtím. Jde o stejný problém?“

	Lucas se zamračil. „Black vám řekl, že je homosexuál?“

	„Ne, ne. Poznala jsem to. Lidé to o něm nevědí?“

	„Technicky ano. Všichni to vědí a nikdo o tom nemluví. Život je tak jednodušší.“

	„Máte v policejním oddělení hodně homosexuálů?“

	„Nevymykáme se normálu.“

	„Aha. Dobře. Mohu vám nějak pomoci?“

	„To opravdu nevím. Black vám vysvětlil všechno, co se týká těch kreseb. Pokud čtete noviny, určitě víte o hřbitůvku v Goodhue County.“

	„Je to děsivé,“ řekla Quatarová a zvedla bradu.

	„Domníváme se, že kresby a vraždy spolu souvisejí. Myslíme si, že vraha obzvlášť přitahují katoličky. Máme jednoho svědka, který se s vrahem možná potkal, a ten měl dojem, že by to mohl být kněz – vypověděl to, aniž věděl, že velký počet obětí byly katoličky.“

	„Proč by kněz zabíjel katoličky?“

	„No, může v tom být něco velmi jednoduchého – možná se převážně stýká s katolíky. Ale nevíme, jestli je to kněz. To je pouhá domněnka jednoho svědka – a ten navíc není zvlášť důvěryhodný. Jsou tu ještě další věci, které hovoří proti… Uvažujeme o tom, jestli snad někdy neměl nějaké spojení se státní univerzitou, což by však bylo neobvyklé pro někoho, kdo by se později stal knězem.“

	„Pokud by jím už třeba nebyl a nedoplňoval si studium,“ podotkla Quatarová.

	„Nemyslíme si, že by šlo o tento případ. Máme za to, že tehdy byl ještě dost mladý. Tedy-jsem tady kvůli tomuhle: intenzivně prověřujeme osoby, které dostaly ty kresby, a pátráme po minulosti všech žen, které byly zavražděny. Hledáme diáře, šekové knížky, vánoční pohlednice, kontakty, prostě cokoli. Vaše jméno padlo u čtyř osob. Spousta dalších jmen padla dvakrát, ale vy jediná jste čtyřnásobný vítěz. Takže máte něco… něco společného s vrahem.“

	Nastala chvíle ticha a pak Quatarová vydechla: „Dobrý Bože.“

	„Jo. Je mi líto, že vám to musím takhle říct, ale je to tak,“ dodal Lucas.

	„Ale může to být něco jednoduchého… například vezmeme-li v úvahu, že by šlo o kněze, který zabíjí katolíky. Já jsem katolička a znám spoustu katolíků, protože pracuji tady na univerzitě. Všichni mí přátelé nejsou katolíci, ale většina ano, takže pravděpodobně proto jsem byla zmíněna čtyřikrát.“

	„Pravděpodobně. Ovšem mohlo by tu být i jiné spojení. Zatím nejsem natolik moudrý, abych vám položil otázku, která by nám dala správnou odpověď, takže doufám, že si vše promyslíte a sama uvidíte, zda na něco přijdete.“

	„Myslíte si, že je spojen s naší univerzitou?“

	„To netušíme. Žádná ze zavražděných žen s ní spojena nebyla – aspoň z těch, co jsme identifikovali.“

	„Hm‘“

	„A protože vaše jméno padlo čtyřikrát a jste zaměstnankyní uměleckého muzea a on je zřejmě umělec… Ačkoli mohl by být taky fotograf.“

	„My nejsme ve skutečnosti umělecké muzeum,“ opravila ho. „Chci říct, že nemáme mnoho maleb nebo soch.“

	„Opravdu? Ještě nikdy jsem tady nebyl. Udělal jsem si představu díky názvu…“

	„Máme tady třicet tisíc skleněných těžítek a mayskou keramiku v hodnotě deseti milionů dolarů,“ řekla Quatarová.

	„Ach.“ Lucas byl zmaten. „Neobvyklá sbírka.“

	Usmála se a začala vysvětlovat: „Jeden z prvních absolventů univerzity odešel do Mexika a staral se tam o indiány. Stal se biskupem, a když zemřel, odkázal univerzitě peníze. Šlo o značnou částku, protože pocházel z bohaté mlynářské rodiny – a k ní jsme dostali jeho sbírku hrníčků. Stěží jsme si mohli vzít jeden a zbytek vyhodit. A nakonec se zjistilo, že máme nejunikátnější sbírku autentické mayské keramiky v zemi, takže jsme ji vynesli ze sklepa a teď se na ni chodí dívat všichni školáci.“

	„A ta těžítka?“

	„To je podobný příběh. Jemima Wellsová, jejíž syn navštěvoval naši školu, nám v roce 1948 odkázala milion dolarů v hotovosti a fond na výstavbu této budovy. Měla podmínku, že pokud máme dostat hotovost a stavební fond, musíme zde navěky zachovat její sbírku těžítek. Souhlasili jsme. A jak to bývá, těžítka nás rozesmívala, když jsme je dostali, a ve Svatém Thomasů dělali na náš účet hanebné vtipy. Ale teď má těch třicet tisíc těžítek větší hodnotu než mayské hrníčky. Chodí se na ně dívat…“

	„…školáci.“

	„Ano. Chodí. Převracejí je a pozorují, jak na malé vesničky padá sníh.“

	Lucas vstal, vytáhl z pouzdra vizitku a podal jí ji. „Budete nad tím přemýšlet?“

	„Samozřejmě.“

	Lucas se obrátil k odchodu a pak řekl: „Black vám ukázal ty kresby, vím o tom. Ukázal vám i fotografii Aronsonové? Nebyla katolička, ale pocházela odtud, z Minneapolisu. Zmizela před rokem a půl.“

	„Ne. Viděla jsem jen dvě kresby. Nebyly moc dobré podle toho, co psali v novinách.“

	Lucas rozevřel složky a našel fotografii Aronsonové. Položil ji na stůl. „Tohle je její poslední fotografie, kterou máme.“

	Quatarová si nasadila brýle a začala si fotografii prohlížet. Po chvíli prohlásila: „Mně se dnes zdá spousta mladých dívek velmi podobných. Vypadají opravdu stejně… Ale nemyslím si, že bych ji znala.“ Podala mu fotku zpátky.

	„To byl jen výstřel naslepo,“ řekl Lucas. Vložil fotografii zpátky a všiml si oxeroxovaných fotografií Laury Wintonové. Dvě vytáhl. „A co tyhle? Je možné, že vrah je pořídil sám.“

	Quatarová zopakovala: „Ze by je pořídil vrah?“ Pohlédla na jednu z nich, pak ji odsunula a podívala se na druhou. Po minutě řekla: „Ne, neznám ji. Nemyslím si, že bych ji někdy viděla… Ale… Hm…“

	 

	„Co?“

	„To pozadí. To, co je za ní.“

	Lucas obešel stůl, aby se jí podíval přes rameno. Quatarová ukazovala prstem na kamennou stěnu za dívkou.

	„Říkal jsem si, že to vypadá jako někde u řeky,“ poznamenal Lucas. „Tady ve městě.“

	„Taky si to myslím. Znáte tu velkou bronzovou sochu svátého Patrika, který svírá něco jako zadáka ze Svatého Tomáše?“

	„Myslel jsem, že je to had.“

	„Mohl by být – to se snadno splete. V každém případě si myslím, že tohle…,“ poklepala prstem na fotografii, „…je začátek polokruhovité zdi, která je vystavěna kolem sochy. Začíná na jižní straně, když k soše přicházíte po cyklostezce.“

	Lucas pohlédl na oxeroxovanou fotografii. „Opravdu? Myslíte?“
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	Helena Quatarová šla s Lucasem k řece. Led už byl pryC a pod nimi plul člun na rozbíjení ledu od Coorps of Engineers. Muž na přední palubě pozoroval břeh dalekohledem. Quatárovou a Lucase míjeli cyklisté a navzdory chladu se objevila i rezavá běžkyně v černém sportovním topu s holým bříškem. Nad řekou létal orel a zřejmě pátral po nějakém pamlsku.

	Svatý Patrik vypadal stejně kovově jako vždy a vážně hleděl na univerzitní městečko, jako by na něco zapomněl. Svatý Patrik vlastně tiskl hada; a za ním byla kamenná zeď z fotografie.

	„Tady,“ ukázal Lucas Quatarové. „Ta malá hromádka kamenů na konci zdi. Měla jste pravdu.“

	„Stále nechápu, k čemu to může být dobré,“ uvažovala Quatarová.

	„Máme všechny ty katoličky a teď i místo. Nevím, je-li vrah nějak spojen s univerzitou, nebo jestli žije někde v jejím okolí, ale z nějakého důvodu byli tady. Málem tu vidím jeho stín.“

	„Podivná úvaha na policistu,“ podotkla Quatarová. „Má blízko k poezii nebo ke country.“

	„Bůh mi odpusť,“ usmál se na ni Lucas. Pak dodal: „Já toho muže skoro vidím. Jedna z prvních žen, které zabil, o něm řekla, že vypadal jako herec ze starého filmu Den pro Šakala, který byl o pokusu o zavraždění de Gaulla. Ten zabiják vypadal jako Šakal.“

	„To je groteskní náhoda,“ řekla Quatarová. „Musím si ten film půjčit. Říkáte, že je starý?“

	„Z šedesátých nebo sedmdesátých let.“

	„Aha. V padesátých a šedesátých jsem chodila na umělecké filmy. Byly velice… špatné.“

	Lucas se zasmál a vrátili se spolu k areálu univerzity. Na rohu budovy Wellsova muzea se Lucas rozloučil a zamířil ke svému autu. Quatarová na něj zavolala: „Pane Davenporte…“

	Lucas se otočil. Byla v polovině cesty a teď se otočila a šla zpátky k němu.

	„Jsem si jistá, že to nemá nic společného… nic společného s vaším případem, ale jeden z členů profesorského sboru na fakultě historie umění spáchal sebevraždu. Včera nebo předevčírem.“

	„To je zajímavé,“ ožil Lucas a přistoupil k ní. „Jak se jmenoval?“

	„Byla to žena?“

	„Ach.“ Tohle nebylo to, co si přál. „Sebevražda?“

	„Zřejmě skočila z mostu Ford Bridge. Včera se neukázala v práci a její auto našli na Mississippi Boulevardu. Domnívají se… nevím, ale její tělo se našlo ve vodě. V st, paulských novinách je článek, v němž se tvrdí, že stav těla napovídá tomu, že proplulo přehradou.“

	„Dobře. Šlo o nějaké deprese?“ zeptal se Lucas.

	„Ne,“ odpověděla Quatarová. „Ale můj syn v tom oddělení pracuje a říkal mi, že byla konfliktní typ a dost neoblíbená. Nevím, zda tohle může vést k sebevraždě.“

	„Něco vám řeknu, paní Quatarová: při depresích může vést k sebevraždě všechno. Potřísníte si košili inkoustem a zjistíte, že jedinou vhodnou reakcí na tu hrůzu je sebevražda. Neoblíbenost mohla znamenat víc než dost.“

	„To už je váš úkol,“ řekla. „Zatím se pokusím promyslet si, co mám společného s tím netvorem.“

	 

	VRAH BYL S Aronsonovou v areálu Svatého Patrika nebo alespoň na cyklostezce poblíž kampusu. Na fotografii nebyla kola, z čehož Lucas usoudil, že šli pěšky. A byli na opačné straně kampusu, kde se nedalo nakupovat. Takže mohli mít nějaké spojení se školou.

	Vydal se zpět k autu, vsunul klíč do zapalování, chvíli počkal a pak vytáhl z kapsy mobil. Na dispečinku si vyžádal telefonní číslo soudního lékaře Ramsey County a za chvíli už hovořil s doktorem Flanaganem.

	„Moc ti toho neřeknu, Lucasi. Nevíme přesně, co ji zabilo. Zřejmě skočila z mostu – oblečená a ještě pohromadě –, ale když tělo proplulo přehradou, zmítaly jím proudy a víry a pěkně je zřídily. Domníváme se, že první vážné škody způsobil silný úder do hlavy; vypadá to, jako by narazila hlavou do opěrného pilíře.“

	„No tak, Henry,“ řekl Lucas. „Tvrdíš, že se vrhla střemhlav do vody? Že se chtěla demonstrativně rozloučit se světem skokem do hlubiny? A bez diváků, bez posluchačů?“

	„Ne, to netvrdím. Jen chci zdůraznit, že se uhodila do hlavy o něco tvrdého, a to způsobilo první vážné poškození.“

	„Myslíš, že šlo o sebevraždu?“

	„Jediné části těla, které nebyly příliš zničené, jsou ruce. Není na nich žádná známka zranění způsobených při sebeobraně. A v autě nebyla krev,“ prohlásil Flanagan.

	„Takže si myslíš, že to byla sebevražda?“

	„Příčinu úmrtí zatím kvalifikujeme jako neznámou. Nevím, jestli se to změní. Jak jsem řekl, byla pěkně potlučená.“

	„Byla to velká žena? Silná?“

	„Mohutná, to ano, ale nijak zvlášť silná. Spíš takový vykrmený bumbrlík.“

	„Dobře…, pokud se přikloníš k jinému názoru, dej mi vědět.“

	„Souvisí to s něčím?“ zeptal se Flanagan.

	„Nevím.“

	„Její údaje mají v St. Paulu. My jsme dostali včera v noci tělo, takže všechno je teprve na počátku. Uvědomili jsme příbuznou v Kalifornii…, sestru.“

	 

	MĚL PROJET MĚSTO, ale zatím toho moc nestihl. Podíval se na hodinky a pak zatelefonoval na st, paulský okrsek a nechal se přepojit na oddělení vražd. Telefon vzal detektiv jménem Allport.

	„Slyšel jsem, že už tě ženský nechtějí,“ řekl. „Prý tě opouští mužná síla.“

	„Volám ti, abych ti řekl, že tvoje žena si přeje rozvod. Odjíždíme na Mallorku a tam se budeme věnovat orálnímu sexu.“

	„Jedna věc je jistá: vybral sis zatraceně špatně,“ kontroval Allport. Pak dodal: „Doufám ze všech sil, že tohle je jen přátelsky hovor. Vím, že děláš na tom pohřebišti.“

	„Jo. Ale přišel jsem na opravdu obskurní a pravděpodobně nikam nevedoucí spojení. Poslední zavražděná žena, ta Aronsonová, byla několik dní před smrtí v areálu Univerzity svátého Patrika, možná s vrahem. Myslíme si, že vrah je umělec.“

	„Viděl jsem ty kresby. A tu ženskou, která skočila z mostu a která přednášela dějiny umění ve Svatém Patriku.“

	„Jo.“

	„Nemáme k tomu nic, Lucasi. Prošla přehradou jako mlýnkem na maso. Prohledali jsme její dům i auto a nenašli jsme ani krev, ani známky násilí nebo zápasu. Vůbec nic. Mluvili jsme s několika lidmi z jejího oddělení a ti nám řekli, že byla zlostná, agresivní a konfliktní a zřejmě trpěla depresemi. A možná to byla neukojená lesba. Takže…“

	„Nebyly na těle žádné známky škrcení?“

	„Tohle na ní nebylo. Ne, uškrcena nebyla.“

	„Dobře. To mě jen tak napadlo,“ broukl Lucas.

	„Kde teď jsi?“ zeptal se Allport.

	„U Svatého Patrika.“

	„Pak jsi asi deset minut od jejího domu. Přejeď most Lake Street Bridge a dej se doprava. Její auto jsme odvezli k ní. Můžeš si to tam prohlédnout, jestli chceš.“

	Lucas se podíval na hodinky a zeptal se: „A jak se dostanu dovnitř?“

	 

	MUSEL ASI PĚT MINUT čekat u příjezdové cesty, než se objevilo auto policie. Policista mu předal klíče a Lucas vešel do domu. Za deset minut věděl, že Neumannová chovala kočku; nic jiného však nezjistil. Dům čekal na někoho, kdo se měl vrátit.

	Auto Neumannové stálo v garáži. Lucas rozsvítil stropní světlo, otevřel dveře vozu a nahlédl dovnitř. Ta žena asi nebyla příliš pořádná: na zadním sedadle se válely staré noviny, poznámky a prázdné láhve od dietní koly společně s několika pokrčenými průsvitnými sáčky, které se používají v supermarketu na pečivo. Lucas do nich nahlédl, ale nic nenašel. Podíval se za stínítko a nahlédl do přihrádky na rukavice. Na zemi pod místem pro řidiče ležely dvě účtenky z obchodu. Zvedl je a otočil. Jedna byla z Kinko’s: Neumannová si zřejmě nechala něco zkopírovat. Druhá pocházela ze supermarketu: celková suma čtyřicet dolarů byla zaplacena za potraviny, stelivo pro kočku, tampaxy a žárovky.

	Dole bylo datum a čas: deset hodin večer v den, kdy profesorka pravděpodobně zemřela.

	Lucas se poškrábal na hlavě. Nákup v domě nebyl…

	Odešel s lístkem v ruce do kuchyně a podíval se do ledničky a do kredence. Našel krabici se stelivem pro kočku. Byla skoro prázdná. Pak objevil krabici s tampaxy, taky skoro prázdnou. Vrátil se zpět do garáže a podíval se do kufru auta. Nebyly tam žádné potraviny.

	„Dobrá,“ zamručel. Zavolal mobilem Allporta.

	„Právě jsem se vrátil z kostela, kde jsem zapálil svíčky. Modlil jsem se, abys nevolal,“ řekl Allport.

	„Našel jsem účet z obchodu,“ oznámil mu Lucas.

	Všechno Allportovi vysvědil a ten řekl: „Takže jídlo taky není v kredenci?“

	„Ne. To, co je na účtence, spotřebovala. Koupila si dvě krabice dvouprocentního mléka a v odpadcích pod dřezem jsem objevil dva prázdné kartony od dvouprocentního mléka. Taky si koupila velký pytel s cereáliemi a v přihrádce kredence měla ani ne půl krabice.“

	„Zatraceně. Kam se ty potraviny poděly? Promluvím si s hochy, kteří našli auto. Možná to někomu darovali nebo tak.“

	„Myslíš?“

	„Ne. Nemyslím. Zůstaň tam ještě pár minut. Přijedu a vezmu si od tebe tu účtenku.“

	Allport se objevil za půl hodiny. Vrtěl hlavou. „Chlapci, kteří našli vůz, říkali, že v něm nic nebylo. Žádné potraviny.“

	„Mluví pravdu?“

	„Jo.“

	„Těžko uvěřit, že ji někdo udeřil do hlavy kvůli jídlu,“ vrtěl hlavou Lucas.

	„Stávají se i podivnější věci. Kolem řeky se potloukají různé existence…“

	„Ten, kdo ji udeřil do hlavy, ji shodil z mostu, ukradl jí potraviny, ale nechal její auto na ulici a, dva dolary ve čtvrťácích v parkovacím automatu.“

	„To asi ne,“ zabručel Allport mrzutě.

	„Možná ji potraviny uvedly do deprese a vzala je s sebou,“ řekl Lucas. „Nenašli jste v řece nějaké mrtvé tampaxy?“

	„Zatraceně.“

	Když se Lucas VRÁTIL na radnici, řekla mu Marcy Sherillová, že operační tým se sejde zítra kvůli organizačním záležitostem. „Volal McGrady. Myslí si, že kopec už je čistý. Domnívají se, že našli všechny hroby.“

	„Takže jsme hotovi.“

	„Ne tak docela. Federálové chtějí kopec znovu prozkoumat. Hodlají povolat tým z Washingtonu.“

	„Lake je dost dobrý. Pokud už nechce hledat, pak tam pravděpodobně nic dalšího není.“

	„Osm stačí. Devět by bylo už příliš.“

	„Jo… Dobře, mám dvě věci.“ Pověděl Marcy o zdi u sochy svátého Patrika a profesorce nalezené v řece. „Chtěl bych po tobě, abys nasadila dva lidi na prověření vztahů ve Svatém Patriku. Ať sestaví jmenný seznam všech zaměstnanců oddělení historie umění a prověří je. Pokud se do toho nedáš osobně, zadej to Sloanovi. Black je na to trochu lajdák. A zjisti taky, jaké bylo zázemí té profesorky, co skončila v přehradě.“

	„Provedu. Už zase končíš?“

	„Ne. Čeká mě ještě pár telefonátů. Právě mě něco napadlo.“

	Zatelefonoval na oddělení vražd v St. Paulu a sehnal si kontaktní čísla Charlotty Neumannové, profesorky historie umění. V místě bydliště neměla žádné příbuzné, takže začal na sekretariátu. Představil se a zeptal se: „Měla paní Neumannová nějaké drahé šperky?“

	„No. Pár kousků. Byla vdova, víte?“

	„To jsem nevěděl.“

	„Ach ano, její manžel byl o hodně starší a byl to velmi známý architekt z Rochesteru. Měla krásný diamantový zásnubní prsten – nádherný diamant, karát a půl, broušený do rozety. A samozřejmě zlatý snubní prsten.“

	„Nosila je?“

	„Ano. Diamantový prsten jen občas, ale snubní měla vždycky na pravé ruce. Taky vlastnila starší dámské zlaté rolexky, které měla ráda, protože často pracovala s hlínou. Ona se tak… umělecky vyjadřovala, dá-li se to tak říct. Pochvalovala si, že do rolexek se nikdy nedostane prach, na rozdíl od jiných hodinek. Ještě měla prsten s malým zeleným kamínkem, což mohl být smaragd, ale nejsem si tím jista. Ach, a pak ty její safírové a diamantové náušnice. Byly velmi jednoduché, ale safíry byly obrovské. Každý měl nejmíň karát. Byly tak sytě modré, že chvílemi vypadaly jako černé. A… hm…, myslím, že to je všechno.“

	„Žádné perly?“

	„Ach, jistěže. Měla perlový náhrdelník a k němu náušnice. Nevím, jak byla ta souprava cenná. Nosila ji na různé večírky, slavnostní posezení a podobně. Měla je i na společenské schůzce v domě rektora.“

	„Moc vám děkuji. Velice jste mi pomohla.“

	Lucas zavěsil a vytočil číslo oddělení vražd v St. Paulu. „Když vaši chlapci prohlíželi dům Neumannové, našli nějaké cennosti?“

	„Jistě. Chceš, abych ti poslal seznam? Není toho moc.“

	Lucas pocítil mírné zachvění. „Máte ho? Ten seznam?“

	„Jo, počkej minutku.“ Ozvalo se ťuknutí, jak Allport položil telefon na stůl. Po chvilce se zase ozval: „Neměla toho moc.“

	„Nosila starší zlaté rolexky, měla zásnubní prsten s velkým diamantem, možná karát a půl, perly, prsten se zeleným kamenem, asi smaragdem, diamantové a safírové náušnice. Velké safíry. Velmi drahé.“

	Nastalo dlouhé ticho a pak se ozvalo: „Fakt mě dost štveš, chlape.“

	„Nic z toho není na vašem seznamu?“

	„Ne. Zeptám se hochů,“ řekl Allport.

	„Na pravé ruce nosila zlatý snubní prsten.“

	„Neměla žádný snubní prsten. Nic takového.“

	„Co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že dnes budu pracovat přesčas.“

	Lucas se naklonil ke dveřím a křikl: „Marcy!“

	„Co je?“ozvala se Marcy.

	„Máš číslo na rodiče Aronsonové?“

	Marcy chvíli hledala a pak číslo přinesla napsané na papírku. „Co se děje?“

	„Řeknu ti to za minutu,“ odpověděl.

	Marcy se posadila a Lucas vytočil číslo. Matka Aronsonové se jmenovala Dolly. Zeptala se tiše: „Chytili jste ho?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Lucas.

	„Modlím se za to.“

	„Paní Aronsonová, měla vaše dcera nějaké drahé a zvláštní šperky nebo něco malého, co by mělo velkou hodnotu a co vám chybí?“

	„Ano,“ odpověděla matka bez zaváhání. „Někomu jsme to nahlásili, ale nikdy jsme nezjistili, co se s tím stalo. Nechtěli jsme vypadat, že si stěžujeme, tak jsme to nechali být.“

	„Myslíme si, že muž, který ji zabil, mohl ukrást i šperky.“

	„Ach ne.“

	„Ale pokud to udělal a my dokážeme šperky identifikovat…“

	„Jistě. Ty dvě věci bych poznala kdykoliv. Je to starodávný perlový náhrdelník a starodávný snubní prsten s perlou. Patřily mé matce a předtím její matce. Já sama jsem je měla třicet let.“

	„Máte fotografie těch věcí?“

	„Vlastně je má můj pojišťovací agent. Měla bych vám je poslat?“

	„Ano… Ne. Byl bych raději, kdybyste je mohla dodat na místní policejní oddělení a požádala hochy, ať vyrobí barevné kopie a ty mi pošlou. V případě, že šperky najdeme, jimi dosvědčíme, že jde o originály.“

	„Udělám to. Vyzvednu si je, nechám udělat kopie a pošlu vám je expresní poštou. Anebo jestli je potřebujete okamžitě, požádám Dicka, aby je odvezl do města.“

	„Expresní pošta stačí,“ ukončil hovor Lucas.

	Když odložil telefon, řekl Marcy: „Potřebujeme seznam prodejců kradených cenností.“

	„Promluvím si s chlapci z majetkového,“ odpověděla Marcy. „Jestli ten chlap ty věci vzal, myslíš, že je tak hloupý, aby je tady prodával?“

	„A kolik minneapoliských umělců zná prodejce kradených věcí v New Yorku?“

	„Dobře. Promluvím si s nimi hned,“ řekla Marcy.

	„Jak se vyvíjejí seznamy?“

	„Máme dva další vztahy, ale žádná horká stopa.“

	„A jak je to s identifikací obětí z těch hrobů?“ zeptal se Lucas.

	
„Pokračujeme jen u těch, které jsme už identifikovali. Státní policie dává dohromady zubní rentgeny žen, které jsou považovány za nezvěstné, stále nezvěstné jsou a více méně se hodí do skupiny těch, které už známe – jsou to blondýny od sedmnácti do pětatřiceti, které se v době svého zmizení zajímaly o umění.“

	„Vsadím se, že jich pár najdeme,“ řekl Lucas.

	„Nějaké výsledky by měly být zítra.“

	„Chceme mít předstih. Jakmile získáš jméno, začni okamžitě pracovat na seznamu.“

	Marcy měla v rukou několik papírů a teď v nich začala hledat. „Byla tam jedna dívka z Lino Lakes, nějaká Brenda…, myslím…“

	Byla tak zaujata problémem, že se Lucas musel usmát. Zeptal se jí: „Líbí se ti to? Pořádně se otáčet?“

	„Ano,“ odpověděla a vzhlédla. „A nejen to. Jsem v tom dobrá.“

	„Věděl jsem, že budeš,“ řekl. „Jen doufám, že tě nesklátí, když budeš věnovat příliš mnoho času operačnímu týmu. Ať se o tobě ví, ale raději pracuj tady a ne s nimi. Vždycky je lepší být na straně vítězů.“

	„Vítězů?“

	„Jo,“ přikývl Lucas. „Operační tým toho chlápka nechytí. Budeme to my.“

	 

	TOHO VEČERA Lucas uvařil těstoviny se speciální masovou směsí z křehké svíčkové z losa s hotovou vegetariánskou omáčkou na špagety. K tomu vyrobil salát z jablek, cibule a chianti, a když Weather přišla, měl večeři připravenou. Přivlekla se s kufrem, kterému k dlaždicové podlaze chybělo jen pár centimetrů. Nasála vzduch a zeptala se: „Los?“

	„Tentokrát je to něco jiného. Vylepšil jsem to,“ řekl Lucas.

	„Mám dojem, že jsi tam dal celou plechovku omáčky na špagety.“

	„Věděl jsem, že budeš chtít kuřecí směs, tak jsem ti oddělil. Můžeš vyzkoušet losa, a pokud ti nebude chutnat, vrazíme do mikrovlnky kuřecí.“

	Všiml si, jak vypadá. „Co se ti stalo?“

	„Měla jsem opravdu špatný den. Fakt špatný.“

	„Myslel jsem, že jsi měla volno,“ podivil se Lucas. „Ze jsi jen papírovala.“

	„A měla jsem pár ambulantních pacientů. Říkala jsem ti o Harveyi Simsonovi? O tom chlapíkovi, který vede obchod s motorovými sáněmi a ATVéčky?“

	„Ne.“

	„Asi tak před měsícem čistil karburátor a použil nějaké rozpouštědlo ve spreji a to mu explodovalo. Na předloktích měl spáleniny třetího stupně, a když jsme je vyčistili, potřeboval transplantaci pokožky. Měla jsem tehdy službu, tak jsem mu vzala kůži z nohy a použila jsem ji na paže. Nebyla to žádná dřina. Viděla jsem ho několikrát, setkala jsem se i s jeho ženou. Je to hezká silnější dívka, jedna z těch šťastnějších boubelek. Mají malou dcerku a další dítě je na cestě. Jemu je kolem třiceti a konečně se mu rozběhl obchod. Začali vydělávat nějaké peníze, ale neměli dost na pojištění. Vyvstala tedy otázka, jak zaplatí za operaci. Nejsou natolik chudí, aby měli nárok na podporu, ale zase ne dost bohatí, aby mohli jen tak vypsat šek. Harvey prohlásil, že si nemám dělat starosti, že to zařídí. Šel do banky, banka si ho prověřila a dali mu další půjčku, za niž ručil obchodem, a on zaplatil včas.“

	Weather sklonila hlavu a několikrát popotáhla, což bylo něco, co u ní Lucas často neviděl.

	„No, Ježíši, co…“

	„Dnes přišel na poslední prohlídku, a já jsem se ho zeptala, jak se má. Všechno je prý fajn a těší se, že už konečně přijde jaro a on bude moci začít přemísťovat átevéčka a tak dále, a pak se zmínil o tom, že má jakýsi houbovitý vřed uprostřed zad, který ho svědí. Tak jsem řekla, ať mi ho ukáže…“

	„Ale sakra,“ uniklo Lucasovi.

	Weather opět sklonila hlavu. „Jo, byl to velký tukový melanom. Řekl mi, že ho má už několik týdnů, možná tři až čtyři měsíce. Bůhví, kdy mu vlastně vyrostl. Poslala jsem ho rovnou k Sharpovi, ale bojím se…, že je to jasné. Má ho příliš dlouho.“

	„Ježíši.“ Lucas ji útěšně poplácal po zádech.

	„Jo. Zvládám to, pokud vím, že se stav dá zlepšit. Ale když se objeví něco takového, chlapík mladší než jsem já sama, zdá se, že kypí zdravím, a do roka bude mrtvý… Člověče, já nevím. Ptám se, jestli bych vůbec měla mít dítě.“

	„No tak. Kdyby si všichni dělali starosti s tím, co se stane s jejich dítětem, až zemřou, nikdo by děti neměl. Prostě to uděláš.“

	 

	„Řeknu ti, co je horší: když máš dítě a ono ti zemře. To je opravdu zlé.“

	„To ano,“ vzdychla si. „Pitomý los.“

	„Co?“

	 

	KDYŽ Lucas přišel ráno do kanceláře, měla už Marcy fotografie šperků Aronsonové a stejně tak fotografii z pojišťovací společnosti, na níž byly diamantový a smaragdový prsten Neumannové.

	„Rodiče Aronsonové s tím přišli dnes ráno osobně,“ řekla. „Rozhodli se, že to raději nepošlou poštou, takže přijeli včera večer do města, přespali v motelu a hned ráno sem snímky přinesli.“

	Lucas se podíval na fotografie. Oba náhrdelníky a prsten se skvěly na černém pozadí a byly zvětšené, aby byly vidět detaily. „Je to lepší, než jsem doufal,“ poznamenal. „Řekněte hochům z majetkového, aby to roznesli po městě. Ať to vylepí všude.“

	„Už jsme začali,“ řekla Marcy. „Nechali jsme udělat nějaké kopie, Del si je vzal a obchází lidi, které zná. A zná jich většinu… Hoši z majetkového osloví další.“

	„Dobrá… A víš, jestli státní policie ještě pracuje na tom kopci?“

	„Ano, volal mi McGrady. Už se jim podařilo identifikovat další mrtvou ženu, je to Ellice Hamptonová z Clear Lake v Iowě. Zmizela před čtyřmi lety, když jí bylo osmadvacet. Byla nezaměstnaná a žila s rodiči. Předtím pracovala v pojišťovací společnosti v Des Moines v oddělení reklamy a propagace. Sestavovala návrhy tiskovin a hrála v ochotnickém divadle. Hledala práci v Des Moines i v Minneapolisu. Byla blond, hezká, menší postavy a vyvinutá. Rozvedená – bývalý manžel je policista v Mason City a je čistý.“

	„Další umělecký typ.“

	„Taky mám ten dojem. Volala jsem do Clear Lake, ale nemají k tomu případu vůbec nic – zmizela a rodiče ani nevěděli, kam chtěla toho dne jít, jestli se vůbec hodlala někam vypravit. Když přišli z práce, nebyla doma, ačkoli její auto stálo v garáži. Prostě se už nikdy nevrátila.“

	„Máme nějaký záchytný bod, který bychom měli v jejím případu zdůraznit?“

	„Z toho, co mi řekl policista z Clear Lake, víme, že rodiče opravdu neznali její přátele, ať už v Des Moines nebo tady. Dokonce ani nevědí, jestli tady nějaké měla.“

	„Zatraceně.“

	„Je opatrný. Vytrhne ženu z jejího obvyklého prostředí, pak ji nakrmí nějakými kecy, aby jí zabránil hovořit o něm, a pak ji zabije.“

	„Možná jim namluví, že je ženatý nebo tak něco.“

	„Stejně, myslíš si…“

	„Jo. Někdo to bude vědět.“

	Minutu přemýšleli a pak Marcy řekla: „V každém případě jsou už tři oběti z toho pohřebiště identifikovány, pět ještě prověřujeme.“

	 

	PROTOŽE Lucas neměl nic určitého na práci, musel se rozhodnout, zda pojede na pohřebiště – kde taky neměl moc co do činění –, nebo si projde papíry. Ale při pomyšlení na ně ho zalila vlna nudy a při návštěvě oddělení vražd, kam si zašel promluvit s Blackem, si všiml, že slunce ozářilo ulici.

	„Konečně svítí,“ usmál se na Blacka při odchodu.

	„To jen dnes,“ řekl Black. „Na víkend je hlášený déšť nebo sníh.“

	Slunce rozhodlo. Vyjel z města ještě před špičkou a zamířil na sluncem zalitý venkov. V krajině vládla ještě zimní šeď, ale když stáhl okénko, cítil ve vzduchu jaro. Na stinných severních stranách se ještě držel sníh a ležel též u zastíněných plotů a na severních úbočích kopců, ale strouhami podél cesty se hrnula voda, farmáři vyjížděli na traktorech z kůlen a slunce bylo jaksi žlutější a teplejší než v minulých dnech.

	Na úbočí kopce s hroby bylo všechno jinak. Svah byl skrytý před odpoledním sluncem a pod vzrostlými duby v řece bláta kopali muži a hledali kosti. Lucas si pomyslel, že kopec vypadá jako místo na staré zažloutlé fotografii z první světové války. Klidně to mohly být zákopy zachycené během bitvy. Celkový dojem rušily jen jasně modré skvrny asi dvanácti plachet.

	McGrady odpočíval. Když Lucas vešel do velitelského stanu, seděl na skládací židličce a prohlížel si výtisk Maxima. „Vždycky se mi líbily obrázky sexy žen,“ řekl téměř nepřítomně. „Třeba těch v plavkách v časopisu Sports Illustrated. Ale po veškerém tom humbuku se sexuální svobodou jsme se jaksi dostali do bodu, kdy ženy přestaly být objekty a staly se produkty. Viděl jste už někdy ten škvár?“

	„Ne.“ Ale Lucase to pobavilo.

	McGrady hodil časopis přes rameno na zem. „Myslím, že stárnu. Dívali se na to dva mladší hoši a považovali to za úžasné.“

	„Zatím máme osm těl,“ změnil téma Lucas. O Maxima se nestaral. Nikdy o něm neslyšel.

	„Jo, zatím osm. A myslím, že to bude všechno, pokud nenajdeme další pohřebiště někde jinde. Myslíme si, že jedna z obětí může být dívka z Lino Lakes, ale nejsme schopni získat žádné zubní rentgeny. Nevím, kde to vázne.“

	„Marcy říkala něco o tom, že její rodiče se dvakrát přestěhovali a že je hledají. Podle toho, co o ní vím ze záznamů, si nejsem jistý, jestli nám pasuje.“

	„Blondýna, prsatá, nezvěstná.“

	„Ale někteří z jejích přátel si myslí, že byla na cestě do Kalifornie a že se nezajímala o umění.“

	„Jestli najdeme její rodiče, získáme DNA a vynecháme zubní rentgen.“ Odmlčel se a pak dodal: „Myslím, že pokud nenajdeme nic nového, zůstaneme ještě tak den.“

	„Ještě tu máte lidi od televize…“

	„Jo. Ale zdá se, že už se začínají nudit. Nemáme žádná nová těla.“

	Oba se podívali dolů na televizní dodávky pod kopcem. Zaměstnanci seděli na kraji cesty na modrých plachtách; dva kameramani hráli šachy a jeden z reportérů ležel na zádech a mluvil do mobilu.

	Lucas se otočil a pohlédl na vrchol kopce. Uviděl Marshalla, který shlížel dolů. „Ale pořád tu máte Marshalla.“

	„Ten chlap mě vyděsil k smrti,“ řekl McGrady. „Dobrý chlapík, ale trochu moc prudký.“

	Mluvili dalších pár minut a pak Lucas vyšel nahoru. Marshall seděl na pytli s odpadky. „Tak jak to jde?“

	Marshall kouřil marlboro. Usmál se a z úst mu vyšel modrý kouř. Přikývl. „Už to zvládám,“ odpověděl. „Byl jsem trochu přepracovaný. A jak to jde na vašem konci?“

	Znělo to tak žoviálně, že si Lucas nemohl pomoct a usmál se. „Pokročili jsme o kus dál. Znovu jsme prověřili případy, které už známe, a zjistili jsme, že náš chlapík krade zabitým ženám všechno, co může. Všechny drobné cennosti. Šperky, peníze, možná malé fotaky. Máme fotografie věcí, které byly zcizeny Aronsonové – a snad i jiným ženám –, a právě po nich pátráme u všech známých překupníků ve městě.“

	Marshall pohodil hlavou: „Začínám si dělat starosti, co se stane, až ho identifikujeme.“

	„To může ještě chvíli trvat,“ řekl Lucas.

	„Znám způsob, jak pracujete – jak jen vy to umíte –, a myslím, že ho dříve nebo později chytíte. Mám pravdu?“

	Lucas pokrčil rameny. „Věřím, že ano. Vždycky někdo unikne spravedlnosti, ale když už jednou získáme jakoukoli stopu, myslím, že budeme schopni usvědčit vraha těmi kresbami. Až budeme mít jméno, můžeme začít spojovat určité body. A máme jich dost.“

	„Ale všechno, co získáte, bude náhodné – možná směrodatné, ale možná taky ne. Může se z toho vykroutit.“

	„Takové riziko je tady vždycky.“

	Marshall vyfoukl dým a stiskl čelisti. Po minutě řekl: „To by bylo… tragické.“

	„Nemyslím si, že by k tomu došlo,“ podotkl Lucas.

	„Tak mi řekněte, co už máte. Byl jsem celou dobu tady. Měl jsem v úmyslu za vámi zajít, ale nemohl jsem se odpoutat od…,“ podíval se dolů z kopce a znovu stiskl čelist, „…od všech těch jam.“ Lucas mu pověděl, co dosud zjistili. Když Marshall slyšel o fotografii Laury Wintonové v areálu Svatého Patrika a o smrti Neumannové, zvedl obočí.

	„Myslíte si, že to všechno spolu souvisí?“

	„U té Neumannové si nejsem úplně jistý. Víme, že vrah byl ve Svatém Patriku, že profesorka dějin umění zemřela poté, kdy se kresby objevily v televizi, víme, že Aronsonové chybí šperky a Neumannové také. Máme určitou představu. Policisté ze St. Paulu se s tím ještě nevytasili, ale myslíme si, že Neumannová byla zavražděna v rámci… zahlazování stop. Něco věděla.“

	„Zahlazení stop,“ zopakoval Marshall. Odhodil cigaretu. „Toho zmetka by měli zaživa stáhnout z kůže.“

	Vtom se ozval Lucasův mobil a Lucas ho začal hledat po kapsách.

	„Jo?“

	„Tady je Del. Kde jsi?“

	„Jsem s Marshallem na tom pohřebišti. Co se děje?“

	„Něco máme,“ řekl mu Del. „Okamžitě přijeď.“

	„Co se stalo?“

	Del mu rychle vysvětlil situaci a Lucas zvolal: „Už jedu.“ Vyskočil a řekl Marshallovi: „Musím běžet.“

	„Máte něco?“.

	Lucas sbíhal dolů z kopce. Otočil se a křikl přes rameno: „Možná.“

	Marshall zavolal: „Jedu taky.“

	Oba napůl klouzali a napůl běželi z kopce, přičemž přeskakovali výmoly. Dole se Lucas rozběhl ke svému autu a Marshall těžce funěl ke svému. Nasedli, oba udělali zatáčku do U a zamířili k severu.
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	Lucas měl průpravu z řízení Porsche a dokázal ji využít dokonce i v tak neohrabaném hrochovi, jako byl tahoe. Viděl, jak se Marshall ze všech sil snaží udržet za ním po celou dobu, co za ním jel přes Dakota County do Cities. Když vyjel na dálnici, zapnul tempomat, aby zpomalil. Marshall se na něho zavěsil a tak pokračovali v jízdě až k parkovacím garážím v centru. Lucas zavolal Delovi, Marshall zaparkoval, nastoupil k němu do tahoe a pak jeli dál. Del na ně čekal na rohu radnice.

	„Pověz Terrymu, co jsi řekl mně,“ vyzval Lucas Dela, když nastoupil.

	„Ukazoval jsem fotografie šperků Neumannové a Aronsonové po městě,“ začal Del a obrátil se k Marshallovi. „Je tu jeden chlapík, kterého s Lucasem dobře známe. Jmenuje se Bob Brown a zabývá se prodejem šperků. Snaží se udržet obchod v zákonné rovině. Ukázal jsem mu fotografie, a jakmile uviděl prsten Aronsonové a perlový náhrdelník, okamžitě je poznal. Dostaly se k němu před šesti měsíci. Prodal jen náhrdelník, prsten ještě má. Je na něm vyryto ‚Věčná láska. Dal jsem mu potvrzení a prsten mám v kanceláři.“

	Lucas zopakoval Marshallovi: „Prsten s nápisem Věčná láska.“

	„Pak tedy není dalších otázek,“ konstatoval Marshall. „Kde to vzal?“

	„Od barmana jménem Frank Stans z Bolo Lounge, což je striptýzový bar na Padesáté páté – je to patnáct minut odtud na západ,“ řekl Del. „Stans mu řekl, že šperky koupil v baru od chlápka, který tvrdil, že je zdědil.“

	„A jaké jsou šance, že Stans…?“

	„Stans je černoch a spolupracuje s Bobem ještě na jiných věcech. Takže je to nepravděpodobně,“ objasnil Del.

	„A víme, kde je teď? Ten Stans?“ zeptal se Marshall.

	Del se podíval na hodinky. „Za deset minut mu začíná šichta.“

	Marshall se usmál: „Super město.“

	„Co?“ zeptal se Del ze zadního sedadla.

	„Ve Wisconsinu se striptýzové barvy otvírají až po večeři.“

	„Mám chatu v severní části Wisconsinu,“ začal Lucas. „Přede dvěma lety jsem se tam vypravil na lov vysoké. Přijel jsem v pátek večer za mohutného sněžení. Takže, jsem v chatě, všechno si kontroluji a najednou jsem zjistil, že jsem si vzal místo nábojů do dvě stě čtyřicet trojky náboje na škodnou. Rozjel jsem se do městečka a hledal nějaký obchod, kde by se prodávaly náboje do dvě stě čtyřicet trojky. Stavil jsem se v obchodě se smíšeným zbožím a tam mi řekli, že jediné místo, kde je prodávají, je striptýzový bar. Šel jsem tam a opravdu měli všechny možné typy nábojů, stačilo jen si vybrat. A v zadní místnosti měli prodejnu potravin a pult s návnadami pro ryby. Na baru tancovala holka… Vsadím se, že vážila aspoň devadesát kilo, a to nebyla vysoká. Po celém těle měla modřiny, jako by často padala.“

	„Jiná kultura,“ podotkl Marshall. „Máme rádi ženské, které je za co chytit.“

	„Tuhle byste nejen chytil, stěží byste se jí mohl vyhnout,“ zasmál se Lucas.

	„Byly to modřiny po výprasku?“ zeptal se Del.

	„Ne. Spíš jako by byla zvyklá popíjet martini k snídani,“ odpověděl Lucas. „Byla jako… flekatá broskev. Ale tančit uměla.“

	„Proč jsi začínal celou ťu historku o dvě stě čtyřicet trojce? Abys nám pověděl o striptýzovém baru?“ zeptal se Del.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ten nápad spojit obchůdek s návnadami se striptýzovým barem, kde se o půlnoci, než se vypravíš na vysokou, díváš na tlustou ženskou, jak tančí u tyče… Nevím. To je opravdu něco jiného, než co máme tady.“

	 

	Bar Bolo Lounge měl otevřeno, ale nebyli v něm žádní hosté. Když policisté vešli, uviděli na konci obloukovitého pódia sedět ženu v dlouhých šatech a plastikových sandálcích. Četla si starý časopis realitní kanceláře. Vzhlédla k nim a Lucas zavrtěl hlavou. „Nenechte se rušit,“ řekl. „Kde je Frank Stans?“

	Neodpověděla, ale pohlédla k baru. Na jeho vzdáleném konci stál černoch a hleděl na barový pult. Frank Stans byl starší muž kolem šedesátky, měl pleš a kolem ní věnec bílých vlasů. Nevypadal jako dobrácký dědeček – spíš jako člověk, který kdysi zvedal velká břemena, a čas od času mu něco spadlo na tvář. Četl si japonský komiks a brčkem popíjel něco, co vypadalo jako zdravotní koktejl.

	„Pan Stans?“ zeptal se Lucas.

	Stans vzhlédl. „Kdo jste?“

	„Minneapoliská policie.“ Lucas se prokázal odznakem a Marshall s Delem se postavili vedle něho. Del vytáhl z kapsy fotografie šperků Aronsonové. „Dozvěděli jsme se, že jste před šesti měsíci prodal tento prsten a náhrdelník Bobu Brownovi. Rádi bychom věděli, kde jste k nim přišel.“

	Lucas hodil fotografie na bar a Stans se na ně díval, aniž by se jich dotkl. „Nevzpomínám si,“ zavrčel. „Brownovi jsem párkrát něco prodával, ale na tohle si nepamatuju.“

	„Budu opravdu hodný, když se rozpomenete,“ vemlouval se mu Del. „Tyhle věci byly ukradeny dívce, kterou někdo zavraždil a pohřbil na venkově.“

	„Nepovažujeme vás za komplice,“ dodal Lucas, který se snažil zmírnit ostří Delova projevu.

	„Zatím ne,“ přidal se Marshall, čímž zase přitvrdil.

	Lucas na něho pohlédl – Marshallův hlas skřípal jako rozbité sklo – a pak se znovu podíval na Stanse a vyzval ho: „Tak si ty snímky znovu prohlédněte, protože pokud si nevzpomenete, bude dnešek deštivým dnem ve vašem životě. Stejně dříve nebo později zjistíme, že jste nám lhal.“

	Stans s Marshallem se na sebe podívali a ani jeden neuhnul pohledem. Del řekl: „Tady pro zástupce šerifa je to taky zvlášť důležité, protože muž, který ukradl tyhle šperky, zavraždil dívku z jeho rodiny.“

	„Myslíte tohohle zatracenýho zástupce šerifa?“ zabručel Stans a sjel pohledem na Dela.

	„Já…,“ začal Del.

	Marshall mu však skočil do řeči. Stále se díval na Stanse, ale mluvil k Delovi. „Nebude mě nasírat. Celý život mám co dělat s takovou chátrou. Dříve nebo později se jim vždycky něco přihodí.“

	„To je hrozba?“ zeptal se Stans. Na Marshalla se nedíval.

	„Ne, nikomu nevyhrožuju. Jen si myslím, že náš dobrý Pán nemá rád komplice. Nacpe je za bar a pak je sejme.“

	Stans se teď díval na Lucase. „Poslouchejte toho zmetka. Poslouchejte toho…“

	Lucas zvedl prst, aby Stanse umlčel, a pak se otočil k Marshallovi: „Držte zobák.“

	Marshall přikývl. Lucas se otočil ke Stansovi. „Takže se znovu podívejte a uvidíme, jestli si vzpomenete.“

	Stans znovu zapíchl pohled do Marshallových očí a tentokrát zřejmě uviděl něco, co se mu nelíbilo. Pohlédl zpět na fotografie a řekl: „Jo, dostal jsem to od nějakého bělocha. Nikdy předtím jsem ho neviděl. Tvrdil, že ho za mnou poslal někdo z centra, nakukal mu, že kupuju šperky.“

	„Jak vypadal?“ zeptal se Lucas.

	Stans pokrčil rameny. „Nevím. Jako běloch. Bílá pleť, kostnatý, vysoký možná sto osmdesát nebo tak nějak. Hnědé vlasy. Možná blond. Žádný vous nebo tak.“

	„Byl nervózní?“

	„Ne.“ Stans se znovu podíval na Marshalla a pak uhnul očima. „Feťák. Od pohledu bych řekl, že jel v cracku. Chtěl prachy a chtěl je hned na ruku.“

	„Co dál?“

	„Dál nic. Měl jsem u sebe tři sta dolarů a ty jsem mu dal. Řekl jsem mu ber, nebo nech být, a on je vzal.“

	„Poznal byste ho, kdybyste ho znovu viděl?“

	Stans přikývl. „Možná kdyby se tu ukázal, vzpomněl bych si.“

	Mluvili spolu ještě asi minutu, ale Stans trval na tom, že transakce byla rychlá a rutinní. Nestalo se nic neobvyklého a prodejce nezůstal ani na drink nebo, aby se podíval na tanečnici. Lucas mu poděkoval a všichni tři zamířili ke dveřím.

	Venku řekl poněkud nakvašeně Marshallovi: „To nebylo zrovna chytré, když jste mi do toho skočil se těmi svými výhrůžkami.“

	„Byl jsem jen trochu hnusnej,“ přiznal Marshall mírně. „Nemyslel jsem to vážně, ale získali jsme, co jsme potřebovali.“

	„Znělo to, jako byste to myslel vážně,“ řekl Lucas.

	„V tom jsem dobrej,“ usmál se Marshall.

	Velice dobrej, pomyslel si Lucas.

	Už seděli v autě, když se ve dveřích objevil Stans a ukázal na Lucase. Lucas spustil okénko a zeptal se: „Co je?“

	„Pojďte sem na chvíli. Jen vy.“

	Lucas se otočil k Delovi: „Hlídej ho.“ Vystoupil a zamířil ke Stansovi, který mu otevřel dveře.

	Vešli do baru a Stans se zeptal: „Dokážete udržet toho šerifskýho psa ode mě dál?“

	„Jen hrál zlého, zatímco já jsem byl ten hodný,“ chlácholil ho Lucas. „Víte, jak to chodí.“

	„Tak ho ode mě držte dál,“ zopakoval Stans. „A ještě něco: vzpomněl jsem si na jednu věc ohledně toho bělocha.“

	 

	„No?“

	„Mluvil jako bratr. Chci říct, že často narazíte na bílé chlápky, kteří vidí, že jste černý, a tak mluví, jako kdyby byli taky trochu černí. Což je hrůza. Jsou to pitomí pobožnůstkáři. Ale tenhle chlápek mluvil jako bratr, jako by ani nevěděl, že to dělá. Připadá mi to, jako by vyrostl v jednom z těch zařízení.“

	„Běloch.“

	„Určitě byl bílej,“ potvrdil Stans.

	„A vypadal, jako by mohl mít za sebou nějakou pranici? Roztržené obočí nebo nějaký šrám na nose?“

	Stans nad tím chvíli přemýšlel. „Jo, víte že…, asi jo,“ připustil‘ „Znáte ho? Co se mu přihodilo?“

	„Já jsem se mu přihodil,“ odpověděl Lucas.

	„Dobrá, zapomeňte na toho šerifskýho hajzla,“ řekl Stans a usmál se. „Vy se ode mě držte dál.“

	Když se Lucas vrátil do auta, Del se na něho podíval a zeptal se: „Co je?“

	„Byl to ten pitomec Randy Whitcomb,“ řekl. „Pasák.“

	„Vy ho znáteT zeptal se Marshall.

	Lucas přikývl: Jo… Tohle opravdu není velké město. Pokud se tu pohybujete dost dlouho, poznáte spoustu divnejch týpků.“

	„Myslíte, že mohl…“

	Lucas pokrčil rameny. „Randy by mohl udělat téměř cokoli. Je to zasranej pasák a víme o něm, že čas od času dokáže zmlátit holku. Dvě z nich dokonce pořezal. Pravděpodobně už někoho zabil.“

	„Pitoměj feťák,“ přidal se zezadu Del. „Ale…“

	„Jo. Tohle opravdu není jeho styl. Chlap, kterého hledáme, je psychopat, ale dokáže se ovládat, je rozvážný a opatrný. Randy je úplně mimo,“ uvažoval Lucas. „Druhá věc je, že když zmizela vaše neteř, byl ještě příliš mladý. Randymu je nějak po dvacítce. Dvacet jedna nebo dvacet dva.“

	„Takže možná mu ty šperky jen prošly rukama.“

	„Když si za to vzal jen tři stovky, za náhrdelník i za prsten, tak k těm věcem pravděpodobně přišel zadarmo, nebo velice levně. Jestli to Randy neudělal, pak muž, který mu dal ty šperky, ví, kdo to byl.“

	„Takže se podíváme na zoubek Randymu,“ uzavřel Marshall spokojeně. „Najdeme ho.“

	„Je tu problém. Povídá se, že se Randy odstěhoval do LA,“ upozornil je Del. „Prý se odtud ztratil tak přede dvěma měsíci.“

	„Musím ho najít,“ řekl Lucas. „On je klíč.“

	„Někdo ho musí najít,“ opravil ho Del. „Ty ne.“

	Lucas přikývl. „Dobře.“

	Marshall pochopil, o co asi jde. Zeptal se: „Co se stalo?“

	„Jednou jsem zatýkal Randyho trochu příliš ostře,“ přiznal se Lucas. „Vyžadovala to situace.“

	Del si odfrkl. „Sakra, vždyť tě za to vyhodili, to se stalo. Randy vypadal jako koberec, do kterého někdo bušil sekerou.“

	„Ale jste zpátky,“ řekl Marshall. „Nevyhodili vás navždycky.“

	„To byl snad zásah boží prozřetelnosti,“ zamumlal Del. Otočil se k Lucasovi: „Já ho dostanu. Dnes večer vyhledám jeho kámoše a popovídám si s nimi.“

	„Půjdu taky,“ prohlásil Marshall.

	„Nemáte žádnou…“

	„Na to kašlu,“ odpověděl Marshall. „Jdu taky.“

	Del přikývl. „Dobře. Budete se dívat, jak chytáme pošuka.“
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	Nahý Randy Whitcomb vypadal jako voják z období občanské války. Byl bledý, kostnatý, hlavu měl mírně deformovanou – ne příliš, prostě byla jen nesouměrná – měl úzký nos, který byl už nejméně dvakrát zlomený, tenké rty, zkažené zuby a pleť posetou dolíčky, což byl výsledek časného a masivního útoku akné.

	Vypadal jako ubohý bílý horácký zaostalec. Ale nedělal si s tím hlavu.

	Randy Whitcomb byl pasák. Měl rád vycházkové hole z trnkového dřeva se zlatými hlavičkami, plstěné klobouky z lamí vlny se širokou krempou, zlaté řetězy a rudé sportovní pláště s černým límcem, prošívaným v rozích zlatými vlákny. Dále vysoké boty z aligátoří kůže s vysokými podpatky. Jelenicové kalhoty. Ne auta, ale žihadla.

	Nějaký čas jezdil po LA v krvavě rudém jaguáru – jen krátce, než pro něho byly vůz i LA příliš horké – a láskyplně ho nazýval „jagu-á-á-ár“, kteroužto výslovnost okopíroval z reklamy v rádiu. Randy se považoval za černého pasáka, ačkoli byl bílý chlapec z předměstí Minneapolisu. To mu ovšem nebránilo v kontaktu s černochy z ghetta a s hiphopem, kdykoli si prohnal žílami trochu cracku.

	Randymu bylo dvaadvacet, ale vypadal na dvaačtyřicet. Na čele, v koutcích očí a na tvářích měl vrásky. Kokain, speed, PCP – tohle svinstvo vás rychle připraví o mládí. Randy prodával drogy, příležitostně pásl děvky a prodával kradené zboží Jamese Quatara.

	Díly jakémusi procesu, který Quatar nikdy zcela nepochopil, dokázal Randy vyměnit šperky a další kradené cennosti – většinou příruční zbraně – za drogy z Chicaga. Něco prodal a zbytek použil.

	Kradené šperky se v Chicagu prodávají za polovinu skutečné ceny, tvrdil Randy, a překupníci z Chicaga dali Randymu jen polovinu toho, co za ně mohli dostat. Takže Randy dal Quatarovi jen polovinu toho, co dostal v Chicagu – osminu skutečné ceny. Ale takový je svět zločinu, myslel si Quatar. Takhle to prostě funguje.

	„Sežeňte mi místo těch blbostí zbraně a já vám dám pořádný prachy,“ říkal Randy. „Když prodám dobrý devítimilimetr, nebude to takový ten kšeft polovina z poloviny poloviny.“ Ale Quatar se nikdy nedotýkal zbraní – příruční zbraně mohly být vystopovány s velkou přesností.

	Quatar se s Randym setkal díky nepravděpodobné náhodě: jeden profesor, který občas šňupal kokain, je seznámil na zadní verandě svého domu během oslavy Dne nezávislosti spojené s barbecue a zmínil se, že Randy je přítel z galerky. Randy s Quatarem se zabrali do komplikovaného obezřetného rozhovoru, který skončil Quatarovou žádostí o tajný prodej šperků.

	„To by šlo,“ souhlasil Randy. „Mám spojení s Chicagem.“

	„S Chicagem.“

	„Tam ti hoši žijí,“ vysvětlil Randy.

	„Dobře… Máte vizitku?“

	Randy svraštil čelo a Quatar si všiml, že se začervenal. „Myslíte, že bych ji měl mít?“

	„No, možná bych na vás měl rád kontakt,“ řekl Quatar. „Není to nic kradeného, ale rád bych se toho tiše a rychle zbavil.“

	„Pokud to zboží není kradené, bylo by hloupé chtít prodej po mně. Můžete to přece odnést do klenotnictví. Tam vám za to dají mnohem víc.“

	„Potřebuji, aby vše proběhlo velmi nenápadně. Kdyby ty věci zdejší klenotník vystavil k prodeji a uviděli by je mí tchánové, měl bych problémy.“

	Randy Quatara prokoukl – věci jsou kradené –, ale když to Quatar nechce přiznat, je to jeho věc. „Dám vám číslo svého mobilu,“ nabídl mu. „Mimochodem…, kde bych si měl nechat udělat vizitky?“

	Když se setkali příště, měl Randy vizitky a Quatar dostal tisíc pět set dolarů za šperky, jejichž cenu odhadoval na deset až dvanáct tisíc a které ukradl ženě z Iowy.

	Quatar však nevěděl, že Randy ve skutečnosti nemá v Chicagu žádné konexe. Prodal zboží na ulici v Minneapolisu komusi, kdo byl ochoten zaplatit. Randy si říkal, že co Quatar neví, to mu nemůže ublížit. A kromě toho, co je mu po Quatarovi?

	 

	Quatar ZAVOLAL Randymu odpoledne a dostal adresu v Selby v St. Paulu. Randy řekl, že bude doma až po půlnoci.

	Teď Quatar přijížděl k Randymu. Podíval se na hodinky – bylo deset minut po půlnoci. Randy žil v bloku šedobílých městských domů, připomínajících státní výstavbu, které byly zřejmě obývány bílými límečky. Tohle Quatar nečekal.

	Randy otevřel v rudém hedvábném županu. V onyxovém cigaretovém náustku měl zastrčený nahnědlý joint. Zlobně zkřivil ústa. „Co si sakra myslíte?“ zeptal se.

	„Randy, volal jsem…“ Quatar ustoupil a pootočil se.

	„Hovno jste volal. Co jste volal?“ Randy na něho mžoural zamlženým zrakem. Byl ve špatné náladě a šlo o víc než jen o nakvašenost. Quatar ustoupil ještě o krok.

	Randy vyšel za ním a Quatar se rychle podíval na jednu a pak na druhou stranu ulice. Takhle si to nepředstavoval. „Volal jsem vám dnes odpoledne. Mám nějaké šperky.“

	„Zdálo se, že mlha se poněkud nadzvedla. Jim,“ vyhrkl Randy. „Vy jste Jim.“

	„Raději půjdu… Asi byste se potřeboval vyspat.“

	Najednou se Randy zasmál dlouhým a hlubokým chrapotem jako starý zpěvák blues, který natáčí medailonek pro bílé.

	„Nepotřebuju spát. Já spát nepotřebuju.“ Nasupeně se odvrátil. „Vy říkáte, že potřebuju spát?“

	„Poslyšte…“

	„Pěkně sem!“ Randy přistoupil ke Quatarovi a chytil ho za paži těsně nad loktem. Jeho ruka paži sevřela jako mechanický dráp. „Mám atraktivní klícku. Počkejte, až to uvidíte uvnitř. Vy jste Jim, Jim.“

	Quatar, který se bál protestovat, byl tažen po schodech do domu. „Tam dole je garáž,“ informoval ho Randy. Na horním odpočívadle schodiště řekl: „Koukněte.“

	Quatar hvízdl, byl upřímně překvapen.

	Na stěnách pokrytých tapetami se šarlatovými vločkami visely tři napodobeniny antických zrcadel s plastikovými rámy imitujícími pozlacené dřevo. U jedné stěny trůnila na černé kožešinové předložce televize s dvaapadesátipalcovou obrazovkou. Naproti byla pohovka obložená bílými kožešinami. Vlevo od televize se leskl krb opatřený ocelovou mříží. Všude visely grafiky Ertého.

	Randy musel objevit nějaký obchod s falzifikáty, pomyslel si Quatar. Někoho, kdo dokáže napodobit cokoli. „To je úžasné, Randy.“

	Randy se opřel o zábradlí vedle schodiště, aby získal stabilitu, a zadíval se na svůj pokoj, jako by byl náhle zmatený. „Nechybí tu něco?“ Přišel na to během dalších několika sekund a vykřikl: „Hej, ty děvko, vylez odtamtud!“

	O minutu později vyťapkala ze zadní části předsíně vyhublá blondýnka. Může jí být tak šestnáct, pomyslel si Quatar. Ramena měla poníženě ohnutá a byla bosá. Omluvně řekla: „Musela jsem jen čůrat, Randy.“

	„No dobře. Přines mně a mému příteli pivo. A pohni sebou. A nejdřív si umyj ruce.“

	„Chcete sklenice?“ Otázka zazněla jako zavytí.

	„Hergot, samozřejmě, že to chceme ve sklenicích. A raději ať jsou čisté.“ Obrátil se ke Quatarovi: „Ještě jsem ji úplně nezlomil.“

	Quatar přikývl a snažil se nevypadat rozpačitě. Vlastně ani v rozpacích nebyl. „Něco pro vás mám.“

	„Ukažte, Jime…“

	Quatar mu podal pytlíček se šperky a Randy si jeho obsah vysypal na ruku. Najednou byla pevná. „Co za to?“

	„Prověřil jsem si cenu v několika klenotnictvích. Měl bych za to dostat tři tisíce. Vy byste měl v Chicagu dostat šest. Jak diamant, tak smaragd jsou pravé.“

	„Dobrá. Teď nemám žádnou hotovost. Dám vám to pozítří.“ Randy vložil šperky zpět do pytlíku a zastrčil ho do kapsy. Řekl: „No, podívejte se na tohle.“ Vzal ovladač ve tvaru písmene T a namířil jím na krb.

	V krbu okamžitě vzplanul oheň. „Jako televize – jen jde o skutečný oheň. Dokonce to vypadá, jako by tam uvnitř byla opravdová polěna. Je to plyn, ale vypadá to jako polena. Dokonce se dá sehnat nějaké svinstvo, které tam nastříkáte, a máte vůni hořícího dřeva.“

	Dívka vyšla z kuchyně s kulatým podnosem, na němž balancovaly dvě láhve piva a dvě sklenice. Uměla to docela dobře, takže Quatar usoudil, že asi pracovala jako servírka, přestože vypadala hodně mladě.

	„Pivo,“ hlesla.

	„Podívejte se na tohle,“ řekl Randy. Otočil jednu láhev. „Speciální export.“

	„Vede se vám dobře, příteli,“ pokývl hlavou Quatar.

	„Vede se mi dobře.“ Randy pohlédl na dívku a přikázal: „Sedni si na zem.“

	Dívka si sedla a Randy s Quatarem popíjeli pivo. Pak se Randy zeptal: „Máte s sebou nějakou hotovost?“

	Quatar zvedl obočí. „Něco mám, ale ne moc.“

	„Kolik?“

	„Možná padesát dolarů.“

	„A máte kreditku?“

	„No…“

	„Jaký máte limit?“

	„Čtyři sta,“ odpověděl Quatar a ve chvíli, kdy mu ta slova splynula ze rtů, by se nejraději neviděl.

	Randy se na něho na chvíli zahleděl a pak řekl: „Povím vám, co se stalo. V šest začal večírek a já tam utratil veškerou hotovost. Tak jsem si šel vybrat do bankomatu, flámoval jsem dál a pak jsem zase přišel o všechny peníze a už jsem nemohl překročit denní limit. Tak jsem si něco půjčil a velice rychle jsem o to přišel. Pak už mi nikdo nechtěl nic dát i přesto, že by stačilo, kdyby počkali do zítřka, až bude moje karta znovu fungovat.“

	„Hm,“ zareagoval Quatar. Pomyslel na to, že by si vzal šperky zpátky, ale Randy byl pěkně sjetý a hrozilo, že se rozlítí.

	„Nežádám o půjčku. Chci vám něco prodat?“

	„Co? Chci říct, já opravdu nepotřebuji…“

	„Ji,“ Randy ukázal na dívku sedící na podlaze. Podívala se na Quatara, ale dál mlčela.

	„Já nespávám s prostitutkami. Chci říct, že proti ní nic nemám, ale bojím se AIDS a syfilidy, kapavky a oparu.“

	Randy si položil ruku na hruď, jako by byl uražen.

	„Randy by vám neprodal tripla, chlape. Randy by vám neprodal tripla. Nedostanete kapavku, když jí ho strčíte do pusy. Takhle v žádném případě kapavku nedostanete.“

	„No, já…“ Quatar se znovu podíval na mladou ženu a zavrtěl hlavou. Byla jeho typ, to nemohl popřít – ačkoli vypadala trochu zanedbaně, jako by si měla umýt nohy. Ale byl v situaci, kdy ho ničila Barstadová. Momentálně neměl na náhodný sex ani pomyšlení.

	„Udělá, cokoli budete chtít, Dicku.“

	Když se Quatar otočil a podíval se na Randyho, Randy přikývl a řekl: „Cokoli.“

	„Kamaráde, oceňuji to…“

	Randy nemohl věřit, že odmítá. Otočil se k ženě a řekl: „Vstaň, ty děvko. Sundej si šaty a ukaž, co máš na prodej.“

	Žena vstala a začala se svlékat. Přetáhla si přes hlavu svetřík, svlékla si džínsy, rozepnula podprsenku a stáhla si kalhotky. Potom se postavila před Randyho a dívala se mu do tváře. Neříkala nic. Měla oholené ohanbí a Quatar si všiml, že se jí tvoří vyrážka. Zarostlé chloupky, pomyslel si téměř s účastí. Ta vyrážka ho trochu dojala. Zdála se mu tak bezmocná.

	„Udělá cokoli,“ znovu zopakoval Randy.

	Quatar si všiml, že Randyho tvář se leskne potem. Jeho fyzická kondice se minutu od minuty měnila, a když znovu zvedl sklenici s pivem, musel ji držet oběma rukama. „Uzavřu s vámi dohodu,“ navrhl Quatar. „Možná se vám nebude líbit.“

	„O co jde?“ zeptal se Randy.

	„Pokud mi dáte za šperky pět tisíc plus čtyři sta dolarů, které vám půjčím – celkem pět tisíc čtyři sta dolarů příští týden –, půjdu teď vybrat z bankomatu peníze.“

	„Ty zasranej hajzle,“ vykřikl Randy. Vzrušeně se rozesmál a vyskočil. „Máš to mít, Dicku. Máš to mít.“

	„Ale musíte mi ty prachy dát, Randy,“ zapřísahal ho Quatar. „Přísahám Bohu, že mi opravdu ublíží, jestli mi je nedáte. Jsem taky v presu.“

	„Budeš je mít, kamarádíčku,“ zahýkal Randy a vyplivl slinu. „Nikdy jsem vás nenechal na holičkách. Jste sakra dobrej klient. Pět tisíc čtyři sta dolarů. Dostanete je za dva dny, hned, jakmile přijede dodavatel ze St. Louis.“

	„Ze St. Louis?“ Chvíli hleděli jeden na druhého a pak Quatar pokrčil rameny. „Dobře.“

	„Jo,“ vykřikl Randy a začal svírat a rozevírat pěst. Zřejmě ani nevnímal, že křičí.

	„Můžu jít s vámi?“ zeptala se dívka.

	„Zavři hubu!“ zaječel Randy. Ukázal na ni chvějícím se prstem. „Nepůjdeš ven, dokud nedostaneš jméno, děvko. A ještě jsi žádné nedostala.“ Obrátil se ke Quatarovi. „Ještě jsem pro ni nevybral jméno.“

	„Dobře… Takže…“

	„Takže půjdeme, Dicku. Vypadneme odsud.“

	Teď byl Quatar Dick. Podíval se na Randyho, který se nakláněl k okénku na místě spolujezdce a něco si pro sebe brblal. Byl si zcela jistý, že Randy už je za nějakou neviditelnou hranicí.

	Přijeli k bankomatu na rohu pobočky jeho banky na Grand Avenue. Quatar vybral čtyři sta dolarů ve dvacetidolarovkách, a sotva je vytáhl z otvoru bankomatu, Randy mu je vytrhl a odpotácel se od něho se slovy: „Sakra, drž se ode mě dál. Drž se dál.“

	„Randy, Randy…“

	Randy si nacpal peníze do kapsy kalhot a zeptal se: „Víš, s kým jsi šoustal, ty mamrde? Pronásleduju tě jak špinavého psa, ty šoustáš se mnou.“

	„Dobře, dobře…“ Quatar zvedl obě ruce. Odcházel. „Uvidíme se za dva dny.“

	Randy k němu přistoupil. „Ty mě nesvezeš?“

	„Myslel jsem…“

	„Nemůžeš mě nechat tady na tý zasraný ulici, sakra, chlape. Kde jsou mý prachy?“

	„Máš je v kapse.“

	Randy začal hrabat po kapsách a konečně peníze našel. „Kurva, měl jsem je celou dobu. Jdeme.“

	Cestou zpět si Randy tiskl ruce ke spánkům, díval se na Quatara a blábolil: „Uvil jsem jí věneček na hlavu a taky náramek a voňavý panenský pás. Dívala se na mě, když jsme se milovali, a tiše úpěla.“

	„Co?“

	„Uvil jsem jí věneček na hlavu.“

	Randy už to má v mozku zpřeházené, říkal si Quatar. Ale i přesto věděl, kam jede. Ukázal na roh ulice a řekl: „Tudy.“ A potom dodal: „Tudy, touhle cestou.“ Po chvíli zase: „Támhle, Richarde… Můžu vám říkat Richarde?“

	Za pět minut zastavili před domem na Como Boulevardu. Randy vyskočil a pronesl zcela racionálně: „Můžete jít se mnou, jestli chcete, ale jsou tam většinou bratři. Nemají rádi bílé chlapečky.“

	„To je v pořádku, stejně musím domů.“

	Randy místo odpovědi udeřil dlaní do střechy auta a pak zmizel v tmavém vchodu.

	 

	QUATAR se ROZJEL, ale místo aby najel na 1-94, vedoucí do Minneapolisu, vůz jako by sám přejel mezistátní silnici, a vydal se k Randyho bydlišti. Přemýšlel o té ženě od chvíle, kdy opustil Randyho byt – nemyslel na sex, ale na tu druhou možnost.

	Seděl asi deset minut před domem a nebyl schopen se rozhodnout. Byl si jistý, že Randy si vůbec nebude pamatovat, kdo u něho byl; možná od něho nedostane peníze za šperky, takže by měl získat aspoň něco. Cítil, jak mu v žíle na krku pulzuje krev stále silněji, byly to mohutné a hlasité údery. Chtěl ji, doslova ji cítil. Vylovil ze skrýše pod předním sedadlem lanko a zastrčil si je do boční kapsy.

	Randyho mozek byl vyřazený z provozu. Na tuhle schůzku si nebude pamatovat… A věděl kdy vůbec, kdo Quatar je? Pocítil odvahu. Byl odhodlaný, tvrdý, byl vítěz. Šel ke dveřím a zazvonil.

	Blondýnka se už oblékla, ale byla ještě bosá. Quatar jí oznámil: „Randy mě přemluvil, abych mu dal pět set. Ale řekl, že si tě můžu odvést, kdykoli budu chtít.“

	Blondýna pohlédla nejistě za něho a pak se zeptala: „Kde je Randy?“

	„Je v bytě na Como Boulevardu na večírku. Až budeme hotovi, mám tě tam odvézt.“

	Chyba. Teď se zatvářila podezřívavě. „Nemůžu jít ven, dokud nebudu mít jméno.“

	„Přemýšlel o tvém jménu,“ improvizoval Quatar. „Už je máš.“

	„Opravdu? A jaké?“

	„Tiffany. Jako to klenotnictví.“

	„Tiffany,“ zopakovala nahlas. „To je docela dobré. Tiffany.“ Podívala se na něho a řekla: „Dobrá, pojďme na věc.“

	Byla to prostitutka, takže příprava netrvala dlouho. Poručil jí, ať se postaví na všechny čtyři před pohovku a počká na něho. Připravil si kondom a poklekl za ni. Kalhoty měl přehozené přes pohovku. Zalovil v zadní kapse a vytáhl odtud lanko. Dotkl se jím jejích zad, táhl jí je podél páteře.

	„Co je to?“ Otočila k němu hlavu.

	„Nic, nic… Pokračujme.“

	Udělal na lanku smyčku a znovu se jím dotkl jejího krku. Podržel jí je nad hlavou, usmál se, pak smyčku spustil, rychle jí ji provlékl přes hlavu a…

	Uf. Prudce ji stáhl jako kat oprátku. Ruce jí okamžitě vyletěly k hrdlu. Snažila se otočit, cukala sebou jako chycená vrána, ale on ji tiskl svojí vahou dolů. Nechtěl vidět její oči; naklonil ji od sebe, ale ona se stále svíjela a zápasila, nohama bušila do pohovky a rozdrtila zadní nohy EZ-Boye. Quatar se napůl vztyčil, zvedl ji v oku nad podlahu jako velkou rybu na palubě rybářského člunu. Držel ji, třásl s ní a pozoroval, jak mává rukama. Sledoval, jak slábne, cítil energii, která mu procházela pažemi do srdce…

	Jak její boj slábl, obkročil ji a pomalu ji spouštěl na podlahu. Škrábala rukama po kožešinovém koberci. Poklekl za ni, posadil ji na zadek a stále ještě škrtil. Vycenil zuby v hrozné grimase a tiskl a tiskl. Nakonec se prohnula v zádech, ruce se jí rozlétly do stran a zemřela.

	Bože, cítil se tak dobře.

	Když se přestala hýbat, ustalo i chvění, které nastalo po mozkové smrti. Quatar uvolnil sevření a posadil se na paty. Zpotil se jen trochu. Otřel si čelo rukávem košile a obrátil ji. Otevřené oči mrtvě zíraly na strop. V ústech měla trochu krve, která skanula na koberec a vytvořila tam malou loužičku. Asi se kousla do jazyka, pomyslel si. Posunul ji. „Nemáš špatná prsa. Jsou měkká a teplá,“ řekl.

	Žádná odpověď.

	Asi po minutě vzdychl a vstal. „Musím jít, čas letí. Musím jít.“ Necítil neklid ani chlad, byl jen malátný.

	Uvědomil si, že ho bolí rty. Odešel do koupelny, aby se podíval do zrcadla. Jeho plný růžový dolní ret byl rozseknutý. Asi ho během zápasu udeřila, ale vůbec si na to nepamatoval. Udeřila ho pořádně, soudě podle trhliny. Ret ještě nebyl oteklý, ale Quatar cítil v ústech pachuť krve.

	„Tohle bylo úplně zbytečné,“ zamumlal. Prozkoumal ranku jazykem a ucukl bolestí. Jestli nepoužije led, ret mu naběhne, ale naštěstí se zranění dá zamaskovat jeho řídkým vousem. „Zatraceně zbytečné.“

	Musí zůstat čilý. Oblékl se, stáhl si kondom a překvapeně zjistil, že je plný semene. Vůbec si nepamatoval na okamžik vyvrcholení. Upravil si košili a zastrčil ji do kalhot. Odvinul kus toaletního papíru, prošel se po bytě a otřel všechno, čeho se dotkl. Ještě spláchnout papír a je to hotovo.

	„Díky Bohu za toalety,“ řekl sám k sobě.

	Peníze. Hotovost tu není, ale něco by tu být mělo… Šperky od Neumannové si Randy strčil do kapsy, takže ty jsou pryč. Quatar prohledal celý byt, ale nenašel ani to nejmenší. Randy zřejmě prodal na ulici všechno, co měl.

	„Blbec,“ vyhrkl Quatar nahlas. Cestou z bytu překročil ženské tělo. Královna dne, minutu se jmenovala Tiffany. Ale měla hezká prsa.

	 

	RANDY se VRÁTIL za úsvitu. Zabušil na dveře, protože nechtěl šmátrat po klíčích. Nebyl ve stavu, kdy by je byl schopen najít. Bušil tedy na dveře tak dlouho, dokud kdosi nevykřikl: „Jděte pryč, nebo zavolám policii.“

	Blbec soused. Ale Randy tu nepotřeboval policii, takže raději hledal pět minut klíč a dalších pět minut se jím strefoval do zámku. Konečně se dveře rozlétly. Křikl od paty schodiště nahoru, ale nedostal žádnou odpověď. Ve tmě se vyškrábal po schodech – dole na zdi byl sice vypínač, ale Randy byl příliš naštvaný, než aby ho použil – a v obývacím pokoji přepadl přes ženské tělo.

	„Sakra…“ Šátral kolem sebe po podlaze a vtom ucítil ňadro. Věděl, co to je, a věděl, že je příliš chladné. Vyděsil se natolik, že jeho kokainové opojení ustoupilo jako slunce před bouřkou. Připlazil se po zemi k lampě, vyšplhal se po nijako opice a rozsvítil ji. Podíval se dolů na neznámou. Kdo to je? Co to udělal? Přitiskl si ruce ke spánkům, jako by se snažil z hlavy vytlačit vzpomínku, která tam někde měla být. Kdy to udělal?

	„Pro boha živýho,“ zavyl.
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	Weather strávila noc ve svém bytě. „Pokud jsme doposud nerozezněli všechny zvony, nemyslím si, že se nám to tento měsíc podaří,“ řekla. „Navíc můj dům začíná zatuchat. Musím tam vyvětrat.“

	Lucas si to hned po probuzení neuvědomil. Rozespalý sáhl na její místo, ale nic nenahmatal. Okamžitě se probral a začal se rozhlížet. Vzpomněl si na otázku, kterou jí položil večer předtím. Je těhotná? Není těhotná? Kdy to budou vědět?

	„Někdy v budoucnu,“ odpověděla vesele. „Bylo zábavné s tebou pracovat, Davenporte. Možná bychom to mohli příští měsíc zopakovat. A pak už možná nebudeme muset.“

	Při té vzpomínce se pousmál, upravil si pod hlavou polštář a zase usnul. Lucas rád vstával pozdě a neměl rád časná rána. Věřil tomu, že dobrý den začíná tak kolem desáté.

	 

	PráVÉ se BLÍŽILA desátá, když zazněl telefon. Byl to Del. „Jo?“

	„Randy tady někde je, ale nemůžu ho najít. Lidi říkají, že se namočil do něčeho v LA. Pravděpodobně ambice kombinované s blbostí.“

	„Pravděpodobně,“ řekl Lucas. Zívl. „S kým jsi mluvil?“

	„Se sestrami Toehovými. Říkaly, že asi tak přede dvěma týdny pásl děvku jménem Charmin, ale…“

	„Charmin jako ten toaletní papír?“

	„Přesně tak. Mimochodem, odjel v kokainovém blizzardu a ona přešla k DDT a teď je u něho. Věc se má tak, že teď nemůžu vyšťourat DDT. Nechal jsem ho hledat dvěma lidmi, a taky Randyho.“

	„DDT?“

	„Jo. Myslel jsem si, že by tě to mohlo zajímat.“

	„To jo. Byl s tebou Marshall?“ zeptal se Lucas.

	„To víš, tak to chodí,“ odpověděl vyhýbavě Del.

	„Stojí vedle tebe?“

	„Trefil ses,“ řekl Del.

	„Tak opatrně s ním. Nechci říkat ne, nepůjdete s námi, ale jestli na tebe začne tlačit, nakopnu ho tak, že poletí až do Wisconsinu.“

	„Něco vymyslíme,“ uklidňoval ho Del. „Zatím je to dobré.“

	„Chceš, abych šel za DDT s tebou, až ho najdeš?“

	„Jestli ti to nebude vadit. Hodně ti dluží a mně nedluží nic.“

	„Tak mi potom zavolej,“ zakončil hovor Lucas.

	Lucas se oholil a strávil asi deset minut pod sprchou. Snažil se zazpívat písničku Davida Allena Coea, kterou slyšel na jeho albu. Jmenovala se Jízda. Pohrával si se slovíčkem „mňau“ a snažil se z něho vydobýt tři samohlásky. Musel uznat, že dnes ráno mu to zní docela dobře. Oblékl se, podíval se z okna – ulice byla suchá a nad ní se klenula modrá obloha – a nasedl do porsche.

	Když vešel do kanceláře, nesl si v jedné ruce červené jablko a pohvizdoval si. Marcy s někým telefonovala, nohy měla na stole a na prst si namotávala pramen tmavých vlasů. Přestala si s nimi hrát, aby mohla Lucasovi podat ruku, a pak zase pokračovala v hovoru i v namotávání. Lucas se zastavil a prohlížel si ji. Marcy se mu zdála dlouhou dobu napjatá, a když teď tenze náhle povolila, bylo to znát.

	Vycítila, že se na ni dívá, a otočila se. Lucas pokračoval do své kanceláře a byl trochu naštvaný. Ten zatracený Kidd se jí dostal do kalhotek. Znal ten pohled příliš dobře, aby se mýlil. Skoro se neznají, přemítal, a Kidd je mnohem starší. To trochu přehnal – Kidd není tak starý, vlastně je možná o rok dva mladší než Lucas, takže nemůže být tak moc starý, protože Lucas…

	„Zatraceně,“ řekl. Mrštil jablkem o stěnu, a pak je chytil. Zanechalo na zdi růžovou skvrnku. Jestli Kidd a Marcy… Nechtěl na to myslet. Ale určitě to teď sníží efektivnost její práce v kritickém momentu řešení případu a…

	„Nechci slyšet ani slovo.“ Marcy stála ve dveřích.

	„Já jen…“

	„Ani slovo,“ zopakovala a zvedla ukazováček. Když znovu otevřel ústa, řekla: „Ne!“

	Lucas se posadil na židli, odvrátil se od Marcy a pak rychle řekl: „Vždyť ho vůbec neznáš.“

	„Drž zobák, pane Vojebal-jsem-Marcy-Sherillovou-na-koberci,“

	„Ale my jsme znali jeden druhého,“ protestoval Lucas. „A dlouho. Bylo to spontánní.“

	„Stejné to bylo i včera večer. A něco ti řeknu: je to dobry chlap,“ řekla.

	„Ty jsi s ním strávila noc?“

	„On ji strávil se mnou. V mém bytě. Vrátili jsme se z večeře a stalo se to.“

	„Přinesl si kartáček na zuby?“

	„Ne, nepřinesl si kartáček. Víc ti neřeknu,“ odsekla.

	„A čím si čistil zuby?“

	„Prstem.“

	„Jak nezdravé,“ zabručel Lucas nakvašeně.

	Marcy si položila dlaně na temeno hlavy a rozesmála se. O chvíli později vešel do kanceláře Del s Marshallem v patách. Zeptal se: „Co je tady k smíchu?“

	„On,“ odpověděla Marcy a ukázala na Lucase.

	„Ani se nebudu ptát,“ řekl Del a podíval se z jednoho na druhého. Pak se obrátil k Lucasovi: „Našli jsme DDT.“

	 

	DDT BYLA ZKRATKA přezdívky a jména Dangerous Darrell Thomas. Thomas si dal tuto přezdívku sám, když řídil motorkářský klub a poskytl rozhovor rádiovému časopisu. Novinář však udělal chybu a označil ho za TDT – Terrible Darrell Thomson –, což vyjádřeno v iniciálách ztratilo mnoho ze své intenzity. A novinář navíc zkomolil i jeho příjmení, takže Thomas už médiím nikdy nedůvěřoval.

	Darrell nebyl pasák. Nenabízel ženy zákazníkům a vlastně se ani zvlášť nezajímal o sex, peníze nebo o určitý módní směr. Jeho jediná kvalifikace pasáctví byla ta, že se rád pral, a když chtěla dívka opustit bývalého sponzora nebo měla trable se zákazníkem, který očekával její věrnost, mohla se na něho spolehnout.

	Určitě se o ni dobře postaral, a jestli se mu jako svému ochránci chtěla čas od času věnovat a třeba uklidit a něco navařit, bylo to v pořádku.

	A pokud ne, bylo to taky v pořádku. Většinou dívky odešly, když zjistily, že Darrellovi na nich vlastně nezáleží.

	Vůbec. Nezáleželo mu na ničem. Kromě aut.

	„Nemůžu uvěřit, že bydlí v Edine,“ řekl Lucas, když zatočili na příjezdovou cestu k domu DDT. Jeli v erárním voze, otlučeném dodgi, a oba nahlíželi přes stínítka na krásné sídlo. Byla to dlouhá bílá dvoupatrová stavba se dvěma falešnými mramorovými pilíři po stranách předního vchodu. „Rád bych věděl, co si sousedé myslí o děvkách, které chodí celou dobu sem a tam.“

	„Třeba to považují za zajímavé,“ prohodil Del.

	Vystoupili z dodge a Lucas se rozhlédl kolem. Nic se nehnulo. Dům byl jedna velká ložnice.

	Když Lucas došel ke vchodu, Del s Marshallem si už prohlíželi obrovské kovové klepadlo. „Zazvoníme,“ radil Marshall. „Kdybyste použil tuhle věc, mohl byste taky vyrazit dveře.“

	„A co takhle malý kanadský žertík?“ zeptal se Del.

	„Nic takového,“ odpověděl Lucas.

	Del se opřel o zvonek a po třech dlouhých zazvoněních vystrčila ze dveří hlavu žena s nakulmovanými vlasy v bleděmodrém prošívaném domácím kabátku. Prohlédla si postupně všechny tři muže a vyštěkla: „Co je?“

	„Čas vstávat, pozdní ptáče,“ zahýkal Del a ukázal odznak. „Jsme přátelé DDT. Je doma?“

	„Jo, ale koupá se,“ odpověděla žena.

	„To si nemůžu nechat ujít,“ řekl Del. Vykročil a žena ustoupila, což jako pozvání stačilo. Všichni vešli dovnitř. „Je to venku,“ řekla žena a ukázala na francouzské okno na konci obývacího pokoje.

	Delův čich zafungoval. „Něco tady páchne jako psí hovínka.“

	„Máme štěňátko,“ vysvětlila žena. Když míjela stůl, vzala z něho láhev bílého vína do půlky plnou a začala nalévat. „Cvičíme ho. Dáte si trochu vína?“

	Lucas odpověděl za všechny: „Ne, díky.“ Žena tedy postavila láhev na místo.

	Del s Lucasem prošli otevřeným francouzským oknem na verandu.

	Bazén byl dost prostorný, klidně by se tam vešlo osm lidí, ale teď v něm seděli jen tři: DDT, velký, plešatý a mírně obtloustlý muž se skrovně ochlupenou hrudí, který četl New York Times, a dvě ženy s krátkými hnědými vlasy. Od hladiny stoupala do chladného okolního vzduchu pára, ale cachtalům bylo zřejmě dobře. Byli nazí, a když Lucas s Delem a Marshallem prošli dveřmi, jedna z žen křikla: „Raději pusť bublinky, Marie.“

	„Nazdar, Lucasi, jak to jde, chlape?“ zahlaholil DDT a zvedl zrak od novin. „Dele, co se děje?“ Dívkám oznámil: „To jsou fízlové.“

	„Máme problém, Darrelle,“ řekl Lucas. „Hledáme dívku jménem, chm…“ Pohlédl na Dela.

	Del řekl: „Charmin.“

	DDT ukázal na jednu z dívek, která řekla: „Ježíši Kriste, je to Charmin, ty bláho. Ne Charming jako toaletní papír.“

	„My jsme si mysleli, že to může být odvozeno od Prosím, nemackat“ řekl Marshall. Drobné vrásky kolem očí se mu trochu prohloubily a kousky úst povytáhly. Lucas si uvědomil, že se baví.

	„Ne, to ne,“ odpověděla žena chladně.

	„Chcete jít dovnitř, chlapci? Je tu spousta místa. Voda je horká,“ zval je DDT a ukázal na bublající hladinu.

	„No, máme trochu naspěch,“ utrousil Lucas a podíval se na Charmin. Byla to mohutnější z obou žen. Ňadra jí plula na hladině a bradavky měla zašpičatělé jako přídě motorových člunů. „Charmin, před nedávnem jste pracovala pro Randyho Whitcomba. Hledáme ho.“

	„Co udělal?“ zeptala se Charmin.

	„Nic. Snažíme se jen zjistit, kde koupil určité šperky. Bylo to předtím, než odešel do LA.“

	„Jo? To už jsem s ním nebyla. Setkali jsme se až po jeho návratu.“

	„To víme,“ řekl Lucas trpělivě. „Ale my ho potřebujeme najít teď.“

	„Nevím, jestli se chci bavit s policajty,“ houkla Charmin. „Randy je bláznivej feťák.“

	„Pověz jim to,“ vyzval ji DDT.

	Charmin se na něho podívala: „Měl bys být na mé straně.“

	„Jsem jim dlužnej,“ řekl. „A za dost. Takže buď jim to řekneš, nebo odtud můžeš vypadnout.“

	Charmin se asi minutu dívala na DDT, pak na Lucase a potom vyhrkla: „Žije v St. Paulu v jedné z těch šedivých budov v Sibley. Číslo neznám.“

	Popsala jim pár orientačních bodů a Lucas přikývl. Věděl přesně, kde to je. „Díky.“

	„Buďte opatrní. Ten blázen od návratu šňupá crack, už si úplně vyhulil mozek. Neříkejte mu, odkud máte tu informaci.“

	DDT se zeptal: „Tak v čem teď jezdíte?“

	„V C4,“ odpověděl Lucas. „Koupil jsem si ho minulý rok.“

	„Jo? Ale teď tady nejste…“ Zvedl obočí a podíval se na tři velké muže.

	„Ne, dnes ne. Máme erární vůz,“ odpověděl Lucas.

	„Co kdybyste v něm někdy přijel za mnou?“ zeptal se DDT.

	„Přijedu,“ odpověděl Lucas. „Až se trochu oteplí. Projedeme se.“

	„Jasně,“ zaradoval se DDT.

	Cestou k autu Marshall poznamenal: „To bylo pěkně snadné. Čím jste si ho tak zavázal?“

	„Minulý podzim jsem pro něho objevil Oldse 455. Opravdu po něm strašně toužil,“ řekl Lucas.

	Marshall se na něho udiveně podíval a zeptal se: „Děláte si srandu?“

	„Ne… Bylo to absolutně super.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL z auta na st, paulský okrsek, vyžádal si Allporta a informoval ho o špercích a o spojitosti s Randym Whitcombem.

	„Myslel jsem, že se ten zkurvysyn přestěhoval někam do San Diega,“ řekl Allport. „Prověřím si ho na Asociaci nájemních domů a zjistíme, kde bydlí.“

	„Už jsme na cestě k němu,“ ohlásil mu Lucas. „Bylo by dobré, kdyby se k nám mohl přidat někdo od vás.“

	„Potřebujete pomoct?“

	„Mohli bychom potřebovat povolení k prohlídce a někoho, kdo by nám kryl záda.“

	„Povolení k prohlídce nebude v tomto případě problém. Vezmu si dva hochy a přijedeme asi tak za třicet pětačtyřicet minut.“

	„Dobře,“ přitakal Lucas.

	Jeli teď po 1-494, jednom z vnějších dálničních tahů kolem Cities. Marshall, sedící na zadním sedadle, se naklonil dopředu a zeptal se: „Co nás teď čeká?“

	„Přidá se k nám posila ze St. Paulu a bude nám krýt záda,“ odpověděl Lucas. Vysvětlil mu, jaký půdorys mají bytovky v místě, kde bydlel Randy. Jednalo se o obdélníkový blok dvouposchoďových městských domů, obklopený ze všech čtyř stran ulicemi. Uvnitř komplexu byl společný trávník s oddělenými, ale neoplocenými vnitřními dvory.

	„Můžete mít vzadu auto?“ zeptal se Marshall.

	„Když se budeme moc snažit. Ze všech čtyř stran vedou do zatravněných dvorů obloukové průjezdy, ale nejsou určeny pro automobily. Myslím, že jsou to spíš únikové východy pro případ požáru nebo tak. St, paulští policisté tam musí chodit pěšky.“

	„Myslíte, že se ten chlapík dá na útěk?“

	„Nemůžu říct, co Randy udělá,“ řekl Del. „Je to slizký had a blázen. Pochází ze slušné rodiny a myslím, že mu měli zakroutit krkem, ještě když byl malý. Ušetřili by mnoha lidem spoustu žalu.“

	„Znám dva takové podobné týpky,“ poznamenal Marshall. Chvilku o tom přemýšlel a pak dodal: „Většinou jsou to děti z farem. Ty takhle končí.“

	 

	Po DALŠÍM TELEFONÁTU s Allportem se dohodli, že se setkají tři bloky od Randyho domu, aby se domluvili. Ve třech policejních autech přijelo šest st, paulských uniformovaných policistů včetně technika, který měl pověření násilně vniknout do objektu, bude-li to třeba. Všem bylo kolem třiceti, čili šlo o veterány, a Lucas věděl, že to není náhoda. Allport přistoupil ke svému úkolu seriózně.

	„Problém je, že za dveřmi do bytu je schodiště – v přízemí je garáž a dílna, nebo ložnice pro hosty a obytné místnosti jsou nahoře. Takže jestli budeme muset vyrazit dveře, schody nás zabrzdí,“ dumal Allport. Pohlédl na svůj tým. „Lucas, Del a já známe toho mizeru od doby, kdy sem před šesti nebo sedmi lety přišel. Může být docela nebezpečný, takže buďte opatrní. Není velký, ale je to cvok, je houževnatý jako hikorové dřevo a kouše. Klidně vám ukousne prsty, jestli se k němu moc přiblížíte.“

	Uniformovaní policisté si však nedělali starosti. „Dejte nám pár minut, ať se můžeme přiblížit,“ řekl jeden z nich. „Nám neuteče.“

	„Nikdy jsme u něho nenašli zbraň. Ale čas od času nějakou nosí. Vyhulil teď spoustu cracku, jak jsme slyšeli, a možná ještě nějaké další svinstvo… Budete-li muset použít násilí, jděte na to pořádně tvrdě. Ale moc ho nezřiďte, musíme si s ním promluvit.“

	Všichni začali rychleji oddechovat, protože cítili, jak se jich zmocňuje horečka – nastal kriticky okamžik.

	„Půjdeš poslední,“ řekl Lucasovi Del. „Pokud nebudou žádné trable, nebude to vadit. Pokud budou trable, možná tě to tak nenaštve, ale jestli budou velké trable, budeš zase schopen se na něho vrhnout.“

	Lucas přikývl. Randy byl ve městě novy, když jednou zaslechl, jak si jedna z jeho dívek povídá s Lucasem. Z laciných televizních seriálů získal dojem, že dívka musí dostat lekci, aby ho respektovala. Pořezal docela pohlednou prostitutku tak, že vypadala jako ukázka obličejového liftingu z časopisu o plastické chirurgii.

	Lucas mu podle etiky lidí z ulice útok oplatil. Šel s Delem pro Randyho do baru a všichni věděli, že dojde k bitce – a došlo. Lucas zašel trochu dál, než původně zamýšlel, neovládl se. Randy skončil toho dne ve Všeobecné nemocnici v Hennepin County na jednotce intenzivní péče.

	Po dlouhé řadě hádek a tahanic musel Lucas odejít z oddělení, protože mu hrozilo obvinění z ublížení na zdraví. Za nějakou dobu se vrátil, ale Randy Whitcomb mohl být stále jeho problémem.

	Prostitutka po propuštění z nemocnice nechala práce na ulici a teď pracovala ve Wal Martu. Ze vzdálenosti jednoho metru vypadala dobře, ale při bližším pohledu byla vidět pavučina jizviček, kterou měla na obou tvářích. Už nikdy s Lucasem nepromluvila.

	Tým došel podél části bloku k Randyho dveřím. Členů týmu bylo pět a vedl je Allport. Za ním šel policista, který měl rozrazit dveře, za ním Del, pak Lucas a nakonec Marshall. U dveří Allport promluvil do mikrotelefonu: „Připraveni?“

	Uniformovaní policisté zaujali své pozice. Allport si připravil pistoli, kývl hlavou a zazvonil. Nedělo se nic. Zazvonil znovu a vzápětí uslyšeli na schodech kroky. Zarachotila západka a dveře se otevřely jen natolik, kolik povoloval bezpečnostní řetěz. Skrze škvíru uviděl Lucas část Randyho tváře a jedno oko.

	Randy ucukl dozadu a zařval: „Kurva!“

	Allport vykročil vpřed a Lucas zavolal: „Pozor!“

	Dveře se zabouchly, zarachotil zámek a Allport zavelel: „Vyrazit!“

	Lucas ustoupil a uniformovaný policista přiložil bourací nástroj ke dveřní kouli. Následovala rána, jako by cadillac vrazil do dřevěného plotu, a dveře se otevřely. Allport rychle nahlédl dovnitř, couvl dozadu a zavelel: „Jdeme.“ Vtrhl do přízemí. Vyběhl pár schodů s Delem v závěsu, když tu se jim nad hlavami ozval první vystřel Allport vykřikl: „Má zbraň!“ Oba se s Delem skulili po schodech ke dveřím a vyběhli ven.

	Lucas rychle nahlédl dovnitř. Neviděl nic a poté, co v mikrotelefonu uslyšel Allportův výkřik Má zbraň, se mu k nohám skulil Del.

	Pak byl Lucas na schodech, stoupal nahoru a cítil za sebou Dela jako stín. Vykřikl: „Pozor podél zábradlí! Pozor…!“ Oba sledovali zábradlí u horního odpočívadla…

	Najednou zaslechl Lucas shora zvuk rozbitého skla, pak se ozval v bytě další výstřel. Trhl sebou a ohlédl se. Za ním nestál Del, ale Marshall, a držel v ruce revolver tři sta padesát sedmičku s dlouhou hlavní. Lucas neměl čas zareagovat a Marshall křikl: „Jdu nahoru, sledujte odpočívadlo.“ Předběhl Lucase a stoupal po schodech nahoru. Lucas rychle nahlédl přes zábradlí na horní odpočívadlo, ale neviděl nic.

	V příští vteřině už Marshall stál na koberci nahoře a křičel: „Obývací pokoj je čistý. Nevidím ho.“

	Zezadu se ozval další vzdálený výstřel a Lucas vykřikl: „Je vzadu! Zní to, jako by vyběhl ven.“ Vtom uslyšel někoho křičet: „Pozor, pozor, jde k tobě, pozor…“

	Allport, pomyslel si Lucas. Stál nahoře na odpočívadle a viděl Marshalla, jak se skrčený pohybuje k chodbě vedoucí dozadu. Nahlédl do ní, a když se k němu Lucas připlížil, řekl: „Myslím, že je to tu čisté.“

	Lucas taky nahlédl do chodbičky a zezadu uslyšel další výkřik. Procházel chodbou, když tu uslyšel sérii výstřelů a zavytí. Právě došel ke dveřím pokoje na pravé straně chodby a po levé straně uviděl zavřené dveře. Rychle tam nahlédl. Ložnice. Pokračoval dál do malé kuchyně. Tam uviděl rozbité sklo a vykřikl za sebe: „Pozor na pokoje, nejsou čisté, nejsou čisté.“ Za Marshallem viděl Dela. Přiskočil k oknu a vyhlédl ven.

	Randy Whitcomb ležel na trávě pod zadní verandou roztažený jako žába s tváří obrácenou nahoru. Košili měl nasáklou krví. Jedna ruka se mu křečovitě pohybovala, vypadalo to, jako by se ovíval zlomenou paží.

	Lucas se otočil, uviděl v chodbě Dela a Marshalla a řekl: „Je vzadu dole. Prohlédněte pokoje.“

	Allport a policista, který vyrazil dveře, vyšli z obývacího pokoje. Lucas se obrátil na Allporta: „Zavolejte ambulanci.“ Pak seběhl po zadním schodišti na trávník, kde se kolem Randyho shromáždili uniformovaní st, paulští policisté s pistolemi připravenými k výstřelu.

	Randy měl v těle čtyři rány – dvě v nohou, jednu v břiše a jednu v levé paži, která se tak křečovitě pohybovala. Jeden z uniformovaných policistů mu ji teď přidržel, aby se nekývala. Randy nevydal ani zvuk. Nevycházelo z něho ani sténání, prostě nic. Oči se mu obracely v sloup a pohybovaly se ze strany na stranu a nahoru dolů. Usta se mu stahovala, ale ne tak, jako by chtěla něco říct, ale spíš jako by se mu snažila utéci z obličeje.

	„Už jsme zavolali ambulanci,“ naklonil se k němu Lucas, ale Randy ho neslyšel.

	Jeden ze st, paulských uniformovaných policistů řekl: „Měl zbraň.“

	„Jo, v bytě dvakrát vystřelil,“ řekl Lucas.

	Policista zopakoval: „Měl zbraň. Tam nahoře, my jsme ji slyšeli.“

	„Jo, měl ji.“

	Druhý policista dodal: „Myslím, že bude v křoví. Když vyšel ven, držel ji v ruce.“

	„Najděte ji,“ rozkázal Lucas. „Ale nedotýkejte se jí.“

	Na verandě se objevil Del. „V domě nikdo není. Ale, hm…“ Ohlédl se do bytu a Lucas slyšel Marshallův hlas. Pak se Del otočil zpět k Lucasovi a řekl: „Nahoře je dost krve.“

	„Ale tam ho nikdo nezasáhl.“

	„Ne, ne, chci říct, že je to krev někoho jiného. Snažil se ji očistit papírovými ubrousky, ale část je na pohovce a drobné kapičky na tapetách na stěně.“

	Teď Randy zasténal. Lucas se podíval na jeho tvář a zeptal se: „Co jsi to udělal?“ Randy ho však neslyšel. Oči se mu znovu obrátily v sloup.

	Od rohu domu se ozval jeden ze st, paulských policistů: „Tady je!“ Pak zavolal na Lucase: „Mám tu zbraň, šéfe.“

	„Tak zůstaňte u ní. Hlídejte ji, dokud nepřijedou hoši z laboratoře. Nikdo k ní nesmí.“

	Na verandě se objevil Allport. „Jste všichni v pořádku?“

	„Všichni kromě Randyho. Ten to schytal.“ Lucas se na mladíka znovu podíval. Randyho košile byla rudá krví a Lucas si všiml, že přestože se horní polovina Randyho těla svíjí v křečích, spodní polovina se nehýbe. Zasáhli páteř, pomyslel si.

	Allport vykřikl na jednoho z uniformovaných: „S ničím nehýbat, Johne. S ničím nehýbat.“ Pak se obrátil k Lucasovi. „Měl bys jít nahoru a podívat se na ten binec.“

	„Dobře,“ odpověděl Lucas a znovu se podíval na Randyho. „Co jsi zase udělal, ty malý zmetku? Co jsi udělal?“
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	Marshall s Delem sešli dolů, aby se podívali, jak zdravotníci pracují na Randym. Ať už s ním udělali cokoli, přišly bolesti a chlapec začal řvát na celý dvůr. Když zdravotníci zvedli nosítka, stále křičel.

	Kolem místa činu se shromáždily dva tucty dětí. Polovina z nich byli běloši, druhá polovina hispánci a černoši. Děti se většinou tvářily vážně, ale pár jich bylo rozdivočelých. Někde uprostřed davu stála mladá dívka, která opakovaně křičela vysokým hlasem prostitutky: „Je ten hajzl mrtvý?“ Nebo: „Zastřelili jste toho hajzla?“ Zdravotníci odnášeli nosítka směrem k sanitce a dívka spustila: „Dejte ho do lednice, stejně je to mrtvola.“

	Sotva Randyho odvezli, policisté, kteří se zúčastnili akce, byli izolováni kvůli výslechům, a Randyho revolver byl vyfotografován, změřen a opatrně odebrán z travnatého místa, kam spadl. Technici, kteří zbraň zajistili, konstatovali: „Vystřelil čtyřikrát.“

	„To sedí,“ řekl Allport.

	„Nemůžu říct, kdy,“ dumal technik.

	„Před půl hodinou, hlupáku,“ houkl na něho Allport.

	Lucas, Del a Marshall se sešli pod schodištěm. Marshall řekl: „Nevypadal špatně, vzhledem k okolnostem.“

	Lucas přikývl. „Jestli ho dopraví do nemocnice živého, zvládne to – pokud nemá v krvi moc toho svinstva.“

	„Řekl jsem doktorovi o cracku,“ řekl Del. „Přihlédnou k tomu.“

	„Rád bych věděl, co se tu sakra stalo,“ přemýšlel Marshall. „Proč otevřel nahoře? Protože jsme vyrazili dolní dveře?“

	Lucas se podrbal na hlavě, podíval se nahoru na schodiště a zabručel: „Nevím. Vždycky to byl pošuk a nikdy se nestaral o to, že by ho mohli zranit. Není statečný, jen pitomý. Nikdy jsem si nemyslel, že by měl sebevražedné sklony.“

	„Je tam ta krev,“ připomněl Del. Vzhlédl jako Lucas, a pokračoval: „Něco se tam stalo.“

	„To nemůže být náš chlapík,“ namítl Marshall. „Žádný dvanáctiletý nebo třináctiletý spratek necestuje po venkově a nevybírá si ženy přes dvacet. Chci říct, že nevím, co to má znamenat.“

	„Ale pravděpodobně je naším spojením,“ řekl Lucas. „Zná našeho hocha.“

	„Tak to bychom dnes večer mohli mít to jméno,“ s nadějí v hlase promluvil Marshall. „Dají ho dohromady…“

	„Pokud bude mluvit,“ mírnil ho Del. „Je to malý zmetek a bude pěkně naštvaný.“

	„Bude naštvanější, než si myslíte,“ dodal Lucas. „Jak tak ležel, vůbec nehýbal nohama. Kulka, která ho zasáhla do břicha, mu mohla zranit páteř.“

	Marshall sebou trhnul a Del vzdychl: „Ale zatraceně.“

	Technici snímali otisky a zajišťovali další stopy. Del, Lucas a Marshall vyšli nahoru a váhavě vstoupili do obýváku. Sotva je Allport uviděl, zavrtěl hlavou. „Je tu nějaká den stará krev. Asi není jeho.“

	„Je tam nějaká mrtvola? Je tam té krve hodně?“ zeptal se Lucas.

	Allport zopakoval jeho otázky někomu, koho neviděli. O sekundu později vyšel na chodbu policista v tvídovém saku a golfových kalhotách, podíval se na Lucase a řekl: „Moc ne. Řekl bych, že je jí tak nanejvýš půl litru. Samozřejmě nevíme, kolik jí očistil.“

	„Nevypadá to, že by tu příliš uklízel,“ poznamenal Del. „Na tapetách je taky krev.“

	„Našli jste nějaké šperky?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě jsme se po nich nedívali,“ odpověděl policista. „Je to priorita?“

	„Je,“ přikývl Lucas. „Ale nejdřív si udělejte rutinní práci, nechci vám do toho vnášet zmatky.“

	Policista přikývl a zmizel v bytě. Allport řekl: „Dejte nám půl hodiny. Pak bych byl rád, kdybyste se tu potom porozhlédli. Třeba něco upoutá vaši pozornost.“

	Lucas přikývl. „Vrátíme se.“ Obrátil se k Delovi a Marshallovi, kteří už vyšli na zadní verandu. „Den začal tak hezky, když jsem řídil porsche.“

	„Pořád to ještě není tak špatný den,“ namítl Marshall a podíval se na oblohu. „Je hezký. A dokonce i pěkně voní, když už jsme pryč od té krve.“

	 

	NĚCO PŘES PŮL hodiny poseděli v malé kavárničce na Grand Avenue. Popíjeli kávu a promýšleli další kroky. Ještě byli trochu rozechvělí ze střelby, hovořili příliš rychle, omílali různé historky a přeli se o drobnosti týkající se případu Aronsonové.

	„Ta dáma z katolické školy, ta z muzea – s tou si musíme ještě promluvit,“ řekl Marshall. „Objevila se čtyřikrát na našich seznamech a odvedla vás přímo k té zdi, která je na Lauřině fotografii. Ta škola s tím musí nějak souviset a pachatel musí být někdo, kdo je jí blízký. Možná někdo, kdo pracuje v muzeu. Lidi chodí za ní a on si je tam vybírá.“

	„Black probral všechny lidi z muzea a z oddělení historie umění – všechny nad pětadvacet,“ řekl Lucas.

	„Myslím, že bych se měl zúčastnit zítřejší schůzky operačního týmu s Marcy,“ přemítal Marshall. „Raději bych šel s vámi, ale jestli chcete, můžu tam jít a povědět jim o Svatém Patriku a o všem, co zatím víme, a možná… Nevím… Možná bychom je mohli požádat, aby prověřili všechny ze školy. Všechny. Možná existuje způsob, kterým by se mohla FBI napíchnout na všechny počítače ve škole a přehrát si všechna data.“

	„To je nápad,“ uznale řekl Lucas. „Jen si neumím představit, co má společného chlapík ze Svatého Patrika s parchantem, jako je Randy.“

	„Dělal mu jen prostředníka při prodeji šperků,“ odtušil Del. „Ten chlap je sexuální maniak, takže se možná setkali díky tomu, a pak mu začal Randy zprostředkovávat prodej šperků.“

	„Víte, co jsme měli udělat?“ zeptal se Marshall. „Když jsme se dnes setkali u DDT s tou ženou, která kdysi pracovala pro Randyho, měli jsme jí ukázat fotografii toho chlapa z filmu.“

	„Zatraceně,“ vyhrkl nakvašeně Lucas. „Mohlo mě to napadnout.“

	„Zajdu tam,“ nabídl se Del. „Možná bych se měl sejít ještě s dalšími děvčaty, která dělala pro Randyho.“

	Ještě dost rozrušení se vrátili do Randyho bytu. Allport byl se dvěma policisty v obývacím pokoji.

	„Potřebuje vás jeden kolega z oddělení s diktafonem. Chtěl bych, abyste mu dali předběžné výpovědi.“

	Všichni přikývli a Lucas se zeptal: „Je něco nového?“

	„Nemůžu najít žádnou skrýš.“

	„Někde tady bude,“ pokýval hlavou Lucas. „Miloval anglický styl – měl vycházkovou hůl, kterou používal, když se promenoval v jezdeckých botách, kalhotách a v klobouku zdobeném peřím. Musíme se podívat za zrcadla, obrazy a zkontrolovat dutiny v zábradlí a podobně. Podívejte se taky do hodin.“

	Stál na odpočívadle vstupního schodiště vedle konce zábradlí. Pokusil se otočit ozdobnou koulí. Byla pevná.

	„Jaké jsou zprávy z nemocnice?“ zeptal se Del.

	Allport zavrtěl hlavou. „Právě ho operují a řekli nám to, co obvykle: nic.“

	„A co jeho páteř?“

	Znovu zavrtěl hlavou. „Nevyjádřili se k tomu.“

	Technici našli Randyho skrýš ve výtisku BulfvncVs Mythology, zastrčeném v řadě knih na vestavěné polici nad televizí. Stránky knihy byly slepené k sobě a uprostřed byl vyřezaný otvor. Byl dostatečně velký, aby se tam dalo uskladnit několik dekagramů marihuany. Místo ní tam však byl jen malý váček z jelenice.

	Policista, který knihu našel, si vysypal obsah váčku na ruku. Byly to dva prsteny, jeden s diamantem a druhý se smaragdem. Lucas, Del a Marshall už je znali, protože je viděli na fotografii.

	„Zatraceně,“ vydechl Del.

	„Teď máme jistotu,“ řekl Lucas. „On je naše spojení.“

	Strávili v bytě ještě hodinu a všichni vydali krátká prohlášení o okolnostech střelby vyšetřovateli ze st, paulského okrsku. Když skončili, Marshall se zeptal: „Kdy se můžu setkat s tím Andersonem? Kdykoli jsem u vás v kanceláři, nikdy není v dosahu.“

	„Pracuje na počítačovém pracovišti,“ objasnil mu Lucas. „Zavedu vás tam.“

	„Máte nějaký nápad?“ zeptal se Del.

	„Ne. Jen se chci podívat na ty seznamy, které sestavuje. Vyslechli jste všechny ty ženy na obrázcích, aby se zjistilo, kolik z nich má spojení na Univerzitu svátého Patrika?“

	„Jo. Většina z nich je má – chci říct, že každý ve městě musí znát někoho z univerzity. Je to velká škola. Ale přímá spojení jsou docela slabá.“

	„Čtyři spojení na tu bábu Quatarovou je dost,“ poznamenal Del,

	„Některé z nich musí být přímé,“ řekl Marshall.

	„Stejně jako na Randyho,“ dodal Lucas. „Ale jak si spojíme starší dámu z muzea s hajzlem, jako je Randy? Viděl jsem ji a opravdu mě vůbec nic nenapadá.“

	 

	KDYŽ se VRÁTILI NA RADNICI, Lucas odvedl Marshalla za Andersonem, počítačovým expertem, a Del se vypravil za DDT. „Ukážu Charmin ty obrázky a možná mi dá jména některých dalších děvčat,“ zavolal přes rameno.

	Lucas vešel do své kanceláře. Marcy právě hovořila s Lanem a Swansonem. „Slyšel jsi o Randym?“ zeptala se ho Marcy.

	„Co?“ Lucas se zastavil. „Zemřel?“

	„Ne, ale nějakou dobu nebude chodit. Právě volal Allport a říkal, že chirurgové se snaží fixovat mu spodní obratle tak, aby nepoškodili míchu, ale k nějakému poškození už došlo a lékaři se domnívají, že nebude moct dokonale pohybovat nohama. Určitě ne normálně. Bude muset projít rehabilitacemi a víš, jak to chodí.“

	„Ach, sakra,“ potřásl Lucas hlavou a dodal: „Nikdo neví, co se stalo. Prostě jen otevřel zadní dveře.“

	„Nevypadáš moc otřeseně,“ podotkla Marcy.

	„Neviděl jsem vůbec nic,“ vysvětloval Lucas. „Vešli jsme předními dveřmi, on běžel dozadu a otevřel.“ Vylíčil jim do detailu, jak akce proběhla, a taky se zmínil o prstenech.

	„Allport mě o nich už informoval,“ potvrdila Marcy. „Kriste, kdyby Randy neměl zbraň, už bychom toho chlápka měli.“

	„Řekl ti Allport, jestli je Randy při vědomí?“

	„Doktoři ho opravdu pěkně pořezali. Domnívají se, že přijde k sobě až tak pozítří, možná později. Museli se mu prokopat do vnitřností a bude mít velké bolesti. Pumpují do něho utišující léky.“

	Všichni pohlédli na Marcy. To, co se stalo Randymu, se velmi podobalo jejímu případu. Zachytila vibrace v místnosti a řekla: „Já jsem neměla poraněnou páteř, ale on bude mít bolesti. To vám garantuji.“

	Swanson seděl s hlavou v dlaních. Teď vzhlédl a podíval se na Lucase: „Je zatraceně dobře, že jste ho nepostřelili vy.“

	„Jo. Tohle nás taky napadlo,“ broukl Lucas. Podíval se na všechny tři kolegy, přešel kMarcyině stolu a zeptal se: „Co je nového? Máte něco?“

	„Jen se snažíme zjistit, co znamenají ty katoličky a ta věc se Svatým Patrikem,“ promluvil Lane. „Abych řekl pravdu, máme příliš mnoho jmen. Získali jsme pavučinu spojení, protkávající celou univerzitu. Máme jich tolik, že nevíme, co si s nimi počít.“

	„Na druhé straně,“ pokračovala Marcy, „dívala jsem se do Minnesotského almanachu a hádej, na co jsem přišla? Mezi ženami, které dostaly kresby, a mezi identifikovanými mrtvými je spousta katoliček. Ale…“ Začala se prohrabovat v papírech a vytáhla z nich ústřižek s čísly napsanými tužkou. „V minnesotské populaci jako celku máme o něco víc než jedno procento katolíků. Vlastně, pokud se ukáže, že zbylé mrtvé nejsou katoličky, budeme mít nedostatek katolíků.“

	„Jinými slovy, ta teze o katoličkách prostě nevyšla,“ konstatoval Lucas.

	„Ještě pořád je tady Svatý Patrik,“ připomněl Lane.

	Lucas si přitáhl židli. „Podívám se na to, ano? Kde jsou jména lidí z fakulty? Dali jste je do souvislosti se ženami, které dostaly obrázky? To se musí udělat.“

	 

	JEŠTĚ SE HRABALI v papírech, když se vrátil Marshall s Andersonem v patách. Tvořili podivný pár: Harmon Anderson, starší počítačový génius, bledý jako uvařené vejce, a Marshall s tváří ošlehanou větrem a tmavou jako poslední list z opadaného dubu. „Máme něco, na co se musíte podívat,“ řekl Marshall. „Možná vás to už taky napadlo.“

	„To si nemyslím,“ utrousil Anderson. Pak se obrátil k Lucasovi: „Terry je chytřejší, než vypadá.“

	Marshall něco zamručel, snad pobaveně, a pak přisunul k Lucasovi papír. „Chtěl jsem vědět, které ženy jmenovaly paní Quatarovou jako známou, tak mi je Harmon vypsal. Má na stěně rozpis, který znázorňuje, kdy ty ženy dostaly obrázky a kdy vrah napsal těm, které znaly Quatarovou. Nemohl jsem si nevšimnout, že byly všechny zapsané za sebou. Všechny dostaly obrázky během dvou měsíců, asi před rokem a půl.“

	Lucas ze sebe vyrazil: „Aha. Takže co?“

	„Říkají, že se navzájem neznají, ale jsou nějak spojené s paní Quatarovou. Začal jsem se pídit po tom, zda nemohly být na stejném místě ve stejnou dobu předtím, než přišla kresba první z nich. Byla to snad nějaká veřejná událost? Těm čtyřem docházely kresby po dvoutýdenních intervalech, takže pokud výroba jedné trvá dva týdny, je možné, že byly na té události asi dva týdny předtím, než první žena dostala obrázek.“

	Lucas se opřel o opěradlo židle a zamyslel se. Pak se podíval na Lanea, který řekl: „To by mohlo něco znamenat.“

	„Rád bych věděl, jestli sekretářka Heleny Quatarové vede seznam veřejných akcí,“ řekl Lucas. „Zkontroluji to.“

	Šel do své kanceláře, chvíli hledal ve sbírce vizitek, našel tu, kterou vzal na stole paní Quatarové, vešel zpět do hlavní místnosti a použil Marcyin telefon.

	Sekretářka Quatarové zvedla sluchátko a ohlásila se: „Wellsovo muzeum, kancelář Heleny Quatarové.“

	„Tady Lucas Davenport, důstojník minneapoliské policie. Byl jsem nedávno u vás…“ Vysvětlil, co potřebuje.

	„Promluvím s paní Quatarovou,“ oznámila mu sekretářka.

	Za chvíli se do telefonu ohlásila Quatarová a řekla: „Prověřujeme to. Myslíte, že by to mohlo být důležité?“

	„Hodně by to vysvětlilo,“ odpověděl Lucas. „Nemůžeme přijít na to, jak jste do toho zapletená vyy ale pokud jste byly všechny na stejném místě, zejména jestli jste vy byla jednou z hlavních osob…“

	„Před rokem a půl… v srpnu?“

	„V srpnu nebo začátkem září… Muselo to být do 14. září,“ upřesnil Lucas. Slyšel v pozadí hovořit sekretářku a pak se Quatarová znovu ozvala.

	„Myslím…“ Pak se odmlčela a chvíli tiše hovořila se sekretářkou. O pár vteřin později pokračovala: „Měli jsme galavečírek pro absolventy univerzity a přátele muzea, na němž jsme vybrali trochu peněz pro naši Muzejní společnost.“ Na chvíli se odmlčela a pak znovu promluvila: „Bylo to 29. srpna. Pozvali jsme šest set lidí. Nevíme, kolik jich přišlo, ale všechno se snědlo, protože večírek navštívila spousta studentů naší školy.“

	„Ty ženy, které uvedly, že vás znají – byly pozvány?“ zeptal se Lucas.

	Marcy zašeptala: „Seznam hostů.“

	„Máte nějaký seznam hostů?“

	„Seznam hostů už nemáme,“ odpověděla Quatarová s náznakem rozrušení v hlase. „Ale pozvali jsme všechny, kteří jsou na našem kontaktním seznamu, a myslím si, že tam všechny čtyři jsou. Když mi dal důstojník Black ta čtyři jména, tři z nich jsem znala, ale čtvrtou ne. Nahlédla jsem však do našich záznamů a byla tam.“

	„Pokud najdete seznam hostů, byla by to pro nás obrovská pomoc,“ řekl Lucas.

	„Podíváme se na to. Nemyslím si, že ho najdeme, ale vsadím se, že ho dokážeme znovu sestavit.“

	„To by bylo úžasné, paní Quatarová.“

	„Pokusíme se vám na zítřek něco přichystat,“ slíbila. „Nikdy jsem neměla příležitost podívat se na ten film. Možná to udělám dnes večer.“

	„Oceníme cokoli, co pro nás uděláte,“ rozplýval se Lucas.

	„Jako slečna Marplová,“ vzdychla.
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	Weather přespala u Lucase. Ne kvůli sexu, jak tvrdila, ale proto, že jí chyběl. „Myslím, že se usazujeme,“ řekla, když ležela v posteli s knihou na hrudi. „Promluvíme si o domě.“

	„A proč o domě?“

	„Nechceme větší?“ zeptala se.

	Lucas se rozhlédl kolem sebe. Bydlel tady přes deset let a dům mu skvěle vyhovoval – ale kdyby tady byly děti a žena, mohl by být trochu těsný. „Možná.“

	Rozhovor způsobil, že byl vzhůru i poté, co Weather usnula. Utočily na něho noční myšlenky o velkých změnách. Uvědomil si, že představa změny ho netrápí, což ho dokonale překvapilo. Když se opravdu zamyslel, nepřemýšlel příliš o tomhle domě, jako spíš o novém, který by mohli mít.

	Víc místa, obývací pokoj s televizí a další elektronikou a pracovna. Skutečná pracovna, ne jen přizpůsobená ložnice. Krásný pánský pokoj, pokoje pro děti. Děti. Co všechno budou potřebovat? Pokud se Weather bude chtít věnovat své práci chirurga, měli by pomýšlet na hospodyni na plný úvazek.

	Měl rád svou čtvrť i sousedy. To všechno mu bude chybět, pokud se odstěhují. A co tohle: nějakou dobu by mohli žít u Weather a jeho dům přestavět. Nebo ho dokonce zbourat a vystavět zde dům úplně nový!

	Pozemek byl rozlehlý a dům by se mohl protáhnout až do zadní zahrady. Určitě by potřebovali větší garáž, kde by byla aspoň čtyři místa.

	Taky by bylo hezké, kdyby měl větší sklepní dílnu, a možná by se mu tentokrát podařilo vybudovat zcela suchý sklep.

	Když usínal, myslel na stolní pilu. Zatím pro ni neměl použití, ale chodil ji obdivovat do jednoho obchodu. Byl to zajímavý nástroj s mnoha nástavci. Člověk může být zašitý ve sklepě a hodiny si s nimi hrát. Velká stolní pila a možná hoblovka. Mohl by vyrábět nábytek…

	 

	KDYŽ ZAZVONIL TELEFON, byla ještě tma. Weather zakňourala: „Na tohle jsem zapomněla. Ty tvoje hovory uprostřed noci…“

	„Je půl šesté,“ oznámil jí. Do tmy zářily zelené číslice. Nahmatal telefon, zvedl ho a houkl: „Jo?“

	„Šéf Davenport?“ Lucas slyšel v pozadí provoz na silnici.

	„U telefonu.“

	„Tady je John Davis, jsem seržant st, paulské hlídky. Nadporučík Allport mi přikázal, abych vám zavolal.“

	Lucas se posadil. „Ano, Johne, co se děje?“

	„Jsem teď s lidmi od technických služeb na Sedmé východní před indickou restaurací Kanpur. Asi před hodinou vytáhli z popelnice tělo. Nemáme identifikaci, ale je to mladá drobná blondýna, je nahá a byla uškrcena provazem. Možná to nemá nic společného s vaším případem, ale Allport chtěl, abych vám to řekl, protože odpovídá profilu těch žen, které jste vykopali…“

	„Ach Ježíši.“

	„…a hodí se na ni taky popis ženy, která možná žila s Randym Whitcombem. Nevíme to ještě jistě, ale vzali jsme jí vzorek krve a měli bychom se to brzy dozvědět. Snažíme se najít Witcombovu sousedku, která ji párkrát viděla. Jeden z našich hochů s tou sousedkou asi mluvil, ale ještě neznáme její jméno.“

	„Dobrá.“ Lucas minutu přemýšlel. Cítil, jak ho postel stahuje dolů. „Kdybych tam přišel, bylo by tam pro mě něco k vidění?“

	„No, jen to tělo. Tak, jak ho našli. Teď probíhá rutinní šetření, takže to bude chvíli trvat. Později se můžete podívat na video. Možná sem přivedeme tu sousedku.“

	„Aha. Poslyšte, pracujte dál, pokusím se to stihnout.“

	„Víte, kde to je?“

	„Jo. A poslyšte, dejte mi vaše číslo…“ Pak nadiktoval policistovi Delovo číslo a řekl: „Hledá nějaké další ženy, které pracovaly pro Randyho, a možná by měly tu dívku vidět taky, pokud nemůžete najít sousedku.“

	„A nebude vadit, když mu teď zavolám?“

	„Ale, sakra. Del vstává brzy – ani by mě nepřekvapilo, kdyby už byl vzhůru,“ odpověděl Lucas.

	 

	VYBRAL si TAHOE, protože uvnitř byly držáky na pohárky s kávou. Zastavil se v supermarketu Super America a koupil si dva velké pohárky kávy a krabici pocukrovaných koblih a půl hodiny po telefonátu st, paulského policisty zastavil na parkovišti před Kanpurem. Zadní část restaurace byla osvětlena bílým světlem ze dvou oranžových sodíkových světlometů, světly policejních vozů a světlem z videokamery. Když Lucas zastavil na parkovišti, několik policistů se otočilo. Jakmile vystoupil z auta, od skupinky se oddělil seržant a šel mu naproti.

	„John Davis,“ představil se a potřásl si s ním rukou. Vypadal dost špatně. Popelnice stála vzadu za restaurací. Přistoupili k ní spolu. „Mohla se dostat rovnou do auta, jenže popelnice byla přeplněná a pracovník technických služeb vystoupil, aby odhodil část pytlů s odpadky, než se popelnice převrátí do vozu.“

	„Byla nahoře?“

	„Byla pod odpadky. Řidič odhodil pár pytlů a uviděl paži.“

	„Je tu pěkná tma,“ vydechl s párou Lucas.

	„Mají na autech světla, takže vidí, jak se popelnice zvedá.“

	Lucas nahlédl dovnitř. Mrtvá žena byla nahá. Její tvář byla nevinná a šedá, oči měla pootevřené. Na krku měla hlubokou rýhu způsobenou podvázáním a u úst pramínek krve. Jedna paže byla obrácena dozadu a ztrácela se pod pytli s odpadky. Druhou měla položenou na hrudi.

	„Odpovídá profilu,“ řekl Lucas. „Máte baterku?“

	Davis mu ji podal. Lucas ji namířil na viditelnou ruku a naklonil se nad popelnici.

	„Co je?“ zeptal se Davis.

	„Má zlomený nehet na jednom prstě… vlastně na dvou,“ zjistil Lucas.

	„Snažila se bránit.“

	„Jeden náš kolega má svoji teorii,“ vysvětloval Lucas. „Pokud má pravdu, měli bychom pořádně prozkoumat koberec u Randyho.“

	Lucas se napřímil a podal baterku Davisovi. V té chvíli přijel na parkoviště Del. Vyskočil z auta, a protože nevypadal jako policista, zvedl odznak, aby ho ukázal st, paulským policistům, kteří k němu zamířili.

	„Káva je v autě,“ zavolal na něho Lucas.

	Del změnil směr směrem k tahoe, otevřel dveře a o chvíli později už kráčel s kávou k místu, kde stál Lucas. Představil se Davisovi a obořil se na Lucase: „Měl jsem v plánu zabít tě za to, že jsi jim dal moje číslo a řekl, aby mi zavolali, ale když máš to kafe…“ Upil z pohárku.

	„Je tady možnost, že je to jedna z Randyho dívek,“ upozornil ho Lucas.

	„John už mi to říkal,“ řekl Del. „Existuje jedna dívka, která žije s DDT – ne Charmin, ale nějaká Melissa. Taji prý viděla minulý týden na večírku v Como.“

	„Jo. Včera večer byl v Target Centru zápas a Melissa tam byla pracovně. Nečekalo se, že se večer vrátí, a opravdu se nevrátila.“

	„Takže se válí někde v centru s nějakým zatraceným basketbalistou.“

	„Jo, a doufám, že to bude jeden z chicagských hochů,“ podotkl Del. „Nevypadala moc zdravě.“

	„A má DDT představu, kdy by se mohla vrátit?“ zeptal se Lucas.

	„Domnívá se, že tak v poledne.“

	„Zatraceně. Bylo by dobré, kdyby ji mohl hodit na zadní sedadlo a přivézt sem.“

	„Mohlo by se to stihnout ještě před špičkou,“ řekl Del a znovu upil kávy.

	Davis řekl: „Proklepli jsme si toho chlapíka, který hovořil o Whitcombově sousedce. Získali jsme její jméno a poslali jsme tam auto. Ještě se mi neozvali.“ Otočil se a pohlédl přes parkoviště na dva st, paulské policisty, kteří blokovali vjezd na parkoviště. „Hej, zavolejte někdo Polaroida a zeptejte se ho, jestli už našli tu sousedku.“

	Jeden z policistů zvedl ruku a nastoupil do policejního vozu. O několik sekund později vyskočil z auta a řekl: „Už jedou – i s ní.“

	Lucas přikývl. „Dobře.“

	„A ty ostatní uškrcené… byly taky prostitutky?“ zeptal se Davis.

	„Uvažovali jsme o tom, ale nevypadá to tak,“ odpověděl mu Lucas. „Tohle je…“ mávl rukou k popelnici, „…mimo mísu. A Whitcomb nemůže mluvit.“

	 

	SOUSEDKA se JMENOVALA Megan Earleová. Na cestu do města si oblékla rudou sportovní bundu a k popelnici kráčela s kapucí na hlavě. „Musím se podívat?“

	„Musíte,“ řekl Davis. „Jen na minutku.“ Otočil se k jednomu z kolegů: „Položte na ni prázdný pytel. Však víte.“

	Policista zakryl dívčino tělo a krk prázdným plastikovým pytlem na odpadky a přikývl.

	Earleová se přišourala těsně k popelnici, postavila se na špičky a nahlédla do ní. „Ach, Bože,“ vzdychla. Ustoupila zpět, podívala se na Davise a šeptla: „To je Susanna.“

	„Jmenuje se Susanna?“ zeptal se Lucas.

	„To mi řekla. Já jsem s ní mluvila jen jednou nebo dvakrát, když vynášela odpadky.“

	„Jste si jistá, že je to ona?“

	Earleová přikývla. „Je to ona. Ach, Bože…“

	Policista, který stál vedle ní, nahlédl do popelnice, pak vytáhl z kapsy fotoaparát a pořídil snímek. Polaroid, uvědomil si Lucas, když snímek se bzučením vyjel z přední části fotoaparátu.

	Lucas se postavil za Dela, ale chvíli neříkal nic. Nakonec se ozval Del: „Randy je moc mladý na to, aby spáchal ty první činy.“

	„A co když byli dva a pracovali odděleně? Ale pak by nám hřbitůvek nedával žádný smysl, že?“

	„A co když je to všechno jenom velká pitomá náhoda?“

	„A co ty šperky?“

	Del se poškrábal na hlavě. „Máme všechny části, ale nejdou dohromady.“

	„Randy nám je dohromady dá,“ řekl rozhodně Lucas.

	„Pokud bude moct.“

	„Pokud ne, bude muset čelit obvinění z vraždy. Jestli je krev té dívky v jeho bytě.“

	„Možná bych ho měl jít hlídat. Jen tam posedět, dokud se neprobudí,“ navrhl Del.

	„To není špatný nápad,“ souhlasil Lucas. „První člověk, který s ním promluví, pravděpodobně vyřeší případ.“

	Zůstali na místě tak dlouho, dokud si nebyli jisti, že na těle nebude objeveno už nic nového. Když bylo tělo dívky očištěno od odpadků a přijeli lékaři z patologie, řekl jim Davis: „Uděláme rychle testy a myslím si, že už dopoledne budeme vědět, jestli ta krev sedí. Chvilku bude trvat, než se to zjistí.“

	„Zavoláte mi?“ zeptal se Lucas.

	„Už budu mít po směně. Ovšem Allport bude o všem informován.“

	„Dobrá, zavolám mu.“

	„Kolik vražd jste měli zatím v tomto roce v St. Paulu?“ zeptal se Del.

	„Myslím, že tohle je pátá,“ odpověděl Davis.

	„My jsme měli během tří měsíců deset,“ řekl Del. „Dnes už se tak nezabíjí. Dokonce i agresivních napadení je míň.“

	„Tady je to stejné. Drogy slábnou. Ještě tak znásilnění.“

	„Jo, znásilnění je na horní příčce žebříčku,“ souhlasil Del.

	„Hovoříme o konsolidaci – lidé se odklánějí od násilných zločinů a majetkových zločinů spojených s napadením. Je to docela znát,“ pokračoval Davis. „Někteří z hochů, kteří byli nově přeřazeni do úřednických postů, se snaží vrátit zpět na ulici.“

	„Neurazte se, ale já bych nemohl zpátky,“ zavrtěl hlavou Del. „Dělat pochůzkáře – cítím s vámi, hoši.“

	„Ale nám se to líbí. Už těch hajzlů není tak moc.“

	„Myslíte u sboru, nebo na ulicích?“ zeptal se Del.

	„Tam i tam,“ odpověděl Davis a všichni se rozesmáli.

	Lucas dodal: „To mi něco připomíná.“

	 

	LUCAS se VRÁTIL DOMŮ, vypnul telefon v ložnici, zavřel dveře a padl tváří na postel. Když se příště pohnul, bylo už po desáté. Zamručel, vstal, oholil se, osprchoval a zamířil do centra.

	Marshall byl v kanceláři a mluvil s Marcy. Sotva spatřil Lucase, vstal a řekl: „Slyšel jsem o té dívce v popelnici. Co si o tom myslíte?“

	„Musím zavolat na st, paulský okrsek. Právě tam porovnávají její krev s krví nalezenou u Randyho – ale řekl bych, že je pětadevadesátiprocentní šance, že je to tatáž žena. Zavolám Allportovi a uvidíme, jestli už něco mají.“

	Allport výsledky testů už znal. „Byla zabita ve Whitcombově bytě, na stěně je její krev,“ řekl. „Cítím se trochu líp ohledně toho, co se stalo Randymu – doktoři do něho pumpují steroidy, ale s tou páteří to vypadá špatně. Myslí si, že už nebude chodit.“

	„A je schopen mluvit?“ zeptal se Lucas.

	„Dnes asi ne. Dávají mu sedativa, dokud se nerozřeší ta věc s páteří. Dnes odpoledne se na něho vrhli znovu a teď se domnívají, že nějaké nervové vlákno vyhřezlo ze spinálního kanálu, což na rentgenovém snímku neviděli.“

	„Tak zítra?“

	„Já nevím. Zítra může být mrtvý.“

	„To ne.“

	„Ne, určitě ne, ale… Neřekli nám skoro nic. Je pěkně zřízený a oni opravdu nevědí, kdy s ním budeme moct mluvit.“

	„Je to jako v nějakém pitomém televizním seriálu,“ bručel Lucas. „Už jenom zbývá, aby spadl z postele, udeřil se do hlavy a byl postižen amnézií.“

	Pověděl to Marshallovi a ten zavrtěl hlavou. „Dal bych tisíc dolarů, kdybychom mohli vzít zpátky, co se stalo včera,“ vzdychl. „Myslím střelbu na toho kluka.“

	„Je to pěknej hajzl,“ připomněl mu Lucas.

	„O to se nestarám. To je váš problém,“ řekl Marshall. „Můj problém je, že od něho chci to jméno. Dá mi je a pak ho může přejet třeba parní válec. Ale já chci to jméno.“

	„Podíval jste se na ten problém ze Svatého Patrika?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Zkopíroval jsem si každičké jméno od paní Quatarové do přenosného počítače, dal jsem disketu Harmonovi a on si ji ještě včera v noci přehrál,“ odpověděl Marshall. „Nepřineslo nám to nic až na to, že jsme si uvědomili další věc. Měli tam univerzitní časopis absolventů s názvem Shamrock. Byly v něm nějaké fotografie z té sešlosti a všechny ty ženy stály venku na trávníku a měly štítky se jmény. Takže jestli tam náš chlapík byl a fotil, mohl se podívat na fotografii a zjistil, kdo ta žena je, aniž se musel ptát po jejím jménu. Nemusel s ní ani mluvit.“

	„Zatraceně. To nám moc nepomůže,“ řekl Lucas. „Kolik osob je na tom seznamu?“

	„Možná tak sto padesát. Harmon ho právě teď porovnává s naším seznamem sexuálních obětí.“

	Vtom zavolal Del z nemocnice Regions: „Pustili mě sem a navštívil jsem Randyho. Fakt je dost zřízený. Sem tam vydá nějaký zvuk, a to je všechno. Jeho rodiče si přivedli právníka a pěkně mi vynadali… Nevím… je to tu nepříjemné.“

	„Tak se vrať,“ vyzval ho Lucas.

	„Dobře. Dnes už se nic nestane, jedině že by umřel.“

	„Allport říká, že tohle nehrozí.“

	„Já nevím,“ řekl Del. „Doktoři říkají, že měl v sobě tolik divných drog, že má symptomy úplně všeho. Měl v sobě heroin, kokain, možná jakési PCP – užíval inhalátory… Byl to cvok.“

	 

	MARCY S MARSHALLEM odjeli do st, paulského okrsku na první schůzku pracovního týmu. Noviny i televizní stanice nazývaly jím řešený případ Případem kopáče hrobů. Tuhle nálepku mu dal osmý program, pak ji převzal třetí program, který začal ukazovat ve spojitosti s případem nákres hrobů na úbočí kopce, a nakonec název převzaly i noviny. Seděl dokonale.

	Když odešli, Lucas se začetl do shrnující zprávy případu. Když se v poledne vypravil na oběd, zjistil, že se na obloze zase nakupily mraky a ulice kropí nepříjemně chladný déšť. Mokrý a zkřehlý pak chodil po radnici, promluvil si s Lesterem, se Sloanem, pak prošel tajným tunelem na pracoviště soudního lékaře a chvíli s ním diskutoval o technikách škrcení.

	Ve dvě hodiny už seděl ve své kanceláři. Za chvíli mu zavolala Weather. „Co kdybys na zítřejší večer pozval Capslockovy a Sloanovy? Mohli bychom udělat lososa.“

	„Dobrá. Dej jim vědět,“ souhlasil.

	„Stejně nikdy nic nedělají. A už jsme s nimi dost dlouho nebyli.“

	„Kdo ví,“ řekl. „Zítra večer – možná – už bude všechno vyřešeno.“

	Ale nevěřil tomu. Vyšetřování případu se zpomalovalo. Všechno záleželo na Randym a Randy byl zatím v Zemi nikoho.
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	Vražda neznámé prostitutky v bytě Randyho Whitcomba přinesla Quatarovi dočasné uklidnění. V duchu si scénu přehrával každých pět minut, zejména poslední část, kdy se nad ní skláněl a ona se začala třást…

	Je to zabíjení, hlupáku.

	Vždycky si myslel, že mu jde o sex a že zabití bylo trestem za sexuální zklamání z ženy, s níž se právě pomiloval. Teď věděl víc. Všechny sexuální praktiky, o nichž jen vzdáleně uvažoval, vyzkoušel teď s Barstadovou. Nakonec je shledal nudnými. Je to zabíjení, pomyslel si a cítil se dobře – dobře –, že si to konečně ujasnil.

	Hledal metaforu. Jeho uvědomění si zvířecí touhy zabíjet se dalo přirovnat k prvnímu ochutnání výborného bílého francouzského vína, správně vychlazeného a s vyváženou chutí. Možná to byla intelektuálně zmatená metafora, ale podle něho nádherně a jasně vystihovala smyslovou rovinu jeho touhy.

	Chtěl další oběť.

	Barstadovou.

	Setkávali se dvakrát týdně a jejich sex zašel prostřednictvím vyčerpávajících výstřelků do spletitých variací. Uvědomil si, že ho to spíš udivuje, než baví. Když se setkali posledně, plácal ji po zadku pingpongovými pálkami, dokud ho neměla úplně rudý, přestože se zdálo, že chápe, že se pouštějí do jakési podivné praktiky. Tvrdila, že bolest je spíš než ve středu na samé periferii jejího potěšení. Říkal si, že to zní, jako by o sexu hovořil francouzský literární teoretik.

	Dnes bude všechno jinak. Když se rozjel do jejího bytu, měl lanko v zadní kapse kalhot. V autě na zadním sedadle měl připravený pytel a rýč. Pohřbí ji daleko na venkově, kde ji nikdy nikdo nenajde. Jestli policie bude chtít přičíst její zmizení pachateli, který má na svědomí hřbitůvek obětí, ať se o to pokusí. Bylo mu to jedno. Byl silný. Dokonce si užíval nového pseudonymu, který mu dali v médiích – Kopáč hrobů. Dobře. Když ho výtah vezl nahoru k Barstadové, pohvizdoval si.

	 

	OTEVŘELA MU NAHÁ a s přivřenými víčky řekla:  „Jamesi, už jsem začala.“

	„To vidím,“ řekl.

	„A máme nový film,“ dodala. „DVD. Odsunula jsem pohovku dozadu, takže si můžeme dát futon přímo před televizi.“

	Nejdřív sex, pomyslel si. Nejprve si užije sex a až se zbaví všech rušivých emocí, které sex rozptýlí, bude si moci lépe užít prosté a chladné uškrcení. Pomyslel si, že v jeho plánu je jakási estetika.

	Začali tedy filmem a masturbací, přešli k orálnímu sexu a pak ke složitým variacím. Zjistil, že jeho mysl bloudí někde jinde a pohlédl na její krk a pak na svoje kalhoty. Byly z dosahu a on v té chvíli nebyl schopen se pro ně natáhnout. Pokračoval a díval se jí na krk, pozoroval malý hrbolek páteře a byl vzrušený tím, co mělo přijít.

	Skončili a leželi bok po boku, ona s hlavou na jeho rameni. Vždycky chtěla předlouhé opakování a dokonce ho nutila, aby se uchýlil k chemické pomoci. Ještě bude mít příležitost použít provázek. Pomyslel si, jaké by to bylo, uškrtit ženu, která právě prožívá orgasmus. Přestala by? Přestal by on?

	„Jamesi,“ zamumlala s ústy na jeho krku, „udělám tě velice, velice nešťastným. Jestli mě budeš chtít potrestat, přijmu to, ale nejdřív chci, abys mě vyslechl.“

	Lehl si na záda a mlčel. Co to znamená?

	„Je načase začít s novou etapou zkoumání,“ řekla. Vždycky hovořila o sexu velmi formálně, jako by vyplňovala laboratorní test. Co bude dělat, až dosáhne zenitu, až vyčerpá všechny možnosti? „Mluvím o ženě, kterou znám několik let. Měla určité sexuální vztahy s jinými ženami a uvažuje o tom, že by zkusila sex s námi dvěma. Sex s oběma pohlavími najednou.“

	Podíval se na ni zcela vyvedený z míry. „Ty to chceš zkusit se ženou? S lesbičkou?“

	„Bylo by to poprvé…, ale mluvily jsme o tom a chtěla bych, aby ses s ní setkal. Probíraly jsme možnost sexu nás tří…, jestli se s ní budeš chtít spřátelit.“

	Sex ve třech? Posadil se. „A řekla jsi jí, kdo jsem?“

	„Ne úplně přesně. Jen že jsi profesor. Musela jsem. Chtěla znát tvoje postavení. Nechtěla by spát s někým z ulice, s muzikantem nebo s podobnou existencí.“

	„Takže jsi jí to řekla.“ Byl rozlícený.

	„Ano.“

	„Zatraceně! Říkal jsem ti, že nechci být do ničeho zatažený. Učím na katolické škole. Celá moje kariéra, můj život…“

	Položila mu prst na rty, aby ho umlčela a řekla: „Je velmi diskrétní. Všechno tohle chápe. Je vdaná a její manžel o tom nemá ani tušení.“

	„Ty zatracená huso. Ty zatracená…“

	Vztyčila se nad ním: „Uhoď mě, Jamesi. Do tváře. Tvrdě. No tak, uhoď mě.“

	„Jsi úplně blbá.“

	„Já jen hledám, Jamesi.“ Její tvář byla klidná, prozářená vnitřním uspokojením. „Uhoď mě.“

	Uhodil ji.

	„Silněji, Jamesi.“

	Podruhé ji uhodil silněji. Plánoval si, že ji zabije, ale teď to nebylo možné. Alespoň dokud nezjistí, co řekla té druhé ženě. Uhodil ji otevřenou dlaní tak silně, že málem omdlela. Podívala se na něho s krví na rtech a oči jí zářily.

	„Znásilni mě.“

	Zavrtěl hlavou. „Poslyš, já…“ Podíval se na sebe. Třásl se, jako by měl tělo z želatiny.

	„Jamesi, no tak. Jamesi, prosím…“

	 

	TOHO VEČERA SNĚDL doma misku cereálií a zrovna si četl výsledky boxu, když zavolala matka. S naléhavostí v hlase řekla: „Jamesi, potřebuji s tebou mluvit.“

	„Něco se stalo? Mluvíš tak… ztrápeně.“

	„Jsem zničená,“ odpověděla. „Úplně. Musím s tebou okamžitě mluvit.“

	„Tak dobře,“ souhlasil. „Jen dojím večeři a stavím se.“

	Matka ukončila hovor a on si zase sedl, ale k článku o boxu už se nevrátil. Začal přemítat o tónu matčina hlasu. Byl opravdu usoužený a obsahoval nezvykle naléhavý tón. Možná je nemocná. Její matka zemřela na rakovinu slinivky, a to byla mnohem mladší, než je máti dnes.

	Matka, pomyslel si. Celé ty roky měla pěkný plat. Narodila se ve třicátých letech koncem velké hospodářské krize rodičům, kteří se potýkali s nezaměstnaností a přišli o dům. Infikovali ji strachem, že jednou skončí sama a bez peněz a bude už příliš stará na to, aby si mohla pomoci. Ten strach ji nutil pracovat i v důchodovém věku.

	Nutil ji hromadit peníze na účtech ve Fidelity a ve 201K. Ve Fidelity měla půl milionu a bůhví kolik ve 201K. A univerzita poskytovala zaměstnancům vynikající zdravotní pojištění, takže matka by nepřišla o nic se svých úspor, ani kdyby potřebovala nákladnou zdravotní péči.

	Půl milionu. Matka je po smrti… Zabořil hlavu do dlaní a plakal. Slzy mu stékaly po tvářích, hruď se mu zdvíhala. Po minutě se uklidnil.

	Půl milionu. Porsche Boxster S stojí jen padesát tisíc. Začal si představovat, jak sedí v boxsteru, má na sobě sako z béžové kůže – ne semišové, semiš už je passé, ale něco cenově a designově odpovídajícího semišovému saku –, na rukou tenké kožené rukavice v tmavší hnědi a zvedá ruku na pozdrav štíhlé blondýně, která na něj obdivné hledí na rohu ulice. Představa byla tak reálná, že ji skoro považoval za realitu. Chladné jasné podzimní odpoledne, listí shrnuté k okraji ulice, vůně podzimních ohýnků, den, hodící se dokonale k vysněnému saku a k dívce ve skládané sukni, bílé halence s dlouhými rukávy a svetrem přehozeným přes ramena…

	Matka řekla, že je zničená. Vstal a pospíšil si k autu.

	 

	ZAPARKOVAL NA PŘÍJEZDOVÉ cestě, vyšel po schůdcích k postranním dveřím a na sekundu se zastavil, aby si prohlédl dům – na ten vlastně ani nevzpomněl! Dům v této čtvrti stojí určitě aspoň čtvrt milionu dolarů. A matka neměla napsanou závěť. Myšlenka na to, že by o dům přišel, nebo kvůli dani o pouhou část jeho hodnoty, mu znovu vehnala slzy do očí. Narovnal se v ramenou a stiskl zvonek.

	Helena otevřela dveře a krátce řekla: „Pojď.“ Neznělo to, jako by byla nemocná.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Ne.“ Vedla ho k rohové sedačce, z níž se dívala na televizi, a usedla do houpacího křesla.

	Quatar šel za ní, a když se posadila, klesl na pohovku. Matka vzala ze stolu ovladač, namířila ho na televizi a o chvíli později uviděl Quatar sám sebe. Překvapeně zíral na herce ze starého filmu. Film běžel asi dvě nebo tři sekundy a pak ho matka zastavila. Dobře vypadající herec byl teď obrácen tváří k nim.

	„Policajti u mě byli třikrát,“ promluvila matka. „Navštívili mě kvůli muži, který pohřbil všechny ty dívky na kopci. Zjistili, že ten muž má umělecké schopnosti, že strávil určitý čas ve Stoutu ve Wisconsinu, že má nějaké spojení se Svatým Patrikem a se mnou. A že pravděpodobně zavraždil Charlottu Neumannovou…“

	Quatar ji poslouchal a uvnitř trnul. Vždy byl však výjimečně dobrý lhář, tvář míval klidnou a výraz tázavý, jako by byl zvědav, kam až mluvčí dojde. Byl stále připraven hrát překvapeného a lhát.

	„A zjistili, že vypadá jako tento muž,“ řekla matka.

	„Ano?“

	„Jamesi, tak jsi vypadal před deseti lety. Dokonce ještě před pěti. Jsi to ty,“ uzavřela.

	Quatarovi spadla brada. Pak pronesl zvýšeným hlasem: „Myslíš, myslíš…, matko, ty si myslíš, že to jsem já? Můj Bože, ten muž je netvor. Ty si myslíš, že jsem to já?“

	Přikývla. „Bojím se, že tohle si myslím, Jamesi. Chci, abys mě přesvědčil, že to není pravda. Ale pamatuji si na všechny ty ubohé kočky, kterým jsi zakroutil krkem.“

	„To jsem nebyl já. To byl Carl Stevenson. Říkal jsem ti, že to byl Carl.“

	Zavrtěla hlavou. „Jamesi…“

	„Co ti na to mám říct?“ Vstal. „Matko, já jsem to neudělal.“

	„Přesvědč mě.“

	Zavrtěl hlavou. „To je bláznivé. To je úplně bláznivé. Bože, doufám, že jsi o tom nikomu neřekla. Co můj život, má kariéra? Nemám nic – vůbec nic – společného s čímkoli z toho případu, ale i pouhé podezření nebo křivé obvinění by ukončilo moji kariéru. Můj Bože, matko, jak si to můžeš myslet?“

	Podívala se na něho se slzami v očích. „Chci tomu věřit, ale nemohu. Vím o těch kočkách. Dokonce jsem lhala sama sobě. Ale jednoho dne jsem viděla, jak vycházíš z garáže, a později jsem tam našla mrtvou kočku.“ Náhle se jí zlomil hlas a rozplakala se. Vyrážela ze sebe sérii vzlyků. Byl to projev takové bolesti, že i Quatar z ní měl slzy v očích. Ne kvůli matčině utrpení, ale kvůli nespravedlnosti a nedostatku porozumění. Byla by schopná zradit ho, protože mu nedůvěřovala.

	„To jsem nebylya,“ trval na svém. „Matko, s kým jsi o tom mluvila?“

	„S nikým,“ odpověděla a zavrtěla hlavou. „Vím, jaký vliv by to mělo na tvůj život. Dělala jsem si starosti – a teď mám něco, za co se musím modlit. Má vlastní krev!“

	„Ach, Bože… Matko, nechci se tím zabývat, ale musím ti něco říct: myslím, že jsi… unavená. To sis vymyslela. Vykonstruovala sis to. Ten muž v televizi nejsem já, já jsem viděl ty kresby v televizi. Opravdu si myslíš, že bych tohle mohl nakreslit? No tak, mami.“

	Ale jeho výmluvy neúčinkovaly. Viděl to. „Potřebuji se něčeho napít,“ řekl. Prošel kolem ní obývacím pokojem do kuchyně, otevřel kredenc, vytáhl sklenici a nechal vodu chvíli téct, aby si mohl srovnat myšlenky. Voda přetekla přes okraj sklenice. Quatar zatáhl kohoutek, napil se, vydechl a odlil trochu vody do dřezu.

	No, ví to. Musí jednat.

	 

	KDYŽ se VRÁTIL do pokoje, matka ještě seděla v houpacím křesle. Z televizní obrazovky na něho zírala strnulá tvář herce. Zdálo se, že Helena je zoufalá. Ale necítila se ohrožená.

	„Nejlépe bude…,“ začala.

	Větu však nedokončila. Jednou rukou ji chytil za vlasy a stáhl ji na koberec. Slabě vykřikla a padla tváří k zemi. Postavil se obkročmo nad ni a poklekl, aby ji přitiskl svou vahou k podlaze. Přidušeně vykřikla: „Jamesi,“ a otočila hlavu. Vykulila oči, nevěřícně na něho pohlédla. Jedna jeho ruka jí sklouzla na tvář a ucpala jí ústa. Palec a ukazováček jí stiskly nos. Dával pozor a nesvíral ji příliš silně, aby neměla modřiny. Stačí, když nebude mít možnost nadechnout se. Bojovala, snažila se nadechnout – cítil sání jejích úst na dlani, ale všechno skončilo rychle. Držel ji, dokud nezemřela, a pak ještě další minutu.

	 

	DOBŘE. Tak TOHLE by bylo. Bydlela čtyři bloky od Univerzity svátého Patrika. Většinou chodívala pěšky, odvézt ji autem nebude problém. Vždycky bývala v práci první, takže když ji tam někdo najde, nebude se ničemu divit. Musí ji převléct, najít něco vhodného pro pracovní den. Šel do ložnice a ve skříni objevil na věšácích spoustu kostýmků v plastikových pytlích. Vybral její oblíbený. Samotné převlékání bylo nechutné – byla jako mrtvý pták, žádný svalový tonus, bezvládnost. Pospíšil si, ale ujistil se, že je upravená tak, jako bývala po celý život.

	Zhasl světlo na verandě, vyšel ven, chvíli počkal ve tmě a rozhlédl se. Tohle všechno znal, byl v tom dobrý. Když si byl jistý, že je vzduch čistý, rychle ji odnesl na zadní sedadlo svého auta.

	Peněženka a klíče. Vzal je.

	Peníze. V kabelce měla padesát dolarů, vzal si čtyřicet a deset tam nechal. Peníze mívala taky v nádobce na mouku v kredenci v kuchyni. Otevřel nádobu a našel tři sta padesát dolarů v desetidolarovkách. Peníze ho zahřály u srdce a vzápětí už bral po dvou schody nahoru. Schovávala si peníze na různých místech, možná některé ukradla i v muzeu, pomyslel si, a křečkovala je doma. Nevěděl, kde by mohly být, ale vybral si ložnici. A byly tam, ve skříni v otvoru v podlaze, přikrytém koberečkem. Nikdy by je nenašel, kdyby nebyl na všech čtyřech a neprohlížel jí boty. Roh koberce byl nadzvednutý, sáhl tam a chvíli hmatal. Jedna parketa byla volná, a když ji nadzvedl…

	Smotek bankovek. Vytáhl ho a srdce mu poskočilo podruhé, když si všiml, že jsou to většinou padesáti a stodolarovky. Tady musí být tisíce. Vylezl ze skříně a začal počítat. Zastavoval se, jedině když si musel navlhčit ukazováček, aby se mu lépe počítalo. Přepočítal peníze jednou – a nemohl uvěřit! Spočítal je znovu. Osm tisíc dolarů?

	Zavřel oči. Osm tisíc. Všechno, co kdy chtěl, našel právě tady…

	Rychle seběhl po schodech. V zásuvce vedle dřezu našel baterku. Zhasnul všechna světla a vyšel ven.

	Noc byla chladná a měsíc nesvítil. Přejel kolem čtyř bloků k muzeu a zaparkoval na silnici. Zůstal sedět a pozoroval auto, které ho míjelo.

	Pár minut před devátou vystoupil, obešel budovu muzea a pak si jejím klíčem odemkl postranní dveře.

	Na obou koncích chodby svítila bezpečnostní světla, takže za naprostého ticha došel bezpečně až do kanceláře. Otevřel dveře a opatrně se protáhl kolem stolu sekretářky do matčiny kanceláře. Dobrá, pomyslel si, tohle půjde.

	Dveře nechal otevřené a šel zpět k autu. Rozhlédl se, pak matku zvedl a přenesl ji přes trávník přehozenou přes rameno, jako by stěhoval do budovy koberec. V kanceláři ji posadil na židli.

	Při světle elektrické svítilny našel její šálek a pak se vydal chodbou na mužské záchodky. Tam šálek naplnil vodou, vedle mikrovlnné trouby v kanceláři sekretářky našel balíček instantní kávy a nasypal trochu do šálku. Postavil ho před sedící matku, prostrčil jí prsty jeho ouškem a pak do ní strčil.

	Sesula se k zemi a šálek strhla s sebou.

	Rozhlédl se. Co ještě?

	Nic. Jednoduchost je nejlepší a cokoli složitého by vyžadovalo víc času. Tohle vypadalo opravdu dobře. Matka ležela na boku, jako by spala. Nebyly tady žádné stopy po násilí, jen drobná stará paní, která usnula. Tak si přála odejít…

	Naposledy se rozhlédl a vyšel z kanceláře. Venku za sebou zamkl vstupní dveře do budovy, otočil se a zamířil k autu. Krásná noc, pomyslel si. Má v kapse peníze.

	A asi půl milionu ve Fidelity…

	Chudák matka.

	Ale byla stará.
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	Příštího rána hovořil Lucas s Rose Marií Rouxovou, když vstrčila hlavu do dveří její sekretářka a kývla na Lucase: „Volá nějaká hysterická žena a hledá vás. Říká, že je to nutné.“

	„Přepněte nám to sem,“ požádala ji Rose Marie.

	Sekretářka vycouvala z kanceláře a o několik sekund později se rozezněl Rose Mariin telefon. Séfmspektorka zvedla sluchátko a podala je přes stůl Lucasovi.

	„Lucas Davenport.“

	„Důstojníku Davenporte, tedy je Denisa Thompsonová…“ Zdálo se, že dáma na konci linky je úplně bez sebe. Její hlas byl vysoký a pištivý a hystericky se třásl.

	„Denisa?“

	„Thompsonová, sekretářka Heleny Quatarové. Víte, ona je mrtvá…“

	„Cože?“ Lucas vstal, zcela vyvedený z míry. „Ona je mrtvá? A jak zemřela?“

	„Zemřela u svého stolu. Já nevím. Nevím… Prostě zemřela. Seděla za stolkem s šálkem kávy a asi měla infarkt nebo něco takového.“

	„A volala nebo…“

	„Ne, ne. Nebyla jsem tady. Stalo se to ještě předtím, než přišli ostatní do práce. Viděla jsem otevřené dveře a světlo, tak jsem vešla a uviděla jsem na zemi její nohy. Šla jsem dál, abych se na ni podívala… Byla mrtvá. Volala jsem 911…“ Teď se sekretářce zlomil hlas a rozplakala se.

	Lucas ji několik sekund nechal naříkat a pak řekl: „Dobrá, dobrá, paní Thompsonová. Je tam už policie?“

	„Ano, a taky ambulance, ale už je příliš pozdě. Věděla jsem, že je příliš pozdě.“

	„Dobře.“

	„Nevím, proč vám volám, ale asi jen proto, že jste s ní mluvil a ona pak žertovala, že je jako slečna Marplová. A teď je mrtvá.“

	„Promluvím si s lékařem a zjistím, zda se nestalo něco nepatřičného,“ chlácholil ji Lucas. „Mám kontaktovat vás, nebo…“

	„Jejího syna, pokud není příliš zničený. Dnes ráno ho to pěkně sebralo. Telefonovala jsem mu a hned přijel. Je z toho trochu mimo.“

	„Dobře. No, děkuji vám za zprávu,“ řekl Lucas.

	„Pane Davenporte…, nevím, nejsem si jistá, jestli bych vám to měla…“

	„Povězte mi cokoli, co máte na srdci,“ vyzval ji Lucas.

	„No, jsem si jistá, že to byl infarkt nebo něco podobného, něco běžného. Byla to přece jen stará dáma… Ale nepřinesla si noviny.“

	„Prosím?“

	„Celé roky, co tady pracuji, si každý den přinášela noviny. Říkala mi, že vždycky vstane, sní misku músli s rozinkami, nebo kukuřičných vloček s rozinkami a jeden jogurt a pak si udělá seznam záležitostí, které musí za ten den vyřídit. Dokud neměla hotový seznam, nevyšla z domu. Když šla do práce, vzala noviny na přední verandě a přinesla si je. Pokud je doručovatelka náhodou nepřinesla, nebo zmizely, zastavila se v trafice na rohu a koupila si je.“

	„Každý den.“

	„Každý den. Když přišla sem, položila noviny do košíku, udělala si kávu, pak odpověděla na e-maily a napsala vzkazy určitým lidem, s nimiž si dopisovala. Pak jsem přišla já s různými papíry a pracovaly jsme podle jejího seznamu až do přestávky. Potom jsme ve stejnou dobu četly noviny. Ale dnes… dnes si noviny nepřinesla.“

	„Takže co si o tom…?“

	„Je to dost podivné. Po všechny ty roky…, jsem si jistá, že to nic neznamená, ale je to divné. Chtěla jsem to někomu říct.“

	„Děkuji. Podíváme se na to,“ uzavřel Lucas.

	 

	KDYŽ SKONČIL TELEFONÁT s Thompsonovou, podíval se na Rose Marii a řekl: „Sakra.“

	„To je divné.“

	„Ta malá stará paní zemřela – Helena Quatarová ze Svatého Patrika. Je tady možnost, že ji sejmul ten kopáč hrobů. Zatraceně. Žertovala, že je jako slečna Marplová, a my jsme věděli, že ten chlápek se poflakuje někde kolem. Vůbec jsme ji nevarovali, aby byla opatrná.“

	„Snaž se neházet vinu na sebe,“ varovala ho Rose Marie.

	„To nedělám, ale líbila se mi. Byla to taková ta aktivní stará dáma. Byla moudrá, inteligentní a pořád ještě pracovala. Krucifix!“ Lucas si vjel si oběma rukama do vlasů a pak si propletl prsty za hlavou. „Jen bych si přál…, já nevím. Něco se děje, do čeho nevidíme. Jsme mu blíž, než si myslíme, a jaksi jsme ji do toho vtáhli.“

	Cestou z Rose Mariiny kanceláře se zastavil u stolu sekretářky a vyťukal číslo vyšetřovatele. „Jo, máme ji tady,“ potvrdil. „Moc vám toho neřeknu, až na to, že nejsou patrné žádné známky násilí, že byla starší a brala nějaké léky na srdce.“

	„Můžete udělat všechny testy?“ zeptal se Lucas. „Je tady jistá možnost, že ji někdo zabil. Řekli mi, že zemřela, když pila kávu, tak proveďte testy na jedy nebo na nějaké zvláštní léky a cokoli, co by mohlo být podáno touto cestou.“

	„Chcete všechno, tak uděláme všechno,“ souhlasil vyšetřovatel. „Povím to doktorovi a přinutím ho, aby na to trochu přitlačil.“

	„Díky. Dejte mi vědět.“

	„Jistě. Hej, víte o tom, že měla syna? Prý je teď někde tady. Ještě jsem ho neviděl odcházet. Asi sepisují výpověď.“

	„Můžete ho zdržet?“ zeptal se Lucas. „Už jedu.“

	Vyrazil ze dveří, když tu uviděl Andersona s Marshallem v družném rozhovoru. Zamířil k nim, a když Marshall vzhlédl, otázal se: „Už jste to slyšel?“

	Marshall se odlepil od zdi. Měl na sobě krátký kabátek z hrubé kůže lemovaný fleecem a s ošlehanou tváří a zhrublýma rukama vypadal jako muž z reklamy na marlbora. „Asi ne,“ řekl. „Asi to nebude dobrá zpráva podle toho, jak se tváříte.“

	„Helena Quatarová je mrtvá. Dnes ráno ji našla její sekretářka. Teď už je na soudním a její syn je tam taky. Právě tam jedu.“

	„Jedu s vámi,“ vyhrkl Marshall. Obrátil se k Andersonovi: „Uvidíme se později, Harmone.“

	Lucas promluvil až v podzemním tunelu vedoucím na pracoviště soudního lékaře: „Zdá se, že si s Andersonem rozumíte.“

	„Jo. Neumím to vysvětlit. Je to prostě starý dobrák, přestože vypadá jako nějaký otrapa.“

	Lucas přikývl. „Chytrý chlapík. A kdysi to byl velice dobry pochůzkář.“

	„To jsem si taky myslel,“ podotkl Marshall. „Já sám jsem taky docela dobrý pochůzkář a řeknu vám – jestli se dostanu do nebe, vůbec mi nebude vadit, strávím-li část věčnosti ve vykachlíkované místnosti se skupinkou pochůzkám, budu s nimi popíjet kávu a vyměňovat si historky.“

	„Zatraceně, Terry, vy jste měl být básník.“ Marshall sklapl čelisti a zdálo se, že je nad Lucasovou reakcí v rozpacích. Lucas to pochopil a řekl: „Vím přesně, co máte na mysli. Nebylo by špatné strávit takhle nějakou dobu… Počkejte, povím vám, jak to bylo, když Del narazil na to děvče s nůžkami…“

	Když se přiblížili k objektu soudních lékařů, smáli se tak, že se museli asi minutu uklidňovat, než prošli dveřmi na konci tunelu. Lucas vstrčil hlavu do kanceláře vyšetřovatele a zeptal se: „Kde je ten syn?“

	„Je dole a mluví s doktorem… Doprava a druhé dveře.“

	 

	QUATAR BYL DROBNÝ muž – nebyl malý, ale štíhlý a vysportovaný, plešatý a měl úzký obličej. Plešatost jako by stlačovala jeho rysy příliš nízko, takže jeho hluboce zasazené oči, jemný nos, plné rty a kulatá brada jako by byly stěsnány do dolní poloviny oválné tváře. Byla růžová jako jehněčí žebírko. Zřejmě před chvílí plakal. Doktor seděl za stolem a na otáčecí židli vedle stolu seděla blondýna s hladkou tváří. Měla na sobě bílou blůzku a sukni ve stejně zeleném odstínu, jako měla oči. Předváděla na odiv dlouhé nohy.

	Když Lucas zaklepal, doktor ho pozval dál a řekl: „Pan Quatar právě prožívá smutné chvíle.“

	„To je mi líto,“ projevil účast Lucas. „Setkal jsem se s vaší matkou teprve před několika dny, ale oblíbil jsem si ji. Myslím, že to byla opravdu velmi hodná žena.“

	„Byla,“ přitakal Marshall. „Také jsem ji měl rád.“

	„Pane Bože,“ zasténal Quatar. „Věděl jsem to, věděl jsem to, věděl jsem to…“

	„Pane Quatare…,“ začal doktor.

	Quatarovi se podařilo souvisle promluvit až napočtvrté. „Věděl jsem, že se to může kdykoli stát. Mívala problémy se srdcem, ale včera žádné potíže nebyly, žádné potíže. Vypadala dokonale a dobře. Navštívil jsem ji ve tři hodiny a pak jsem musel odejít – a ani jsem nepomyslel na to, abych se s ní rozloučil.“ Jen jsem řekl: „Podívej, už musím jít.“ „Vyběhl jsem ven a nechal ji tam prostě stát a vůbec mě nenapadlo…“

	Znovu začal potahovat a Lucas s Marshallem se rychle podívali na ženu, která tady určitě nepracovala, ale taky Quatara neutěšovala. Když se mu v očích objevily slzy, Marshall ho poplácal po rameni a řekl: „Já jsem v životě prožil už hodně takových chvil, synu. Nejlepší je jít domů, najít si útulné místečko a dát si nohy na stůl. Pak to všechno pusťte ven.“

	Lucas už to nevydržel: „Řekla vám, že v několika posledních dnech hovořila s policií o tom, že hledáme někoho, kdo možná byl na společenské akci muzea na podzim minulého roku? Cokoli…“

	Quatar potřásl hlavou. „Ne. Ne, nic takového. Mluvili jsme jen o takových… bezvýznamných věcech. Ještě jsem jí toho chtěl tolik říct.“ Bože. Budu muset zařizovat pohřeb. Budu muset někomu zavolat…“ Objal si trup pažemi a rozhlédl se kolem sebe, jako by byl dezorientovaný. Pak hlesl: „Už musím jít. Musím…“

	Blondýna vyskočila ze židle. „Můžu ti s tím pomoct,“ nabídla se. „Ten pán má pravdu,“ kývla hlavou k Marshallovi. „Co kdybychom šli k tobě domů a já bych se o tebe postarala?“

	„Vy jste přítelkyně?“ zeptal se Lucas.

	Žena poplácala Quatara po rameni a řekla: „Ano. James a já se vídáme.“ Pohlédla na Lucase. Dívá se na mě trochu příliš dlouho, pomyslel si Lucas. Hm.

	„Postarejte se o něho,“ doporučil jí Marshall.

	Doktor dodal: „Budeme vás kvůli matce potřebovat ještě během odpoledne, takže teď si můžete něco zařídit.“

	Quatar začal opět plakat a blondýna ho vedla ven z místnosti. Ještě jednou se rychle podívala na Lucase. Dveře se za nimi zavřely. Policisté ještě chvíli počkali, aby se dvojice mohla dostatečně vzdálit, a pak doktor zavrtěl hlavou a řekl: „Ten chlápek ztrácel nervy. Byl jsem rád, že jste přišli, hoši.“

	„Bylo to upřímné, nebo to jen hrál?“ zeptal se Lucas.

	Marshall s doktorem se na něho podívali. „Podle mě to bylo upřímné,“ odpověděl doktor. „Byl silně rozrušený. Myslíte si, že v tom mohlo být něco jiného?“

	Lucas chvíli přemýšlel o chování plešatého muže. „Ne. Asi ne. Jeho reakce se mi zdála jen trošku přehnaná,“ poznamenal Lucas. „Ale udělejte veškeré chemické rozbory.“

	„Chcete se podívat?“

	„Ne, díky. Bude mi to stačit na papíře,“ odpověděl Lucas.

	Cestou zpět na radnici Lucas řekl: „Uděláme to takhle – stáhneme všechny z ostatních akcí a soustředíme se na Univerzitu svátého Patrika. Ten muž je někde tady.“

	„Pokud neměla srdeční zástavu.“

	„Možná měla, ale – ta fotografie dole u sochy, Ware hovořil s někým, kdo mohl být kněz, vy jste přišel na večírek absolventů, smrt Neumannové a teď Quatarové: to o něčem vypovídá.“

	„Doufám, že to není kněz,“ procedil mezi zuby Marshall.

	„Já taky.“ Lucas se zastavil a pohlédl na dveře doktorovy pracovny.

	„Co?“

	„Nevím. Měl bych si z toho něco vyvodit, ale nejde to,“ odpověděl Lucas.

	„Je toho příliš mnoho.“

	„To si nemyslím,“ namítl Lucas. „Mám něco v mysli, ale nemůžu na to přijít. Měl jste taky někdy takový pocit?“

	„Jo. To je šestý smysl pochůzkáře. Přijdete na to.“

	 

	„RANDY SE PROBRAL,“ hlásil Del. Dohnal oba policisty, když se vraceli do Lucasovy kanceláře. „Má bolesti, ale je při smyslech.“

	„Jedete tam?“ zeptal se Marshall.

	„Jo.“ Del přikývl. „Budu mít společnost?“

	Marshall přikývl a řekl: „Mě.“

	Lucas dodal: „Pojedu taky, ale nejdřív mě nechejte promluvit s Marcy.“

	Když Lucas s Delem a Marshallem vešli do kanceláře, Marcy, Black a Swanson popíjeli kávu a hleděli na nějaký papír. Lucas zahlaholil: „Dobrá, lidičky, všechno roztrháme a obrátíme naruby. Nebudeme sledovat nic kromě Svatého Patrika. Ten chlapík je někde tam.“ Pověděl jim o Heleně Quatarové.

	Swanson ze sebe vyrazil: „Cha!“

	Black dodal: „Nezradilo ji srdce – vsadím sto babek, že to tak nebylo. Zatraceně, byla to taková příjemná stará paní.“

	„Taky jsem to říkal,“ přidal se Lucas. „Myslím, že znala vraha a nějak ho odhalila. Marcy, chci, abys rozdala kopie těch kreseb každému, koho tam najdeš. Promluv si se všemi jejími starými přáteli a prohlédni její dům, zkontroluj jí poštu, podívej se na její e-maily – to ze všeho nejdřív.“

	„Máme všechny seznamy, které potřebujeme,“ řekla Marcy. Pohlédla na Blacka a Swansona. „Teď potřebujeme kompletní biorozbory. Začneme tedy s křížovými výslechy lidí. Budeme se jich ptát na lidi, které znají a kteří dělají do umění.“

	„Všechno, co potřebujeme, je jméno,“ řekl Lucas. „Pokud získáme jméno, Randy by měl být schopen toho muže identifikovat. Chci jméno.“

	 

	RANDY LEŽEL na jednotce intenzivní péče v nemocnici Regions v St. Paulu. Přede dveřmi stál uniformovaný st, paulský policista. Pokývl Lucasovi na pozdrav a řekl: „Je tam jeho právník.“

	„Kdo je to?“

	„Nevím. Někdo ze státních obhájců.“

	Lucas zaklepal a vsunul hlavu do dveří. Randy ležel bezvládně na zádech s podloženou hlavou. Ramena v nemocniční košili měl vyhublá. Do jedné ruky měl zavedenu kapačku. Vypadal jako scvrklá verze Randyho, kterého všichni znali a nenáviděli. Právník seděl na židli vedle postele. Byl to muž Randyho věku, určitě mu ještě nebylo pětadvacet a byl oblečený do zmačkaného černého obleku, doplněného příliš úzkou kravatou. Vedle něho na podlaze stál kufřík Samsonite.

	Lucas se mu představil: „Jsem od minneapoliské policie. Potřebuji si s vámi promluvit.“

	„Později,“ odpověděl právník. „Právě hovořím s klientem.“

	„A víte, kdy to asi bude?“

	„Až skončím,“ odpověděl právník. „Počkejte na chodbě.“

	„Raději si pospěšte,“ poradil mu Lucas. „Nemáme moc času, abychom tady…“

	„Hele! Až to tady skončím,“ vyjel právník.

	Lucas couvl a Del utrousil: „Ach, hochu.“

	„Malý horlivý blbec,“ zavrčel Lucas. Vytáhl z kapsy mobilní telefon a zavolal na minneapoliský dispečink: „Můžete mi dát číslo Harryho Page z veřejné advokátní kanceláře Ramsey?“

	Dispečer mu o minutu později nadiktoval číslo a Lucas si je zapsal.

	Page byl druhý nejdůležitější muž v kanceláři Ramsey. Vzápětí se ozval: „Lucas Davenport? Myslím, že mi ještě stále dlužíš tři dolary za ten sendvič s vajíčkovým salátem, který jsem ti koupil, když jsme byli na oslavě v Bílém medvědovi – ať už to bylo kvůli čemukoli.“

	„Jo, jo. Kristepane, žadoníš už několik měsíců,“ odbyl ho Lucas.

	„Potřebuju ty prachy. Chci se rozvádět.“

	„Pošlu ti je zítra. Nesnesu představu, že by tvá žena hladověla,“ řekl Lucas. „Poslyš, jsem teď v nemocnici a máme tu takovou situaci.“

	„Jakou situaci?“

	„Poslal jsi sem toho horlivého mladíčka, aby si pohovořil s Randym Whitcombem, a pokud nám Randy pomůže tak, jak potřebujeme, vyhne se velkým trablům, ve kterých bude jinak vězet až po uši.“

	„Hu, Whitcomb je ten chlapík, kterého postřelili policajti…“

	„Jo. A v jeho bytě jsme našli krev, kterou se snažil vyčistit papírovými ubrousky chvíli předtím, než jsme přišli. Pak našli st, paulští v popelnici za indickou restaurací tělo jeho dívky a její krev se shodovala s krví v jeho bytě. Takže, jak říkám, je až po uši v bryndě, ale jestli nám trochu pomůže, možná bychom ho mohli vysekat z obvinění z vraždy.“

	„Jak?“ Page zamumlal, jako by během rozhovoru jedl sendvič.

	„Ta vražda vypadá stejně jako všechny vraždy spáchané tím kopáčem hrobů a my víme, že Randy s ním byl ve styku. Randy prodal nějaké klenoty, které patřily jedné z obětí. Pokud nám ho Randy označí, bude mimo podezření ze spáchání vraždy. V každém případě je to dobrá šance. Ale tvůj snaživý chlapeček nás nechce pustit do dveří.“

	„A kterého horlivého chlapečka jsme tam poslali?“ zeptal se Page.

	„No, je opravdu mladý. Má černý oblek, který vypadá, jako by ho přejel traktor. A má plastikový kufr větší než tvůj zadek.“

	„Je zázrak, že ho vůbec zvedne,“ zamlaskal Page. „Jméno toho blbečka je Robert, Rob Lansing. Říkáš, že jste na chodbě?“

	„Jo.“

	„Tak tam zůstaňte. Přijde si s vámi promluvit.“

	Lucas zavěsil a o deset sekund později uslyšeli v pokoji zvonit mobil. Asi za minutu vyšel Lansing na chodbu.

	„Kterej hajzl volal Pageovi?“ zeptal se.

	„Já, vy přehorlivý právníčku,“ přistoupil k němu Lucas. „Chcete si promluvit o dobru vašeho klienta, nebo si budeme hrát na to, kdo je větší pán?“

	 

	TRVALO PĚT MINUT, než si vyjasnili právní záležitosti. Lansing varoval policisty, aby nekladli žádné přímé otázky týkající se zabití oběti nebo střelby v bytě. Povolil jim ptát se na kopáče hrobů a ukázat Randymu kresbu.

	Když vešli do pokoje, zdálo se, že Randy zase usnul. Ale sotva ho Lansing oslovil: „Pane Whitcombe,“ Randymu se pomalu zachvěla víčka. Pootevřel oči a upřel je na čtyři muže, kteří stáli u nohou postele. Pak se jeho pohled zastavil na Lucasovi.

	„Ty zasranej zmetku,“ zakrákoral. Hlas mu zněl jako chraplavé bzučení papírové vosy.

	„Jo, jo. To mě podrž,“ vzdychl Lucas. „Randy, jsi v pěkné bryndě. Ale Bůh mi pomoz, jsem tady proto, abych se tě pokusil z ní dostat. Znáš muže, který zabil tvoji přítelkyni? Který zabil Susannu?“

	„Já to nebyl,“ zašeptal Randy.

	„A kdo to byl?“

	„Nějakej zasranej hajzl.“

	„Znáš jeho jméno?“

	Randy zavrtěl hlavou. „Nemůžu si vzpomenout. Mám v hlavě jako v úle.“

	„Podívej se na tenhle obrázek,“ nutil ho Lucas a strčil mu před obličej skicu policejního kreslíře, na níž byl herec z filmu Den pro Šakala. „Je to tenhle chlapík?“

	Randy se podíval na obrázek, odvrátil oči, pak i hlavu a za chvíli se sebral a zašeptal: „Ne, hoši. Toho chlápka neznám.“

	„Ty ho neznáš,“ zopakoval Lucas.

	„On ho nezná,“ vyštěkl Lansing.

	Del řekl: „Vy chcete, aby toho chlapa neznal. Víte, o co tady jde?“

	„Hej, poslyšte, vy…“

	„Sklapněte,“ houkl Marshall na Lansinga. Pak se otočil k Randymu. „Jméno, příjmení, jméno někoho, kdo ho zná, cokoli.“

	„Musím přemýšlet,“ řekl Randy. „Jsem groggy.“

	Probírali problém mnoha různými způsoby dalších deset minut, ale Randy vrtěl hlavou tak silně, že nakonec omdlel.

	„To je všechno,“ řekl Lansing.

	Lucas se podíval na Marshalla a Dela. „Tak to je průser.“

	„Možná zítra,“ navrhl Del. „Má toho v sobě ještě hodně.“

	Randy zase přišel k vědomí a podíval se na Lucase. „Necítím nohy, chlapi.“

	„Pracují na tobě, Randy. Máš dobré doktory,“ konejšil ho Del.

	„Jo…“ A Randy znovu upadl do bezvědomí.

	Na chodbě se Lucas obrátil k Lansingovi: „Mám pro vás několik rad. Když chtějí policajti mluvit s vámi nebo s vaším klientem mimo záznam, z devadesáti procent to musíte udělat. Pokud ne, brzy nebudete vědět, kde vám hlava stojí. Nebudeme se snažit potopit podezřelého, když vedle něho stojí jeho právník. A pokud řekneme, že si myslíme, že by nám mohl pomoct a že my můžeme pomoct jemu, říkáme pravdu.“

	„Jako bych slyšel slovutného Lucase Davenporta,“ řekl Lansing. „Běžte do prdele!“

	 

	LUCAS KRÁČEL K AUTU jako první a Marshall s Delem ho následovali.

	V polovině parkoviště Lucas uslyšel, jak se začali smát. Ohlédl se a zeptal se: „Co je?“

	„Mluvili jsme o tvých personálních vztazích,“ oznámil mu Del. „Terry si myslí, že bys potřeboval kurz.“

	„Kašlu na Teriyho a jeho kurz,“ odsekl Lucas. „Ten snaživý hovňousek.“

	Když se vrátili, byla Marcy v kanceláři sama. „Všichni jsou ve Svatém Patriku,“ informovala je. „Už nám přišly nějaké výsledky chemických rozborů ze soudního. Myslí si, že byla udušena.“

	„Věděl jsem to,“ sykl Lucas. „Mohlo to být spíš spontánní než plánované… Ale jestli to bylo spontánní, musel to být někdo, kdo ji zná dost dobře na to, aby ji mohl dopravit do její kanceláře. Jak se jmenuje její syn? James?“

	„Jo.“

	„Neodpovídá tomu obrázku, ale obrázek může být špatný,“ podotkl Marshall. „Nevypadá jako pravá filmová hvězda. Spíš jako Yul Brynner.“

	„Myslíte si, že mohl zabít vlastní matku?“

	„Kopáč hrobů by mohl, protože je to naprostý šílenec,“ odtušil Lucas. „Ale my jsme ho viděli na soudním a byl pěkně zničený. Marshall ho musel psychicky podpořit.“

	„Vždycky mě potěší, když silný muž dovolí sám sobě ukázat trochu jemnosti,“ řekla Marcy Marshallovi.

	„Jděte k šípku, mladá paní,“ zavrčel Marshall. Marcyina slova ho dojala. „Jen jsem ho poklepal po zádech.“

	„Jak bylo u Randyho?“

	„Narazili jsme u něho na přehorlivého idiota,“ zasmál se Lucas a pověděl jí, co se stalo v nemocnici. Del s Marshallem se posadili.

	„Musíte se za ním vrátit,“ řekla Marcy. „On má klíč.“

	„Já vím, já vím. Zatraceně, vypadalo to, že to bude snadné. Místo toho je to komplikované jako počítání hlasů na Floridě.“

	Stále se něco dělo, ale nebylo mnoho co dělat – vývoj situace je drtil a oni ji nedokázali řešit.

	„Takže co budeme dělat?“ zeptal se Del Marcy.

	„Ve Svatém Patriku je spousta lidí, se kterými je nutné promluvit.“

	„Ale, sakra,“ ulevil si Del. „No dobře, pustím se do toho.“

	„Musím si promluvit s Harmonem,“ zabručel Marshall. „Možná že počítače něco vyplivnou.“

	„Už se stalo, dnes ráno. Ta jména, co nám dal Ware – pamatujete si? Máme dva provinilce. Jeden má záznam kvůli držení kokainu a druhý za kriminální sexuální čin. Měl problémy s manželkou. Vyžádala jsem si jejich fotografie a docela odpovídají našemu obrázku.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Pamatuju si na ně, ale žádný z nich není náš muž. Ani Ware si to nemyslel. Půjdu s Delem do Svatého Patrika a prověříme si další muže. On je určitě ze Svatého Patrika.“

	 

	ZBYTEK ODPOLEDNE byl nudný. Všichni přerušili práci ve dvě odpoledne, aby si dali kávu a sendviče, a pak se znovu pustili do pátrání – oslovovali profesory, hovořili se studenty, snažili se najít přátele Heleny Quatarové. Když se den chýlil ke konci, setkali se venku.

	„Mám jednoho podezřelého, je to antropolog, který dává lekce kreslení, protože umí malovat sochy a měsíční znamení a podobné nesmysly. Je trochu bláznivý a podobou by docela odpovídal, ale tvrdí, že titul doktora filozofie získal před šesti lety na Kalifornské univerzitě a nikdy předtím v Minnesotě nebyl… A ostatní lidé z jeho oddělení potvrzují, že je to pravda,“ řekl Del.

	„Jsi lepší než já,“ posteskl si Swanson. „Já jsem nenašel nikoho.“

	„Já mám chlapíka, který byl velmi vzdáleně podobný obrázku, ale, no…“ Black se otočil a řekl: „Potřebuju další sendvič.“

	„Ale co?“ zeptal se Lucas. „Co je s ním?“

	„Je trochu jako já,“ odpověděl Black. „On, hm, vůbec není orientovaný na ženy – potvrdili mi to i jeho spolupracovníci z oddělení.“

	„Možná něco potlačuje,“ dumal Swanson. „Třeba když to dělá, myslí na zabíjení žen.“

	Chvíli jen seděli a přežvykovali. Pak se Del rozesmál a vzápětí se k němu přidal i Lucas a Swanson. Black, který byl homosexuál, se na ně obořil: „Jděte někam, vy farizejové!“

	 

	JEŠTĚ než SKONČILI, řekl Lucas Delovi: „Dnes večer máte s Cheryl přijít na humry, že?“

	„Jo. Tuhle záležitost masového vraha musíme udržet pod pokličkou.“
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	„Vůbec mě nenapadlo, že bys dokázal předvést takovou hloubku emocí, byť při smrti jednoho z rodičů,“ podivila se Barstadová, když vyšli z kanceláře soudního lékaře. „Tuhle stránku tvé povahy jsem předtím neznala, Jamesi. Jsem povzbuzena a…“

	A bia, bia, bia, pomyslel si Quatar a vypnul ji. V očích měl ještě slzy, držely se v koutcích, ale rychle osychaly.

	Jeho matka. Míval s ní dobré časy: učila ho jezdit na kole. Prožívali Vánoce. Koupila mu první potřeby na kreslení, a když se chtěl naučit malovat, šla do sklepa a otcovým nářadím pracně vyrobila z prken a dřevěných trámků skoro profesionální stojan. Jeho první lekce kreslení, první lekce života, první nahá žena, rusovláska.

	A byly i zlé časy. Pamatoval si na Howarda Corda, profesora historie, který nosil červeného motýlka a oblek z lehké krčené tkaniny, páchl tabákem a křídou a přicházel pozdě večer, když ho matka poslala spát, a pak s ní souložil tak, že jí málem vytřásl mozek z hlavy. Musela vědět, že všechno slyší, protože měl ložnici nad její, veškeré to vzdychání a mumlavé prosby o to nebo tamto. Musela ho podezírat, že nadzvedl parketu a vyvrtal si otvor v podlaze, aby se mohl dívat. Pozorovat ji, jak to všechno dělá…

	Nebyl to jen Howard Cord. Od chvíle, co je otec opustil a pak zemřel a on začal chodit do školy, to bylo deset či patnáct mužů. Většinou akademici; jeho matku si podávali z ruky do ruky muži z celé Univerzity Svatého Patrika a pak i ze Svatého Tomáše. Vzpomněl si, že mezi nimi byli dokonce dva kněží.

	Ale nebyly jen zlé časy. Když analyzoval svoji posedlost, nemohl z ní vinit jen matku a její nadměrnou sexualitu. Anomálie v chování přišly mnohem dříve. Ještě teď si vybavoval intenzivní rozkoš, s níž pálil mravence zvětšovacím sklem, to ještě nechodil do školy. Pamatoval si dokonce kyselý zápach, který se linul z jejich malých tělíček. Na základní škole taky utopil dva pískomily. Během přestávky je hodil do akvária, zatímco paní Bennettová byla venku na školním dvoře. Ještě si dovedl vybavit tichou školní třídu a vzdálený křik ostatních dětí, který přes zavřená okna slyšel jen tlumeně, a divoké veslování nešťastných pískomilů. Vypadalo to, že se na hladině udrží dost dlouho, takže je jednoho po druhém ponořil a sledoval jejich slábnoucí boj skrze sklo akvária.

	Tehdy už věděl dost, aby své excesy maskoval. Vyklouzl z učebny, prohodil s učitelkou na hřišti pár slov, aby si uvědomila, že tam byl.

	A když byli utonulí pískomilové nalezeni, aktivně pomáhal plánovat jejich pohřeb.

	Jeho osobní šílenství ho doprovázelo stále, byl to kříž, který musel nést. A on ho nesl. Nemůže ze své úchylky vinit matku.

	„…bia, bia, bia?“ zeptala se.

	Neslyšel ji. Vlastně ji vzal s sebou jako podporu. Jeho dívka mu bude po boku, aby si žádný z policajtů nemyslel, že by mohl být nějaký divný. „Co?“ ^……… ^

	„A co teď? Nedá se nic dělat až do chvíle, víš, než… než ji vydají,“ řekla Barstadová.

	„Myslím, že se tím teď nemohu zabývat. Dnes odpoledne zatelefonuji do pohřebního ústavu, ať se o to postarají. Nebyli jsme nijak nábožensky založení, takže mše nebude.“ Opět se mu v očích objevily slzy. „Proč bychom… Nevím. Mám tě vzít domů?“

	„Můžeme se chvíli procházet.“

	„Ještě jsem nejedl. Nevím, jestli budu schopen něco pozřít,“ dumal Quatar. „Možná něco malého.“

	Šli do Pillsbury Buildingu, vyjeli výtahem nahoru a prošli několik obchůdků. „Je to tu opravdu jako na tržnici na Středním východě,“ poznamenala Barstadová. Zašli si do kavárny, dali si baklavu a kfní popíjeli silnou černou kávu. „To, co teď jíme a pijeme, si můžeš dát kdekoli mezi Istanbulem a Káhirou a bude to stejné až na to, že lidé jsou tam zdvořilejší a káva není tak dobrá.“

	„Nikdy jsem na Středním východě nebyl,“ odtušil Quatar pomalu. Pak dodal: „Všimla sis někdy, že lidem s určitým tvarem lebky nesluší rolák? Že potřebují límeček?“

	„Co?“

	„Vypadal bych dobře v roláku, co myslíš? Nebo by moje tvář vypadala jako… Nevypadal bych jako renesanční měšťan?“ Překřížil ruce a palci si podepřel čelist, jako by se škrtil, aby jí předvedl, jak by vypadal v roláku. „Rámuje to obličej, víš, ale taky ho to izoluje.“

	„Chápu,“ řekla. „No, pokud je člověk opálený nebo snědý, vypadá tak trochu, jako by měl dřevěnou hlavu. Vypadal bys jako dřevěná socha na podstavci.“

	„Hm.“ Vlastně to znělo zajímavě. „Pojďme se projít,“ vyzval ji.

	Měl v kapse peníze z matčina domu a obchody Sakse a Neimana Marcuse byly přímo za rohem. Cestou se zastavil u výkladní skříně klenotnictví, kde vystavovali malé pánské prsteny se safíry ve tvaru hvězdy. Nikdy se o prsteny nezajímal, ale tyhle vypadaly opravdu pěkně.

	„Sem,“ zavelel. „Jen tak z legrace.“

	Zaplatil dva tisíce dolarů za zlatý prsten, který mu dokonale padl na pravý malíček. „Nejoblíbenější barva mé matky byla modrá,“ zavzpomínal. Znovu zaslzel, otřel si oči a vstoupil k Saksovi.

	Pánské oddělení bylo v prvním podlaží. Vyšli tam a Quatar uviděl to nejkrásnější kožené sako se správnou délkou po stehna a prošívanými klopami. Stálo tisíc sto dvacet dolarů.

	Podíval se na ně a řekl: „No tohle, čtyřicítka.“ Barstadová se na něho podívala a on zamyšleně dodal: „To je přesně moje velikost.“

	„Ach, Bože,“ vydechla.
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	Weather říkala, že večer neproběhne žádná velká akce. Mělo jít jen o přátelskou návštěvu, kdy se vypije trochu piva a sní nějaké mořské plody. Přišla do Lucasova bytu brzy po obědě a tři hodiny strávila utíráním prachu, vysáváním a rozprašováním vůní, až to tam vypadalo, jako by v bytě nežil nikdo jiný než lesní víly. Na prstě měla zásnubní prsten.

	„Je to trochu silné,“ uznala, „ale když vaříš divokou ryži s houbami a kořením a tak podobně, smrdí to tady jako…,“ nemohla přijít na vhodný příměr, „…no,“ broukla nakonec. „Mimochodem, nemáš dost piva. A když už budeš v obchodě, vezmi tam dvě láhve pinot noir – všichni ho pijí, že? Nějaký dobrý, lahodný.“

	„Lahodný,“ zopakoval.

	„Ano. Zeptej se prodavače. Možná tři láhve. Taky bys měl vzít nějaké papírové ubrousky a ubrousky na stůl – všechny ti došly.“

	„Nikdy jsem žádné neměl,“ přiznal.

	„A co jsi používal místo nich?“

	„Toaletní papír,“ odpověděl.

	Weather si dala ruce v bok. „Teď zrovna nemám náladu na žerty, když je dům v takovém nepořádku. Tak půjdeš do toho obchodu?“

	 

	Sloan MĚL NA SOBĚ svůj obvyklý hnědý oblek, hnědý svetr a vínově červené mokasíny. Del vyvinul obrovskou snahu, aby vypadal upraveně. Měl vyžehlené džínsy, semišové boty s hrubou gurrfbvou podešví a modrý fleecový pulovr. Jejich ženy vypadaly jako typické manželky policistů. Každá měla na sobě svetr a kalhoty, obě byly trochu podsadité a tvářily se skepticky.

	Lucas připravil gril, naložil do něho dřevěné uhlí a postříkal je čtvrt litrem tekutého zapalovače, ustoupil a uhlí zapálil. Del i Sloan se usmívali, když tekutina zasyčela a vytvořila ohnivou kouli. Jakmile bylo uhlí žhavé, postavil na mřížku nerezový hrnec a nalil do něho dost vody, aby byli humři ponoření.

	„Kéž by se ti naši kriminálníci na celé zemi uvařili jako humři,“ povzdychl si Lucas.

	„Jediný problém by byl, že jsi příliš útlocitný na to, abys je tam hodil. Já to udělám,“ řekla Weather.

	„Ta havěť kouše,“ bránil se Lucas. „Máme nějaké krekry?“

	„Třeba ty malé kulaté?“ zeptal se s nadějí v hlase Del.

	 

	HOVOŘILI O RŮZNÝCH kriminálních případech, ale kopáče hrobů vynechali. Mluvili taky o medicíně, ale ne o Randym. Weather jim vyprávěla o rekonstrukci lebky jednoho pacienta, která ji čekala, a o úžasné technologii, která lékařům umožňovala vytvořit trojrozměrný projekt lebky, rekonstrukci vyprojektovat na milimetr přesně a přizpůsobit veškeré úlomky tak, aby do sebe zapadaly.

	„Samozřejmě že to vždycky takhle nefunguje a někdy něco nevyjde, ale tak před pěti lety.“

	Delova žena přidala k lepšímu historku o plastickém chirurgovi, který kolem sebe začal ve vzteku rozhazovat nástroje. „Vždycky to byl prima chlapík. Muselo se mu něco stát.“

	Weather ho znala, takže věc vysvětlila: „Mluvil o tom, že nechá chirurgie a pustí se do investičního bankovnictví – opravdu se hodně zabýval investicemi. Podle mě to byl docela riskantní podnik. Nabízel mi, abych mu svěřila čtvrt milionu, prý by mi z něho za rok udělal milion. Řekla jsem mu, že si to nemůžu dovolit, ale popravdě si myslím, že to riziko musí být obrovské. Možná se z toho pomátl.“

	Chvíli ještě debatovali o chirurgovi, ale vtom Delova žena Cheryl zpozorovala, jak její manžel ulamuje humři klepeto a maso si namáčí do másla. Zeptala se: „Ráda bych věděla, jestli má humr tolik cholesterolu jako kreveta.“

	„Oba ho mají tolik jako šváb,“ řekl Lucas. Vstal a zeptal se: „Ještě pivo?“

	Cheryl se podívala na obě ženy. „Je Del jediný, kdo tady má zvýšený cholesterol?“

	„Ale dej pokoj,“ vzdychl Del.

	„Ne, opravdu.“

	„Sloan ho má tak nízký, že je to závod s tlakem, co mu klesne dřív na kritickou hladinu,“ posteskla si Sloanova žena.

	„Lucas by měl trochu popřemýšlet o svém stravování, ale v zásadě je v pořádku, jen kdyby nepojídal tolik koblih.“

	„Del už by na tom měl být s tím lapovorinem líp.“ Cheryl rýpla do manžela loktem. „To ale neznamená, že můžeš jíst všechno, co vidíš. Ze se vrátíš k těm strašným vepřovým žebrům.“

	„Nechej toho… Budeš jíst tohle klepeto?“

	Přisunula k němu svůj talíř a otočila se k Lucasovi. „Pan Moudrý si dělá starosti ohledně toho, co ti řekl ten chlapík v baru.“

	Lucas musel minutku přemýšlet. Aha, v baru Kobra. „Hm, že lapovorin způsobuje, že všechno jde zpátky.“

	„Cože?“zeptal se Sloan.

	„Ach, Ježíši,“ zavyl Del.

	„Ten chlapík nám řekl, že žena, kterou zabil Kopáč hrobů, jim o něm sdělila jedinou věc – a přitom se smála. Prý bral lapovorin a obával se, že bude sexuálně divný.“

	„Jako kdyby nebyl,“ prohodila Weather.

	„Jo, ale toto je fyzického rázu,“ pokračoval Lucas. „Dojde k ejakulaci a…“

	Váhal, jestli to má říct, ale Del ho doplnil. „Jde to zpátky. Prostě z tebe nic nevyjde ven.“

	
Všichni byli mírně pobaveni a Weather řekla: „Dele, to je nesmysl. Něco málo o lapovorinu vím, a nemá žádné vedlejší účinky. Musíš si jen čas od času zkontrolovat funkci jater, nechat odebrat krev…“

	„Opravdu?“ Del se rozzářil. „Na krvi už jsem byl.“

	„Chceš říct, že ten chlap si tropil blázny?“ zeptal se Lucas. „Měl jsem v plánu týrat tím Dela ještě dalších deset let.“

	„To nedělá lapovorin. To, o čem mluvil, nastává u určitého procenta mužů, kteří užívají lék proti plešatosti,“ poučila ho Weather.

	„Cože?“ zeptal se Del. 

	„No vždyť víš, v televizi je to pořád,“ vysvětlovala Weather. „V tom léku je spousta divných hormonů, a proto ho nedoporučují ženám. Neměly by se k němu ani přiblížit.“

	 

	TŘI POLICISTÉ UMÝVALI nádobí, zatímco jejich ženy si povídaly v obývacím pokoji. Informovali Sloana o postupu případu Kopáče hrobů a pak chvíli rozebírali Terryho Marshalla.

	„Tvrdý chlapík,“ poznamenal Del. „Asi se z tebe stane, když jsi venkovský šerif. Kolem nás jsou sami právníci a další lidé, ale na venkově jsi často na všechno sám a musíš všechno zařídit bez pomoci druhých.“

	„Vím, co myslíš,“ řekl Lucas. „Ale na případu Andersonová je osobně zainteresován.“

	„Andersonová.“

	Zbytek večera strávili povídáním o přátelích a známých. Cheryl Capslocková se zeptala Weather, jestli se už rozhodli, že budou mít děti, a kdy se chtějí vzít, pokud to vůbec mají v plánu.

	„O datu svatby jsme ještě nepřemýšleli,“ odpověděla Weather. „Stále na tom pracujeme. A zároveň pracujeme na dítěti.“

	„Mnoho štěstí,“ řekl Sloan. „Podívej, Lucasi, až tvoje dítě dokončí střední školu, tak ti bude asi tak čtyřiadevadesát.“

	 

	PŘI VEŠKERÉM TOM povídání Lucase nenapadlo nic, až další den ráno. Weather už byla pryč a on byl ve sprše.

	Pomyslel si, že Weather by mohla být trochu rozladěná Sloanovou poznámkou o Lucasově věku, zejména proto, že sama Weather nebyla o mnoho mladší. Myšlenka na věk a na všechny kolem, kteří šedivějí a starají se o cholesterol a reverzní ejakulaci…

	Stál pod sprchou, usmíval se a myslel na diskusi o lapovorinu, když vtom ho to napadlo.

	„Zatraceně,“ řekl nahlas. Zastavil sprchu a zadíval se na své nohy. Weather říkala, že reverzní ejakulaci způsobuje nějaký lék proti plešatosti? Takže ten chlap byl plešatý, anebo plešatěl. Nevypadal jako herec z Dne pro Šakala – ten měl vlasy. Ale když si je odmyslíme…

	Právě se setkal s mladým plešatým mužem ze Svatého Patrika, který měl blízko k Heleně Quatarové a který – pamatuje si to dobře…? Paní Quatarová mu přece řekla, že je zaměstnaný ve stejném oddělení jako Neumannová. Zavřel oči a představil si Quatara s vlasy. Zatraceně.

	Může to být náhoda. Ale nemusí.

	„Zasraný James Quatar,“ ulevil si nahlas. Vyšel ze sprchového koutu, ale pak se vrátil a spláchl si z nohou mýdlovou pěnu. V duchu před sebou viděl Jamese Quatara. Pak si vybavil jeho dívku – mladou blondýnu, docela malou a umělecky založenou. Mohla být modelem pro ženy, které byly zavražděny.

	„Zasraný Quatar,“ opakoval znovu užasle.

	 

	MARCY BYLA PONOŘENÁ v papírech, Del se ještě neukázal a Marshall popíjel kávu a četl si Cosmopolitan. Obálka časopisu slibovala, že ženám odhalí neznámá tajemství lásky, která k nim připoutají muže, kteří je uchvátili, a zdálo se, že Marshalla to velice zajímá.

	Marcy vzhlédla a řekla: „Ahoj. Black se Swansonem nedošli zatím nikam, ale nám se tu kupí spousta informací. Právě tady byli z týmu FBI a revidovali sexuální profily plus zázemí všech zaměstnanců ze Svatého Patrika, které mají ve spisech. Spousta starších je mimo podezření, protože za starých časů pracovali ve státních službách a…“

	Lucas ji přerušil: „To nevadí.“

	„To nevadí?“ Marcy vstala. Znala ten tón. „Proč to nevadí?“

	Marshall přestal číst a Lucas pokračoval v cestě do své kanceláře. Otevřel dveře a než vešel dovnitř, řekl: „Protože když jsem byl dnes ráno ve sprše a mydlil jsem se…“

	Marcy mu do toho skočila: „…a chystal se prát ponožky…“

	„…tak jsem si uvědomil, že Kopáčem hrobů není nikdo jiný než…“ Odmlčel se a nechal je chvíli v nejistotě. Oba na něho pozorně hleděli. „…James Quatar, syn Heleny Quatarové.“

	Marshall pohlédl na Marcy a ta se podívala na něho. Pak se oba otočili k Lucasovi a Marcy řekla: „To bych ráda věděla proč.“

	„Můžu to vysvětlit, ale místo toho, abychom teď ztráceli čas…“ Lucas se podíval na Marshalla. „Znáte někoho ve Stoutu?“

	Přikývl. „Jo. Pár lidí. Znám rektora. A většinu děkanů. A všechny trenéry a…“

	„Zavolejte tedy někomu, kdo by mohl vědět, jestli u nich studoval James Quatar v době, kdy zmizela Laura.“

	Teď byl Marshall napjatý zájmem. Viděl, že je Lucas vážný. „To se spolehněte, že tam zavolám.“ Vzal telefon, pakfio zase položil, vytáhl z kapsy saka pouzdro a vyňal z něj několik vizitek. Chvíli se jimi probíral, pak opět zvedl telefon a vyťukal dlouhé číslo.

	O minutu později řekl do telefonu: „Janet? Tady je Terry Marshall z kanceláře šerifa… Aha, Bože, děkuji. Bylo to opravdu hrozné… Jo, byl jsem tam každý den. Poslyš, pracuji na tom případě a jsem v Minneapolisu. Mohli byste se kouknout do počítače, jestli u vás před deseti lety studoval – bude dobré, když se podíváš ještě dva roky pozpátku – nějaký James Quatar…? Ano, Quatar. Q^U-A-T-A-R.“

	Když se na něho Lucas s Marcy podívali, řekl: „Jo.“ Pak hleděl asi minutu na přední stranu Cosmopolitanu, pak se podíval na ně, převrátil oči v sloup a pokrčil rameny. Potom řekl: „Ano…? Ve kterých letech…? Hm, hm… Můžeš mi to všechno vytisknout a odfaxovat na oddělení minneapoliské policie, když ti dám číslo faxu…? Jo…?“

	Marcy vyskočila, napsala číslo na kousek papíru a Marshall je přečetl do telefonu. Pak řekl: „Hm, hm.“ Potom pokračoval: „Díky. A poslyš, drž to pod pokličkou.“

	Zavěsil.

	„Měl byste si dát další sprchu,“ prohlásil. „Quatar tam studoval.“

	Lucas se obrátil k Marcy. „Stáhni všechny sem a ať nic z toho, o čem jsme se bavili, nepronikne do toho zatraceného operačního týmu, nebo jak se to jmenuje. Nechci, aby se to tady hemžilo federály v modrých oblecích. Udržíme to v tajnosti, ale všechny nasadíme na Quatara.“

	„Dobře,“ odpověděla Marcy a pustila se do práce.

	„Říkali mi, že někdy se vám něco takového podaří,“ poznamenal Marshall. „Ale jak to děláte?“

	Lucas mu pověděl, jak k tomu došel, a když skončil, Marshall si chvíli zamyšleně třel bradu a pak řekl: „Věřím vám. Ale v zásadě to jsou samé domněnky a úvahy sdrátované dohromady.“

	„Rád bych věděl,“ zamyslel se Lucas, „jestli ho ta holka, co byla s ním, zná dobře. A taky jestli se včera na soudním podepsala – myslím, že když se člověk jde oficiálně podívat na tělo, musí něco podepsat, že? Asi bychom si ji měli proklepnout.“

	Marcy vzhlédla od telefonu. „Když teď máme jméno, můžeme udělat tisíc věcí. Je toho tolik, co musíme udělat, a já nevím, kde začít.“

	„Ta žena, jejíž obrázky visely na mostě,“ řekl Lucas. „Začneme u ní.“
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	Zatímco Marcy obvolávala Blacka, Lanea a Swansona, Lucas zatelefonoval Delovi. Zastihl ho u snídaně.

	„Co sakra děláš?“ zeptal se Del, když si převzal telefon od manželky.

	„Potřebuji jméno ženy, se kterou jsi mluvil. Té, co objevila svoje obrázky na mostě.“

	„Beverly Woodová. Ale mluvil jsem s ní dvakrát a moc jsem z ní nedostal. Nic ji nenapadlo.“

	„Máš na ni číslo?“

	„Jo, minutku. Něco se stalo?“

	„Ráno jsem vyřešil ten případ,“ oznámil mu Lucas klidně. „Možná, že když si s ní znovu promluvíme, něco se mi potvrdí.“

	„Ježíši, to je dobré,“ zareagoval Del. „Tady je číslo.“ Přečetl do telefonu číslo Woodové a potom dodal: „Nezachytil jsem žádné vibrace humoru. Opravdu jsi vyřešil ten případ?“

	„Setkáme se tady, jakmile Marcy sežene další chlapce. Asi tak za hodinu. Povím ti to, až přijdeš.“

	„Aspoň něco naznač,“ žadonil Del.

	„Ejakuloval jsem dovnitř,“ řekl Lucas.

	 

	Zavolal Beverly Woodové a bylo mu řečeno, že je ve třídě. „Má tam seminář o ženských expresionistech,“ dozvěděl se. Do třídy nebylo možné zatelefonovat, ale autem by tam měl být za deset minut. Lucas vyšel z budovy radnice, zastavil kolemjedoucí hlídku a použil ji jako taxi.

	„Kdo bude chránit Washington Avenue před feťáky, když budeme vozit zástupce šéfa po městě?“ zeptal se ho kolega za volantem.

	„Můžu zařídit, že dostanete proplacené minuty, které jste se mnou strávili,“ nabídl mu Lucas.

	„Neberu bakšiš od chlapů, kteří mají porsche,“ řekl policista.

	 

	Ve TŘÍDĚ Beverly Woodové sedělo kolem světlého javorového stolu osm lidí. Dívali se na xeróxové kopie článků z časopisů. Lucas vstrčil hlavu do dveří. Všichni se otočili a podívali se na něho. „Beverly Woodová?“

	„Ano,“ řekla jedna z žen.

	„Jsem z minneapoliské policie. Potřebuji si s vámi o něčem důležitém promluvit. Jen minutku.“

	„Ach, tak dobře.“ Beverly se rozhlédla se po třídě. „Není to nic skandálního, to vás mohu ujistit. Lily, co kdybyste začala s Gabriele Munterovou. Četla jsem váš referát a znám váš názor. Vrátím se za minutku.“ Podívala se na Lucase. „Předpokládám.“

	„Možná za dvě,“ řekl Lucas.

	Vyvedl Beverly na chodbu. „Asi dvakrát jste mluvila o těch kresbách s důstojníkem Capslockem, ale musím se vás zeptat – mimochodem, musíte to udržet v tajnosti –, znáte někoho nebo slyšela jste o někom jménem James Quatar?“

	Přikývla. „Vy snad žertujete.“

	„Znáte ho?“

	„Ne tak úplně. Vydal nějaký absurdní článek o jevu, který nazývá Říční expresionismus. Tvrdí v něm, že evropsky expresionismus se dostal na Středozápad ve třicátých letech údolími velkých řek. Obávám se, že jsem jeho dílo dost zesměšnila.“

	„Zesměšnila jste ho osobně?“

	„Všechno je osobní, pokud se to týká odborného vzdělání,“ odpověděla. „Napsala jsem, že říční cesty pravděpodobně nebyly tak důležité, protože v té době jsme už měli rádio, knihy, muzea, vlaky, automobily, a dokonce i leteckou dopravu.“

	„Ale cítil se osobně zesměšněn?“ zeptal se Lucas.

	„Doufám, že ano… To on nakreslil ty obrázky?“

	„To nevíme. V souvislosti s případem padlo jeho jméno a my jsme jen chtěli vědět, jestli jste byli v kontaktu.“

	„Jen díky tomu článku. Pokud si vzpomínám, nikdy jsem toho muže neviděla.“

	„Jak dlouhá doba uplynula mezi dnem, kdy jste vydala ten článek, a dnem, kdy jste objevila kresby na mostě?“

	„Počkejte…“ Profesorka se zahleděla na podlahu a něco si pro sebe mumlala. Pak vzhlédla. „Asi čtyři měsíce. Ale abych řekla pravdu, ta věc pro mě byla tak triviální – mám na mysli tu kritiku –, že jsem na to úplně zapomněla.“

	„A co kdybyste vy napsala článek a ten by byl zkritizován stejným způsobem… Pamatovala byste si tu kritiku?“

	„Ach, ano, pravděpodobně bych na ni nikdy nezapomněla,“ přikývla. „Na tohle bych si možná ani nevzpomněla, ale velice jsem se u toho pobavila.“

	„Děkuji,“ řekl Lucas. „Prosím, neříkejte nikomu o našem rozhovoru. Nevíme jistě, co je to za člověka.“

	„Kopáč hrobů…“

	„Pokud ano, bude lépe nevzbudit jeho pozornost.“

	 

	POLICISTA ČEKAL V ERÁRNÍM autě s běžícím motorem. Lucas otevřel dveře, nastoupil a policista řekl: „Čtyři feťáci. Minuli mě bez povšimnutí.“

	„Bez povšimnutí, hm? Navštěvuješ kurzy krasomluvy?“

	Když se Lucas vrátil, čekal na něho Del. Lucas mu vše vysvětlil během dvou minut. Marshall dodal: „Máme ten fax ze Stoutu. Studoval tam dva roky a rok poté, co zmizela Laura, šel do Madisonu. Ve Stoutu měl jako hlavní obor umění a na Madisonu mi řekli, že to byla historie umění.“

	„Takže musí umět kreslit,“ prohodil Lucas.

	Marshall se zeptal: „Rád bych věděl, co měl společného s pasákem.“

	„Na to se můžeme zeptat Randyho.“ Pak se obrátil k Marcy. „Potřebujeme někoho ze špionážního, aby Quatara sledoval a nenápadně pořídil jeho fotografie.“

	„To může udělat Lane,“ navrhla Marcy. „Má doma temnou komoru a ve fotografování je dobrý.“

	„Dobře, to je fajn. Pošleme tam Lanea.“

	Když se všichni shromáždili, Lucas jim pověděl, co všechno mají: Quatar studoval na Stoutu v době, kdy zmizela Laura Wintonová. Vyrostl poblíž Univerzity svátého Patrika, kde byl jeho otec profesorem a matka pracovala v administrativě. Později se stala ředitelkou Wellsova muzea. Odpovídá podobě muže, kterého popsal Winton, nebo alespoň by jí odpovídal, kdyby měl vlasy. Má umělecké vzdělání. Měl kancelář na stejné chodbě jako Neumannová. Jeho matka zemřela krátce poté, kdy řekla, že začala trochu pátrat kolem sebe, a jeho současná dívka se velice podobá všem zabitým ženám.

	„Jmenuje se Ellen Barstadová,“ dodala Marcy. „Věřte tomu nebo ne, v Minneapolisu jsou dvě Ellen Barstadové, takže teď hledáme tu pravou.“

	„Víme, že krade cennosti obětem – nejsou to suvenýry, zřejmě to dělá kvůli penězům. Až se dostaneme do jeho domu, budeme muset všechno pořádně prohlédnout pro případ, že by tam ještě něco měl. A pokud najdeme jedinou věc, která patřila některé z obětí, bude to úžasné.“

	„Musíme tam jít a zabavit mu počítač,“ řekl Lane. „Pokud má Marcyin přítel pravdu a on dokresluje fotografie z počítače, pak v něm bude možná všechno, co potřebujeme k jeho usvědčení.“

	„Dobře,“ uzavřel Lucas a udělal si poznámku do bloku. Potom dodal: „Rád bych věděl, proč jsme na něj nepřišli dřív, když jsme tolik času strávili ve Svatém Patriku.“

	Black řekl: „Protože jsme hledali lidi spojené s uměním, s uměleckou fakultou a muzeem. Jsou to stovky lidí. Quatar a Neumannová byli z fakulty historie.“ Pokrčil rameny. „Tam jsme se po nikom nepídili.“

	 

	VŠICHNI se SHROMÁŽDILI u stolu v konferenční místnosti, ale jak rozhovor pokračoval, přitahovali si židle k sobě, až nakonec skončili v kroužku. Když už probrali všechny možnosti a pravděpodobnosti, Lucas řekl: „Poslouchejte mě. Vidím dva klíče: potřebujeme Randyho, aby ho identifikoval jako chlapa, který mu prodal šperky, a možná – možná – jeho přítelkyni.“

	„Já ho můžu vyfotit,“ nabídl se Lane. „Ale jestli mě nemá vidět, může mi to trvat den nebo dva.“

	„Musíš si pospíšit,“ nabádal ho Lucas. „Rád bych měl něco už dnes, abychom to mohli ukázat Randymu.“

	„A co ta přítelkyně?“ zeptal se Del.

	„To bude na tobě a na mně,“ odpověděl Lucas.

	Marshall řekl: „A na mně.“

	Lucas přikývl a otočil se ke Swansonovi a k Blackovi. „Vy dva půjdete zpátky do Svatého Patrika. Prověřte, jestli existuje nějaký způsob, jak zjistit, jestli se účastnil toho večírku muzea – ale musíte to provést v utajení. Potřebuji jeho bio, něco, co by ho mohlo dát dohromady s ostatními zemřelými ženami, které jsme identifikovali.“

	„Budeme ho sledovat?“ zeptala se Marcy.

	„Řeknu několika hochům z pátračky. Nepotřebujeme celý tým – to by bylo příliš nebezpečné. Musíme si promluvit s jeho sousedy a s kolegy z fakulty – a kdybychom nasadili tým, mohlo by se to rozkřiknout. Takže budeme opatrně prověřovat jednoho po druhém. Nesmí nám utéct.“

	Marcy se zeptala: „A co já?“

	„Jdi si promluvit s okresním prokurátorem. Pověz mu, co máme, a zjisti, co potřebujeme – jak na tom jsme a co můžeme dělat.“

	„Myslím, že na tom moc dobře nejsme,“ řekla. „Jak říká Terry, spojili jsme spoustu bodů, ale nemáme nic opravdu směrodatného.“

	„Kromě Randyho.“

	„Kterého se nám podařilo postřelit,“ dodala.

	„Jo…, ten malý sráč.“

	 

	Než SE VYDALI za Ellen Barstadovou, Lucas se zastavil v Rose Mariině kanceláři, aby šéfovou informoval.

	„Jaká je pravděpodobnost?“ zeptala se, když jí vše krátce vylíčil.

	„Myslím si, že je to on. Dokázat to však bude těžké. Problémem je, že kromě té první všechny chodily k němu. Zdá se, že si vybíral ženy, které nebyly z města, nebo které právě přijely, takže jejich přítelkyně ho nikdy neviděly. Kdo ví, třeba ani neznaly jeho pravé jméno. Myslíme si, že té Wintonové udal falešné jméno.“

	„Sledujeme ho?“

	„Jo. Potřebuji, aby sis promluvila s hochy z pátračky. Nebudeme za ním všude chodit, ale chceme vědět, kde je.“

	„Promluvím s nimi,“ řekla a napsala si poznámku do bloku na stole. Pak řekla: „Nové téma: kdybys měl možnost získat místo ve státní sféře, vzal bys ho?“

	Lucas pokrčil rameny. „Mně se tady líbí.“

	„Ale kdybys tady nemohl zůstat,“ tlačila na něho.

	„Na čem pracuješ?“

	Naklonila se přes stůl. „Jde o místo šéfa oddělení veřejného pořádku. Guvernér toho chlapa nesnáší. Má rád mě – což je v pořádku, protože já jsem za něho udělala spoustu domácích úkolů, když byl v senátu. Vycházíme spolu dobře.“

	„Takže ty přemýšlíš o změně?“

	„Je tady určitá možnost,“ přiznala.

	„No…“ Přetřel si čelo špičkami prstů. „Je to jiný typ práce.“

	„Pro tebe by nebyl. Dělal bys totéž co tady – pracoval bys sám za sebe, řešil velké případy, pátral. Možná by tam bylo trochu politiky. Mohl by sis vzít Dela, kdybys chtěl.“

	„Nevím, jestli by to Del vzal. Možná ano.“

	Rose Marie se opřela o opěradlo židle. „Přemýšlej o tom. Nevím, jestli to bude fungovat. Ještě se musí vyřešit pár věcí.“

	„Ale guvernér tě má v oblibě,“ připomněl jí Lucas.

	„Má. A co je důležitější, bude znovu zvolen, pokud nezkoní tu věc s daněmi, takže bychom mohli získat nejméně dalších sedm let. Byli bychom jako Havaj 5-0.“

	„Ježíši, Havaj 5-0. Dobrá, promyslím si to.“

	„Informuj mě o vývoji případu Quatar,“ řekla. „Pokud tohle vyřešíme, nijak si nepoškodíme pověst. Politicky je na to správná doba.“

	 

	LUCAS VYZVEDL Dela, vzali si erární auto a vyjeli za Barstadovou. Marcy už vyřešila zmatek se dvěma ženami stejného jména – jedna z nich byla stará obyvatelka domova důchodců. U druhé vypátrala adresu a telefonní číslo, nic víc.

	Ukázalo se, že Ellen Barstadová bydlí v další beztvaré čtvrti skladišť nedaleko té, v níž měl Ware pornostudio.

	„Myslel jsem si, že je to její domácí adresa,“ řekl Del, když zastavili na parkovišti. Na dlouhém úzkém parkovišti podél celého bloku stálo třicet čtyřicet aut.

	„Možná tady bydlí,“ dumal Lucas. „Na dveřích je vývěsní štít.“

	Dveře byly chromované a prosklené a na vývěsním štítu stálo zlatými písmeny: Barstadová – umělecká dílna.

	Bylo zamčeno, ale vzadu viděli svědo. Lucas zaťukal, pak se přiblížil ke skleněné tabuli a dlaněmi si zakryl z obou stran tvář, aby viděl dovnitř. Najednou ze zadní osvětlené místnosti vyšla žena a blížila se k nim. Než přišla blíž, Lucas vytáhl odznak a zvedl ho, aby ho mohla vidět.

	Otočila klíčem v zámku a řekla: „Ano?“

	Lucas ji poznal. Byla to žena, která doprovázela Quatara k soudnímu lékaři. „Ellen Barstadová?“

	„Ano.“ Věnovala mu váhavý úsměv.

	Lucas se představil, po něm Del a Lucas řekl: „Máme vážný problém a potřebujeme si o něm s vámi promluvit. Máte pár minut?“

	„No…“ Podívala se obezřetně na Dela a pak promluvila k Lucasovi: „Vy jste byl v pracovně soudního lékaře.“

	„Jo.“

	„Dobře.“ Otevřela dveře a ustoupila dozadu. „Pojďte dál, jen za vámi zamknu.“

	V přední části haly byl otevřený ateliér. Na rámech jasných barev opřených o stěnu byly natažené prošívané pokrývky v různých stadiích rozpracovanosti.

	„Dávám hodiny,“ vysvětlila.

	„Taje opravdu krásná,“ pochválil jednu Del a myslel to vážně. Byla to tradiční pokrývka, ale barvy byly vybrány a rozvrženy tak, jako by na pokrývku padalo z jedné strany svědo. Vypadalo to, jako by pokrývka byla rozprostřená na posteli pod oknem, jímž dovnitř svítí slunce.

	Barstadová zachytila jeho upřímnost a zeptala se: „Máte takové pokrývky doma?“

	„Dvě,“ odpověděl Del. „Vyrábí je moje švagrová. Ale samozřejmě ne takové.“

	Chvíli si ještě prohlíželi květy a vyčkávali. Pak už to Barstadová nevydržela a zeptala se: „Co pro vás mohu udělat? Jaký máte problém?“

	„Raději si sedneme,“ navrhl Del. V místnosti bylo několik židlí a Del po jedné sáhl.

	„Pojďme dozadu,“ pozvala je. „Nabídnu vám kávu, jestli vám nevadí ohřátá z mikrovlnky.“

	Opravdu tady bydlela. Zadní část skladištního prostoru byla pomocí přepážek pečlivě rozdělena na malé pokojíky. Možná je dělala sama, pomyslel si Lucas. V rohu obývacího pokoje ležela na bílém plastikovém kbelíku s tmelem zelená armádní brašna s nářadím a úhelník na suché zdění.

	Ve vedlejší místnosti zahlédl Lucas pelest postele a v koutě mezi ložničkou a obývákem toaletu a umyvadlo. V druhém rohu byla oddělená kuchyň s malou kancelářskou lednicí, starým elektrickým sporákem a dřezem. Police a skříňky v kuchyni byly vyrobeny z chromovaných průmyslových tyčí. Všechno dohromady vypadalo útulně, umělecko-průmyslově, a dokonce i trochu hogo fogo.

	Když Barstadová přinesla šálky, Lucas začal: „Byla jste u soudního lékaře s Jamesem Quatarem.“

	„Ano. Chodím s Jamesem.“

	„Trochu jsme si… prověřili… pana Quatara,“ pokračoval Lucas. „V podstatě si chceme promluvit o něm.“

	„Myslíte si, že zabil svoji matku?“

	Lucas se podíval na Dela, který pokrčil rameny. Lucas se zeptal: „Jak vás napadla tahle otázka?“

	„Já nevím,“ odpověděla. „Jeho matka zemřela za podivných okolností a pak se objevili policisté a vyptávali se. Byla zavražděna?“

	„Domníváme se, že mohla být,“ odkryl karty Lucas. „Existuje něco, kvůli čemu jste položila tuhle otázku?“

	„Ano,“ přitakala. „James je posedlý módou. Miluje oblékání. Když jsem studovala umělecké zpracování látek, zabývala jsem se trochu módou, víte, a musím říct, že jsem nikdy nepotkala nikoho, kdo by se tak silně projektoval prostřednictvím oděvů jako James… Je to, jako by se pokoušel namalovat sám sebe. Nej důležitější jsou pro něho šaty, ale nikdy nemá dost peněz, aby si pořídil ty skutečně dobré.“ Natáhla ruku a dotkla se Lucasova saka. „Tohle by se mu určitě líbilo.“

	„No…“

	„Jen minutku, hned přijdu,“ řekla. Mikrovlnná trouba zapípala a Barstadová z ní vytáhla tři šálky a přinesla je do obýváku. Jak ji tak Lucas pozoroval, musel uznat, že je to atraktivní žena, která se skrývá za fasádou obyčej nosti – za což může podivný minnesotský styl oblékání. Pokračovala: „Mimochodem, když našli jeho matku, zatelefonoval mi a řekl, že potřebuje morální podporu, až se půjde podívat na její tělo. Tak jsem šla s ním a společně jsme ji identifikovali. Když jste se objevili, plakal. Opravdu jsem se cítila jako jeho podpora. Ale řeknu vám, že minutu po vašem odchodu jeho pláč ustal a my jsme šli nakupovat. Pro něho. Zaplatil dva tisíce dolarů za prstýnek na malíček. Proboha! A další tři tisíce dolarů utratil u Sakse a Neimana a já vím, že takové prachy nikdy předtím neměl. Myslím, že musely být z domu jeho matky.“

	„Hm. To netruchlil dlouho,“ broukl Lucas.

	„Netruchlil, pokud nebyl přímo u soudního lékaře nebo jste u toho nebyli vy, policisté.“

	Del řekl: „Podívejte, nechceme, abyste zrazovala přítele…“

	„Ale určitě chcete,“ zasmála se. „Co mám udělat?“

	Lucas pohodil hlavou. „Mám dojem, že to mezi vámi není moc vřelé.“

	„Spíme spolu asi tři týdny – ale náš vztah se chýlí ke konci, abych řekla pravdu. On není přesně to, co jsem hledala…“ Odmlčela se a zdálo se, že o tom opravdu přemýšlí. „Věděla jsem, že svým způsobem je trochu výstřední a podivínský. Poznala jsem to hned na začátku. Měl takový svit v očích. Ale, něco jsem od něho chtěla, takže to bylo v pořádku… A byl čistotný a tak. Ale po té události s matkou mě docela vyděsil.“

	Lucas se podíval na Dela a řekl: „Myslím, že slečně všechno povíme.“
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	Barstadová neměla co dodat, ale jejich odhalení na ni udělalo dojem. „Quatar je schopen násilí. Někdy jsme měli opravdu drsný sex,“ zamyslela se a dodala: „Ale nebyl v tom náznak ničeho jiného.“

	„Když říkáte drsný sex, máte na mysli, že vás do něčeho nutil?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, obvykle jsem vše navrhovala já,“ přiznala se. „Není příliš kreativní.“

	„Ach.“ Lucas si dal pozor, aby se nepodíval na Dela.

	„A co kdybych se ho na to zeptala? Na zabíjení lidí. Copak nemáte odposlouchávací zařízení a takové věci? Mohla bych ho sem vlákat a zeptat se ho. A vy to můžete nahrát.“

	„To by mohlo být poněkud okaté – přijít sem a zeptat se ho,“ namítl Del. „Co kdyby ho to naštvalo? Popadne třeba žehličku a uhodí vás do hlavy. Můžeme sem vpadnout rychle, ale tak moc rychle zase ne.“

	„Ale já nejsem hloupá,“ bránila se Barstadová. „Kdyby to vypadalo, že se chystá udělat něco podobného, začala bych řvát. Nenosí u sebe zbraň. Věřte mi. Vím to jistě. Nemá dokonce ani kapesní nůž.“

	„Zdá se mi, že jste velmi ochotná do toho jít,“ podotkl Lucas.

	„Jo, je to zajímavé,“ odsekla. „Myslíte si, že mohl zabít svoji matku. Jsem ochotna pomoci.“

	„Je toho víc.“

	Del řekl: „Možná jste viděla ve zprávách muže, kterému se přezdívá Kopáč hrobů…“

	Napjala se. „Vy žertujete,“ vydechla. „Ach, Bože.“

	„Kruty chlapík – pokud je to on,“ dodal Lucas.

	„No, tak ho dostaňme,“ vykřikla Barstadová nadšeně. „Mohu ho sem přivést. Vymyslíme, co bych mu měla říct, nějak ho nakopnu, nebo mu to vmetu přímo.“

	Lucas přikývl. „Můžeme to promyslet. Oceňujeme váš přístup.“

	„Tolik žen, co ten Kopáč zabil! Říkali, že má rád určitý typ. Přemýšlela jsem o tom, protože…“ Pohlédla na sebe.

	„Ano,“ přikývl Del, „jste ten typ. Přesně.“

	Ještě chvíli hovořili o možnostech instalace odposlechu v bytě.

	„Kdyby to vyšlo… Opravdu hledáme každý drobeček důkazu, takže tohle by nám velice pomohlo,“ řekl Lucas. „Ale nechceme, ábyste do toho šla po hlavě.“

	„Ale ten chlap je maniak,“ namítla Barstadová. „Musíte ho chytit. A pokud je tohle vhodný způsob…, pomohu. Zní to… docela dobře.“

	Del pokrčil rameny, podíval se na Lucase: „Myslím, že za pokus to stojí.“

	Dohodli se tedy, že se pokusí nainstalovat odposlech, a to co nejrychleji. Lucas navrhl, že než nastraží past, měla by se Barstadová zdržovat mimo svůj byt a taky se nescházet s Quatarem.

	„Zavolejte mu raději hned a namluvte mu, že musíte někam odjet – třeba do Chicaga na výstavu prošívaných dek. Řekněte mu, že se vrátíte zítra.“

	Barstadová souhlasila a zatímco si Lucas s Delem prohlíželi její práce, zavolala Quatarovi domů a nechala mu zprávu na záznamníku: „Poslyš, opravdu, opravdu s tebou zítra potřebuji být. Mohl by ses zítra stavit po hodině, která ti končí v jednu? Pak bychom mohli jít koupit víno. Dostala jsem nějaké peníze…“ Zavěsila.

	„To bylo dobré. A teď vypadneme,“ zavelel Lucas. „Vezměte si nějaké šaty. Pojedete s námi, najdeme vám nějaké místo k přespání.“

	„A co bude s mým bytem?“ zeptala se. „Kdy namontujete odposlech?“

	„Pokud se pro to rozhodneme, pravděpodobně dnes odpoledne, nebo zítra ráno. V každém případě vás budeme střežit, dokud ho nechytíme. Nechceme vás nějak ohrozit,“ uklidňoval ji Lucas.

	„Po večerech pracuji v knihkupectví. Mohli byste tam zavolat a vysvětlit jim situaci?“

	„Jo. Postaráme se o to.“

	Barstadová si přichystala tašku a asi deset minut se balila. Pak všichni nasedli do erárního auta. Cestou zpět Lucas zavolal Marcy, aby Barstadové rezervovala ubytování v hotelu Madison. Odvezli ji tam a varovali ji, aby neopouštěla pokoj. Pak odjeli.

	„Tohle je ta nejzvláštnější žena, jakou jsem kdy potkal,“ řekl Del cestou z hotelu. „Jaké jsou šance, že zůstane v pokoji?“

	„Tvrdí, že Quatar nerad chodí ven, takže… nevím. Měla by být v pořádku,“ prohodil Lucas. Minutu nebo dvě jeli mlčky a pak Lucas dodal: „Doufám.“

	„Možná bychom na ni měli někoho pověsit.“

	„Požádám Marcy. Možná dnes večer… Je trochu nedůvěryhodná, že?“

	 

	KDYŽ se VRÁTILI do kanceláře, Lucas se zeptal Marcy: „Máš nějaké hlášení od Lanea?“

	„Quatar prý má hodinu. Pokusí se ho vyfotografovat. Pokud se mu to nepodaří ve škole, zkusí to doma.“

	„Nesmí ho zahlídnout,“ dělal si starosti Lucas.

	„Připomínala jsem mu to. A volal Towson. Chce s tebou mluvit. A taky tě sháněla Weather.“

	„Towson má nějaký problém?“ Randall Towson byl okresní prokurátor.

	„Všechno jsem mu pověděla,“ pokračovala Marcy. „Jen se trochu obává ohledně identifikace ze strany Randyho. Randy je prý snadno obžalovatelný.“

	„Jistě, ale máme nezpochybnitelný důkaz: v jeho bytě jsme našli ty šperky,“ připomněl Lucas.

	„Zavolej mu,“ řekla Marcy.

	„Zavolám – ale potřebuji sledovačku…“ Pověděl jí o Barstadové, o plánu nainstalovat v jejím bytě odposlouchávací zařízení a o možnosti použít Barstadovou jako návnadu.

	„Dobrá, dám se do toho. Raději s ní nejdřív promluvím a najdu nějaké místo, odkud bychom mohli provádět monitoring.“

	Lucas se rozhlédl. „Kde je Marshall?“

	„Jel domů. Má nějaké povinnosti, ale vrátí se.“

	„Dobře. Zavolám Towsonovi.“

	Když vyťukával číslo, pozoroval Marcy, jak se pohybuje po kanceláři. Už chodila mnohem lépe. Její tvář už nebyla bolestně sevřená, ačkoli občas se opřela o nábytek nebo udělala krůček navíc, protože ještě stále cítila tlak v hrudi. Možná že je ten umělec pro ni dobrg& pomyslel si Lucas. Během posledních dvou dnů byla poprvé po dlouhé době veselá.

	 

	RANDALL TOWSON nebyl špatný okresní prokurátor, jak je obvyklé. Přesto měl vlastní priority, jako například nové volby. Nerad prohrával případy, které byly v centru pozornosti médií. Ta by mohla rozmáznout, že si nechal mezi svými nekompetentními prsty proklouznout sériového vraha. Třebaže měl nějaké důkazy, chtěl víc.

	„Podívej,“ začal. „Marcy si vede velice dobře a já oceňuji souhru okolností, vedlejší důkazy i záznamy o jeho studiích. Ale pokud nezískáš Whitcomba, nedostaneš ani Quatara. A Whitcomb není spolehlivý. Až si uvědomí, že po zbytek života zůstane na vozíku, bude nás zřejmě pěkně nenávidět. A Quatar mu nijak neublížil.“

	„Já vím. Pracujeme ještě na jedné věci,“ řekl Lucas. Popsal vztah mezi Barstadovou a Quatarem. „Spolupracuje. Nainstalujeme do jejího bytu odposlech, a pokud ho přinutí mluvit, možná nebudeme Randyho tak moc potřebovat.“

	„Dobře. Čím dál tím líp,“ konstatoval Towson. „Whitcomba si ještě nechejte v záloze, ale tahle Barstadová – pokud budeme mít nahranou výpověď vraha a Whitcomb bude spolupracovat, je to jasné.“

	„A když vrah neřekne nic?“

	„No, sakra… Pak počkáme na Whitcomba, a pokud promluví, vezmeme Quatara do vazby. Pak půjdeme do jeho domu a zabavíme mu počítač a další věci. Je tady šance, že toho najdeme víc.“

	„To jsem si taky myslel,“ řekl Lucas.

	„Existuje jedna věc, která je horší, než kdybychom ztratili možnost usvědčit ho. Kdyby zabil další oběť v době, kdy po něm jdeme.“

	„Zejména kdyby na to přišli lidi od televize.“

	„Právě to jsem měl na mysli,“ uzavřel Towson.

	 

	WEATHER ZAVOLALA Lucasovi, aby zjistila, jestli půjdou na večeři. Lucas jí oznámil: „Máme nové skutečnosti. Budu-li moci, přijedu, ale raději s tím nepočítej.“

	„Aha. Mluvíš docela vesele,“ řekla Weather.

	„Jo, no… trochu se to zamotává.“ Měl rád zamotané případy. Povídali si ještě několik minut. Pak uviděl, že Marcy zvedla ukazováček. „Musím končit. Volá mě Prsatka.“

	„Tak to musíš jít.“

	Marcy mu rychle nahlásila. „Volný je Jim Gibson. Šel do Madisonu, vyzvedl si od Barstadové klíče a právě se chystá do jejího bytu. Barstadová nám řekla, že vedle jejího bytu je obchůdek Culver Processing Sales, kde bychom se mohli schovat. Právě jsem mluvila s majitelem Davem Culverem. Než nám dá souhlas, chce mluvit s někým z mých nadřízených – s tebou.“

	„Zajedu tam,“ řekl Lucas. „Je Gibson připravený?“

	„Brzy bude.“

	Lucas zašel do kavárny, koupil si puding a šálek kávy, prohlédl si ranní noviny a zamířil ven. Před domem Barstadové uviděl na parkovišti za policejní dodávkou Gibsona. Sotva dojel na parkoviště, uviděl Barstadovou, jak otevírá dveře. „Zatraceně. Co tady dělá?“

	„Řekla mi, že má jít se mnou,“ odpověděl Gibson. „Je to špatně?“

	„Bylo by, kdyby Quatar najednou přiběhl na malé odpolední rande,“ zabručel Lucas.

	Když byli uvnitř, Barstadová řekla: „Potřebovala jsem se vrátit domů. Něco jsem si zapomněla – odmítám si mýt vlasy hotelovým šamponem. Člověk nikdy neví, co v něm je.“

	„Musíme vás hlídat.“

	„James učí,“ namítla. „A nikdy sem nechodí, aniž by předem zavolal, takže…“ Pokrčila rameny a usmála se. „Pojďte, představím vás Davemu Culverovi. Je to prima chlapík.“

	„A co dělá?“

	„Prodává restauracím velké mlýnky na maso.“

	Culver byl podsaditý muž kolem padesátky s hranatým tmavým obličejem a stalinovským knírem. Byl v zadní části svého krámku, kde trhal kartonové krabice. Vzadu se ozval bzučák a Barstadová křikla: „Ahoj, Dave, to jsem já. A policajti.“

	Čekali v malé recepční místnosti, kde stála tři křesílka a konferenční stolek. Na něm ležely tři časopisy o myslivosti, časopis věnovaný vozidlům s náhonem na čtyři kola, pokrčený The New Yorker a reklamní brožury o masových mlýncích.

	Culver vyšel ze zadních prostor obchůdku. „Nazdar, zlato,“ pozdravil Barstadovou a otočil se k Lucasovi. „Dave Culver.“

	Lucas si s ním potřásl rukou a představil se. Pak mu vysvětlil, co mají v úmyslu.

	„Hrozí slečně nějaké nebezpečí?“ zeptal se Culver.

	„Proto potřebujeme být blízko, aby nehrozilo,“ odpověděl Lucas. „Nemyslíme si, že by jí něco udělal, ale pro každý případ…“

	„Dobrá,“ souhlasil Culver. „Mně jde hlavně o to, abych se nezapletl s nějakým gangem nebo komandem, které by se sem vřítilo a zdevastovalo mi krámek. Mám vzadu nové mašinky za čtvrt milionu dolarů.“

	„Je to jen jediný muž,“ uklidňoval ho Lucas. „Nemá na nikoho spojení. Pokud ho chytíme, nevyjde nejméně třicet let ze stillwaterské věznice.“

	Culver přikývl. „Tak tedy můžete použít můj obchod. Pokud máte nějaké přátele, kteří mají restauraci, dejte jim moji vizitku.“

	 

	CULVERŮV OBCHŮDEK byl rozdělený na tři části: vpředu byla miniaturní recepce s kávovým stolkem, za ní byly dvě kanceláře a za nimi velký sklad. Gibson vše prohlédl, proměřil, pak vešel do bytu Barstadová, provedl další měření a vrátil se do jedné ze dvou malých kanceláří obchůdku.

	„Mohl bych provrtat přímo tuhle stěnu – tady a tady… Nebude to žádné trvalé poškození,“ ukázal Culverovi. „Je to v pořádku?“

	„Nevadí… Jen odstavte nábytek.“

	„Jak dobře to uslyšíme?“ zeptal se Lucas.

	„Slyšitelnost by měla být výborná,“ odpověděl Gibson. „Nainstaluji v bytě mikrofony. Snad tam ten hajzl nebude šmejdit po kolenou. Nebudeme potřebovat měniče, všechno můžeme snímat digitálně. Chcete tam i kameru?“

	„Já nevím. Byl by to problém?“ zeptal se Lucas.

	„Bylo by to trochu komplikovanější,“ povzdychl si Gibson. „Myslím, že bychom ji mohli dát do pokoje a umístit ji tak, aby ji neviděl, ale v ložnici nebo v koupelně není vhodné místo. A vždycky je tady možnost, že ji uvidí. Kamera ho třeba nezabere, ale on ji objevit může. Může si všimnout čočky.“

	„Podívej se, co s tím můžeš udělat,“ řekl Lucas.

	„Je to taky otázka soukromí,“ upozornil ho Gibson.

	„Pročpak?“ zeptala se Barstadová.

	„Pokud ho budete… svádět. Když už jste spolu spali, může očekávat nějaký fyzický kontakt. Zvuk je jedna věc, a kamera druhá.“

	Zavrtěla hlavou. „Jen ji tam dejte. Nejsem stydlivá.“

	Oba se na ni podívali. Lucas potřásl hlavou a obrátil se ke Gibsonovi: „Dělej, co umíš.“

	Když byli hotovi a nainstalované zařízení bylo otestováno, Lucas se podíval na hodinky: „Pro dnešek jsme hotovi. Jime, budu rád, když hodíš slečnu Barstadovou do hotelu. Všichni se tu sejdeme zítra v poledne. Ellen, zítra si ještě probereme, jak půjdete na Quatara. Promyslete si, co byste mu mohla říct. Já si to promyslím taky a zítra se domluvíme. Jasné? Všichni vědí, co mají dělat?“

	Všichni přikývli.

	 

	POZDĚJI ZAVOLAL Lucasovi Lane: „Já jsem toho mizeru Quatara propásl. Je tady spousta dveří a nevím, kterými sakra zmizel. Doma není. Ale viděl jsem ho, vím, kdo to je, a počkám na něho před domem. Pokud se vrátí moc pozdě, přijedu sem zítra brzy ráno. Zítra ho určitě budu mít.“

	„Snaž se ho vyblejsknout co nejdřív, kamaráde.“

	„Já vím, já vím.“
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	Marcy zavolala Lucasovi v osm třicet, když ještě ležel v posteli. Vzal telefon a houkl do něho: „Co je?“

	„Včera odpoledne mluvili doktoři s Randym a sdělili mu, že možná už nebude chodit a všechno to ostatní. Příšerně řádil. Volala jsem dnes Robertu Lansingovi, aby si pospíšil pro fotky, až je Lane přinese, a pokusil se o rychlou dohodu s Randym… Lansing říká, že zatím je to v háji. Randy prý nechce s nikým mluvit, dokonce ani s Lansingem. Řve na každého, kdo vejde do pokoje. Vytrhl si všechny infuze a další hadičky, takže ho sestřičky připoutaly k posteli.“

	„Ježíši.“

	„No, víš, kdyby byl jedním z nás.“

	„Jo.“ Kdyby se to stalo jemu, pomyslel si Lucas, dříve nebo později by si strčil hlaveň pistole do úst. „A co Lane? Má už něco, s čím můžeme pracovat?“

	„Ještě ne. Zatím čekáme. Zastihl Quatara na parkovišti, ale nedostal se k němu dost blízko. Celý problém tkví v tom, že ho musí cvaknout zepředu. Sedí v autě a čeká, až Quatar vyjde.“

	„Zatraceně, Marcy, pověz mu, ať sebou hne,“ rozzlobil se Lucas.

	„I přesto, že by ho mohl uvidět?“

	„Ne, ne, ne… Nesmí ho vidět. Tím by se všechno zkazilo.“

	„Tak musíš být trpělivý,“ odsekla.

	„Ne, nemůžu. Jsem sakra váš šéf.“

	Quatar seděl za stolem a probíral se fotografiemi, které chtěl použít v hodině. Nerad jich v hodině užíval víc než dvacet – věděl, že studenti jich nedokážou vnímat víc, a navíc by musel spěchat s rozborem každého díla; byl dobry učitel – a musely být z estetického hlediska seřazeny v určité posloupnosti. Neměl rád, když světlé a jasné snímky následovaly bezprostředně po tmavých. Bylo to jako servírovat těžké a silně kořeněné jídlo s lehkým a jemným vínem. Člověk pak nemůže ocenit ani jedno.

	Za těmito myšlenkami mu však někde vzadu v mysli stále blikal ma* jáček strachu, který probudila neutuchající prezentace případu Kopáče hrobů. Tým státní policie ještě stále pracoval na kopci a v médiích se denně objevovaly alarmující zprávy o tom, že byla nalezena další těla, které byly později dementovány. A ty spekulace o šílenci, který zabil tolik žen! Dva programy si zaplatily starší agenty FBI, kteří už byli na odpočinku, aby sestavili profil zabijáka. Oba profily byly v podstatě podobné. Jeden z agentů ho popsal jako osobu „posedlou oblékáním“ a odvodil, že vrah bude stejně pedantický v osobních zvycích i při pohřbívání obětí.

	Tohle všechno mu táhlo hlavou při třídění fotografií, když vtom zazvonil telefon. Zvedl ho a pomyslel si: Ellen. A byla to ona.

	„Už jsem se vrátila,“ oznámila mu vesele. Byla nezvykle udýchaná. „Dostal jsi moji zprávu?“

	„Ano. Dnes odpoledne se mi to hodí. Kolik máš na to víno?“

	„Tisíc. Prodala jsem velkou pokrývku s hvězdami. Myslím, že s tisícovkou budeme mít opravdu dobrý start.“

	„Dobrý start,“ potvrdil Quatar. „Přinesu knihu a před odchodem si můžeme projít seznam.“

	„Heleď…, nechci nic odkládat… Slyšel jsi už někdy o sexu spojeném s dušením?“

	„Cože?“

	„Viděla jsem to včera v kině. Bylo to v jednom uměleckém filmu. Jeden muž se věšel. Neoběsil se, ale lapal po dechu, a když se ho policista ptal, proč to udělal, řekl mu, že zažil ten nejkrásnější orgasmus.“

	„No…, slyšel jsem o tom, ale zdá se mi, že to musí být bolestivé. Vím, že se to často dělá s hedvábnými kravatami, ale může to být nebezpečné. Mám na mysli poškození mozku.“

	„Ach. Ale kdybys byl opravdu opatrný…“

	„Ellen, já nevím. Počkejme s tím. Nechceme přece zajít příliš daleko.“

	„Dobrá. Čekám tě dnes odpoledne.“ Zase byla trochu zadýchaná. Asi má hodně práce. „Ale, Jamesi…, přemýšlej o tom.“

	Nemohl na to přestat myslet. Myslel na to při třídění obrázků a měl tak intenzivní erekci, že byla téměř bolestivá. Měl by s tím něco udělat hned, ale má hodinu. A během hodiny…

	Jedna z mladých posluchaček jeho hodin Základů romantismu byla skoro perfektní: měla upřímné modré oči, štíhlé tělo, blond vlasy. Byla by dokonalá, pomyslel si, kdyby pořád nežvýkala žvýkačku a neměla neustále na uších sluchátka. Dokonce se pokoušela poslouchat hudbu během jeho hodin, dokud se jí na něco nezeptal. Vypnula diskmena a rozhořčeně mu sdělila, že poslouchala hudbu k podbarvení jeho lekce o umění. Vždycky se prý pokouší najít něco vhodného.

	„Jako například co?“ zeptal se. „Beethovena?“

	„Enigmu,“ odpověděla. „Obrazovku za zrcadlem.“

	„Prosím…?“

	Ale dnes seděla bez sluchátek a dlouhé nohy měla natažené před sebe trochu stranou do uličky. Byly krásně obalené v nylonu. Na sobě měla upnutý bílý svetřík jako filmová hvězda z padesátých let. Přemýšlel o sexu spojeném se škrcením a přitom hovořil o Géricaultově Voru medúzy. Cípem sportovního saka se snažil zakrývat občasnou erekci. Dokázal si představit tu modrookou blondýnku v posteli, výběžek její páteře na zádech a na krku, hlavu zvednutou při orgasmu a sebe s lankem v ruce…

	Když skončil, spěchal přímo do ateliérového bytu Ellen Barstadové. Obavy týkající se pátrání po Kopáči hrobů zatlačil někam do nevědomí. Potřeboval se s ní sejít hned.

	V boční kapse měl svůj provaz.

	 

	LUCASOVI ZAVOLAL Lane: „Lucasi, vyblejskl jsem ho, když vycházel z budovy a mířil k autu. Jsou to dobré snímky. Odnesu to někam, kde dělají fotografie do hodiny – měl bych mít velké fotky, než odtamtud odejdeš.“

	„Dobře, ale mluvil jsi s Marcy? Randy trochu blbne,“ řekl Lucas.

	„Jo, mluvil jsem s ní. Zatím se k ničemu nedobrali, ale mít ty fotografie nemůže vadit.“

	„Dobře. Postarej se o ně. Říkáš, že Quatar odjíždí pryč?“

	„Jo, jede vaším směrem a má naspěch.“

	Lucas, Del, Marshall a Gibson seděli v prostřední kanceláři před dvěma televizními monitory napojenými na kameru. Každý z nich měl na uších sluchátka. Měli k dispozici ještě dva rekordéry a čtyři mobilní telefony.

	Lucas vzal svůj telefon a zavolal Barstadové do bytu: „Ellen, už jede. Teď poslouchejte: pokud to nebude fungovat a bude vám to nepříjemné, vyhoďte ho ven. A kdyby nechtěl odejít, křičte o pomoc. Jste v pořádku?“

	„Je mi fajn,“ odpověděla. „Lucasi, nedělejte si starosti. Už musím končit…“ Přerušila hovor.

	„Bláznivá holka,“ utrousil Gibson.

	Neviděli ji, protože byla v ložnici a tam nebylo možno nainstalovat kameru. A i kdyby bylo, Lucas měl obavy z narušení soukromí. Kamera namířená na postel mu nepřipadala jako správné řešení, třebaže Barstadovou tento nápad nijak nepobuřoval. Nakonec konstatovali, že místnost je prostě příliš malá a není v ní mnoho nábytku. Quatar už tam několikrát byl, jak uvedla Barstadová, takže nechtěli přestavovat nábytek jen proto, aby ukryli kameru. Jediná kamera byla skryta za mřížkou ventilátoru nad předními dveřmi, odkud bylo vidět celý obývací pokoj.

	Gibson mohl přenést zvuk z jednoho mikrofonu do dalšího jednoduchým přepnutím vypínače. Mikrofony byly natolik citlivé, že muži slyšeli, jak se Barstadová pohybuje po bytě, otevírá lednici a splachuje na záchodě.

	„Jeden mikrofon navíc a slyšeli bychom, jak čůrá,“ broukl Gibson.

	„Přesně tohle bychom chtěli předvést naší porotě,“ řekl Del. „Svědkyně na malé straně.“

	Marshall nesouhlasil. „Trochu se o tu dívku bojím. Myslí si, že ví, do čeho jde, ale netuší to. Neví o tom víc než malé dítě.“

	„Říkala, že Quatar nenosí zbraň a nemá ani nůž. Kdyby šel pro nůž, Ellen začne křičet a my tam vtrhneme během dvanácti sekund.“

	Měl pravdu. Vyzkoušeli to.

	„To je dost času na to, aby vám někdo prořízl hrdlo nebo vás uhodil do hlavy kladivem,“ podotkl Marshall.

	„Jo. No… taky si dělám starosti, ale máme jen tohle a myslím, že na devadesát sedm procent je to bezpečné,“ řekl Lucas.

	BĚHEM HOVORU se Del přesunul do recepce. Quatar jezdil v zelenostříbrném outbacku a Del viděl přes polopropustná okna celé parkoviště. Čekání už přestávalo být příjemné. Stále poslouchali, jak se Barstadová pohybuje po bytě. Vtom se ozval Del: „Je tady.“

	Lucas se rychle spojil s Barstadovou a informoval ji: „Je tady. Víte, jak nás zavolat.“

	„Vím. Jsem připravená.“ Zavěsila.

	„Vystupuje z auta,“ hlásil Del. Odstoupil od okna a vrátil se do kanceláře. „Už jde.“

	„Ach, zatraceně – podívejte se na tohle,“ zvolal Gibson zírající na monitor. Po ukončení hovoru s Lucasem se Barstadová uchýlila do ložnice. O pět sekund později byla zpátky a na sobě neměla vůbec nic. Kráčela ke dveřím vstříc kameře.

	„Ježíši,“ zavyl Lucas.

	Del při jeho tónu zpozorněl a naklonil se k monitoru, aby se podíval. „Musí mít husí kůži jako krocan,“ poznamenal.

	„Ona… Ježíši… Není špatná. Je taková přírodní.“

	Barstadová vzhlédla ke kameře a Lucasovi se zdálo, že se pousmála. „Zatraceně, bláznivka jedna…“

	Barstadová otevřela dveře a řekla: „Pojď rychle dovnitř. Je tu trochu zima.“

	„Hm,“ řekl Quatar. Jednou rukou ji objal kolem boků a políbil ji, dlouze a opatrně. Když se od sebe oddělili, řekl: „Vypadáš nádherně. Chlad prospívá tvým bradavkám.“ Vztáhl ruku a jednu jí jemně stiskl.

	Mírná bolest ji přinutila k prudkému nádechu. „Jamesi, opravdu něco potřebuji.“

	„Já taky,“ řekl. V kapse měl pjovaz, ale pro tuto chvíli na něj zapomněl.

	Vzala ho za ruku a táhla ho za sebou do ložnice. „Počkej,“ řekla. „V ložnici je moc tma.“ Zamířila ke stěně s matrací. „Pomoz mi.“

	Společně stáhli přeloženou matraci ze závěsné tyče a hodili ji na zem. Ellen z něho začala strhávat šaty. „Počkej,“ mírnil ji. „Počkej…“ Ale to už mu stahovala košili a vzápětí rozepínala pásek. Quatar se chvíli kymácel s kalhotami spuštěnými u kotníků, když ho vzala do úst. Začal se smát a snažil se ji odehnat. Nakonec se zřítil na matraci.

	„Bože, pomoz!“ vykřikl Gibson. „Podívejte se na to.“

	„To by mohl být problém,“ řekl Lucas. „Tohle by mohl být velký problém. Kristepane, kdyby se s tím vytasil okresní prokurátor, kompletně by zpochybnil její výpověď.“

	„Já nevím,“ řekl Del. „Je tak zanícená. Možná by jen řekla, že má ráda… Ach, Ježíši…“

	„Možná to má ráda, ale být v televizi?“

	Marshall vycouval z kanceláře. „Tohle je příliš.“

	„Ten chlapík je docela borec,“ utrousil Gibson.

	„Myslíš?“ zeptal se Del. „Řekl bych, že je poněkud nevyvinutý.“

	Konečně sex skončil a Barstadová s Quatarem leželi na pohovce. Kamera nebyla tak dobrá, aby zachytila všechno, ale policisté si dovedli představit, že oba protagonisté jsou zpocení a bez dechu. Všichni v monitorovací místnosti se potili a taky nemohli popadnout dech. Lucas ten pot cítil.

	 

	BARSTADOVÁ ŘEKLA: „Jamesi, ty jsi byl připraven. Co jsi dělal? Byl jsi opravdu úžasný.“

	Quatar se na ni usmál, ale něco se mu nezdálo. V jejím hlase zněl falešný, jakoby ochranářský tón. Tohle u ní nikdy předtím neslyšel. „Díky. Ty mě vážně dokážeš… rozpálit.“

	„Chtěl bys mě uhodit?“ zeptala se. Zase to bylo tady, ten tón.

	„Jestli chceš,“ pokrčil rameny. „Myslím, že mám raději pingpongové pálky.“

	Potichu zasténala. „Z toho mě jen bolí zadek a nemůžu to vidět.“

	„Ale já to vidím,“ řekl. „A dělá ti to víc než jen bolest na zadku.“

	„To už je za námi. Musíme jít dál.“

	„Dřív či později.“ Vstal. „Musím do koupelny. Za minutku jsem zpátky.“

	 

	POLICISTÉ V Culverové kanceláři slyšeli, jak v koupelně teče voda. Na obrazovce viděli Barstadovou. Ležela zády k nim, ale jednou nebo dvakrát se otočila přes rameno a zadívala se do kamery.

	„Ona si to fakt užívá,“ žasl Del.

	„Já taky,“ přiznal Gibson. „Rád bych věděl, jak vypadá její kalendář schůzek.“

	„Do prdele, držte zobák!“ vyštěkl Marshall na Gibsona.

	„No tak,“ krotil ho Lucas.

	Marshall se obhajoval: „Zatraceně, Lucasi, vždyť ona vypadá úplně jako Laura. Kdybych tohle věděl…“

	Gibson je přerušil: „Už jde.“

	 

	QUATAR šel SMĚREM ke kameře. Teď už nevypadal tak vyvinutě. Nesl si z ložnice pokrývku, a když ulehl vedle Ellen, zakryl sobě i jí ramena. „Už jsi mluvila s tou ženou o tom lesbickém dobrodružství?“

	„Ještě ne. Není proč, když do toho nechceš jít.“

	„Dobře.“ Byl spokojený – v lesbické otázce bylo jasno. Doslova slyšel provaz v kapse kalhot, jako by na něho volal. „Víš, chápu, proč někdo jako ty může mít zájem, ale já…“ Vzdychl si a zmlkl.

	„Měl jsi těžký den?“ zeptala se.

	„Och…, když máma zemřela, chci říct, ta identifikace a to, že se na ni všichni dívají, mi moc nepřidalo. Říkají, že ještě nestanovili příčinu smrti. Nevím, může to znamenat, že si myslí, že nebyla přirozená.“

	„Jamesi,“ řekla, „když jsme odešli z budovy soudního lékařství, šli jsme nakupovat, a to mě trochu vyděsilo. Chci říct, že to vypadalo, jako bys na ni zapomněl.“

	„Co?“ Na čele se mu objevily vrásky. „Ellen, tohle dělám vždycky, když jsem rozrušený. Vždyť víš, že rád nakupuji, a tehdy jsem byl velice rozrušený a…“

	Slova se mu z úst hrnula rychleji a rychleji. Nakonec Ellen zvedla ruku a řekla: „Dobře. Promiň.“ Objala si pažemi kolena. „Já jen… nevím. Četla jsem o tom Kopáči hrobů a zdá se tak… krutý. Říkala jsem si, že ty se mi zdáš taky trochu krutý.“

	Opět zachytil falešnou notu. Byl historik a kritik umění a velmi rychle dokázal odhalit faleš. Vyjel: „Ty mě srovnáváš s tím Kopáčem?“

	„Ne, ne, jen bych chtěla, aby lidé nebyli krutí.“ Usmála se na něho a její ruka pomalu putovala do jeho klína. „No, možná jen někdy a trochu,“ dodala. „Přemýšlel jsi o mém vzkazu?“

	Opět mu vzadu v mysli zazněl varovný signál: vyslýchá ho. Ale dělá to z vlastního zájmu, nebo je tady ještě někdo? Může je někdo slyšet? Proboha, může je někdo viděti Ani se neodvažoval rozhlédnout. Řekl:

	„Myslel jsem, že dnes odpoledne kvůli mé matce… to bude něžné. Něžné a dlouhé.“

	Zdála se zklamaná, což potvrdilo jeho podezření. Něco se dělo, a on nevěděl co. „Co kdybychom zkusili něco orálního?“ Sjel jí rukou mezi nohy. „Ještě jsem tam nebyl.“

	 

	„Docela ELEGANTNĚ se té otázky zbavil,“ řekl Del.

	„Vypadá to, že nějakou dobu se ho na nic ptát nebude,“ zasmál se Gibson.

	„Proboha,“ obořil se Marshall na Gibsona, „za tohle by vás měl někdo kopnout do zadku.“

	„Uklidněte se, kamaráde,“ chlácholil ho Gibson. „Až s tímhle skončíme, můžeme si to vyřídit venku. Klidně tam s vámi půjdu.“

	„Nikdo nebude chodit ven,“ skočil jim do řeči Lucas. Obrátil se ke Gibsonovi. „Ještě jeden komentář o Barstadové a budeš řídit dopravu někde na staveništi.“ Pak se otočil k Marshallovi: „A vy si nechávejte své problémy pro sebe, jinak vás okamžitě pošlu do Dunn County.“ A k oběma: „Víte, co tím myslím?“

	 

	POZDĚJI, KDYŽ SKONČILO druhé kolo, se Barstadová zeptala: „Co si myslíš o Kopáči hrobů?“

	„No, myslím si to, co všichni,“ odpověděl. „Je to blázen. Potřebuje se léčit.“

	„Měli by ho hodit do nějaké díry, zahrabat a nikomu o tom nepovědět,“ prohlásila. „To by byl trest.“

	„To ano,“ souhlasil. „Máš pravdu.“ Quatar vstal a vzal si oblečení. „Všechno se mi pomačká,“ řekl nervózně. „Půjdu si to někam pověsit.“

	„Tyč je v ložnici,“ zívla líně. „A pospěš si.“

	„Jsi na mě příliš mladá, drahoušku,“ utrousil. Propadl panice. Dvakrát se zmínila o sexu spojeném se škrcením, třikrát se zmínila o Kopáči – vyslýchala ho, ale pak…

	„Je možné, že tohle všechno jsou jen projevy její bláznivosti a posedlosti sexuálními experimenty? Je možné, že ji Kopáč hrobů rozčílil a že je to všechno nevinné?“

	Ale proč ten falešný tón? A falešný byl. Zněla jako prasklý zvon. A teď se mu zdály falešné i některé její úsměvy, a její sexuální komentář příliš dramatický.

	Největším problémem je, že si hloupě přinesl provázek, pomyslel si. Pokud jsou někde tady policisté a pozorují ho, mohli by ho s ním nachytat. Neznal detaily o DNA, ale měl všeobecnou představu, jak to asi funguje. A provázek vypadal použitě: musela do něho vsáknout krev – téměř vždy na něm byla krev a kůže a kdoví co ještě.

	V ložnici se rychle rozhlédl, ale nebylo tam žádné místečko, kde by se dalo něco skryt. Opatrně si pověsil šaty na věšák, vytáhl z kapsy u kalhot; pxovaZj/pevně ho svinul a vyšel z ložnice. Zamířil do koupelny. Na kuchyňské polici z nerezových tyčí měla Barstadová narovnané ručníky, osušky a další potřeby do koupelny. Pustil vodu a vsunulllanko pod hromadu ručníků. Umyl se, osušil a vrátil se do předního pokoje.

	Je tady kamera? Kdo ví? Možná by ho i vzrušilo, kdyby to byl věděl…

	Ellen chvíli vyčkávala a pak se zeptala: „Co teď? Nechceš zkusit to škrcení?“

	„Někdy jindy,“ vymluvil se. „Když na to pomyslím, jsem opravdu nervozní.“

	Opět ten stín zklamání – ale proč je zklamaná? Kvůli tomu, že se její spiknutí nezdařilo, anebo proto, že chtěla mít smyčku kolem krku?

	„Jamesi, ty jsi ale protiva,“ odfrkla.

	Něco po třetí se měl Quatar k odchodu.

	„Myslela jsem, že si půjdeme koupit víno,“ posteskla si Barstadová. „Vybrala jsem nějaké peníze…“

	„Ellen, absolutně jsi mě zničila. Dnes bych nemohl jít kupovat víno, aniž bych riskoval infarkt. Příště půjdeme kupovat víno předtím, než začneme se sexem. Upřímně, jsi trochu… náročná.“

	„Suchare,“ houkla. „Opravdu jsi protivný suchar.“

	 

	„A NEMÁME NIC,“ konstatoval Del, když sledovali, jak Quatar odchází.

	Marshall řekl: „Já si myslím, že by děvenka potřebovala léčbu.“

	„Chci ty nahrávky – vezmu si je,“ oznámil Lucas Gibsonovi. „Nechci, aby vznikly kopie, a nechci, aby se to někde přehrávalo. Něco vám povím: všichni si zahráváme s místem, když tohle děláme. Kdyby se ukázalo, že Quatar je nevinný, a kdyby se dozvěděl, že jsme ho sem vlákali a nahráli ho, určitě bychom letěli.“

	„No, dělal jsem jen, co jste mi nařídili,“ bránil se Gibson.

	„Já vím, ale přesto bys to odnesl. Proto si ty nahrávky beru. Uložím je do sejfu, a pokud je nebudeme v tomto případu potřebovat, spálím je.“ Zavrtěl hlavou. „Ta nadržená slečinka by nám to mohla pěkně zavařit.“

	 

	STÁLI U POLOPROPUSTNÉHO okna a pozorovali Quatara, jak kráčí přes parkoviště ke svému autu. Vypadal trochu znaveně a Lucas k němu málem pocítil sympatie: Barstadová byla určitě příliš náročná. Lucas si vzal nahrávky a otočil se k Delovi a Marshallovi: „Jedeme za Randym.“
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	Lucas požádal pátraCku, aby Quatara sledovala. Protože Quatar netušil, že je sledován, stačil jeden muž. Sledoval jeho auto, jel za ním do práce, monitoroval jeho lekce a pochůzky během dne. „Kdyby se začal chovat podivně, pošleme vám pomoc,“ slíbil mu Lucas. „V dané chvíli je to jako hlídat dítě.“

	Agent-chůva tedy sledoval Quatara celou noc a pak do práce. Jeho nástupce převzal Quatara po příchodu do práce, sledoval ho z kabinetu do třídy, pak na oběd, na nákupy, na pohřební službu a zpět do školy.

	Lucas s ním byl celý den v kontaktu, ale zaměřil se na problém s Randym. Nakonec se rozhodl, že nejlépe ho zvládne Marcy. „Inklinuje k ženám. Možná k tobě bude něco cítit, když jsi byla zraněná.“

	„Chceš, abych mu ukázala díru po kulce?“

	Neměla žádnou díru po kulce, měla jen jizvu ve tvaru hvězdičky, jako když spadne kamínek do bláta. Od té hvězdičky vedla jizva, kterou jí udělali chirurgové. Marcy byla tvrdá a Lucas to věděl. „Pokud si myslíš, že to pomůže…, můžeš mu to vyprávět.“

	Lucas vyvinul nátlak na Randyho právníka tím, že zatelefonoval veřejnému obhájci a nabídl mu dohodu. Veřejný obhájce šel za Lansingem a doporučil mu, aby ji přijal a informoval o ní Randyho. Úředničina zabrala Lucasovi celé dopoledne a část odpoledne. Nakonec zavolal Lucasovi asistent okresního prokurátora.

	„Mluvili jsme s prokurátorem z Ramsey County a veřejným obhájcem z Ramsey a tohle je výsledek: jestli Whitcomb opravdu identifikuje muže na fotografii a poskytne nám detaily tykající se jeho kontaktu s podezřelým…“

	„…Quatarem.“

	„Jo, Quatarem. Pokud to udělá, Ramsey County zredukuje agresivní napadení na pouhé napadení a obvinění z prodeje drog na pouhý přečin přechovávání drog – a ten kluk může dostat šest měsíců podmíněně na dva roky, které stráví v nemocnici, protože doktoři předpokládají, že tak dlouho bude trvat jeho léčba. Jinými slovy – vyvázne z toho bez flastru a my zaplatíme doktory.“

	„Zaplatíme to stejně, ať tak, nebo tak,“ řekl Lucas. „Takže dohoda platí?“

	„Všichni souhlasili, kromě Randyho. Říkali jsme, že byste se tam mohl objevit s těmi fotografiemi, a uvidíme, jestli ho dokážete přesvědčit.“

	„Posílám za ním Marcy Sherillovou. Se mnou měl osobní problém.“

	„Jak myslíte. Potřebujeme ho, pokud máme mít šanci chytit Quatara.“

	 

	LUCAS JEL DO NEMOCNICE s Marcy. Cestou hovořili o postupu. „Je to pasák,“ řekl Lucas. „Měla by ses projevovat jako holka z ulice, ale pokud si začne nějak dovolovat, uber. Musíš si s ním hrát.“

	„Právě tohlč nemám ráda,“ zabručela. „Proto jsem nikdy nebyla dobrá vějička. Vždycky jsem chtěla jít přímo po krku.“

	„Tentokrát budeš mířit trochu níž,“ usmál se Lucas. „Jestli ho stiskneš na správném místě, můžeme mít Quatara ještě dnes odpoledne.“

	Lansing čekal před Randyho pokojem. Pohlédl na Marcy a Lucase se zeptal: „Kdo je to?“

	„Proč se nezeptáte mě, stojím přímo tady,“ promluvila k němu Marcy.

	Lansing ustoupil. „Dobře. Kdo jste?“

	„Jsem minneapoliská policejní seržantka a dnes odpoledne se cítím zatraceně blbě, takže jestli chcete, abych si do toho vůbec namočila čumák, navrhuji, abyste byl zdvořilý. Mám si promluvit s Whitcombem.“

	Lansing pohlédl na Lucase, který pokrčil rameny. „Já jsem k ní vždycky zdvořilý.“

	Lansing urychleně přikývl, jako by už měl minneapoliských policajtů dost. „Dobrá, sdělím panu Whitcombovi, že jsme tady, a pak můžete začít. Bude pro nás fajn, bude-li souhlasit. Aleje pěkně rozzlobený.“

	„To my taky,“ podotkla Marcy.

	Lucas čekal na chodbě a dveře pootevřel jen natolik, aby slyšel. Lansing začal hovořit a Randy ze sebe vyrazil: „Ať odsud vypadne. Ať odtud zatraceně rychle vypadne.“

	Chtěl křičet, ale jeho hlas se pohyboval mezi šepotem a chrapotem, jako by předtím celý den řval z plných plic.

	„Vím, jak se cítíte, Randy,“ řekla Marcy. „Mě postřelili minulý rok. Ještě stále chodím na rehabilitace.“

	„To vykládej někomu, koho to zajímá, ty zatracená děvko,“ zaskřehotal Randy. „Přál bych si, aby ti ustřelili tu pitomou hlavu.“

	„Randy,“ varoval ho Lansing, „tohle byste si měl poslechnout. Jedná se o dohodu, která je ještě lepší, než v jakou jste mohl doufat, to je…“

	„Seru na vás. Propouštím vás. Chci jiného obhájce. Zatraceně, už nemám nohy… Slyšeli jste?“

	Lucas zaslechl pleskání a nahlédl škvírou ve dveřích do pokoje. Randy ležel na zádech a volnou rukou se pleskal do stehen. „Tady není nic, nic…“

	Lansing se pokoušel chytit mu paži: „No tak, nechejte toho, Randy. Musíte přestat. Ublížíte si.“

	Kolem Lucase se do pokoje vřítila sestra a vykřikla: „Co se to tady děje? Co se děje?“

	Randy se zklidnil, podíval se na sestru a pronesl slabým hlasem: „Vyveďte je odtud. Sakra, vyveďte je ven!“

	 

	„NEMĚLA JSEM VŮBEC ŠANCI,“ postěžovala si Marcy, když vyšli z nemocnice. „Vůbec mě nepustil ke slovu.“

	„Byl trochu podrážděný,“ řekl Lucas.

	„Ach, je mi ho líto,“ pokračovala Marcy. „Nutí mě to přemýšlet… měla jsem takové štěstí! Stačilo, aby mě zasáhl o kousek víc doleva, a dopadla bych stejně.“

	„Ne.“ Lucas zavrtěl hlavou.

	„Určitě bych tak dopadla.“

	„Ne. Kdyby tě trefil tou puškou o dva palce doleva, byla bys tuhá jako makrela,“ řekl.

	Zastavila se. „Nepojedu s tebou zpátky, pokud budeš o tomhle žertovat.“

	„Kdo žertuje?“ Podíval se na nemocnici. „Pitoměj malej hajzlík.“

	QUATAR OPUSTIL BYT Barstadové a odjel domů. Zavrtal se do peřin, zcela ochromený tím, co si uvědomil. Ale nestalo se nic. Byla to jen paranoia?

	Znovu si přehrával každý moment sexuálního odpoledne s Barstadovou – šlo spíš o dobývání než o hru. Se zavřenýma očima si vše znovu přehrával v tichu ložnice.

	Falešné tóny tady byly zase. Všechno, co dělala, bylo hrané. Při jejich předchozích schůzkách se chovala jako sexuální technik: udělej tohle, udělej tamto, udělej něco jiného. Tentokrát byla jako filmová hvězda – špatná hvězda.

	Dělal si starosti o svůj provázek. Jestli nahlédne do skříňky, najde ho. Dříve či později k tomu dojde. Musí ho získat zpátky a schovat na místě, kde nebude nikdy nalezen. Kdyby ho policie sledovala…

	Kdyby ho policie sledovala. To je otázka.

	Přinutil se vstát, oblékl se, napil se vody, vzal si dva aspiriny a vyšel ven k autu. Ještě mu zbývá hodina světla, uvědomil si. Jestli tam byla policie… Přemýšlel o tom několik minut a pak zamířil do minneapoliského Muzea umění. Návštěva muzea byla u historika umění pochopitelná, a co bylo ještě lepší, většina lidí parkovala v úzkých ulicích kolem muzea a nebylo snadné najít tam volné místo.

	Při řízení se stále díval do zpětného zrcátka. Zjistil, že ho nesleduje žádné policejní auto, takže se pokoušel pohlédnout o tři čtyři auta dozadu. Než dojel k muzeu, všiml si šedého amerického vozu. Byl několik let starý a zcela nepopsatelný. Quatar zabočil k muzeu a zpomalil. Hledal místo k parkování. Uviděl velmi malý prostor a snažil se do něho vmanévrovat své auto. Nepodařilo se mu to však, takže vjel zpátky na silnici. Šedivé auto zmizelo z dohledu. Pokusil se zaparkovat znovu, ale opět marně. Vzdal to a zahnul za jeden roh, pak za druhý. Rychle objížděl budovu muzea. Když dojel k příštímu rohu, spatřil ve zpětném zrcátku šedé auto. Srdce se mu sevřelo. Měl pravdu: sledují ho.

	Zahnul za roh, našel další parkovací místo vzdálené asi půl bloku od muzea u parku. Uviděl, že šedivé auto zastavilo na rohu. Byl si jistý, že muž z auta se na něho dívá. Vmáčkl svoje auto do těsného prostoru, zamkl je, a aniž se ohlédl, obešel roh a podél bloku se vydal ke vchodu do muzea.

	Navštívil sál impresionistů a postimpresionistů. Přinutil se strávit tam nějaký čas. Dlouze si prohlížel van Gogha, avšak malby nevnímal. Pomalu procházel galerií, ale místo pláten tam mohly klidně viset komiksy se Snoopym. Kolem prošlo několik lidí, nikdo z nich se však na něho nedíval a nejevil o něho zájem. Po půl hodině už v místnosti nemohl vydržet a zamířil k východu. Venku bylo ještě světlo. Vyjel z parkovacího místa a zamířil k domovu. Šedý vůz už nespatřil a neobjevil žádné jiné auto, které by ho sledovalo. Mýlil se? Zastavil se v obchodě s potravinami, koupil si pár plátků krůtí šunky, chléb, mléko, cereálie a odjel domů. Nikdo ho nesledoval. Kde jsou?

	Zvečera byl vyčerpaný a zároveň se nudil. Znovu se přesvědčoval, že ho sledovali, a bál se opustit dům. Opět snědl trochu cereálií, naložil si třikrát, a pak se úplně přeslazený zvedl od stolu. Zapnul televizi, chvíli poslouchal hudbu, zkusil číst. Nic nepomáhalo a hodiny míjely. O půlnoci šel spát. Nemohl usnout. Vstal a vzal si tabletku. Ale spánek nepřicházel, proto zase vstal a vzal si druhou. Pak konečně usnul, ale spal špatně.

	Příštího dne ráno cestou do práce je uviděl znovu.

	„Tady jsi, blbče – tady jsi,“ zamumlal, když se zpoza rohu vynořilo šedé auto. Nedrželi se těsně za ním, zdálo se, že jim stačí sledovat ho zpovzdálí. Je možné, že mají v autě sledovací zařízení? Dospěl k závěru, že to možné je. Odbyl si vyučovací hodiny, zašel si na oběd a potom zajel do Martenova pohřebního ústavu, aby koupil urnu pro matku. Pohřební ústav měl taky zařídit převoz těla mrtvé z budovy soudního lékařství.

	Tohle všechno zařizoval jakoby přes dálkové ovládání. Většinou myslel pln starostí na svůj provázek*

	Barstadová ho najde, je to jen otázka času. A bude vědět, kdo ho tam dal. A pokud s ním neudělá něco hloupého – jako že by si s ním třeba hrála – a zavolá policajty a poví jim o tom, najdou jeho otisky ná celém tom vynikajícím gumovém držadle.

	Musí lanko získat zpátky.

	 

	LUCAS S Weather se vypravili do nové francouzské restaurace zvané Grasses. U dveří Lucas zjistil, že majitel se jmenuje Grass a že tam taky čepují pivo, a hned se cítil lépe. „Bál jsem se, že si budeme muset vybrat mezi režnou a Kentucky Blue,“ utrousil. „Pitomí Francouzi.“

	„Jsou slušní. Vím, že máš rád nové restaurace.“

	Uvědomil si, že je to pravda a že má dokonce v oblibě i francouzské jídlo, pokud zrovna nejde o nějakou variaci se dvěma překříženými karotkami a smaženými šneky. Rozevřeli jídelní lístky a Weather řekla: „Nic mě tady neoslovuje.“

	Podíval se na ni přes horní část jídelníčku. „Jsi těhotná.“

	„Ne…, to není tím. Jenom nemám zvlášť hlad,“ odpověděla.

	„To je ve francouzské restauraci prvotní podmínka. Ale zdá se mi docela dobrá.“

	„Možná si dám salát,“ řekla. „A sklenku vína.“

	U jídla jí pověděl o Randym. „Musíme ho přesvědčit. Půjdu tam zítra ráno a znovu se o to pokusím.“

	„A co ta pornokrálovna? Tam se taky vrátíš?“

	„Možná – pokud Randy nebude spolupracovat, musíme objevit něco, co Quatara přinutí jednat. Ale ta věc s Barstadovou… Byla mnohem šílenější než on.“

	„Musím vidět tu nahrávku,“ řekla Weather.

	„To nikdy,“ řekl Lucas. „Jestli ji budeme chtít použít u soudu, budu pro ni muset zařídit ostrý policejní dohled. Řekl jsem kolegovi z oddělení evidence důkazů, že jestli se někdy dozvím, že se jen kousíček té pásky dostal ven, nebo si ho někdo přehrál, půjde do vězení. Myslím, že mi uvěřil.“

	„Nedivím se.“

	„Jo. Kdyby tu nahrávku někdo viděl, mohl by to být náš konec. Bylo by to jako tehdy, když losangeleští policajti zbili ty chlapíky a bylo to na záznamu. Dovedeš si představit, jak nějaká mluvící hlava na obrazovce blábolí něco o tom, jak jsme zneužili mladou ženu k tomu, aby dělala tohle jen proto, abychom od toho muže získali přiznání? Nevěděli jsme, co bude dělat, ale když už to probíhalo, nemohli jsme couvnout. Ale to by nám nikdo nevěřil.“

	„Řekl jsi to Rose Marii?“

	„Samozřejmě.“

	„Co jsi řekl té dívce?“ zeptala se Weather.

	„Trochu jsem na ni křičel, ale musíme s ní zůstat zadobře – můžeme ji ještě potřebovat.“

	„Aby dělala totéž?“

	„Ne. V žádném případě. Kdyby to udělala ještě jednou, vykopl bych dveře a Quatara na místě zatkl. Tohle už dělat nebudeme.“

	 

	ZATÍMCO Lucas HOVOŘIL v restauraci s Weather, Quatar odcházel z domu.

	Rozhodnutí nebylo snadné. Jak vypozoroval, během dne ho sledovalo jediné auto. Nedokázal si představit, že by kolem něho existovala nějaká komplikovaná síť sledovatelů – pravděpodobně je to jenom někdo, kdo jezdí stále za ním. Pokud je to tak a bude-li velice, velice opatrný, bude schopen pronásledovateli uniknout. A bude muset jít pěšky: v autě může být radiolokátor a on vůbec nevěděl, jak asi vypadá nebo kam ho mohli umístit.

	Na tuto výpravu se oblékl velice pečlivě – do šedé a černé – a na hlavu si narazil námořnickou čepici. Televizi nechal zapnutou a záznamník nastavil tak, aby se zapnul při prvním zazvonění. Pokud bude někdo volat, bude mít dojem, že je doma a telefonuje. Lampu ve studovně nastavil časovačem. Rozsvítí se v osm a v devět třicet zhasne. Před půlnocí by už měl být doma.

	Do kapsy si schoval mapu města, zkontroloval si zásobu menších bankovek a zamumlal sám k sobě: „To je šílené.“ Pak vešel do garáže. Mohl by projít garáží na dvůr, ale kdyby to udělal, vystavil by se zrakům sledovatelů, protože za ním by byla bílá stěna domu. Ale po straně se táhne plot…

	V garáži byla úplná tma. Zavřel za sebou dveře a po paměti zamířil k oknu. Našel je, odjistil a pomalu vysunul nahoru. Potom přelezl parapet a ocitl se na postranním dvorku. Jestli má policie síť sledovatelů a pozorovatelů, nebo jak se jim říká, kteří by monitorovali jeho dům z horního patra sousedova domu, pak by ho vidět mohli. Ale to by se museli dívat opravdu pozorně, protože noc byla černá a hustá jako samet.

	Stáhl okno a chvíli naslouchal. Neslyšel nic než auta. Po dvou minutách se vydal podél plotu dozadu. Nezaznamenal nic podezřelého. Dostal se až na konec bloku, tam přešel silnici a vešel do další uličky.

	Mohli by ho sledovat, pomyslel si, ale opravdu nevěděl, jak by to dokázali. Stěží si viděl na nohy. Mířil k severu k nákupnímu středisku. Potřeboval telefon a taxík.

	Budku našel rychle a taxík přijel za chvíli. Když projížděli městem na sever k nákupnímu centru nad Cleveland Avenue, obdivoval svoji odvahu. „Tamhle,“ řekl a ukázal před sebe. „Obchod s potřebami na golf.“

	„Mám počkat?“

	„Ne. Zpátky mě vezme přítel,“ odpověděl Quatar.

	Rychle prošel obchodem s golfovými potřebami, aby zmizel taxikáři z dohledu, a pak zase vyšel ven. Byl asi míli nebo dvě od Barstadové; přesnou vzdálenost neznal, ale na tom nezáleželo. Vydal se k ní.

	Co udělá, až tam přijde?

	To nevěděl. Pomiluje se s ní a pak si vezme provaz? Řekne jí, že hledá prsten? Cítil ho na malíčku. Mohl by si ho stáhnout, říct jí, že ho ztratil, dívat se po bytě a potom použít koupelnu a vzít si provaz. Dokonce by ji mohl požádat, aby ho svezla zpět domů.

	U toho nápadu se usmál. To by potřebovalo dost odvahy. Říct jí, aby ho hodila domů. Policajt venku by měl asi infarkt.

	Blížil se k jejímu ateliérovému bytu a přemýšlel. Co udělá?

	Zradila ho, to je jisté. Třel si prsty o sebe, ohýbal zápěstí. Dobrá, je trochu vzteklý. Zradila ho a měla ten krk… měla ten správný krk a vydala ho policajtům… Byl trochu rozzlobený. Předstírala, že ho miluje, využila ho a pak šla na policii…

	Co udělá?
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	Když Lucas příštího rána vešel do kanceláře, Marcy s Marshallem už na něho čekali. „Raději bys měl hned jet do Regions,“ hlásila mu Marcy. „Veřejný obhájce volal, že se Randy uklidnil – ale chce mluvit s tebou, ne se mnou.“

	„A řekl proč?“

	„Randy tvrdí, že bude jednat pouze se šéfem,“ odpověděla.

	Lucas pokrčil rameny. „Takže vezmeme fotky a ukážeme mu je.“

	„Jsou připravené,“ řekla Marcy a podala mu obálku. „Jsou tam fotografie šperků, které jste našli v jeho bytě, a taky fotografie mrtvé dívky Susanny. Zajistila jsem soudní zapisovatelku – budeme mít společnou s kanceláří veřejného obhájce. A přijde taky zástupce ze st, paulského oddělení vražd.“

	„Jdu taky,“ prohlásil Marshall.

	Cestou do nemocnice Regions zavolal Lucas Markovi Whitemu, kolegovi z pátračky, který sledoval Quatara. „Kde je?“

	„Ve svém kabinetě. Craig Bauden ho viděl vejít do budovy a já jsem ho potom vystřídal. Zatím jsem ho nezahlédl, ale za půl hodiny mu končí hodina.“

	„Zůstaň na místě. Možná získáme identifikaci. Pokud ho Randy označí, tak ho sbalíme.“

	Když skončil, Marshall se zeptal: „Získáme ji, nebo je ten Randy až moc ujetý?“

	„Randy je blázen, ale není hloupý. A jestli mu to v hlavě jen trochu funguje, udělá to, pokud bude dohoda výhodná. Celý život jsou jen kompromisy.“

	„Vždycky jsem se chtěl toho dne dožít, ale nemyslel jsem si, že k tomu dojde,“ řekl Marshall. Jeho hlas skřípal jako zrezivělá vrata.

	 

	ROB LANSING ČEKAL na chodbě se soudní zapisovatelkou, silnější černoškou, a se st, paulským policistou z oddělení vražd jménem Barnes. Lansing neřekl vůbec nic, jen ukázal na Randyho pokoj a vešel, následován soudní zapisovatelkou. Lucas vešel za nimi s Marshallem a Barnesem v patách.

	Randy měl podloženou hlavu, ve tvářích už měl trochu barvy, ale na jeho čele a tvářích byla znatelná každá minuta jeho těžkého dvaadvacetiletého života.

	„Tentokrát jste mě, hoši, opravdu nasrali,“ přivítal je. V hlase už neměl hysterii předchozího dne.

	„Je mi to opravdu líto,“ řekl Lucas. „Víš, že tě nemám rád – a taky vím, že ty nemáš rád mě –, ale tohle jsem ti nepřál.“

	„Jo, jo,“ broukl Randy. Podíval se na zapisovatelku a zeptal se: „Kdo je to?“

	„Tohle je Lucille. Zaznamená všechno, co řekneme, aby nebylo pochyb o tom, jak zněla naše dohoda,“ vysvětlil mu Lansing.

	Zapisovatelka se připravila ke stenografování a čekala.

	Randy pohlédl na Lucase a Marshalla. „Je dohoda poctivá? Vy se opravdu postaráte o úhradu poplatků za léčení a stáhnete obvinění?“

	„Tak zní dohoda,“ odpověděl Lucas a přikývl.

	„Ukažte mi ty fotky.“

	„Mám tady šest fotografií. Chtěli bychom, abys vybral jednoho z nich a označil ho za muže, který ti prodal ty šperky.“ Lucas vytáhl z kapsy žlutou úřední obálku a předložil Randymu dvě série fotografií.

	„Znáte jméno toho chlápka?“ zeptal se Marshall.

	„Většinou jsem mu říkal kámo, ale myslím, že se jmenuje James.“

	„James,“ zopakoval Lucas. Pohlédl na zapisovatelku, která vše zaznamenávala.

	„Další cihlička,“ podotkl Marshall.

	Randy si vzal od Lucase první sérii fotografií, rychle je prohlédl a nad jednou pohodil hlavou. „Tohle je ten káma James,“ řekl.

	Lucas fotografii ukázal Marshallovi a ten ji poslal Lansingovi. Zapisovatelce řekl: „Přidejte poznámku, že pan Whitcomb poznal na fotografii Jamese Quatara a že důstojníci Davenport, Marshall, Barnes a právní zástupce Lansing jsou svědky.“

	Přikývla a zapsala to.

	„Teď předám panu Whitcombovi další skupinu fotografií, na nichž je James Quatar. Je to proto, aby potvrdil svoji první identifikaci.“

	Randy převzal fotografie a prohlédl si je. Pak řekl: „Jo, je to ten chlap.“

	„Zabil Susannu Bristerovou?“

	„Koho?“

	„Susanna Bristerová byla zavražděna ve tvém bytě. Máme všechny důkazy, Randy – její krev byla všude.“

	„Káma…“ Randy si zakryl tvář oběma rukama. „To si nevzpomínám. Ten večer jsem byl na mejdanu, přišel jsem domů a ona byla mrtvá. Šílel jsem z toho.“

	„Udělal jsi to ty?“

	„Ne, proboha, mě to úplně vzalo! Já jsem to neudělal‘ Pamatuju si, jak to bylo. Vyšel jsem ve tmě po schodech a v obýváku jsem o ni zakopl. Spadl jsem, ucítil jsem chladný prso a málem jsem hrůzou vyskočil z okna! Pak jsem rozsvítil a uviděl tu krev…“ Otřásl se. „Nahmatal jsem ji potmě. Nevěděl jsem, že je mrtvá.“

	„A kdy odešel James?“

	Randy se poškrábal na tváři. „Nevzpomínám si.“

	Lucas se vrátil k obálce s fotografiemi, vyhledal ty s prsteny, které u Randyho našli, a podal mu je. „Tyhle jsme objevili ve tvém bytě – ve skrýši. Patřily profesorce z Univerzity svátého Patrika. Pamatuješ si, jaks k nim přišel?“

	Randy se na ně podíval a pro změnu se poškrábal na hlavě. „Vy jste je našli u mě? V mý skrýši?“

	„Jo.“

	„To jsem tam musel strčit, když jsem byl zfetovanej, protože si na to nevzpomínám.“

	„A na co si vzpomínáš?“

	„No, tu noc jsem byl na mejdanu. Slavil jsem celou noc a utratil všechny prachy. Jel jsem domů, tam jsem si vzal další prachy a jel znovu na večírek. Tam jsem zase přišel o prachy… Pořád jsem přicházel o peníze, vracel se domů a bral si další… To si pamatuju, chodil jsem sem a tam a pak jsem ucítil ty studený kozy.“

	„A s kým jste byl na večírku?“

	Randy obrátil pohled na Lansinga, který přikývl. „S chlápkem jménem Lo Andrews.“

	„Znám ho,“ řekl st, paulský detektiv. „Bydlí v Como. Čmoudí to od něj i oknama.“

	„To je on,“ potvrdil Randy.

	„Ty teda nevíš, kdy byla zavražděna Susanna nebo kdy jsi naposledy viděl Jamese?“

	„Jestli mi James dal ty prsteny, musel přijít, když jsem byl sjetej,“ odpověděl Randy.

	Vyslýchali ho ještě chvíli, ale nepřišli na nic významného. Na chodbě se Lucas zeptal st, paulského detektiva na adresu Lo Andrewse. Policista zatelefonoval na st, paulské oddělení narkotik a získal číslo domu v Como.

	Z auta zavolal Lucas Marcy: „Máme pozitivní identifikaci Quatara. Půjdeme ho zatknout. Zařiď povolení k prohlídce jeho domu.“

	„To je úžasné – hned se do toho dám. Chce s tebou mluvit Del.“

	Marcy podala telefon Delovi. Zeptal se: „Můžu jít s tebou?“

	„Jistě. Quatar je ve Svatém Patriku. Setkáme se tam. Je tam někde Lane?“

	Lane převzal telefon a Lucas mu dal adresu Lo Andrewse. „Najdi toho zjeva – hoši ze st, paulského oddělení narkotik pošlou chlápka, který půjde s tebou – a zeptej se ho na ten večer. Jestli šel někdo domů s Randym, jestli někoho neviděl…“

	„Jo. Sejdeme se odpoledne,“ řekl Lane.

	 

	„Nikdy JSEM si NEMYSLEL, že se toho dočkám,“ zamumlal Marshall. „Zatraceně.“

	Lucas na něho pohlédl a všiml si, že Marshall je zpocený. V čekárně nemocnice si koupil kolu a teď zvedal pohárek k ústům a ruka se mu třásla.

	„Cítíš se dobře?“

	„No, hm, nebudu mít infarkt nebo tak něco, ale tlak mám nejmíň sto padesát na sto deset. Nejraději bych vyvlekl toho mizeru přímo ze třídy… Zatraceně, Lucasi, je to učitel. Učitel…“ „Učitel… asi může být stejně zkažený jako kdokoli jiný. Už jsme jich tady pár měli.“

	Marshall se díval z okna a pohyboval rty, jako by se tiše modlil. Po Lucasových slovech se nahlas zasmál. „Jo, máte pravdu. Povídal jsem vám někdy o tom podivínském bělovlasém učiteli z River Falls? Mám přítele, který je zástupcem šerifa ve vedlejším okresu, a ten mi přísahal, že jeho příběh je pravdivý. Povídal jsem vám ten příběh o chlápkovi, lamě a golfovém klubu? Ne? Takže…“

	Marshall Lucase rozesmál během dvou minut. Ale když na něho Lucas po očku pohlédl, viděl v jeho očích zoufalství, přestože se při vyprávění usmíval.

	 

	ZATČENÍ PROBĚHLO téměř přesně tak, jak je Quatar vídal ve svých nejhorších snech. Byl ve svém kabinetě a najednou uslyšel kroky a hlasy – chodbou se blížila skupina lidí, jejich hlasy byly hrubé. Natočil hlavu a naslouchal. O sekundu později se otevřely dveře a objevil se v nich tmavovlasý muž tmavší pleti v krásném uhlově černém obleku. Zeptal se: „James Quatar?“

	Za mužem v obleku stáli další dva a za nimi se tyčil Burns Goodwin, rektor univerzity.

	Quatar vstal a snažil se vypadat překvapeně. „Ano?“

	 

	„JE PONĚKUD GROTESKNÍ,“ řekl Lucas Marcy. „Všechno popřel a pak začal brečet – chci říct, že opravdu plakal. Vzlykal. Myslím, že to Marshalla pěkně vytočilo. Chtěl odpor, a pak stál před touhle rozbředlinou.“ „A kde je Marshall?“

	„Pořád ještě ve vězení a probírá s okresními prokurátory wisconsinský zločin. Kdybychom v jeho domě našli něco od oběti, mohl by být obviněn ve Wisconsinu.“

	„A jaký je v tom rozdíl? Stejně dostane třicet let.“

	„Pokud ho usvědčíme. Kdyby se nám to nepodařilo, ale měli bychom na něho něco z Wisconsinu, mohlo by to znamenat další proces.“

	Když Lucas domluvil s Marcy, šel dolů, aby informoval Rose Marii o zatčení.

	„Další zářez,“ řekla.

	„Pokud ho dostaneme. Towson se obává, že Randyho identifikace může být trochu vachrlatá.“

	„Ale máme ho,“ řekla. „S Randym a s těmi šperky, s Quatarovým přístupem ke všem obětem, s wisconsinským případem… Prostě ho máme.“

	Lucas se vrátil za Marcy. „Teď zajedu do Quatarova domu a podívám se, co se tam děje. Pak půjdu domů a dám si šlofíka. Průběžně mě informuj.“

	Vtom zazvonil telefon a Marcy zvedla prst. Zvedla sluchátko, chvíli poslouchala a pak řekla: „Moment, podívám se, jestli je tady.“ Stiskla tlačítko pro pozdržení hovoru a zeptala se: „To je Culver. Tvrdí, že s tebou opravdu potřebuje mluvit.“

	„Vezmu si to.“ Lucas přijal sluchátko a ohlásil se: „Lucas Davenport.“

	„Šéfe Davenporte, poslyšte, odvezl jste někam Ellen? Chci říct, víte, kde je?“

	„Ne – když jsem ji naposledy viděl, byla ve svém bytě. Co se děje?“

	„Vůbec jsem ji teď neviděl. Většinou se staví na šálek kávy nebo já zajdu k ní, ale má zamčeno. A chodí sem spousta žen. Mají mít hodiny šití a říkají, že kdykoli Ellen potřebovala zrušit lekci, vždycky jim zavolala. Nebere telefon. Nevidím dobře do jejího bytu, protože má ta polopropustná skla, ale něco jsem zahlíd a vypadá to, jako by tam byly vysypané a rozházené věci.“

	„Zůstaňte tam,“ křikl Lucas. „Už jedu.“ Položil telefon, rozhlédl se, zda tam není Del, a s divokým pohledem zaklel: „Zatraceně.“ Pak se vrhl ke dveřím.

	„Co je, co je?“ křičela za ním Marcy. „Kam jedeš?“

	„Zavolej na dispečink, že chci hned auto s posádkou… Hned teď,“ zavolal přes rameno. Běžel chodbou, když uviděl Marshalla, jak si nese karton s jogurty a pohárek s kávou. „Terry, pojďte, Terry…,“ a běžel dál k východu z budovy.

	Marshall se rozběhl za ním. „Có se stalo, co se stalo?“

	Policejní vůz předjel k východu a řidič na Lucase zamával. Lucas skočil na přední sedadlo a Marshall se posadil dozadu. Lucas řekl: „Vemte to přes Hennepinský most, chci světla i sirénu.“

	Řidič přikývl a okamžitě se rozjel. Proplétal se mezi ostatními auty hbitě jako žralok. Lucas se otočil k Marshallovi na zadním sedadle a vysvětlil mu: „Jde o Ellen Barstadovou. Ten Culver, který má krámek vedle, mi řekl, že v jejím bytě zahlédl nějaký nepořádek.“

	„Ne, to ne.“ Marshall byl v šoku. „Tahle dívka ne – vždyť jsme ho sledovali. To nemohl udělat.“

	„Možná o nic nejde.“

	Lucas udával řidiči směr. Zatočili na Hennepinský most a Marshall vzdychl: „Ale vypadá to špatně. Vypadá to špatně.“

	„Pochází z nějakého jiného státu. Možná se vylekala a jela domů.“

	„Ne, to si nemyslím. Mám z toho jen velice špatný pocit/

	Lucas přikývl. Já taky.“

	 

	BYLI ASI V Půli CESTY, když zavolal Del: „Co se sakra děje?“

	Lucas mu ve třech větách vyložil situaci a Del řekl: „Setkáme se tam.“

	 

	Na PARKOVIŠTI PŘED Culverovým obchůdkem zastavili deset minut po Culverově telefonátu. Lucas vyskočil z auta a uviděl Culvera, jak si povídá se dvěma staršími ženami. Přiběhl k němu s Marshallem v patách. „Máte tu nějakého domovníka? Kdo má rezervní klíče?“

	„Máme správce, ale ten obhospodařuje několik budov. Mám na něho mobilní číslo.“

	„Zavolejte mu a zjistěte, kde je,“ rozkázal Lucas.

	Culver odběhl do svého obchodu. Marshall tiskl tvář k tabulce z polopropustného skla ve dveřích. „Má pravdu. Vypadá to, jako by to tam někdo rozházel,“ řekl.

	Lucas přitiskl tvář ke dveřím a dlaně si přiložil ke spánkům. Jeden napínací rám ležel povalený na podlaze. „Zatraceně.“ Ustoupil o krok zpět, otočil se a zamířil ke Culverově obchodu.

	Culver právě vyšel s mobilem na uchu. Říkal: „Kde jste? Potřebujeme se dostat dovnitř.“

	Lucas se zeptal: „Kde je?“

	„Je v Hopkinsu,“ odpověděl Culver. „Může sem dorazit za dvacet minut.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas. „Máte tu něco, čím bychom mohli vyrazit to sklo?“

	„Tady,“ řekl Marshall. Sáhl pod sako a vytáhl odtud velký Magnum 357. Otočil zbraň a jako by to už někdy dělal, postavil se ke skleněné tabulce a ťuknul do ní koncem pažby. Ve skle vznikl otvor o velikosti dolaru. Marshall ještě jednou lehce ťuknul do tabulky a otvor se zvětšil. Opatrně jím protáhl ruku a rychlým pohybem dveře otevřel.

	Lucas vešel dovnitř. Překročil povalený rám a… „Našlapujte opatrně,“ řekl ostře a ukázal na krvavou cestičku.

	„Ach, ne. Ach, bože…“ Marshall se otočil ke dveřím, kde stál Culver, a řekl: „Zůstaňte tam. Držte všechny venku.“

	Opatrně našlapovali mezi krvavými skvrnami. „Vypadá to jako udělané sprejem,“ zamumlal Lucas. Blížili se ke dveřím vedoucím do obytného prostoru. Lucas zvedl prst: „Nedotýkat se…“ Pak do nich lehce strčil.

	 

	ELLEN Barstadová LEŽELA u umyvadla. Byla oblečená a byla mrtvá. Nebyla uškrcená. U hlavy měla kaluž sražené krve a kolem byly menší loužičky zaschlé krve. Zadní část hlavy jako by měla odtrženou. Lucas řekl: „Dobře, přivedeme sem ostatní.“ Pohlédl na Marshalla. Měl zavřené oči, jednu ruku si tiskl dlaní k bradě a prsty si opíral o čelo. „Terry?“

	„Jo. Zatraceně… Lucasi, myslím, že tohle jsme jí udělali my.“

	Lucas polkl a snažil se zbavit kyselé pachuti v ústech. Pak zavrtěl hlavou. Rozhlédl se po kuchyni a uviděl kladivo. „Zbraň,“ řekl.

	Marshall si sňal ruku z tváře. „Muselo to být něco takového, když má tohle zranění.“ Přistoupil ke kladivu. „Vypadá to, jako by je někdo otřel. Vidím tu stopy jakoby po… papírovém ubrousku.“

	„Pojďme odtud, než něco zbabráme,“ vyzval Marshalla Lucas. „Zavoláme chlapce z laborky.“

	Del přijel za pět minut a zastihl je venku, jak lepicí páskou přilepují kousek kartonu na otvor ve skleněných dveřích. Právě končili. Del pohlédl z Marshalla na Lucase. „Nic mi nepovídejte.“

	„Je mrtvá,“ řekl Lucas. Del přikročil ke dveřím a Lucas pokračoval: „Podívej se na krev na místě činu. A nedotýkej se zadních dveří.“

	Del zmizel v bytě a asi za minutu se vrátil. Ve tváři měl stejný výraz jako Marshall. „Kdy to udělal?“

	„Vypadá to, že včera v noci,“ odpověděl Lucas. „Kaluže krve už začaly zasychat. Technici možná změří teplotu a podle ní to určí. Dveře jsme zajistili páskou, abychom uvnitř zachovali neporušené prostředí.“

	„Kristepane, on snad zešílel,“ zamumlal Del. „Vypadá to, jako by ji pronásledoval od předních dveří, možná sebral kladivo, které leželo na spodní liště toho rámu…“

	Lucas ho přerušil: „Myslíš, že bylo její?“

	„Jo, myslím. Tehdy jsem je tam viděl a teď tam není. Popadl je, rozehnal se, praštil ji, ale jí se ještě podařilo odběhnout dozadu.“

	„Doufám, že ten lotr otevřel dveře rukou,“ poznamenal Lucas. „Tak, jak bys to udělal ty – při vstupu bys zatlačil na dveře rukou.“

	„Problém je, že tady byl i tehdy,“ připomněl mu Marshall. „Máme to natočené. Jestli se dotkl dveří rukou, mohl by říct, že se to stalo jindy.“

	„Jo, ale jestli je na dveřích jeden velký a zbrusu nový otisk, bude to důkaz. Krucinál, proč jen jsme mu ji neodklidili z cesty? Proč jsme ji odsud neodvedli?“

	„Proč to udělal? Nepostupoval stejně jako u ostatních zavražděných žen.“

	„Ale totéž udělal Neumannové,“ namítl Lucas.

	„Jestli Neumannovou vůbec zabil. Tohle se těžko dokáže,“ zapochyboval Del.

	„Zatraceně, na čí straně jsi?“ zeptal se Lucas se zlostí v hlase.

	„Zatraceně, jsem na tvé straně, ale myslím na soudní proces,“ zařval Del. „A dělám si starosti. Máme feťáka Randyho a máme ty nesouvisející vraždy ve Svatém Patrikovi, ale žádná z nich není ve stylu Kopáče hrobů, a co je horší…“

	„Co je horší?“ vyštěkl na něho Lucas.

	„Horší je, že v době, kdy byl tady a zabil ji, jsme na něho měli nasazeného chlápka,“ řekl Del a píchl prstem do Lucase. „Jak to udělal, ty chytráku? Co se stane, když tohle přijde na přetřes před soudem spolu s teorií, že to mohl být jiný muž? Jestli Randyho vynecháme z naší rovnice, tak se můžeme jít klouzat a Randy řekne ochotně cokoli, co po něm budou chtít. Myslíš, že Quatarův obhájce by tady nepoužil velkou dohodu?“

	„Ach, Ježíši,“ vzdychl Lucas.

	„A tohle opravdu právníci udělají,“ přidal se Marshall. „Nemůžeme toho chlápka ztratit. Jinak to nejde.“

	„Neztratíme ho. Jdeme toho syčáka usvědčit,“ řekl Lucas.

	 

	VŠICHNI ZŮSTALI na místě činu po dobu, kdy pracovníci ze soudního odnášeli tělo. Sem tam na sebe něco vyštěkli, protože měli do jednoho špatnou náladu. Lucas mluvil telefonicky dvakrát s Rose Marií a o všem ji informoval. Když už to vypadalo, že se u Barstadové nepřijde na nic nového, zeptal se Lucas Dela: „Přijel jsi autem, ne?“

	„Jo.“

	„Tak pojedeme do Quatarova domu. Ještě by tam měli pracovat hoši z laborky. Podíváme se, co mají.“

	„Řeknu vám jednu věc – zřejmě tady po sobě velice dobře uklidil, ale když odcházel, měl na sobě krev,“ bystře podotkl Marshall. „Najít tak zakrvácený plášť, kalhoty nebo boty – to by bylo něco.“

	 

	CESTOU KE QUATAROVI se zdálo, že se Marshall stáhl do sebe. „Jste v pořádku?“ zeptal se Lucas.

	Marshall začal nesouvisle vyprávět: „Manželka mi zemřela dva roky po sňatku. Byla těhotná. Jednoho dne narazila do mostního pilíře, protože na cestě byl sníh, ale bylo ho tam málo. Soutěžily s mojí sestrou, kdo bude mít dřív dítě. Obě byly těhotné ve stejnou dobu, bylo to jen o koňskou délku… Až na to, že moje žena nikdy nedoběhla do cíle.“

	„Pak už jste se neoženil?“ zeptal se Del.

	„Neměl jsem to srdce. Ještě dnes každý večer před spaním mluvím s June. Laura vyrůstala v mé blízkosti, byla pro mě jako dcera; chodíval jsem k nim každý den. Když zmizela, nemohl jsem dělat vůbec nic. Jako policajt jsem věděl o všem a o všech ve městě, ale nedokázal jsem najít svoji vlastní neteř.“

	Marshall ještě chvíli pokračoval a Lucas na sobě pocítil Delův pohled. Krátce na něho pohlédl. Jak tak poslouchali Marshallovo vyprávění, oba si s účastí pomysleli: chudák.

	 

	QUATARŮV DOMOV byl útulný a nádherně zařízený. Týmu, který prohlížel dům, velel specialista na ohledání místa činu jménem Greg Webster. Když uviděl Lucase, Marshalla a Dela na chodníku k verandě, vyšel ven a řekl: „Už jsem o tom slyšel.“

	„Máte něco?“

	„Nic moc. V komodě se zásuvkami jsme našli pár krásných ženských náušnic. Je tady určitá naděje, že bude od některé z obětí. V této souvislosti musíme prověřit dosud identifikované oběti. Mluvili jste se Sandy MacMillanovou? Slyšel jsem, že něco objevila v jeho pracovně.“

	 

	„Co?“

	„Já nevím. Jeden z našich říkal, že byla docela rozrušená – našla něco v počítači.“

	„Potřebujeme záznamy o jeho telefonických hovorech od co nejstaršího data,“ řekl Lucas. „Prověřte jeho mobil… Musíme prohlédnout všechna fotografická alba, volné fotografie, negativy, cokoli, co by mohlo představovat nějaký suvenýr.“

	„To víme,“ řekl trpělivě Webster. „O všechno se postaráme.“

	„Podívali jste se do pračky?“

	„Jo. Je prázdná. V sušičce taky nic není.“

	„Je Sandy ještě v jeho pracovně?“

	„Nevím – před hodinou tam ještě byla.“

	 

	MACMlLLANOVÁ už se přesunula do centra. Lucas ji nakonec našel ve své kanceláři, jak hovoří s Marcy.

	„Greg Webster mi řekl, že jsi našla něco zajímavého v Quatarově počítači,“ nadhodil.

	„Ne. Nenašli jsme nic – a to je právě tak zajímavé. V ten den, kdy se v novinách objevila zpráva o nalezení těla Aronsonové, vložil do počítače nový harddisk. Ze starého si stáhl soubory a přetáhl je na nový – všechna data o tom jsou v počítači. Otázka je, proč to udělal. Když stáhneš všechny soubory, je starý disk stále funkční. Asi ho měl plný, ale přesto…“

	„Hloupost. Zbavoval se důkazů. Vsaď se, že tam měl Photoshop nebo nějaký jiný grafický program a taky nějaký kreslicí.“

	„Ale na tom novém nic takového není.“

	„Podívej se, jestli tam nemá nějaký software,“ navrhl Lucas.

	„Není tam žádný software kromě Wordu a nějakých menších programů. Ale je napojený na internet, takže se můžeme pokusit najít to tam.

	Musím se dostat na jeho identifikační kód a uvidím, jaké tam jsou záznamy…“

	„Vypadá to, jako by byl ve všem o krok před námi,“ uzavřel debatu Lucas. „Pokračuj v pátrání. Ta data budou užitečná.“

	Pověděl všechno Delovi a Marshallovi a Marshall poznamenal: „Další cihla do zdi.“

	„Zeď zatím ještě nemáme,“ upozornil ho Lucas. „Jen spoustu cihel.“

	 

	STÁLI na CHODNÍKU před Quatarovým domem a chystali se odjet, když se objevil Craig Bauden. Parkoval kousek dál v ulici a teď jim běžel v ústrety – malý mužík ve žluté větrovce. Lucas si všiml, že na přední verandě sousedního domu sedí dvě ženy a pozorují je. Všichni už vědí…

	Bauden vypadal vyděšeně. Byl to člen pátračky, který měl Quatara sledovat v noci.

	„Dokonce jsem si dělal poznámky,“ řekl. „Světla rozsvícená, světla zhasnutá, televize puštěná, televize vypnutá…“

	„Mohl se vypařit zadem?“

	„Jo, jistě – samozřejmě ne autem, ale mohl se proplížit. Byl jsem tam sám a taky jsem nepočítal s tím, že ví, že se o něho zajímáme.“

	„A co dnes ráno? Nesl něco, když odcházel?“

	„Neviděl jsem ho, když šel k autu, měl ho v garáži. Když vystoupil u Svatého Patrika, nesl si kufřík a pytel.“

	„Pytel?“

	„Takový pytel na potraviny.“

	„Šaty,“ řekl Marshall.

	„A neviděl jste, co s tím pytlem udělal?“

	„Ne. Naposledy jsem ho viděl, když vešel do budovy. Pak mě vystřídal Marc White.“

	 

	ZATELEFONOVALI WHITEOVI. Quatara s pytlem neviděl. „Já jsem ho vlastně vůbec neviděl – jen jsem seděl a čekal na něho. Pak jste se objevili vy a zatkli ho.“

	Znovu zatelefonovali Sandy MacMillanové, která předtím zajišťovala informace z počítače v Quatarové kabinetě. „Byli tady se mnou ještě dva hoši od nás. Možná něco našli a neřekli mi o tom. Ale já jsem žádný pytel neviděla. Jsem si jistá, že jsme nenašli žádné šaty. O tom bych se dozvěděla.“

	„Ten pytel bude ještě v budově,“ odtušil Lucas. „Kdo se po něm chce podívat se mnou?“

	Odjeli do Svatého Patrika všichni, ale naděje na nalezení pytle byla chabá. Byl to prostě den blbec.

	Vyhledali vrátného, postaršího muže s červeným nosem, který je informoval, že veškeré nádoby na odpadky z budovy už byly vyprázdněny. Nepamatoval si na žádný hnědý pytel, a určitě ne na pytel plný šatů. „Ale mohl jsem si nevšimnout. Vynesl jsem všechno do kontejneru. Klidně půjdu s vámi ven a prohrabu jeden pytel po druhém, jestli chcete. Stejně jich nebylo moc.“

	Následovali ho k popelnici. Použil postranní žebřík, skočil dovnitř a začal pytle vyhazovat ven. Bylo jich patnáct, z každé z vestavěných odpadkových nádob jeden. Otevřeli každý pytel, zpřeházeli jeho obsah a hodili ho zpátky.

	„Sakra,“ ulevil si Del, když skončili. „Akorát hnusně smrdíme.“

	„Co s tím, sakra, udělal?“ zeptal se Lucas.

	„Řeknu vám, co bych s tím udělal já,“ vyjádřil se vrátný. „Já bych to vzal dolů do kotelny. V budově je plynové topení a v kotelně máme velké plynové pece, ve kterých můžete spálit i celé prase. Kalhoty by tam shořely jako mol nad plamenem svíčky.“

	„Ukažte nám tu kotelnu,“ vyzval ho Lucas.

	Vrátný je odvedl do kotelny, a když se podívali do mohutných plamenů v peci, Marshall vydechl: „Bože všemohoucí.“

	„Věděl James Quatar o téhle kotelně?“ zeptal se Lucas vrátného.

	„Ten chlap tady vyrostl. Zná tady každý kout od dětských let. Není tu místo, které by neprolezl. Ví o všech možných skrýších – určitě má tuhle budovu zmapovanou líp než já.“

	„Dobře. Nechejte pece vyhasnout. Pošleme sem někoho, aby se podíval, jestli tam nejsou zbytky zipu, knoflíky nebo něco podobného.“

	„To je ale zmetek,“ ulevil si vrátný.

	„Vy jste ho neměl rád?“

	„Nemám ho rád už od dětství. Byl to zákeřný malý fracek. Pořád se plížil kolem. Rozčílil mě snad tisíckrát – něco jsem dělal, a najednou se půl metru ode mě vynořil Jim. Nikdy jsem ho neviděl přicházet.“

	„A víte, že jsme ho zatkli?“

	„Jo. A myslím si, že to udělal.“

	 

	CESTOU Z BUDOVY Lucas řekl: „Zkontrolujeme popelnice v okolí ateliéru Barstadové a podíváme se, jestli tam někde nenajdeme krev. A taky taxikáře – jestliže odhalil, že ho sledujeme, a vyplížil se ven, musel se tam nějak dopravit. Taky je třeba zjistit, jestli jsme schopni prověřit cesty taxíků z okolí jeho domu k Barstadové. Co ještě?“

	„Znovu jsem se spojil s FBI a popohnal prověření internetu,“ řekl Del. „Kdybychom mohli dokázat, že byl na těch pornostránkách a vyčistil svůj počítač v den, kdy se Aronsonová objevila v novinách, bylo by to terno.“

	„Další cihla do stavby,“ ozval se Marshall a dodal: „A co když to neudělal?“

	Lucas o tom chvilku přemýšlel a pak se zeptal: „A jaké jsou podle vás šance?“

	Del řekl: „Dvě procenta.“

	Marshall: „Jedno.“

	„Jeden zatracený krvavý otisk nebo kousek látky s její krví – nic víc nepotřebujeme.“

	„Teď ho nemůžeme ztratit,“ vyhrkl Marshall. „Prostě nemůžeme.“

	Lucas se na něho podíval: „Hele…“

	Marshall na něho asi dvě vteřiny hleděl a pak unaveně vstal. „Myslím, že pojedu domů. Zajdu za sestrou, zkontroluju si kancelář a opravím dveře do garáže.“

	„Dostaneme ho,“ chtěl ho potěšit Del.

	„Jistě,“ broukl Marshall. Pohlédl na Lucase a pak se rychle obrátil. „Možná se uvidíme zítra.“

	„Nechte to plavat,“ řekl Lucas. „Uděláme, co budeme moct.“
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	Weather zastihla Lucase před televizí. S plechovkou piva v ruce se díval na zprávy. „Špatný den?“ zeptala se.

	„Ani se neptej,“ odpověděl.

	Svlékla si plášť. „Tak od začátku,“ vyzvala ho.

	Začal tedy od začátku a skončil slovy: „Takže jsme zřejmě zavinili smrt Ellen Barstadové a je možné, že nám ten chlap proklouzne. Měli jsme toho na něho tolik, a přesto jsme nepochopili, že ho nemůžeme nechat na svobodě, ne po smrti Neumannové a jeho matky. Je to šílenec. Zabíjí na potkání. Je to fakt psychopat.“

	Weather byla smrtí Barstadové šokována. Nevěděla, co říct, a jen hlesla: „Vy ho dostanete.“

	„Jo…, ale ty víš, co udělá okresní prokurátor. Pokud se s ním nedohodnou, obžalují ho z kdečeho a vytáhnou všechny možné důkazy, a to je vždycky riskantní.“

	Taková obžaloba by použila ty nejmenší střípky důkazů bez ohledu na to, jak dalece by byly podružné a vzdálené, rozcupovala by každý možný scénář vraždy, přidala by různá psychiatrická vyšetření a použila by tohle všechno k nastolení nekonečné polemiky o tom, že třebaže nemůže být dokázána určitá vražda, obžalovaný jistě spáchal něco jiného, za co by měl být uvězněn, a že by měl být odsouzen prostě v zájmu bezpečnosti veřejnosti. Porotci budou jak vystrašení, tak váhaví; jediný skeptik v porotě by mohl celou záležitost zvrátit. Obžaloba z kdečeho vždycky zanechá v každém špatný dojem. Není to čisté zabití.

	„Potřebuješ jednu správnou trefu.“

	„V mnoha ohledech jsme byli tak blízko,“ stěžoval si Lucas. „Kdybychom dokázali najít jen jeden obrázek, kousek zkrvavené látky. Cokoli…“

	 

	PŘÍŠTÍHO Rána VSTAL Lucas pozdě, a když se dostavil do kanceláře, Marshall už tam seděl. „Myslel jsem, že si dáte jeden den voraz.“

	„Nemůžu odjet,“ procedil skrze zuby Marshall. „Ale asi mi nakopou zadek.“

	„Lane chce, abys mu zavolal domů,“ oznámila Marcy Lucasovi. „Nechal tady zprávu, že máš volat kdykoli.“

	Lucas vyťukal číslo a Lane okamžitě zvedl telefon. Hlas měl ještě ochraptělý spánkem.

	„Právě jsem si lehnul. Pronásledoval jsem toho Lo Andrewse celým metrem,“ postěžoval si. „Nakonec jsem ho chytil až při východu slunce.“

	„A měl něco?“

	„Jo. Měl u sebe trochu kokainu, tak jsme ho odvezli rovnou do ramseyského okresního vězení. Budeme ho tam držet, dokud z něho nedostaneme výpověď. Ale tenhle zkrachovalec se špatně přemlouvá.“

	„Jo, jo. Tak co ví?“

	„Říká, že byl s Randym tu noc, kdy byla zabita Susanna Bristerová, a že Randy utratil peníze, tak ho vzal do bankomatu a Randy vybral všechny peníze. Potom zase přišel o prachy, vrátili se tedy zpět k Randymu, vzali přehrávač a prodali ho na ulici. Pak peníze zase rozházeli, tak Randy zase odjel domů a za hodinu přijel a měl čtyři sta dolarů, které prý vytáhl z nějakého bílého chlápka.“

	„Jo? Myslíš, že to byl Quatar?“

	„Použil jsem naše povolení k prohlídce a šel s ním do banky, kde jsme se podívali na výpis z Quatarova účtu. Vybral čtyři sta dolarů z bankomatu na Grand Avenue, asi osm bloků od Randyho bydliště, v 12.38 onoho dne.“

	„Zatraceně, Lane.“

	„Co ti mám říkat? Jsem dobrej,“ pochválil sám sebe Lane.

	„Fakt jsi dobrej. Už jsi něco podnikl?“

	„Nejdřív se chci trochu vyspat, ale ve tři odpoledne se mám sejít s právníkem Lo Andrewse. Pravděpodobně ho zprostím obvinění z držení drog a vyrazím z něho prohlášení.“

	Když Lucas skončil hovor, Marshall, který seděl za Laneovým stolem, se zeptal: „Další cihla?“

	„A vysoké kvality. Díky tomu dostaneme Quatara na to, že byl osm bloků od Randyho bydliště v den, kdy byla zabita Susanna Bristerová. A to není všechno…“

	Pověděl Marshallovi všechno, co se dozvěděl od Lanea, a Marshall řekl: „To je dobré, ale víte, co bych udělal, kdybych byl Quatarovým obhájcem? Tvrdil bych, že Quatar kouřil trávu, možná hodně trávy, a možná si někdy šňupl i trochu kokainu. Je umělec, že? Obhájce může tvrdit, že Quatar se seznámil s Randym díky přátelům z uměleckých kruhů. A tak se Randy setkal s Neumannovou, s Quatarovou matkou a se všemi dalšími. Může tvrdit, že Randy je ten vrah. Máme v Randyho bytě mrtvou ženu, uškrcenou stejným způsobem jako ostatní oběti, otisky prstů v celém bytě, krev, a navíc je tu střelba po policistech, když k němu vpadli…“

	„Ale byl příliš mladý na to, aby spáchal ty první zločiny.“

	„No, kdo ví? Když se z něho vyvinulo to, čím dnes je, musel být netvor už zamlada. Když zmizela Laura, mohlo mu být tak dvanáct, třináct. Kolik dvanáctiletých zabijáků se teď prohání po Cities? Co myslíte?“

	Lucas pokrčil rameny. „No tak by měli případ. Vy byste tomu věřil?“

	„Samozřejmě že ne. Kvůli jedné věci – ten chlapík se asi scházel s Laurou.“

	„Pokud je to ten, kdo ji zabil,“ zvedl prst Lucas.

	„No tak. Víme, kdo ty dívky zabil. Ale já se bojím kvůli procesu.“

	„Já se vždycky bojím kvůli procesu,“ řekl Lucas. „Ale skládáme pěkně jeden důkaz na druhý.“

	„Potřebujeme jednu správnou trefu, jak konstatovala vaše přítelkyně,“ prohlásil Marshall. „Kdybychom ji měli, byl bych spokojen.“

	 

	PŘEDBĚŽNÉ SLYŠENÍ s Quatarem mělo proběhnout následující pondělí. Nic dalšího se neobjevilo. Laboratorní technici prohledali pec v kotelně Univerzity svátého Patrika, našli několik kousků kovu, ale nic, co by mohlo být označeno jako odpad z oblečení. Lane zjistil, že z blízkosti Quatarova domu jely do okolí domu Barstadové tři taxíky, ale žádný z řidičů nedokázal Quatara identifikovat jako pasažéra.

	Lo Andrews podepsal výpověď, ale jak poznamenal asistent okresního prokurátora, byla to výpověď dalšího těžkého feťáka. Tři policisté museli prohledat popelnice za každým plotem v okolí bydliště Barstadové. Našli různé šatstvo a boty, ale nic z toho, co na sobě mohl mít Quatar. Všechno bylo obnošené a poznali to lidé, kterým popelnice patřily.

	„A co když to Quatar neudělal?“ zeptal se Swanson.

	„Udělal,“ odsekl Lucas.

	„Myslím, že máme problém,“ řekl Marshall a začal vše rozebírat. „Nejsem si jistý, jestli jsme ho sbalili v pravou chvíli. Měli jsme kolem něho stáhnout síť, přitlačit na něho. Dříve či později by se chytil.“

	„Než bychom tohle stačili udělat, určitě by nás zaregistroval,“ namítl Lucas. „A čím déle bychom ho pronásledovali s celým týmem, tím by se pak jevil nevinnější.“

	 

	MARSHALL ZŮSTAL ve městě i přes víkend. Vyžádal si volný vstup do Quatarova domu a většinu času strávil tím, že převracel byt vzhůru nohama. Odšrouboval kryty všech zásuvek, prohlédl veškeré vyčnívající chomáče skelné vaty u stropních trámů, podíval se do komína a rozebral klimatizační zařízení.

	V neděli pozdě odpoledne zatelefonoval Lucasovi: „Víte, co mám?“

	„Něco důležitého?“

	„Mám plný obličej skleněných vláken z izolační vaty a šaty pokryté sazemi. Vypadám, jako bych právě natáčel Three Stooges, kde mě někdo trefil šlehačkovým dortem. V tom domě nic není.“

	„Moje snoubenka právě připravuje sekanou s omáčkou a peče sušenky,“ řekl Lucas. „Co kdybyste přivezl svoji ztrápenou maličkost k nám? Šaty hodíme do pračky a nakrmíme vás.“

	„Díky, už jedu.“

	 

	MARSHALLOVI SE ZAMLOUVALO jídlo a Weather se zamlouval on.

	„Víte, to, co chceme kvůli Lauře, není pomsta,“ řekl jí. „Chceme jen spravedlnost, ale myslím, že se jí nedočkáme. Tuším, že narazíme na spoustu byrokracie a ochranných programů a Quatar nakonec pravděpodobně zažaluje každého, koho bude moct, všechny vyplaší jako kuřata a o Lauře nebude chtít nikdo ani slyšet. Nechybí nikomu až na mě, její rodiče a rodinu. Nic neudělala; sakra, mohla se vyučit kuchařkou nebo čímkoli, ačkoli si myslím, že měla na víc. Ale nikomu nechybí. Kdybychom pro ni jen mohli získat spravedlnost…“

	 

	„Je STEJNÝ JAKO VŠICHNI ti dobří staříci u nás doma,“ řekla Weather Lucasovi po Marshallově odchodu. Weather vyrostla na malém městě v severním Wisconsinu. „Chtějí mít všechno prosté a správné. Mně se to opravdu líbí – i přesto, že to zní jako pohádka.“

	„Problém je, že to pohádka je…, alespoň většinou,“ zakabonil se Lucas.

	V pondělí brzy ráno zavolala Lucasovi domů sekretářka okresního prokurátora. „Pan Towson by co nejdřív chtěl mluvit s vámi a s Marcy Sherillovou. Kdy vám to vyhovuje?“

	„Přijedu hned. Je tam?“

	„Je na cestě do práce. Stačí v devět?“

	„To se mi hodí. Volala jste Marcy?“

	Randall Towson, jeho zástupce Donald Dunn a šéf trestního soudu Richard Kirk čekali v Towsonově kanceláři. Když vstoupili Lucas s Marcy, Towson ukázal na volné židle, aby se posadili, a začal: „Takže ten Quatarův případ. Víte, že obhájcem má být J. B. Glass?“

	„Slyšel jsem,“ zamručel Lucas a Marcy přikývla.

	„Je zatraceně dobrý. Jsme zvědaví, jaká bude reakce, až mu nabídneme dohodu – vinen v jediném bodě obžaloby z vraždy druhého stupně a umístění v psychiatrické léčebně namísto ve Stillwateru.“

	„Hm, myslím, že lidi z toho budou pěkně nešťastní.“

	„Ale ten chlap je blázen a naší prioritou by mělo být dostat ho za mříže. Jestli přimějeme soudce, aby ho tam strčil na dvacet let, po propuštění pravděpodobně už nebude nebezpečný vrah,“ řekl Kirk.

	„Ale to je blbost,“ vyhrkl rozzlobeně Lucas. „Většina těchhle týpků možná přestane ve stáří vraždit, ale ne vždycky. Může taky vylézt ven a za měsíc začít zase zabíjet. Pokud dostane dvacet let, odkroutí si třeba jen dvě třetiny a dostane se ven v padesáti, ve dvaapadesáti. Když ho obžalujeme z vraždy prvního stupně, dostane nejmíň třicet. Pak se budu cítit docela bezpečně. Nevyhrabe se ven dřív než před sedmdesátkou.“

	„Šli bychom do toho, kdybychom necítili, že výsledek je trochu nejistý,“ poznamenal Dunn.

	„Taky byste občas mohli nést nějaké riziko,“ rozčílil se Lucas. Policisté nenáviděli konzervativní politiku prokuratury: kancelář okresního zástupce měla skóre sto procent odsouzených – což vypadalo ve statistikách úžasně – jen proto, že šla vždy do předem jistých případů. Všechny ostatní řešila dohodou, nebo je odmítala.

	„Jenže tak můžeme riskovat prohru,“ poznamenal Kirk. „Pokud nám proklouzne mezi prsty, bude zabíjet dál.“

	„Něco vám povím,“ ozvala se Marcy. „Jestli přijdete s takovouto nabídkou za J.B., zvětří šanci a rozdrtí vás.“

	„Proč si nepromluvíte s poldy z Wisconsinu?“ zeptal se Lucas. „Mohou ho obžalovat ze dvou vražd, aspoň si to myslí. Nabídněte mu dohodu v tom smyslu, že pokud přijme jedno obvinění z vraždy prvního stupně u nás, odsedí si trest a Wisconsin své obžaloby stáhne. Pokud nebude souhlasit, bude souzen v obou státech. A v jednom z nich ho dostanou.“

	Towson ťukal žlutou tužkou do desek diáře. „Jisté řešení by to bylo,“ připustil a obrátil se k Dunnovi. „Ale trochu pokulhává.“

	„Problém je, že jsem se díval na wisconsinské případy, a mají toho v ruce méně než my. Jediná věc, která ho spojuje s Wisconsinem, je jeho studium ve Stoutu.“

	„A perly Aronsonové, technika vražd a fakt, že mrtvé byly pohřbeny na stejném místě. Je toho dost,“ vedl svou Lucas.

	„Podívejte,“ řekl Towson. „Nebudeme nabízet žádnou dohodu, dokud si neprostudujeme spisy. Jestli máte ještě něco, přineste nám to. Možná, že J. B. přijde s nabídkou dohody jako první.“

	„Kdo povede předběžné slyšení?“ zeptal se Lucas.

	„Já,“ odpověděl Kirk. „Připravíme si osnovu případu, předvoláme Whitcomba a získáme výpověď o špercích. Přijdete?“

	„Jo, rád ho zase uvidím,“ ušklíbl se Lucas. „Poděsa jednoho.“

	 

	MARSHALL PŘIŠEL na předběžné slyšení oblečen do hnědého manšestrového obleku a naleštěných kovbojských bot stejné barvy. Vlasy měl ulízané a připlácnuté k lebce.

	„Vypadáte jako kámoš Madonny,“ zažertovala Marcy.

	„Au, přesný zásah! Prokoukla jste mě,“ usmál se na ni Marshall.

	Průběh slyšení byl rutinní. Quatar, v tmavém obleku s vázankou pod krkem, měl bledou tvář a kolem očí zarudlé kruhy, jako by plakal. Po něm předvolali Randyho Whitcomba.

	Vjel do soudní síně na kolečkovém křesle, přivřenýma očima si prohlédl celou místnost a zaznamenal zevlouny a řadu zástupců tisku. Konečně spatřil Lucase a dlouze se na něho zadíval.

	Marcy, která seděla vedle Lucase, se šeptem zeptala: „Hledí na tebe?“

	„Jo. A vypadá dost naštvaně,“ odpověděl tiše Lucas.

	Kirk se začal Whitcomba dotazovat.

	Ano, prohlásil Randy, perly koupil od muže, který mu řekl, že je z Univerzity svátého Patrika. Ano, od stejného muže koupil i diamantové prsteny. Perly prodal na ulici. Neví, kdo je má v současné době.

	„Vidíte zde v soudní síni muže, který vám prodal ty šperky?“ zeptal se Kirk.

	Randy se rozhlížel plnou minutu, prohlížel si od hlavy k patě každého stojícího muže a pak řekl: „Ne, nevidím ho tu.“

	Kirk udělal krok zpět. „Prohlédněte si muže sedícího na lavici obžalovaných.“

	Quatarův obhájce, stejně překvapený jako ostatní, vstal, ale než mohl vznést námitku proti Kirkově výroku, naklonil se Randy k mikrofonu a řekl: „Nikdy v životě jsem ho neviděl.“

	V soudní síni se ozval šum. Marshall se zeptal: „Co blbne?“

	„Pacholek jeden,“ vydechla Marcy.

	Lucas mlčel, protože cítil, že se Randy na něho dívá, a věděl, že ještě neskončil.

	„Jak se ti to líbí, hajzle?“ křikl Randy do mikrofonu. Ukázal na Lucase a zařval: „Ty zmetku, jak se ti líbí tohle?“

	Soudce uhodil kladívkem do stolu, ale Randy hulákal dál. Nakonec soudce přikázal členovi justiční stráže, aby ho vyvezl ze soudní síně. Randy tedy odjížděl, ale celou cestu ke dveřím hlasitě nadával. Lucas vstal a řekl: „Musíme zjistit, co se stalo. My toho malého mizeru potřebujeme. Kde je Lansing? Vidíte někdo Lansinga?“

	Lansing stál na chodbě. Jakmile Lucas s Marcy vyšli ven, Randy, který se zatím uklidnil, začal znovu řvát: „Držte toho grázla ode mě. Držte toho grázla ode mě!“

	Lansing přistoupil k Lucasovi a řekl: „Slyšel jste ho.“

	Lucas chytil Lansingovu klopu mezi palec a ukazováček. „Není mou povinností dávat vám rady, ale jednu vám dám, protože jste tak mladý a hloupý. Raději zjistěte, co se stalo, jinak taky můžete zažít konec své právnické kariéry. Porušil jste dohodu a my jsme ten případ postavili na ní. Teď jsme všichni v průseru – vás nevyjímaje.“

	Lansing polkl a ustoupil o krok dozadu. „Já vím. Zjistím, co se stalo.“

	„A fofrem,“ pobídl ho Lucas.

	 

	MARSHALL se PŘISoural k Lucasovi a řekl: „No, sakra. Pustil lišku do kurníku.“

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas a vykročil ke dveřím.

	„Baví se o kauci,“ řekl Marshall. „Oni na ni přistoupí.“
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	„Někdo volal vCera večer Randymu,“ ohlásil Lucasovi Lansing. Telefonoval ze své kanceláře. Lucas s Marcy se právě vrátili ze schůzky u okresního prokurátora, kde Kirk s Towsonem začali sepisovat základní body dohody, kterou chtěli nabídnout Quatarovi. „Logické uvažování není Randyho silná stránka, ale ať s ním mluvil kdokoli, řekl mu, že se všude povídá, že jste ho obrátili. Prý ho máte v rukou, řídíte ho a vykřikujete to po městě. Myslí si, že to ví celé město.“

	„To je blbost,“ zareagoval Lucas.

	„S kým jste o něm mluvil?“

	„Mimo kancelář s nikým. Můj společenský život se zúžil jen na moji snoubenku, nechodíme moc ven. Nikde jsem nebyl a s nikým jsem nemluvil.“

	„A co ostatní?“ zeptal se Lansing.

	„Zeptám se jich, ale zavání to výmyslem.“

	„Randy si to nemyslí.“

	„Umožněte Randymu, aby se pobavil s někým ze svých přátel, a pokud přátele nemá, tak s někým ze známých. Přinuťte ho, ať se jich na to zeptá,“ řekl Lucas.

	„No…, uvidíme, co se stane.“

	„Řeknu vám, co se stane: dohoda, kterou uzavřel, byla postavena na jeho čestné a pravdivé výpovědi. Buď lhal nám – a já vím, že ne, protože označil toho muže na fotografii, aniž ji předtím viděl –, nebo lhal dnes ráno před soudcem. Vzkazuji tomu hajzlíkovi dvě věci: za prvé, nikdy jsem o něm s nikým nemluvil, a za druhé, posílám mu polibek na rozloučenou. Je na cestě do Stillwateru, a až odtamtud vyleze, bude o deset let starší, než jsem já teď.“

	„Počkejte minutku, počkejte minutku…“

	„Ani omylem. Mám před sebou dva dny volna, a jestli se Randy rozhodne, že chce změnit názor, bude ho muset změnit před někým jiným. Já jsem s ním skončil. Může si v tom Stillwateru shnít zaživa.“

	Marcy, která poslouchala, se zeptala: „Ale! Opravdu?“

	„Opravdu. Stane-li se něco urgentního, zatelefonujte mi na mobil, budu hó mít u sebe, ale pokud nezmění názor, nevolejte.“

	„Marshall odjel?“ zeptala se Marcy.

	„Jo. Málem se mu z toho rozskočila hlava.“

	„Já nevím. Vždyť s ní jen občas vrtěl. Byl mnohem klidnější než ty. Spíš mi připadal udivený. Nechceš poslat tým ke Quatarovi? Jen pro jistotu?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Na zápěstí mu dali kovový náramek, nemá přístup k penězům a J. B. už mu pověděl, že jsme v háji. Proč by utíkal?“

	„Dobrá. Kdy se uvidíme? Ve středu?“

	„Možná v úterý. Chci být nějaký čas s Weather… Zatraceně.“

	 

	LUCAS STRÁVIL celý večer tím, že přemýšlel o telefonátu od Lansinga – a o tom, kdo volal Randymu. Večeřeli doma. Weather ho celou dobu pozorovala, a když dojedli, řekla: „Nechám tě dumat.“ Usedla k počítači, aby si udělala pořádek v záznamech.

	Lucas nejdřív bloumal po domě, pak zašel do garáže, přeleštil porsche, vyšel na dvůr, vrátil se do domu a opět jím chvíli bloudil. Weather vybrala film na DVD a pustila ho, ale Lucas se nedokázal soustředit. „Ať je to cokoli, ještě jsi na to nepřišel, že?“

	„Ještě ne,“ odpověděl.

	Nakonec šli spát až o půlnoci a než Weather usnula, zeptala se: „Opravdu zůstaneš zítra celý den doma?“

	„Ne. Pravděpodobně ne. Možná se projedu v porschi. Trochu si zařádím.“

	„Pokusím se přijít domů brzy. Co kdybychom si vyšli k přístavu a podívali se na můj člun?“

	„Dobře.“

	Usnula rychle a tiše, jako obvykle. Lucas byl vzhůru a čekal na telefon. Říkal si, že by mohl zazvonit někdy po třetí hodině, ale nestalo se. Vůbec neslyšel Weather odcházet, a když otevřel oči, bylo jedenáct dopoledne.

	Posnídal, skočil do auta a vyjel po mezistátní přes řeku do Wisconsinu. Pak stočil vůz na oblíbenou silnici k River Falls a pořádně porsche rozfofroval. Následující hodinu křižoval silnice, překvapený nad tím, že golfová hřiště už jsou otevřená. V lese pátral po sněhu, ale žádný už neobjevil, během minulého týdne roztál. Někdy se po dlouhé zimě držel sníh mezi stromy i v květnu. Letos však ne.

	Přemýšlel o Quatarovi a o zatracených šatech, v nichž zavraždil Barstadovou. Ve tři hodiny zaparkoval lehce zadýchané auto na parkovišti před Svatým Patrikem, přešel mezi trávníky k budově, kde byl Quatarův kabinet, a vyhledal vrátného s červeným nosem.

	„Kdybyste chtěl ukrýt něco v téhle budově tak, abyste to rychle našel, kdykoli to budete potřebovat… Mám na mysli nějaký bezpečný úkryt, kde by to nikdo nemohl najít, mimo kabinet…“

	„Chcete říct, jako že Jim Quatar tady ukryl nějaký důkaz?“

	„Jo. Kam byste to schoval?“

	Vrátný chvilku přemýšlel a pak řekl: „Já osobně bych to mohl schovat kamkoli, protože můžu jít v této budově kdykoli kamkoli a nikdo mě neuvidí dvakrát. Ale kdybych byl Jim Quatar… něco vám ukážu. Víte o skříňkách s kostrami, co máme nahoře?“

	„Ne.“

	„Jsou o patro výš než Quatarův kabinet. Tady je schodiště, ale svezeme se výtahem.“ Cestou nahoru se zeptal: „Myslíte že ty šaty třeba nespálil?“

	„Já nevím. Zdá se mi to trochu riskantní… Co kdyby ho dole někdo nachytal?“

	„Jo, ale kdybyste tady znal všechny chodby tak jako on, klidně byste mohl. Nebylo by to takové riziko. Ale, sakra, o čem to mluvíme? Vždyť ho podezíráte, že zabil – kolik? – dvanáct lidí?“

	Dojeli do nejvyššího patra. Chodba byla lemována skleněnými skříňkami a ve všech byly preparované kostry ptáků a savců – podle Lucase jich bylo asi třicet až čtyřicet. Stály po obou stranách úzké chodby.

	Strop byl nízký, kazetový, tvořený šachovnicí z tmavších a světlejších dřevěných čtverců.

	„Tohle byl původně sklad knih a školních potřeb, ale když ho přestěhovali jinam, postavili sem tyhle skříňky pro studenty umění,“ vysvětloval vrátný. „Mají se podle těch koster učit kreslit a někteří to opravdu dělají. Tam dál jsou i lidské kostry a taky svaly, všechno v životní velikosti.“

	„Takže Quatar…“

	„Něco vám ukážu.“ Mezi skříňkami stála dřevěná křesílka s tvrdými opěradly. „Sedávají na nich studenti, sestaví si je do kruhu…“ Odtáhl křesílko, postavil se na ně a zadačil na jednu stropní kazetu. Snadno ji nadzvedl. „Býval tady vyšší strop, ale dolů padala špína a muselo se tady pořád uklízet, takže tu nechali udělat snížený strop. Už dávno, možná tak v šedesátých letech. Ale všichni studenti o tom vědí. Uvnitř pod stropem je prostor a někdy, když tady pracují, prostě jen nadzvednou jeden z těch čtverců a dají si věci tam.“

	„Dobře.“ Lucas se podíval nahoru. Nad ním bylo nejméně sto dřevěných čtverců. Hledáním může strávit celý zbytek odpoledne a třeba nic nenajde. Na druhé straně…

	„Chcete se podívat? Rád vám pomohu.“

	„Ne, jen jděte po své práci,“ řekl Lucas. „Asi zkusmo nadzvednu jen par.“

	„Určitě mě nepotřebujete? Rád pomohu.“

	„Ne, já to zvládnu.“

	Lucas se díval za vrátným, který nastoupil do výtahu, a když kabina výtahu zmizela, přitáhl si křesílko a v tichu dlouhé chodby začal zvedat jednotlivé čtverce. Po chvíli přišel na to, že když postaví křesílko pod prostřední kazetu, může zároveň zvednout i kazety po obou stranách a tak prověřit tři najednou. Postupoval nalevo od výtahu. Průzkum mu trval dvacet minut, ale kromě poněkud zatuchlé svačiny nenašel nic.

	Místo aby pokračoval na protější straně, přenesl si křeslo zase k výtahu a začal na pravé straně. Pod druhým čtvercem uviděl na římse, která se táhla po celé délce chodby, plastikový sáček. Quatar si přece nesl sáček z obchodu…

	Lucas měl v kapse řidičské rukavice. Natáhl si je a pak vytáhl ze skrýše plastikový sáček. Byl těžký a tvrdý. Opatrně ho položil na zem a nahlédl do něho.

	Přenosný počítač! To nečekal. Slezl z křesílka a počítač otevřel. Našel tlačítko startu a spustil ho. Okamžitě se rozsvítila zelená kontrolka, takže byl ještě nabitý. Patří nějakému studentovi? Objevila se úvodní obrazovka Windows a potom na levé straně obrazovky naskočily ikony. Úplně dole si Lucas všiml ikony Photoshopu.

	„Ten parchant,“ zamumlal. Spustil Photoshop a kliknul na soubor označný „Bl“. Objevila se fotografie ženy, ale v podobě lebky, vytvořené spoustou tenkých linek. Nejistě mačkal myš, protože Photoshop neovládal, ale po delší době konečně obrázek přetvořil v lidskou tvář. Barstadová! „A mám tě,“ vydechl. Chvíli manipuloval s myší a získal další tvář. Žena, kterou neznal, ale znal její pózu: byla vybraná z pornostránek internetu. Prohlédl si seznam souborů. Našel AI, A2 a A3.

	Otevřel AI a na obrazovku naskočila tvář. Na chvíli zavřel oči a ulevil si: „Sakra.“

	Z monitoru na něho zírala Aronsonová.

	Na sáčku i na počítači musí být otisky. Nikdo nemůže být tak opatrný, tak paranoidní… A oba povrchy jsou pro zachování otisků dokonalé. Ale co teď? Asi pět minut seděl a přemítal, pak se postavil na křeslo a dal zabalený počítač zpátky na římsu. Na okamžik zaváhal a pak umístil dřevěnou desku na místo.

	Sjel do přízemí a našel vrátného s červeným nosem.

	„Trvalo to déle, než jsem předpokládal, a taky tam nebylo dobře vidět, hlavně vzadu,“ lhal. „Zítra sem přivedu techniky. Nikoho nahoru nepouštějte, ano? Nemusíte tam přímo hlídkovat, ale nikdo tam nesmí.“

	„Každého vyženu. Nebo to mám rovnou uzavřít?“

	„Nezdá se, že by tam chodilo hodně lidí… Stačí, když to jen pohlídáte. Někde mohou být otisky prstů a nerad bych, aby se zničily.“

	Vrátný přikývl. „Na otisky prstů jsem nepomyslel. Jak si přejete – odcházím domů v sedm, ale zařídím, aby všichrli věděli, že se tam nesmí.“

	 

	CELÝ VEČER STRÁVIL přemýšlením o tom, kdo telefonoval Randymu, a o přenosném počítači. Je snad počítač pojítkem v mozaice? Anebo zase jen další kousek, který nezapadá? Dokonce, i kdyby mohli dokázat, že Quatar je autorem kreseb, a že tudíž znal Aronsonovou předtím, než zemřela, může Quatar tvrdit, že se s ní seznámil prostřednictvím druhého muže – Randyho – nebo naopak, že Aronsonová se seznámila s Randym díky němu. Koneckonců, s kresbou byla spojena jen jedna mrtvá žena. A existovalo více než dvanáct žen, které je dostaly a byly naživu.

	Weather řekla: „Zase jsi byl v Zemi nikoho. Co se děje?“

	„Sestavuji skládanku.“

	„Chceš si promluvit?“

	„Ne, teď ne.“ Podíval se na ni. „Možná zítra.“

	Byla po jeho odpovědi mírně uražená a trochu napjatá, ale to už znal. Vždycky to překonala. Lucas zase ležel s očima otevřenýma do tmy, když Weather už dávno spala.

	Jestli mu zatelefonuje, bude to pravděpodobně po třetí hodině, říkal si. Uprostřed noci…

	Třetí hodina minula a Lucas usnul. Ve čtyři se na chvíli probudil, pak zase usnul, ale teď už zdravějším spánkem. Problém se možná vyřeší sám, stačil si ještě pomyslet.

	Když se v pět ozval telefon, byl na něj hned připravený. Probudil se okamžitě, rychle se převalil na bok a probudil tím Weather, která vyjekla: „Co je? Co je?“

	Lucas vzal telefon. „Ano.“

	„Šéfe? Tady je Mary Mikolec z centra. Chtěl jste, abychom zavolali, kdyby něco. Posíláme auto ke Quatarovu domu. Je na útěku.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „Kdy vyšel?“

	„Asi před patnácti minutami.“

	„Díky… díky za telefonát.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Weather.

	„Quatar utekl,“ odpověděl Lucas.

	„Jedeš tam?“

	„Ne…, nemám s tím nic společného.“

	„Lucasi, co se děje?“

	Lucas se posadil na posteli a vzdychl: „Ježíši, já nevím… Málem jsem ho měl, ale nevyšlo mi to. Štve mě to.“

	„Pověz mi všechno,“ vyzvala ho. Posadila se a položila mu ruku na rameno.

	Lucas asi minutu přemýšlel a pak začal: „Jde o ten telefonát Randymu. Člověk se ptá sám sebe, kdo znal přímou linku do jeho pokoje? Poté, co ho přeložili z jednotky intenzivní péče do toho malého pokoje, byl úplně sám a izolovaný od všech ostatních. Bylo odtamtud vidět na dveře pokoje sester. Telefonistky jsme upozornili, aby k němu nepřepínaly žádné hovory bez Lansingova souhlasu. Ptal jsem se sester, a neměl žádné návštěvy. Taky bych rád věděl, proč by to někdo dělal. Proč by mu volal, i kdyby mohl?“

	Weather byla zmatená. „Ano, proč?“

	„Protože chtěl, aby byl Quatar volný, nebo mu alespoň nabídli propuštění na kauci. Kdyby byl ve vězení a uzavřel dohodu – vražda druhého stupně s psychologickým posudkem a tak dále – byl by z dosahu.“

	Weather chvíli přemýšlela a pak si zakryla rukou ústa. „Ach ne, ach, můj Bože…“

	„Jo. Myslím, že to je Marshallova práce. Šedesát ku čtyřiceti, že je Quatar mrtvý.“

	„Lucasi… proč jsi…“

	„Protože jsem si nebyl jistý. A i kdybych si to myslel, nejsem si jistý, jestli to není správné. Co kdyby se Quatar dostal za deset nebo dvanáct let ven a začal znovu zabíjet? To by se mohlo stát.“

	„Ano, ale, Lucasi – to není správné. To je strašné.“

	„Ale Quatar…“

	„Lucasi, nejde o toho hajzla, jde o Terryho. Jestli to udělal, bude to strašné pro něho. Kašlu na Quatara. Jde o Terryho.“

	Podíval se na ni a řekl: „Je to jen šedesát ku čtyřiceti, že Quatar nežije. A pokud žije, je to šedesát ku čtyřiceti, že vím, kam šli.“

	Weather řekla: „Na ten hřbitůvek.“

	„To by odpovídalo Terryho způsobu myšlení.“

	„Lucasi, musíš někomu zavolat,“ naléhala. „Lucasi, tohle nemůžeš dopustit.“

	Lucas zvedl ruce a sepjal si je na temeni. Chvíli strnule seděl a náhle vzhlédl. „Dobře, půjdu. Ještě je můžu předběhnout. Poplach vyhlásili před patnácti minutami. Možná něco vymyslím. Jestli bude čas…“

	Vyskočil z postele, natáhl si kalhoty a nazul boty. „Hoď mi triko, hoď mi triko…“

	Pobíhali po domě a Lucas sháněl šaty. Pak vrazil do garáže. Skočil do auta, a jakmile se dveře garáže otevřely, Weather na něho křikla: „Jeď! Jeď!“
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	Lucas si posadil na střechu vozu majáček, zapnul ho a s blikajícím červeným světlem se řítil nocí kolem Mississippi, u letiště ji přejel, po mostě Mendota přejel řeku Minnesota a pak se vydal jižně na Padesátou pátou. Celou cestu počítal. Marshall určitě nepřekročí povolenou rychlost, aby se vyhnul nebezpečí silniční kontroly – na dopravní policii bylo sice dost brzy, ale už začínala dopravní špička a Marshall nebude chtít riskovat.

	To dávalo Lucasovi šanci. Marshall měl asi dvacet nebo pětadvacet minut náskok – začal hlouběji ve městě než Lucas a musel se vyhýbat většímu počtu aut – takže by oba mohli dojet na místo ve stejnou dobu. Co se tam stane, to Lucas netušil; ale pokud tam Marshall nebude a jestli se rozhodl pohřbít Quatara do předem vykopané jámy někde jinde v lese, bude už pozdě.

	Mobil, pomyslel si. Možná by měl zavolat šerifovi z Goodhue County a přimět ho, aby na místo poslal auto. Ale zase – jestli tam Marshall nebude, všichni se dozvědí, že Lucas ví, že Quatara odvezl on… Sáhl si na kapsičku, v níž nosíval telefon, ale byla prázdná. Telefon byl v nabíječce na stole.

	Jedno řešení je passé. Dotkl se opasku: pětačtyřicítka byla na svém místě. Vzal si ji bez přemýšlení. Ale na co?

	 

	BUDOU O TOM VĚDĚT tři lidé – on, Weather a Marshall. A možná Del, pokud si na chvíli sedne a bude o tom přemýšlet. Nebude existovat žádný důkaz. Marshall je velice opatrný. Ale co udělá, jestli přijde pozdě a Quatar bude už mrtvý? Bude pokračovat?

	Musí si pospíšit.

	Profičel předměstím, křižovatku projel na červenou a kolem uhýbajících aut se řítil dál. Pozorně sledoval, co se děje po stranách silnice. Kdyby v téhle rychlosti narazil do jiného auta, porsche by prasklo jako ořechová skořápka, a kdyby narazil do chodce, udělal by z něho sekanou.

	Lucas celou cestu přemýšlel a dělal si starosti: Weather ani nikomu jinému nepověděl o notebooku. Kdyby ho vyzvedl ze skrýše a odevzdal, mohli Quatara znovu zatknout za vraždu Aronsonové a pravděpodobně by se nedostal ven na kauci. Celý Marshallův plán by tedy zkrachoval.

	Ale jak by to pak bylo se spravedlností? Quatar by strávil deset patnáct let ve vězení, vyšel by čistý a opatrnější a zabíjel by znovu? Takoví Quatarové nepřestanou nikdy. Lucas si pořád ještě nebyl jistý, zda by tohle chtěl. Kdyby nebylo Weather, asi by nechal věcem volný průběh.

	 

	DOSTAL SE NA ASFALTKU severně od Pine Creeku. Dopadalo na ni první denní světlo, takže ji viděl docela jasně. Projel zatáčkou, přidal plyn a vjel na štěrkovou silnici. Blížil se, už viděl plácek, na němž vždycky parkovaly všechny vozy a na něm…

	„Zatraceně!“… Marshallův červený džíp cherokee.

	Lucas se skřípěním brzd dojel na plácek a zastavil hned za džípem.

	Zahleděl se na kopec…

	Marshall s Quatarem byli nahoře. Stáli a dívali se dolů na něho. Quatar byl v pyžamu a byl bosý. Lucas si všiml, že má kolem krku omotanou pásku, a vypadalo to, jako by ji měl nalepenou i na obličeji. Chvěl se zimou nebo strachem. Marshall měl na sobě džínsy a plášť. Jednou rukou držel Quatara za kabátek pyžama a v druhé svíral svoji velkou tři sta padesát sedmičku.

	Quatar křikl: „Pomozte mi, prosím. Je to blázen, chce mě zabít.“

	V jeho hlase byla prosba. Svázané ruce vztahoval k Lucasovi, jako by se modlil.

	„Terry, zatraceně!“ zvolal Lucas. „Nedělejte to, kámo!“

	Marshall odpověděl: „Trochu jsem se bál, že se tu objevíte. Ale nevěřil jsem, že jste tak rychlý. Kdybyste přijel o deset minut později, bylo by nám všem fajn.“

	„Máme ho,“ křikl Lucas a zamířil ke dvojici. „Našel jsem jeho notebook. Byl ukrytý v nejvyšším patře budovy pod kazetovým stropem. Zavedl mě tam vrátný. Jsou v něm obrázky žen, musí na něm být otisky – máme nezvratný důkaz, chlape.“

	„Na to je trochu pozdě,“ houkl na něho Marshall. „Takhle je to lepší. Vyřeší se dva problémy – jeho i můj.“

	„Zastřelte ho!“ zařval Quatar na Lucase. „Zastřelte ho!“

	Marshall jím trhl a přinutil ho udělat další krok směrem nahoru.

	„Terry, zatraceně, nechejte toho. Zastavte se.“ Lucas běžel nahoru.

	„Zastřelíte mě, abyste zachránil toho zmetka?“

	„Ne, ale poslouchejte. Ještě to můžeme urovnat: vydáte ho, všem řekneme, že jste přetažený a že jste už dva týdny chodil k mozkoškrabovi…“

	Lucas byl vzdálen od dvojice asi patnáct metrů. Marshall táhl Quatara k rozkopané části kopce, kde byly hroby.

	„Ale, zatraceně, Lucasi, víte to moc dobře,“ zavrčel Marshall a pousmál se. „V Minnesotě je to stejné jako ve Wisconsinu: pověsili by mě tu za koule. Byl bych moc špatný příklad. Policajt tohle dělat nesmí.“

	Dvanáct metrů. Quatar měl široce rozevřené oči a odvrátil se od Marshalla k Lucasovi. „Nedovolte mu to… Přece mě nemůžete jen tak zastřelit,“ křikl na Marshalla. „Nemůžu dnes umřít… nemůžu… Mám dnes hodinu. Mám povinnosti. Ve škole na mě čekají.“

	„To si nemyslím, chlapče.“

	Devět metrů. Lucas viděl, že Quatar má zakrvácené nohy, jak našlapoval na ostré kameny a kořeny stromů. Marshall zvedl pistoli, takže mířil Quatarovi přímo na temeno. „Zůstaňte stát,“ přikázal Lucasovi.

	„Terry, prosím vás… Kámo, vždyť jste dobrý chlap. A poslyšte tohle – poslední věc.“ Lucas potřeboval získat čas. „Není tu moc velká naděje, ale co když je nevinný? Co když jsme to nějak popletli?“

	„To je pravda,“ přidal se Quatar. „Tohle je úplně nezákonné. Můj právník…“

	„Drž hubu!“ Marshall uhodil Quatara hlavní pistole do hlavy a Quatar zmlkl uprostřed věty. Marshall promluvil k Lucasovi: „Na předním sedadle mého auta je záznamník. Když jsem ho vtáhl do auta, uvolnil jsem mu pásku a pověděl jsem mu, co s ním provedu. Ale taky jsem řekl, že to možná neudělám, pokud mi poví o těch ženách. Poslechněte si to a budete znát všechna jména, data a místa, kam je pohřbíval. Dokonce se přiznal, že další dvě jsou v Missouri, na nějakém bohem zapomenutém místě.“

	„Dal jste mi slib,“ zavyl Quatar. Snažil se Marshallovi vykroutit, ale Marshall si s ním hrál jako kočka s myší. „Slíbil jste to.“

	„Lhal jsem,“ ušklíbl se Marshall.

	„Dobře, půjdu před soud. Budu vypovídat,“ ječel Quatar. „Dostal jste mě, jo? Ano? Jen toho nechte, nechte toho už! Zvítězil jste. Jasné?“

	„Na druhé straně bych vás mohl zastřelit taky,“ řekl Marshall Lucasovi a znovu se usmál. „Jak by dokázali, že jsem to byl já?“

	Lucas pokrčil rameny. „Dokázali. Stopy po pneumatikách, náboje, rozbor zbraně, hned jakmile by vás chytili. A pravděpodobně sem už jede celý konvoj.“

	„Jo, já vím. Myslel jsem si to,“ broukl Marshall. Mírný úsměv teď zmizel. Marshall se zhluboka nadechl a rozhlédl se po úbočí. Zaklonil hlavu a podíval se skrze větve dubů na nebe. Znovu uhodil pistolí Quatara do hlavy. „No, myslím, že není třeba dělat nějaké velké ceremonie.“

	Quatar pohlédl na Lucase a zoufale zavyl: „Pomozte mi!“

	„Terry…,“ zvolal Lucas.

	„Můžeš ještě něco říct, je to tvoje poslední šance. Za deset sekund se budeš smažit v pekle,“ oznámil Marshall Quatarovi.

	Quatar odvrátil hlavu a bylo vidět, že se silně třese. Najednou třas ustal. Quatar možná konečně pochopil, v jaké situaci se nachází, a možná se zastyděl za své prosby. Možná byl tohle skutečný Quatar – to Lucas nevěděl. Ale sklonil se, pečlivě si svázanýma rukama odstranil z pyžama kus bláta a pak se podíval Marshallovi do očí.

	„Tvoje neteř byla sladká malá kurvička,“ řekl. „Umírala dlouho.“

	„Parchante všivej!“ zařval Marshall.

	„Terry,“ vykřikl Lucas, „proboha…“

	Pistole vydala ohlušující ránu a Lucas ucukl. Quatarův obličej se rázem změnil v krvavou díru. Nohy mu poklesly a vzápětí se zřítil do jednoho z odkrytých hrobů. Jednou sebou trhnul a byl mrtev. Teď už nevypadal jako Edward Fox, dokonce ani holohlavý.

	„Terry… Ježíši Kriste… Terry…,“ řekl Lucas. Byl od šerifa asi šest metrů.

	Marshall promluvil, ale ke Quatarovi: „Nemyslel jsem si, že bys na tohle měl. Ale tys mě dostal. Dokázal jsi to.“ Zavrtěl hlavou, naposledy se podíval na Quatarovo tělo a teď promluvil k Lucasovi: „Cestou sem jsem měl čas přemýšlet. Deset let života jsem strávil hledáním toho magora. Zničil jsem si život. Co mi z něho zbylo, když June zemřela? A Laura… Prostě jsem si přál, aby Laura měla v životě štěstí, víš? Kde je Ježíš, když ho člověk potřebuje?“ Přiložil si ústí hlavně pod bradu a otočil hlavu tak, aby se díval Lucasovi do očí. „Ale víte co, Lucasi?“ Naposledy se rozhlédl kolem a zhluboka se nadechl. „Dnes je na to hezký den. Můžete se na vteřinu odvrátit…?“

	„Terry!“ zařval Lucas.

	 

	DEL PŘIJEL O DVACET minut později. Vřítil se na plácek v dodgi své ženy. Zaparkoval a vyskočil z auta. Lucas seděl se zkříženýma nohama na kapotě porsche.

	„Volala mi Weather,“ řekl Del. „Jel jsem sem, jak nejrychleji jsem mohl. Možná jsem spíš měl někomu zavolat, ale neudělal jsem to… Ještě ne.“

	Lucas neodpověděl a Del pohlédl na kopec. Těla nebylo vidět. Ležena nedotčená na místě tragédie, jen na Marshallových přivřených očích byla hrst suchého listí, které tam hodil Lucas. „Pozdě?“

	Lucas vzdychl, přetřel si čelo a zavřel oči. „Právě včas, aby ses mohl rozloučit,“ řekl.
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	Lucas s Weather byli na Člunu, Weatherině starém S-2. Obloha byla dokonale modrá a slunce jako by chtělo Lucasovi spálit zátylek, ale nemělo na to zatím sílu.

	„Tahle loď je vyrobena ze skleněného vlákna – člověk by si nepomyslel, že se tady bude muset trápit se smirkovým papírem a pak lakovat,“ brblal Lucas. „Zatraceně, k čemu je skleněné vlákno? Proč museli udělat ten zatracenej palubní průlez ze dřeva, když mají továrny na skleněná vlákna?“

	„Neskuhrej a natírej,“ houkla na něho Weather.

	„Neměla bys mít aspoň tyčinky a víno, když pracuješ na lodi? A neměli by přijít nějací přátelé? Chlapík s hranatou bradou a opravdová kočka s kruhovými náušnicemi, oba v rolácích, vyzařující ty jemné vibrace možného skupinového sexu?“

	„Říkáš čím dál větší pitomosti. Natírej, mlč a nechej mě vyškrabávat.“

	Byla dole v kajutě a vyškrabávala zpod umyvadla něco, co vypadalo jako chemicky zpevněné výkaly hlodavců. Lucas seděl nahoře a pracoval na poklopu. Tajně věřil, že tahle práce ho ochrání před generálním úklidem, do něhož se pustila Weather.

	V přístavu pracovalo na podobných člunech asi pětadvacet lidí. Lucas viděl z nejvyššího místa lodi, kde seděl, asi půl druhého kilometru vzdálené jezero Minnetonka a na něm jednu z prvních regat této sezóny.

	„Jsem rád, že nejsem tam a nezávodím,“ řekl. „Těm klukům určitě mrznou zadky.“

	„Je nejlepší období roku,“ namítla Weather. Vystoupala nahoru a zadívala se na závodníky. „Je hezky a sucho, a taky tam není vítr.“

	„Já mám rád závody plachetnic. Když není vítr, není závod.“

	„Tam na konci je Lew Smith! Podívej se na něho.“

	Lucas se opřel a zavřel oči. Všechno pěkně vonělo: den, jezero, přístav, dokonce i lak. Kdyby bylo všechno pořád takové…

	No, asi by zešílel. Ale bylo pěkné mít jednou za čas klid. Otevřel oči a podíval se na Weather. Ještě stále mluvila o závodu a o tom, kdo koho předhání a kdo sleduje předáka, a jemu to bylo jedno. Zajímala ho jen Weather. Usmál se a dál sledoval její nadšení.

	 

	Dva HEKTICKÉ DNY poté, co Quatar s Marshallem zemřeli na kopci, Lucas pendloval mezi velkými porotami v Goodhue a v Hennepinu. Noviny a televizní stanice byly celé říčné uvádět podrobnosti o případu, a to mohlo ještě nějakou dobu pokračovat. Všichni chtěli vědět, proč jel Lucas na hřbitov. Tvrdil, že to bylo to první, co mu přišlo na mysl, když přijal telefonní hovor z centrály čísla 911.

	Proč nezatelefonoval do Goodhue? Protože nevěděl jistě, zda v tom má Marshall prsty, nechtěl přítele zničit, kdyby se mýlil, a byl tou možností tak rozrušen, že se vydal ke kopci sám, bez mobilu, a když už byl na cestě, zdálo se mu lepší pokračovat…, bia, bia, bia.

	Policisté a právníci se u něho střídali, ale protože Lucasovo vysvětlení bylo jednoduché, nikdo ho zbytečně neobtěžoval dalšími dotazy. Den po střelbě poslal techniky do Svatého Patrika, aby si promluvili s vrátným, a popsal jim, kde mají hledat ukrytý notebook. Technici našli počítač za hodinu a sňali z něho Quatarovy otisky. Experti v oboru výpočetní techniky udělali kus práce a vybrali kresby Aronsonové a dalších žen z pohřebiště.

	Ve stejný den se na třetím programu objevila ilegální kopie nahrávky, kterou pořídil Marshall s Quatarem. Pak se dostala do každé televizní a rádiové stanice, která ji chtěla. Lucas nevěděl, kdo nechal materiál proniknout na veřejnost – podezíral Dela, ale ten zachovával profesionální mlčenlivost, stejně jako Marcy, Sloan a Rose Marie. Quatarova koktavá zpověď a výčet dalších jmen vedly k rychlému určení totožnosti neidentifikovaných těl, nalezených na hřbitůvku, a k průzkumu venkovské krajiny několik kilometrů na východ od Columbie v Missouri.

	Minnesotští občané byli šokováni neschopností policie, která vedla ke Quatarovu zabití, a Rose Marie se tiše domluvila se starými přáteli z demokratické strany a jejími politicko-feministickými špičkami. Díky jejímu zásahu a tomu, že nahrávka se vysílala na devíti desetinách elektromagnetického spektra, kontroverze vyšuměla. Objevily se nějaké očekávané výtky ze strany minnesotské Unie občanské svobody o lynčování podporovaném policií a každý souhlasil s tím, že na ně má Unie právo. Svoboda projevu a tak dále.

	Tím se případ uzavřel.

	Del byl zvědavý, kdy Lucas začal podezírat Marshalla. Lucas zavrtěl hlavou a neodpověděl. Vyhnul se lži, ale Del ho znal dost dobře, aby pochopil.

	Rose Marie měla také pár otázek, které si nechala pro sebe. Vzala si Lucase stranou a řekla: „Guvernér byl oslněn. Dala jsem mu deset minut na ten velký případ, který tady máme, a víš, co řekl?“

	„Co?“ Byli v její kanceláři a Rose Marie vypadala mnohem veseleji než posledních pár týdnů.

	Řekl: „Nezajímá mě, jak dobře pátrali – mně se líbí, jak si s tím poradili.“

	„Tak to je dobré,“ řekl Lucas.

	„To je velmi dobré.“

	 

	UZAVŘENÍ PŘÍPADU neznamenalo, že je vše uzavřeno v Lucasově mysli. Usadila se v ní mlha melancholie, kterou se Weather snažila prorazit. Vzala věci do svých rukou a tajně zavolala Marcy. A Marcy Lucasovi navrhla, aby si zašli s Weather a Kiddem na večeři.

	Lucas řekl: „Někdy jo.“ A dál jezdil bezcílně po městě.

	Mohl ten rozjetý vlak zastavit, říkal si. Nedokázal se rozhodnout, nevěděl přesně, co by měl udělat. Mohl učinit rozhodnutí, ale neudělal je – to je osobní selhání, a vážné, říkal si.

	 

	VEČER po OPRAVĚ plachetnice, po salátu z pečených kuřecích prsíček, ořechů a hlávkového salátu, misce polévky z divoké rýze a dvou pivech přemítal Lucas v pracovně. Případ mu ještě pořád nedopřával klidu. Lucas si vzdychl a zamířil do koupelny. Dveře byly zavřené.

	„Weather?“

	„Ano, minutku!“

	„Dobře, můžu jít dolů…“

	„Ne, ne, jen minutku počkej.“

	Slyšel, jak se Weather uvnitř pohybuje, a vzal za kliku. Bylo zamčeno. „Co děláš?“

	„Hm…“

	„Dobře, půjdu dolů do…“

	„Ne, ne… Já, no, já právě, jo, čůrám na papírek.“

	„Cože?“

	„Čůrám na papírek.“

	„Weather… cože…?“

	„Prostě čůrám na papírek, jasné?“
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John Sandford je pseudonym novind-
e Johna Gampa, drittele Pulitzerovy ce-
ny. Tenta romén je dvandctym dilem ze
série sedmndcti knin o obétech, kiere
spojuje postava kriminalisty Lucase Da-
venporta. Rada zahmuje: Pravidia obet,
0bét ve stinu. O obeti, Tichd obét, Le-
dov obét, Nocni obét, Obét v pasti, Ne-
Gekand obét, Tajnd obét, Jisté ‘0bét,
Snadna abét a dalsi
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